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‘In the end, it’s all about love.’
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Roisin Benting lag naakt en vastgebonden in haar bad. De bodem van de kuip was bedekt met een laag ijsblokjes.

Roisins flat bevond zich in Henrietta Street in het Londense West End, op nauwelijks honderd meter van de ingang van Covent Garden. Buiten reed een zware motorfiets voorbij, de uitlaat knalde.

De koude sneed door Roisins huid en ze kreunde van de pijn. Dat hoorde niemand, want haar mond was dichtgetapet en een van de ramen stond open, waardoor niet alleen de kille, vochtige novemberlucht maar ook de geluiden van de stad naar binnen waaiden. Verkeer, flarden van luide stemmen, een bouwplaats in de buurt. De diepe bassen van een autoradio.

Roisins lichaam schokte van de kou. Ze was eenentwintig, studente politieke economie aan King’s College, een vrolijke roodharige meid met bruine ogen en sproeten op haar neus en wangen.

Ze keek naar de man die haar een halfuur geleden had vastgegrepen toen ze haar flat binnenging. Ze had de deur geopend, een wit silhouet gezien en een arm gevoeld die haar als een bankschroef omklemde. Een andere hand had iets tegen haar gezicht geduwd en daarna was het licht uitgegaan.

Toen ze weer bij bewustzijn kwam, lag ze in haar ondergoed en met haar handen en voeten gebonden op de vloer in de badkamer. De man had een schaar vast en knipte met een snelle beweging haar beha in het midden door. Daarna zette hij ook de schaar in haar slipje, tilde haar zonder veel moeite op en legde haar in de vrijstaande badkuip, waarvan de bodem bedekt was met ijsblokjes.

Hij droeg een wit pak met capuchon, een soort overall zoals schilders vaak gebruiken, maar hij had niet eens zijn gezicht bedekt. Door dat laatste, plus het feit dat hij haar helemaal had uitgekleed en niets met haar had gedaan, was Roisin er absoluut zeker van dat ze zou sterven. Hier in haar dure flat op de derde verdieping van een statig bakstenen gebouw, de flat bij Covent Garden die haar afwezige ouders drie jaar geleden voor haar achttiende verjaardag hadden gekocht. Een makelaar had haar de sleutels overhandigd. Zelf hadden ze niet eens de moeite genomen om vanuit New York over te komen en samen haar verjaardag te vieren.

Ze rilde over haar hele lichaam, ze kon het niet meer stoppen. De kou drong door tot in haar botten.

De man haalde een stuk touw tevoorschijn. Het was feloranje en glad en zag er stevig uit. Roisins pupillen verwijdden van angst. Haar hart sloeg razendsnel.

O God alstublieft stop wat is dit fuck ik ga dood.

Hij zette iets op haar buik. Roisin kon het vreemde voorwerp eerst niet thuisbrengen. Dan zag ze dat het een sneeuwbol was, met erin een miniatuur van het Atomium, het bekende monument met de negen bollen in Brussel. De man had met de sneeuwbol geschud en de namaaksneeuwvlokjes warrelden in het glas.

Blinde paniek golfde door Roisins lichaam. Ze begreep er niets van, ze daverde van de angst en van de kou, ze wist niet wat die man in haar flat deed, waarom ze hier naakt in haar badkuip lag, wat ze in godsnaam met Brussel te maken had.

Waarom ze moest sterven.

Ik wil niet doodgaan o fuck wat is dit help me alsjeblieft ik ben bang ik wil niet dood.

Roisin schudde haar hoofd heftig heen en weer. Ze jammerde nu onophoudelijk. Terwijl ze keer op keer als een mantra murmelde dat ze niet dood wilde, flitsten de beelden en gedachten steeds sneller en zonder enige samenhang door haar hoofd. De jonge bedelaar en zijn hond aan Leicester Square. De gigantische kerstboom op Covent Garden. Ze moest morgen op controle bij de tandarts. In het hotel tegenover haar flat hield ooit de uitgever van Kingsley Amis en John le Carré kantoor. Hij bracht Call for the Dead van Le Carré uit in 1961. Haar onderbuurman was een creep die haar met zijn ogen uitkleedde telkens als ze hem op de trap tegenkwam.

De man knielde nu achter haar, ze zag hem niet meer.

Ze was ineens negen jaar oud en stond voor Her Majesty’s Theatre aan Haymarket voor The Phantom of the Opera, de eerste musical die ze ooit zag. Die nacht was ze gillend wakker geworden omdat een monster het op haar leven had gemunt.

Ze was zestien en liep door de flat boven de snoepwinkel in Garrick Street, tegenover het restaurant Carluccio’s, de plek waar ze voor de eerste keer gevrijd had, met Rebecca, het stilste meisje van haar klas.

De man wreef zachtjes over Roisins hoofd. Ze voelde zijn handschoen.

De motor met zijn kaduke uitlaat was er weer, het geknal klonk als geweerschoten. Ze werd zo verwacht op een meeting van de Climate Action Group. Zouden ze haar zoeken als ze niet opdaagde? In Call for the Dead werd voor het eerst George Smiley geïntroduceerd.

Dan vielen haar gedachten weg. Ze staarde naar het grijze plafond.

De man boog voorover en schoof het touw rond Roisins nek. Ze rook zijn aftershave, ze rook kruiden, citrusvruchten en muskus, en terwijl hij het touw aantrok en ze langzaam stikte, zag ze gek genoeg boven haar de lucht openbreken: het was een zomerdag, de hemel was zonnig en zachtblauw, ze was weer een kind en stapte aan de hand van haar oma binnen bij Bloomsbury Flowers in Great Queen Street wat verderop, haar lieve oma die gek was op bloemen.

In de laatste seconden van haar leven rook Roisin Benting alleen maar de witte rozen die in grote vazen vooraan in de winkel stonden, de geur van haar kindertijd, van de zomers op het platteland, fris en zoet tegelijk.
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Stipt om acht uur ’s ochtends stond hoofdinspecteur Sara Cavani van de Brusselse Moordbrigade of de ‘Crim’ voor het kantoor van haar chef, haalde enkele keren diep adem en ging naar binnen.

‘Ah, Sara. Ga zitten’, mompelde hoofdcommissaris Reynders. ‘Hoe gaat het met je?’

Dat vroeg hij sinds haar terugkeer een maand geleden bijna iedere keer wanneer hij haar zag, alsof het voor hem allang vaststond dat Cavani aangeschoten wild was en hij van haar alleen maar een bevestiging wilde dat het nooit meer goed zou komen.

‘Uitstekend, chef.’

Als je het slaapgebrek, de paniekaanvallen en de huizenhoge faalangst niet meerekende, dacht Sara.

En het verdriet dat haar soms overspoelde als een vloedgolf.

‘Het is een vreemde zaak’, zei Reynders. ‘Heb je het rapport gelezen?’

‘Ja.’

Een goeie week geleden was er een moord gepleegd in Londen met een potentiële link met Brussel. Al was die link, had Sara na het lezen van het dunne dossier snel geconcludeerd, voorlopig alleen maar een sneeuwbol van het Atomium die op de buik van het slachtoffer was teruggevonden.

Reynders schraapte zijn keel en Sara voelde aan wat er zou komen.

Niet doen, dacht ze. Het is echt niet nodig, ik twijfel al genoeg aan mezelf zonder dat jij er nog een flinke schep bovenop moet doen.

Hij deed het toch.

‘Het NCB vraagt me officieel of je nog steeds hun liaison bent. Ik wil er zeker van zijn dat ik het juiste antwoord geef, begrijp je dat?’

Sara Cavani was al enkele jaren de liaison officer van de Moordbrigade bij het NCB Brussel, zoals de Belgische antenne van Interpol heette. Het NCB bestond uit een klein team van topagenten die over de grenzen heen samenwerkten en de plaatsen waren schaars en gewild. De moord in Londen was de eerste zaak sinds Sara’s terugkeer waarbij de Crim betrokken werd, dus het was normaal dat er gepolst werd naar haar beschikbaarheid.

De hoofdcommissaris maakte haar duidelijk waar zijn prioriteiten lagen.

‘Als ik voor jou mijn nek uitsteek en je maakt onderweg een uitschuiver, straalt dat negatief af op de dienst en op mij. Dat willen we niet.’

Uiteraard willen ‘we’ dat niet, dacht ze. Er was ooit een tijd waarin een chef door het vuur ging voor zijn mensen en hen beschermde, zowel naar buiten als bij de hogere echelons in het eigen korps. Een chef als Alex Berger, om maar iemand te noemen. Maar vandaag leek het alsof er nog enkel mensen als Reynders overbleven, bureaucraten die alleen maar geïnteresseerd waren in wat de media over hen dachten en die zich bij elk initiatief afvroegen of het hun carrière wel vooruit zou helpen.

‘Hoelang is het nu geleden, een half jaar, zoiets?’

‘Drie maanden.’

Hij wuifde haar antwoord weg en zei: ‘In ieder geval... ik moet eerlijk met je zijn, Sara, ik weet niet of je al in staat bent om voluit mee te draaien. De liaison met Interpol is ook een zaak van... prestige. Van zichtbaarheid. Ik moet je in dezen misschien ook tegen jezelf beschermen.’

‘Ik ben oké, chef. Ik heb weer energie, ik ben gefocust. U kunt op me rekenen.’

Terwijl ze het zei, gierde de angst door haar keel. Ze keek hem stoer in de ogen en hoopte dat hij echt zo weinig mensenkennis had als iedereen hem toedichtte.

Haar twijfels waren niet hoog, ze waren torenhoog. Ze twijfelde overal aan. Aan haar eigen kunnen, aan haar waarde als mens.

Haar waarde als tweelingzus.

Nu moest ze slikken, maar Reynders zat met zijn hoofd in het Londense dossiertje en merkte het niet.

Ze twijfelde minstens evenveel aan het nut van haar werk als rechercheur, een slopende baan waar ze de afgelopen jaren zoveel tijd in had gestoken dat ze Mia vaak had verwaarloosd, daar was ze nu wel zeker van.

En toch won haar koppigheid het van de twijfels. Ze weigerde zich als een lam naar de slachtbank te laten leiden door een harde baas die alleen maar in zijn eigen carrière geïnteresseerd was. Ze had in haar baan als flik én in haar leven veel te hard moeten knokken om het nu zomaar op te geven.

‘Ik kan het aan, chef.’

De hoofdcommissaris monsterde haar koeltjes, boetseerde dan een glimlach op zijn gezicht.

‘Daar zullen we dan maar van uit moeten gaan, hoofdinspecteur. Ik geef het zo door aan Interpol. Prettige werkdag verder.’

Drie maanden geleden was Sara’s tweelingzus Mia op een nacht naar het Zoniënwoud gereden met een koffer vol verdriet en een handtas vol pillen.

De volgende ochtend vonden wandelaars haar koude, doorregende lichaam.

Sara was ingestort.

Sindsdien was ze een andere vrouw en ze twijfelde er oprecht aan of ze ooit opnieuw de Sara zou worden die iedereen kende.

Vroeger was ze altijd goedgeluimd, vaak uitgelaten, een moordrechercheur vermomd als het type vrolijke kapster. Wie haar niet goed kende, zag een jonger en gekker zusje van Dolly Parton, een frêle vrouw met lange nepnagels in suikerspinkleuren en blond, nogal woest haar dat ze met indrukwekkende haarspelden in bedwang probeerde te houden. Ze droeg altijd T-shirts met daarop de gekste boodschappen, van I’M SORRY FOR WHAT I SAID WHEN I WAS HUNGRY tot EEN EENHOORN IS EEN NEUSHOORN OP DIEET.

Maar naast haar indrukwekkende make-up, haar frivole outfits en het feit dat ze zelden een blad voor de mond nam, had ze ook een analytische geest. Sara was altijd doelgericht en trok meestal heldere conclusies, iets wat haar in die harde mannenwereld van de moordrecherche gelukkig wel vooruit had geholpen, en al zeker bij een baas als Alex Berger, die geen geduld had met macho’s en hielenlikkers, maar die medewerkers wel de kans en de tijd gaf om zich te bewijzen.

Bij de Sara Cavani die nu door de gangen van de Crim liep, hadden de frivoliteit en de vreugde plaatsgemaakt voor een soort ingehouden razernij. Een woede tegenover de harde wereld in het algemeen en de pesters in het bijzonder die haar labiele tweelingzus uiteindelijk hadden doen besluiten om eruit te stappen. Sara dacht niet dat ze ooit weer zorgeloos zou kunnen zijn, dat ze ooit nog onbevangen zou kunnen lachen. Het voelde alsof er een stuk uit haar was weggesneden.

Toen ze het politiegebouw verlaten had en door de Koningsstraat in de richting van het Koninklijk Paleis liep, dacht ze aan de vreemde moordzaak in Londen.

Een jonge vrouw, een meisje eigenlijk nog, was gewurgd terwijl ze vastgebonden in haar badkuip lag, waarvan de bodem bedekt was met ijsblokjes. Op haar buik stond een sneeuwbol met een miniatuur van het Atomium.

De collega’s van de Homicide Command in Londen hadden ook na een week speurwerk nog geen enkel spoor gevonden, laat staan een motief kunnen bedenken.

Ze moest dringend haar ‘Moordploeg’ optrommelen, wist ze, ze had alle hulp nodig die ze kon krijgen.

Ze had vooral Alex nodig.

Honderd kilometer westwaarts, in Oostende, zat Alex Berger op een stoel in de smalle gang voor het kantoor van André Vanespen, de baas van het gelijknamige bouwbedrijf, te wachten tot hij naar binnen mocht.

Het bouwbedrijf lag in een achterafhoek van een industriezone dicht bij de luchthaven. De zaken gingen goed, maar uiterlijk merkte je daar niets van: alles in het bedrijf zag er sjofel uit, deprimerend, versleten. Vanespen stond erom bekend dat hij geen euro investeerde als het niet absoluut nodig was, wat erop neerkwam dat zijn eigen broekzak de enige plek was waar die euro’s het best tot hun recht kwamen.

Alex Berger had twee jaar geleden zijn mooie woning in de hoofdstad ingeruild voor een flat aan zee, en meer bepaald in Oostende. Hij had zuurstof nodig, hij voelde een dwingende behoefte aan een horizon, aan ruimte, iets wat hij niet in Brussel vond. Sinds zijn vrouw Camille vijf jaar geleden was omgekomen bij de aanslagen in Parijs en hij zijn baan als chef bij de Moordbrigade had opgegeven, was hij op zoek naar rust, zowel in zijn omgeving als in zichzelf. Hij kreeg de indruk dat hij die eindelijk aan het vinden was.

De dood van zijn vrouw had zo diep gesneden dat Berger nooit meer de oude was geworden. Hij had zijn baan opgegeven en zwierf door zijn eigen leven als een dronken, gedesillusioneerde man. Hij was diep gegaan, bijna te diep. Heel langzaam was hij erbovenop gekomen, mede dankzij zijn vroegere collega Sara, ondertussen een hartsvriendin. Zijn inktzwarte nachtmerries behoorden stilaan tot het verleden.

Maar een ‘gewone’ baan kon Alex nog steeds niet aan. Toen zijn moeder was overleden had hij een kleine erfenis gekregen, lang niet genoeg om niets meer te hoeven doen, wel net genoeg om de noodzakelijkste kosten te dragen. Voor de rest voorzag hij in zijn onderhoud door bij te klussen als een soort privédetective. Alex aanvaardde geen opdrachten in verband met overspel of andere familiezaken, wat betekende dat zijn telefoon zelden overging en de klusjes op één hand te tellen waren. De weinige klanten die hij had, waren meestal wel tevreden: hij was goed in wat hij deed omdat hij altijd een uitzonderlijk getalenteerd speurder was geweest. Wat niet wegnam dat hij het meestal tegen zijn zin deed en een opdracht alleen maar aanvaardde als hij bijna blut was, zoals nu.

‘Meneer Vanespen zal u zo dadelijk binnenroepen’, zei de wat oudere secretaresse achter haar bureau.

‘Heeft hij dat gezegd?’ vroeg Alex vriendelijk.

‘Het duurt echt niet lang meer.’

Het was een lieve dame, wist Alex. Ze zei het alleen maar omdat ze medelijden met hem had. André Vanespen kon nog vijf minuten of een halve dag op zich laten wachten en er was niemand op deze wereld die daarover besliste behalve hijzelf.

‘Dank je’, zei Alex.

Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich op zijn ademhaling.

Wat hij veel liever deed dan stomme klusjes aannemen, was lummelen. Koffiedrinken met zijn beste vriend Eric, de boekhandelaar van Boekhandel Kafka. Strandwandelingen maken, naar de meeuwen luisteren.

En mediteren.

Hij had vroeger altijd een beetje meewarig gekeken als mensen het over de weldaad van meditatie hadden, maar sinds een goed jaar was hij er zelf mee bezig en gek genoeg hielp het hem: hij werd er niet alleen rustig van, het zorgde er ook voor dat hij minder hard was voor zichzelf, dat zijn oordeel over zijn eigen doen en vooral zijn laten wat milder werd. Hij kon het ondertussen overal: in zijn auto, in de wachtkamer bij de dokter of hier, op deze sjofele stoel in de gang.

Hij ademde rustig en met gesloten ogen, telde het aantal keren dat de lucht in en uit zijn longen stroomde en probeerde alleen maar dat te doen, en na een tijdje dacht hij nergens anders meer aan dan aan het wiegende in- en uitademen, als de zee die in haar eigen ritme naar het strand rolt en zich daarna weer rustig terugtrekt.

De deur ging opeens open en twee mannen kwamen naar buiten.

‘Kijk eens, Eddie, er zijn er die zelfs overdag zitten te slapen! Als ik dat zou doen zou het snel gedaan zijn met mijn bouwbedrijf!’

‘Je weet wat ze zeggen, hé,’ bromde de andere met een zware basstem, ‘er zijn er die werken en er zijn er die niet van West-Vlaanderen zijn.’

André Vanespen sloeg de man amicaal op de schouder terwijl ze beiden grinnikend naar Alex keken.

‘Zoals afgesproken, Eddie’, bromde Vanespen. ‘Maar als je niks doet aan je prijs huur ik die stellingen de volgende keer toch ergens anders.’

Eddie ging ervandoor en Vanespen keek naar Alex.

‘Kom binnen.’

Twee weken geleden was Alex door Vanespen ingehuurd om de handel en wandel van een van zijn werknemers na te gaan. Hij verdacht Kálmán Kovacks, een Hongaar die al jaren voor hem werkte, ervan geld in zijn eigen zak te steken. Kallie, zoals zijn collega’s hem noemden, zou geregeld metaalafval meenemen van de firma en dat voor eigen rekening aan een schroothandelaar verkopen.

‘Vertel eens.’

Het kantoor was ruim maar de helft ervan werd ingenomen door een grote, stoffige maquette van een sportcomplex dat Vanespen Constructing jaren geleden in zijn geboortestad had mogen bouwen, ondanks de concurrentie van grotere – en waarschijnlijk ook betere – firma’s. Het was zijn magnum opus en de haastig in elkaar geflanste maquette moest zijn bezoekers daar dagelijks aan herinneren.

Het rook er muf, naar natte kleren en vaag ook naar zweet, als in een slecht verluchte kleedkamer van het amateurvoetbal.

‘Kovacks is clean, voor zover ik weet’, zei Berger.

‘Maak dat de kat wijs.’

‘Hij is in die twee weken dat ik hem volg één keer bij een schroothandelaar geweest. Dat was eergisteren, en toen heb ik hem met eigen ogen een bonnetje zien aftekenen. Ik neem aan dat het ondertussen in jullie administratie zit.’

‘Cynthia!’

De deur ging open en de secretaresse haastte zich naar binnen.

Vanespen vertelde kortaf waar het over ging.

‘Ik zoek het onmiddellijk uit, meneer.’

Toen ze enkele minuten later weer in het kantoor stond en bevestigde dat het bonnetje was binnengebracht, haalde Vanespen zijn gram bij de vrouw.

‘Het zou fijn zijn als je met de rest van je werk ook zo snel was. Ik wacht al uren op die offertes, is dat nu zo moeilijk om die in te tikken?’

‘Ik haast me, meneer.’

Toen Cynthia weg was, zei Alex: ‘En dan is er nog iets.’

‘Wat?’

‘Ik heb met een aantal werknemers van je bedrijf gesproken. Je hebt een vreselijke reputatie als het op het betalen van je personeel aankomt.’

Vanespens ogen vernauwden zich tot  spleetjes.

‘Kovacks  zelf wacht nog steeds  op weekendvergoedingen  van vier maanden geleden.  En  de man  kan  het geld  goed gebruiken.’

‘Is  dat zo, ja?’ snoof Vanespen.

‘Dat is zo.  Zijn  vrouw  is  zenuwziek,  hij voedt  in zijn eentje twee kinderen op.’

‘Ben  je  tussendoor  pastoor geworden? Ik heb je  verdomme ingehuurd  om  Kovacks na  te trekken,  niet om mij  een  preek te geven. Ik  raad je  aan  je  met je eigen  zaken te bemoeien,  oké?’

Vanespen was  woedend en het  feit dat Alex  niet eens reageerde, maakte  zijn  humeur  er niet  beter op.

‘Kallie  staat hoe  dan ook  op  de  ontslaglijst,  daar verandert jouw  opdracht niets aan. Ik  wil  enkel een bewijs  dat  hij  sjoemelt zodat  ik hem op staande  voet  kan  wegsturen.’

Alex  stond op.

‘En wat  jou  betreft’,  snoof  Vanespen, ‘denk  erom dat het bij mij “no cure  no  pay”  is. Behalve  het  voorschotje  dat  je  gekregen hebt,  kun  je naar  je  geld  fluiten  als  je geen resultaten  kunt voorleggen.’

Op weg  naar  de uitgang liep Alex  de  toiletruimte  in.  Toen hij  zijn handen waste  en  in de niet  al te schone  spiegel  keek,  zag hij een vrij  grote man  met stug zwart haar en  helderblauwe ogen,  gekleed in  jeans en een  zwarte trui met  V-hals. Hij  droeg zelden  iets anders.  De  trui  hing los  rond  zijn  bovenlichaam, stelde hij  vast.  Hij  was  te  mager. Na het  drama  vijf  jaar geleden had hij zoveel gewicht  verloren  dat  zijn  lichaam zich nooit helemaal had hersteld,  en  sindsdien kwam  hij  geen  gram meer aan.

Buiten bleef hij  een tijdje naast zijn  fiets  staan. Hij  keek naar  de meeuwen  die overscheerden, als gevechtsvliegtuigen. Op  het  parkeerterrein  zag  hij  Kallie  Kovacks  in zijn  oude,  gedeukte bestelwagen stappen en  wegrijden.

Zijn telefoon  ging over,  het  was  Sara.

‘Vertel eens, hoe  verliep  het  met  Reynders?’

‘Hij  is  een  idioot,’  antwoordde ze, ‘maar dat  wist  je  al.’

‘En  Interpol?’

‘Ik  heb  het  voordeel  van de  twijfel gekregen.’

‘Goed zo.’

Alex maakte met  één  hand het  slot  van  zijn fiets  los.  Hij voelde  dat er nog  iets  zou  komen.

‘Wat  is er, Sara?’

‘Ik  wil morgen  een  Moordploeg  doen.’

‘O.  Ik wist niet dat je aan  een...’

‘Die  moordzaak  in Londen,  met die  sneeuwbol en  die ijsblokjes.’

‘Dat  is  niet  bepaald een  cold  case, niet?’

Het bleef even  stil.

‘Je  komt toch,  hé?’  vroeg ze  kleintjes.

‘Ik kom’, zei Alex. ‘Stuur  me vanavond alles  door wat je hebt, dan kan ik me  wat  voorbereiden.’
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Toen Sara de volgende ochtend in Oostende uit de trein stapte, leek het kouder dan bij haar vertrek in Brussel. Ze voelde de zeewind dwars door haar jas blazen. Op het perron, nauwelijks een paar meter van haar vandaan, vochten twee meeuwen om de resten van een broodje. De lucht had de kleur van lood.

Iets meer dan een jaar geleden, toen hoofdinspecteur Sara Cavani nog een van die veelbelovende én succesvolle speurders was die bij Interpol op veel krediet kon rekenen, had ze de toestemming gekregen om een Nederlands experiment te kopiëren. Ze had een groepje van buitenstaanders samengebracht dat zich de ‘Moordploeg’ noemde.

Het groepje kwam gemiddeld één keer per maand samen en bestudeerde dan in alle discretie en out of the box een vastgelopen onderzoek of een cold case uit de binnen- en buitenlandse dossiers van Interpol. Sara legde hen de hele zaak ter discussie voor, inclusief getuigenverklaringen, processen-verbaal, verhoren, autopsierapporten en alle foto’s van de plaats delict. Aan het einde van de dag nam ze de hele zwik mee terug overeenkomstig de inventaris, zodat niet de kleinste foto of het miniemste document achterbleef. Het was een nieuwe aanpak, die onder meer in Rotterdam al tot heel goede resultaten had geleid, maar voor Sara was het op eieren lopen: haar cheffin bij Interpol in Brussel vond het een gevaarlijk experiment en had er al meermaals mee gedreigd de groep op te doeken. Daarom had Sara het in haar administratie de NCB/A&C genoemd, waarbij het tweede deel stond voor Assistentie en Consultancygroep, cryptisch en saai genoeg om er binnen de hogere echelons zo weinig mogelijk vragen over te krijgen.

De groep bestond uit zeven leden. Naast Sara, Alex en diens vriend boekhandelaar Eric Machiels waren dat architect Marc Daniëls, fotografe Anne Tayers, fiscalist Jeremy Leblanc en huisarts Doenja Steiner.

Hun bijeenkomsten vonden meestal plaats in het penthouse van Marc Daniëls aan de Vindictivelaan, de brede laan langs het water die van het station van Oostende naar het stadhuis loopt. De keuze voor Oostende als vergaderplaats voor de Moordploeg lag voor de hand. Drie van de zeven leden woonden er, de plaats van afspraak lag op nauwelijks enkele minuten lopen van het station en het was vooral ver genoeg van Brussel en van de kritische blikken van haar chefs bij Interpol.

Marc Daniëls wachtte haar op aan de deur van zijn penthouse. Hij was een grote, slanke man met een kaalgeschoren hoofd en brillen in alle mogelijke kleuren. Vandaag was het een roestbruine die mooi paste bij zijn antracietkleurige pak.

‘Ik stond aan het raam, ik had je al van ver zien aankomen.’ Hij kuste haar op haar wang. ‘Een kopje koffie is welkom bij dit weer, niet?’

‘Je bent een engel.’

‘Cappuccino? Chocoladesnippers erop?’

‘Full option’, knikte ze bibberend. ‘Ik heb calorieën nodig om weer op temperatuur te komen.’

De architect woonde nog maar een paar jaar aan de kust. Hij werkte al een tijd niet meer voor het geld en nam alleen nog opdrachten aan die hij leuk vond. Zijn penthouse bood een prachtig uitzicht over de stad.

‘Je bent hier niet als eerste’, lachte Daniëls. ‘Alex is er al.’ ‘Welkom’, zei Sara een kwartier later, toen ze met hun zevenen aan de grote eettafel zaten. Het klonk nogal stijfjes.

Ieder had hetzelfde A4-notitieblok en hetzelfde zwarte stiftje voor zich liggen.

Sara keek om zich heen. Het was haar eerste ‘Moordploeg’ sinds haar terugkeer en ze voelde zich zenuwachtig en onzeker. Van Alex kreeg ze een knipoog, van de huisarts een glimlach die zo warm was dat ze moest vechten tegen de emoties. Doenja Steiner was een zachte vrouw die zelden een woord te veel zei en haar tijd niet verspilde aan smalltalk. Ze was een van de meest authentieke mensen die Sara al ontmoet had. Toen ze arriveerde, had ze Sara in haar armen genomen, haar stevig vastgepakt en alleen maar gezegd: ‘Ik heb je gemist.’

Sara slikte iets weg, schraapte haar keel. Ze liep de tafel rond en gaf iedereen een mapje.

‘Ik heb voor jullie het dossier-Roisin Benting meegebracht.’

‘Spreek je dat zo uit?’ vroeg de huisarts geïnteresseerd. ‘Rosheen?’

Sara knikte. ‘Er zijn verschillende uitspraken voor die voornaam, maar haar familie is van Schotse afkomst en daar spreek je Roisin uit als Rosheen.’ Ze tikte met een vinger op haar eigen mapje. ‘Ik denk dat het dossier volledig is, tenzij de collega’s van de Homicide Command in Londen dingen hebben achtergehouden, wat ik eerlijk gezegd niet vermoed.’

Zoals hij wel vaker deed, bestudeerde fiscalist Jeremy Leblanc eerst de kleine lettertjes voor hij aan de eigenlijke inhoud begon.

‘Dit is geen cold case, toch?’ Leblanc keek nog eens naar de datum om zeker te zijn dat hij zich niet vergiste. ‘Dit is nog maar pas gebeurd.’

‘Dat is zo.’

Sara zweeg. Wat kon ze ook zeggen? Dat ze absoluut enig houvast nodig had voor ze zich weer voor de leeuwen van Interpol zou gooien? Haar ‘Moordploeg’ had al vaker bewezen erg discreet te zijn, maar hoe dan ook zouden haar bazen haar villen mochten ze weten dat dit dossier hier open en bloot ter discussie lag.

‘Niet dat ik wil klagen, hoor’, zei Jeremy Leblanc terwijl hij zich vergenoegd in de handen wreef. ‘Ik vermoed dat we hier een hele kluif aan zullen hebben.’

‘Oké’, zei ze. ‘De zaak-Roisin Benting.’

Ze vertelde kort wat ze over de jonge vrouw wisten en hoe ze aan haar einde was gekomen.

‘De omstandigheden zijn vrij bizar. De dader heeft haar meer dan waarschijnlijk opgewacht. Er is geen enkele getuigenis over een schermutseling of iets dergelijks op straat. Op de benedenverdieping achteraan woont een gepensioneerd echtpaar, ze waren de hele dag thuis en hebben niets bijzonders gehoord. Het team in Londen gaat ervan uit dat de dader al in de flat was toen de vrouw thuiskwam.’

Ze zweeg, aarzelde.

Alex gaf een voorzetje.

‘Hangt Londen niet vol camera’s?’

Sara knikte. ‘Er hangt een bewakingscamera aan het Henrietta Hotel er vlak tegenover, maar die reikt niet tot het trottoir aan de overkant. De vrouw is door verscheidene camera’s geregistreerd wanneer ze uit de metro op Leicester Square komt en in haar eentje naar huis loopt, maar dus niet in Henrietta Street zelf.’ Ze keek rond, ging dan snel verder: ‘Ze is bijna zeker verdoofd met trichloorethyleen of halothaan, ook wel tri genoemd, er lag een lege ampul op de vloer in de flat. Als je het inademt ben je binnen tien seconden helemaal weg.’ Ze lachte kort en nerveus. ‘In tegenstelling tot de chloroform die je in slechte films ziet opduiken werkt dit goedje echt.’

Alex merkte haar onzekerheid. Hij hoopte dat ze haar zenuwen de baas bleef.

‘De dader heeft haar uitgekleed en in haar badkuip gelegd, waarvan de bodem bedekt was met een laag ijsblokjes. Hij heeft het ijs meegebracht in een draagbare koelbox, ook die heeft hij achtergelaten. Hij heeft een sneeuwbol van het Atomium op haar buik geplaatst en haar gewurgd met een glad stuk touw. Van alle items op de plaats delict zitten foto’s in jullie map.’

Ze haalde twee keer na elkaar diep adem.

‘De jonge vrouw was naakt maar toch is ze niet aangerand. Er zijn geen sporen van enige seksuele activiteit gevonden.’

‘Is dat normaal?’ vroeg Anne Tayers. Ze corrigeerde zichzelf: ‘Ik bedoel, psychopaten en sociopaten en hoe je ze ook noemt, ik ging ervan uit dat die altijd seksuele misdrijven pleegden.’

‘Vaak, maar niet altijd’, beaamde Alex. ‘Er is trouwens een nogal groot verschil tussen een psychopaat en een sociopaat. Een psychopaat is een koude kikker, terwijl de tweede een ontvlambaar kort lontje heeft. Psychopaten zijn koel en berekend, hebben de dingen meestal onder controle. Een sociopaat is impulsief en grillig.’

‘Dus als ik het goed begrijp, heeft de politie liever met een sociopaat dan een psychopaat te maken’, zei Jeremy Leblanc.

‘De sociopaat is doorgaans een gelegenheidscrimineel’, knikte Alex. ‘Die laat meestal aanwijzingen en bewijsmateriaal achter. Bij een psychopaat is alles tot in de puntjes voorbereid, waardoor er vaak nauwelijks sporen te vinden zijn. Zoals hier.’

‘Dus...’

Alex schudde het hoofd. ‘Ik weet het zo niet.’

Sara observeerde hem en maskeerde haar verbazing. Het was erg lang geleden dat ze haar vroegere chef nog met enige interesse over een zaak had horen praten.

‘Het klinkt heel raar wat ik ga zeggen, maar ik voel hier een soort... betrokkenheid. Dat heb je in principe nooit bij een psychopaat.’

‘Betrokkenheid ten opzichte van het slachtoffer?’

‘Misschien.’ Hij glimlachte, veegde zijn betoog ietwat gegeneerd weg. ‘Het is ook maar een gevoel, hoor.’

‘Wat er nog meer in de mapjes zit,’ zei Sara, ‘is het autopsieverslag, het forensisch rapport en de getuigenverklaringen. Alle drie zeer mager, ik zeg het jullie maar meteen. Er werden sporen gevonden maar ze zijn schaars en helaas onzuiver. Meer dan waarschijnlijk droeg de dader beschermende kledij.’

Er viel een stilte. Sara keek de aanwezigen aan, slikte.

‘Ik stel voor dat we eraan beginnen’, zei Alex.

Er waren maar een paar spelregels voor de Moordploeg en die werden dan ook zonder discussie opgevolgd. Voor de volledige duur van hun bijeenkomsten stonden hun telefoons uit en mochten ze geen computer gebruiken. De leden mailden trouwens onderling nooit met elkaar over welk aspect van hun bijeenkomst ook. Ze overlegden een hele dag, maakten voortdurend notities en bezorgden voor ze weggingen alles netjes aan Sara. Los van die regels kon alles.

De groepsleden waren speciaal gekozen omdat ze ieder op hun terrein heel beslagen waren, en het door elkaar klutsen van die competenties gaf heel vaak vuurwerk. Ze werkten volgens het chaosprincipe: ze gooiden de ene vraag na de andere op tafel, van voor de hand liggende tot compleet van de pot gerukte, en elke vraag of opmerking werd met respect behandeld. Ze konden een uur lang discussiëren over een schaduw op een foto of de vreemde positie van een lijk. Ze bekeken alles door elkaar, ze waren eclectisch en vurig, maar nooit aanvallend. Alles kon en mocht gezegd worden.

Voor Sara was het de eerste keren even wennen geweest. Als dochter van twee nuchtere, ordelijke artsen was deze chaotische, bijna organische manier van werken haar vreemd. Maar ze had ondertussen geleerd dat dit team precies door zijn onorthodoxe methodes al meer dan eens opmerkelijke resultaten had geboekt, dus liet ze hen graag betijen.

Zoals verwacht had iedereen behalve Alex eerst de foto’s van de plaats delict uit het dossier genomen en bestudeerden ze die aandachtig.

‘Het is een setting’, mompelde Anne Tayers, een jonge en getalenteerde fotografe. ‘Een decor. De aankleding is belangrijk, anders zou de dader niet zoveel moeite hebben gedaan.’

Dat was een open deur intrappen, maar niemand wees haar terecht. Ook daarom hield Sara van deze bijeenkomsten: je kon er zowel geniale invallen als de meest voor de hand liggende opmerkingen horen, en op de een of andere vreemde manier zorgde juist dat vaak voor verhelderende inzichten.

‘Hij legt haar in de badkuip’, merkte de boekhandelaar op. ‘Maar in plaats van haar te verdrinken, wurgt hij haar. Zocht hij alleen maar een recipiënt om het ijs in te kunnen doen?’

‘Een sneeuwbol,’ kwam Tayers tussenbeide, ‘dat is iets van lang geleden, een souvenir dat oude mensen vroeger op de schoorsteenmantel zetten.’

Op haar vierentwintigste vond ze iedereen boven de dertig al stilaan oud, wist Sara.

‘Haar lingerie is doorgeknipt’, wierp de fiscalist op. ‘Niet gewoon uitgetrokken maar doorgeknipt, met een schaar. Dat kan iets betekenen. Heeft Freud daar geen theorie over?’

Sara zag dat Alex glimlachte. Hoor ze bezig, zag ze hem denken. Ze waren weer op dreef.

‘Het touw’, zei Doenja Steiner een tijdje later. ‘Valt daar iets over te zeggen?’

Sara knikte, keek naar Alex.

‘Ten eerste heeft hij het op de plaats delict achtergelaten, dus maakt het deel uit van zijn verhaal, om het zo maar te zeggen.’ Hij keek de tafel rond om te zien of iedereen hem kon volgen. ‘En ten tweede zijn details voor de dader blijkbaar erg belangrijk. Het is een stuk professioneel klimtouw, en daar heb je grosso modo twee soorten in, dynamisch en statisch touw. Op het eerste, het duurdere, zit rek en alpinisten gebruiken alleen dat soort touw omdat het een val kan opvangen. De dader gebruikte dat dynamische touw.’

‘En?’ vroeg de fotografe. ‘Waarom is dat belangrijk voor hem?’

‘Dat weet ik niet. Maar alles wijst erop dat hij zijn actie grondig heeft voorbereid. Als ik naar de rest van de setting kijk, dan ga ik ervan uit dat ook het stuk touw niet lukraak gekozen is.’ Hij zweeg en gaf Sara een miniem knikje.

‘De praktijk leert dat dergelijke moordenaars lastig te vangen zijn’, zei ze. ‘Ze plannen niet alleen de daad heel grondig, maar ook al de rest: hun ontsnappingsroute, hun back-up, hun alibi, noem maar op. Ze laten ook zelden sporen achter.’

Twee uur later had de gastheer verse koffie en koekjes geserveerd en de lege flessen water vervangen door volle.

‘Ik geef het even mee voor de volledigheid,’ zei Sara, ‘maar er is nog een linkje met Brussel. Roisin was een klimaatactiviste. Ze is tot twee keer toe in ons land geweest het afgelopen jaar, ze heeft meegelopen in de klimaatmarsen én ze heeft deelgenomen aan een open vergadering in het Europees Parlement.’

‘Het ijs dat smelt’, knikte de fotografe. ‘Maar wat dat met het Atomium te maken heeft...’

‘Misschien staat het monument gewoon symbool voor Brussel als hoofdstad van de EU.’ Doenja Steiner opende haar handen. ‘Dat Europa meer moet doen in de strijd tegen de opwarming? Maar dan breng je geen klimaatactiviste om het leven, toch?’

Iedereen zat te noteren. Sommigen, zoals Alex, hielden het bij kernwoorden, anderen, bijvoorbeeld de boekhandelaar en de fiscalist, noteerden hele alinea’s.

‘Het Atomium’, gooide Alex in de groep. ‘Wat kunnen we daar nog over vertellen?’

‘Een ijzermolecule,’ begon Jeremy Leblanc, ‘maar dan wel miljarden keren vergroot. Heeft hij iets met ijzer? Met metaal in het algemeen? Of het slachtoffer? Haar familie?’

‘De Expo 58’, zei Doenja Steiner. ‘Mijn ouders zijn er naartoe geweest, als verliefd stel. De wereldtentoonstelling in Brussel, het begin van de welvaart. Nostalgie naar iets?’

‘Of precies het omgekeerde’, mompelde de jonge fotografe. ‘Voor die groei van de welvaart zijn we toen pas goed begonnen de planeet te verknoeien.’

‘Ik heb een biografie in mijn winkel staan over André Waterkeyn,’ merkte Eric Machiels op, ‘de ontwerper van het Atomium. De slimme ingenieur.’

‘Waarom slim?’

‘Omdat hij vrijwel onmiddellijk de portretrechten claimde. Hij kreeg die heel gemakkelijk, niemand vond dat namelijk belangrijk, want het bouwsel zou na de Expo toch worden afgebroken. Maar het Atomium staat er nog steeds en als je vandaag in Japan een foldertje over Brussel maakt en je gebruikt een foto van het Atomium, moet je dokken bij de Waterkeyns. Hijzelf is al lang overleden, maar ik las onlangs dat zijn familie nog steeds zo’n 50.000 euro per jaar aan auteursrechten vangt.’

‘Oké,’ knikte Sara, ‘we noteren Waterkeyn, je weet nooit waar het toe leidt. Of er een band is met Roisin Benting durf ik te betwijfelen, maar goed.’

De boekhandelaar keek op.

‘Die is er verdorie wel, nu je het zegt: als ik me niet vergis, is André Waterkeyn in Londen geboren.’

De enige die een computer mocht gebruiken, was Sara. Ze tokkelde enkele woorden in, las wat er op haar scherm verscheen.

‘Je hebt gelijk. Hij is in Londen geboren, in Wimbledon om precies te zijn.’

Ze noteerde enkele trefwoorden over het Atomium en ‘ingenieur Waterkeyn’ op haar notitieblok.

‘Tijd voor een pauze?’ vroeg de architect. Hij zwaaide met een vaper.

‘Wat is het vandaag?’ vroeg Sara.

‘Mango, ik ben benieuwd.’

Marc Daniëls had de sigaret afgezworen en probeerde met zijn vaper om de week een nieuwe smaak uit.

Er waren slechts twee rokers, maar meestal stonden ze voor de gezelligheid met zijn allen op het grote, overdekte terras. Het was een ongeschreven wet dat ze het zelfs tijdens de pauzes niet over de zaak hadden. In plaats daarvan gaf de huisarts Sara nog eens een knuffel en betwijfelde openlijk of ze haar eigenlijk wel hielpen met al hun ‘gekke gedoe’.

‘Natuurlijk helpen we haar’, zei Daniëls. Hij blies een enorme wolk uit, die vaag naar mango rook, en wees met een vinger naar een stel rondcirkelende meeuwen.

‘Kijk, daar gaat het om. Perceptie en referentiekaders. Juist omdat we geen flikken zijn, kijken we anders en daarom zijn we nuttig voor Sara.’

‘En daarom wijs je naar de meeuwen?’ vroeg Eric Machiels sceptisch.

Daniëls knikte. ‘Voor het stadsbestuur zijn ze een plaag. Ze zorgen voor vreselijk veel meeuwenpoep en ze scheuren iedere vuilniszak open. Maar ik woon hier nog niet zo lang en ik blijf ze associëren met mijn jeugd, met vakantie, zon en zee. Ik wéét dat ze een last zijn en toch hou ik van ze, snap je? Hun gekrijs klinkt opgewekt, ze zijn mooi om te zien, hoe ze zo sierlijk door de lucht klieven.’

‘Het zijn vuile aaseters. Vliegende ratten die alles opvreten wat ze tegenkomen’, bromde Machiels. ‘En ze zijn meedogenloos, de grootste vogels stelen het eten uit de bek van de kleinste.’

‘Dat is precies wat ik bedoel’, repliceerde de architect. ‘Tussen schijn en wezen is soms een groot verschil. En het vergt een buitenstaander om dat te zien.’

‘Kunnen we de filosofie voor een andere keer laten?’ vroeg Sara. ‘Ik zou weer willen starten.’

Om vier uur hield het clubje het voor bekeken. Sara nam afscheid van iedereen, behalve van Alex en Eric Machiels.

Even later liep ze tussen beide mannen over de dijk. De zee was ruw, er stond een strakke wind.

‘En nu nog verhuizen’, klaagde ze tegen Eric Machiels. ‘Je weet je dagje ook wel uit te kiezen.’

Ze hadden afgesproken Eric vanavond een handje toe te steken: hij richtte na een kleine verbouwing zijn boekhandel opnieuw in en koppig als hij was wilde hij van niemand anders hulp aanvaarden dan van hun tweeën.

Machiels keek haar gepijnigd aan.

‘Grapje’, zei ze terwijl ze hem een tik tegen de schouder gaf. ‘Zolang je nog bosbessencake hebt, vind ik alles goed.’

Sinds een maand of drie waren ze geregeld samen. Het was begonnen met Sara die steun zocht bij Alex, steun voor hoe ze in godsnaam kon omgaan met zoveel verdriet. Alex had op zijn beurt altijd veel aan zijn vriend Eric gehad, die tien jaar geleden zelf een vreselijk drama had meegemaakt. Ze hingen het niet aan de grote klok en ze zeiden het zelden met zoveel woorden, maar ze hadden een sterke band met elkaar: op de een of andere manier voelde het alsof ze alle drie aan de zijlijn van het leven stonden, het échte leven dan, uit eigen keuze of omdat hun de moed ontbrak om er opnieuw volop aan deel te nemen. Als er niemand in de buurt was, noemden ze hun trio soms grinnikend ‘De Gekneusden’. Een van hen had het een keer zo geformuleerd en het was sindsdien hun geuzennaam geworden.

Alex Berger had de dood van zijn Camille nooit echt verwerkt en hij betwijfelde of dat ooit zou gebeuren, al kon hij veel beter met zijn schuldgevoel omgaan dan vroeger. Hij was de laatste weken wat nerveuzer dan anders omdat het deze maand vijf jaar geleden was dat de aanslagen in Parijs hadden plaatsgevonden. Hij was bang voor de aandacht die het dezer dagen in de media weer zou krijgen. De wonden die het zou openrijten.

Toen Sara’s tweelingzus Mia er op een koude zomernacht een einde aan maakte, had zij een leven van depressies en extreme inzinkingen achter de rug. In tegenstelling tot Sara, die zelfs midden in haar puberteit geen tristesse had gekend en altijd straalde. Zij had hopen levenslust meegekregen, terwijl haar tweelingzus voortdurend had moeten vechten tegen haar eigen somberheid, en tegen de pijn en angst die dat meebracht. Hun gedeelde genen ten spijt was er die discrepantie en daar had Sara het steeds moeilijker mee.

Ze was na de dood van haar zus een week of drie gaan crashen bij Alex in Oostende. Toen had ze ook Eric leren kennen. Het waren bizarre weken geweest waarin de tijd niet meetbaar was, alsof een uur soms dagen duurde en gisteren en morgen inwisselbaar werden. Alex had haar vooral met rust gelaten. Ze lag uren apathisch op de bank, ze huilde soms onophoudelijk, ze kwam na een hele dag zwerven over het strand verkleumd weer binnen. Alex gaf haar een veilig hol, een schuilplaats. Hij liet in die weken niemand binnen behalve Eric. Zijn vriend resoneerde met pijn, had Alex gezegd, en ze had pas later begrepen wat hij daarmee bedoelde. Nog meer dan je eigen pijn was het ergste aan verdriet de onmacht van de anderen om normaal tegen je te doen. Eric had de gave om juist in verdriet contact te leggen.

Nu, drie maanden later, stond Sara’s sociale leven buiten Alex en Eric nog steeds op nul: ze kon het niet aan, ze weigerde iemand anders toe te laten. Door de week was ze de toegewijde flik in Brussel, in het weekend nam ze vaak de trein naar haar buddy’s in Oostende. Even geen schuldgevoel, geen vraagtekens, geen pijn.

Eric Machiels, het derde lid van De Gekneusden, was een vriendelijke vijftiger. Een mollige, belezen man met een stoppelbaard, een leesbrilletje dat aan een koordje om zijn nek hing en veel en warrig haar. Hij hield al zijn hele leven zielsveel van boeken, maar evenzeer van koken, vooral zoetigheden dan. Een goeie twintig jaar geleden had hij besloten om zijn beide passies te combineren. Hij kocht de benedenverdieping van een ietwat vervallen art-decopand in de belle-époquewijk van Oostende en opende Boekhandel Kafka, een plek waar je de hele dag door welkom was voor een kop koffie. Tussen duizenden boeken bakte hij in een achterkamertje de goddelijkste cakes en taartjes.

Zijn zaak was al jaren een begrip in Oostende en al draaide ze niet fantastisch, het was goed genoeg om ervan te kunnen leven. Hij had de gerestaureerde kelderverdieping volgepropt met goedkope tweedehands paperbacks waartussen in de lente en zomer vooral de toeristen hun gading vonden. Op de gelijkvloerse verdieping bevond zich alle literatuur die hij zelf met passie en een grote kennis verkocht terwijl hij zijn beroemde bosbessencake serveerde.

Maar Eric lachte eigenlijk nooit meer écht sinds hij tien jaar geleden, in een moment van onoplettendheid, bij een verkeersongeval betrokken was geraakt. Zijn veertienjarige zoon Kai, zijn enig kind, overleed naast hem op de passagiersstoel. Hun auto werd aangereden door een truck waarvan de chauffeur de controle over het stuur had verloren. Eric kon er niets aan doen en er werd hem juridisch niets ten laste gelegd, maar hij zat in die tijd met allerlei muizenissen en besognes en hij was, vond hij zelf, net niet alert genoeg geweest om de truck te ontwijken. Eric gaf zichzelf nog steeds de schuld van de dood van zijn zoon en dat zou volgens hem nooit veranderen.

Enkele maanden na de tragedie waren hij en zijn vrouw gescheiden. Hij liet haar het huis en de inboedel en alles wat ze voor de rest nog wilde. Hij zocht geen nieuwe partner, geen nieuw leven, geen vrienden. Sara en Alex waren de uitzonderingen: hij kibbelde veel met hen maar hij ging voor hen door het vuur, en dat was omgekeerd ook zo.

Die avond hielpen ze hem met het opnieuw vullen van zijn boekenrekken, volgens zijn precieze instructies.

De bosbessencake was op, maar er was nog citroen- en appeltaart. Sara nam van allebei een flink stuk en vroeg om koffie. Alex en Eric dronken wijn.

‘Ik heb hier een hele stapel boeken van ene Pascal Mercier’, zei Sara. Ze haalde ze uit de doos en las hardop de titels. ‘Perlmann’s zwijgen. Nachttrein naar Lissabon. Het gewicht van de woorden.’ Ze keek Eric aan. ‘Moet ik dat zelf ook eens lezen?’

‘Tja.’ Er kwam ineens veel emotie op zijn gezicht, een mengeling van spijt en medeleven. ‘Uiteraard moet je dat lezen, lieve Sara. Maar nu nog even niet.’

‘O. Waarom? Waarom nu niet, bedoel ik.’

Hij sprak zacht, aarzelde.

‘Omdat het prachtige boeken zijn die in essentie over onze eenzaamheid gaan. Over onze verbeelding ook.’ Hij dacht na. ‘Over hoe we met onze vrijheid omgaan, het soort leven dat we leiden of zouden willen leiden.’

Ze keek hem lange tijd aan, knikte dan.

‘Misschien nog even mee wachten dan.’

‘Ik heb hier een stapel vreemde vogels’, kwam Alex tussenbeide. ‘Hoe leer ik zwijgen?, met als ondertitel: “De weg naar een intelligente uitstraling”.’

Eric glimlachte. ‘Daar bestaat een hele reeks van, die zijn hilarisch. Het beste gaat over wat je moet doen als je op een dag toevallig paus wordt. Met hoofdstukken als “Waarom heb je een gekke naam nodig?” en “Wie doet er je was?” Je krijgt zelfs een minicursus Latijn om je door de kerkdiensten te faken.’

Een halfuur later zei Eric: ‘Hele vreemde zaak, toch?’

Hij zat op zijn hurken voor een doos en haalde er stapels boeken uit, die hij netjes naast zich op de grond legde.

Ze hadden weliswaar een afspraak om buiten de bijeenkomsten nooit een zaak te bespreken, maar als ze alleen met zijn drieën waren, durfden ze wel eens te zondigen tegen die zelfopgelegde regel.

Sara knikte. ‘Ja. De boodschappen zijn er, heel opvallend zelfs. Maar wat ze willen zeggen, dat is niet simpel.’

‘Maar hoe weet je of de dader je niet op het verkeerde been probeert te zetten?’ De boekhandelaar krabde in zijn warrige haar. ‘Ik vraag me dat wel eens af als ik al eens een keertje een film zie met van die lugubere moorden en al die tekens. Ik bedoel: hoe weet je dat die sneeuwbol met het Atomium een betekenis heeft? Misschien had de dader dat thuis toevallig staan en vond hij het grappig om de politie het bos in te sturen, dat kan toch?’

‘Dat gebeurt’, zei Sara zachtjes. ‘Maar feit is dat het heel weinig gebeurt. Iemands leven nemen doe je meestal niet zomaar, Eric.’ Ze staarde voor zich uit. ‘En deze moordenaar wil ons iets vertellen, daar ben ik zeker van.’

Eric zweeg, keek achter Sara’s rug met een zorgelijke blik zijn vriend Alex aan. Die gaf een miniem knikje om duidelijk te maken dat hij hem begreep. Het was gewoon een opmerking geweest, niet eens doordacht, hij had helemaal niet verwacht dat Sara er zo ernstig op zou antwoorden.

‘Wie wil er nog iets drinken?’ vroeg Alex.

Rond tien uur ’s avonds liep hij met Sara over de dijk terug naar het station.

‘Zeg eens’, mompelde hij. ‘Wat scheelde er vanavond?’

Ze haalde haar schouders op. Wachtte een tijdje met antwoorden.

‘Ik rijd straks nog langs Mia. Het is al twee weken geleden.’

‘Ah.’

Ze passeerden het helverlichte casino.

‘Ik zou wel wat hulp kunnen gebruiken bij het onderzoek’, zei Sara zonder hem aan te kijken. ‘Wat opzoekwerk en zo, die Brusselse connectie bijvoorbeeld. Je weet wel.’

Het leek of Alex niets gehoord had.

Hij nam haar voorzichtig in zijn armen, gaf haar een knuffel en een kus, zei ‘tot snel’ en liep terug in de richting van de zee.

Iets verderop stapte Alex van de dijk op het strand.

Hij kon de zee niet zien in het donker, maar hij hoorde ze wel. Een diep gerommel. Een zacht gegrom.

Hij had al vaak gemerkt dat het geluid van de zee hem zowel onrustig als, gek genoeg, heel vredig kon maken, afhankelijk van hoe hij zich op dat moment voelde.

Vanavond was er onrust.

Het klopte wat Sara in de boekhandel had gezegd: er was iets met die moord, met de setting. Het was... sinister, hij kon het voor zichzelf niet anders verwoorden.

Het voelde onrustwekkend en met zijn decennia ervaring wist hij dat zijn intuïtie hem, wat zijn werk betrof, zelden in de steek liet. Toen ineens besefte Alex welke gedachte er al de hele tijd in zijn hoofd sluimerde, waarom het hem zo onrustig had gemaakt: hij was er bijna zeker van dat het niet bij die ene moord zou blijven.

Hij trok zijn schoenen en sokken uit en liep in het donker de zee tegemoet. Schelpjes prikten scherp in zijn voetzolen terwijl hij met opgerolde broekspijpen langs de branding richting zijn flat liep. Het water was ijskoud. Al snel waren zijn voeten gevoelloos en dat was precies wat hij wilde.

Die nacht reed Sara Cavani door een stuk van het uitgestrekte Zoniënwoud en parkeerde ten slotte aan het einde van een verlaten dreef. Toen ze uitstapte en haar deur zachtjes dichtklikte, was ze verbaasd hoe stil het er was. Alleen maar de nachtelijke, gesmoorde geluiden van het bos, het ruisen van de wind door de takken. Af en toe een dier, een kort, hoog gefluit, een geritsel tussen de struiken.

Een tijdlang volgde ze een smal pad tussen de bomen. Ze zag heel weinig. Ze hield haar linkerhand als een mes voor haar neus nadat ze al twee keer een tak in haar gezicht had gekregen.

Ook in het donker kende Sara de weg.

Vooral in het donker, eigenlijk.

Op een open plek stopte ze. Ze legde een oude leren jas op de vochtige bosgrond en ging zitten.

Ze zat op de exacte plaats waar haar tweelingzus Mia drie maanden geleden was gevonden nadat ze een overdosis pillen had genomen. Niemand wist waarom ze dat hier had gedaan, ook Sara niet. Haar zus hield van de natuur, ze kwam hier soms wandelen, het maakte haar rustig, had ze ooit aan Sara verteld.

Ze zagen elkaar te weinig, ook dat had haar zus toen gezegd, door Sara’s drukke baan.

Ze wachtte, liet het woud op zich inwerken. Ze was geen durfal, vond ze zelf, ze zou normaal gesproken nooit in het midden van de nacht alleen in een bos durven zijn, maar hier was dat gek genoeg niet belangrijk, integendeel.

Om halfeen, het moment waarop werd aangenomen dat Mia gestorven was, haalde Sara haar smartphone tevoorschijn en scrolde door de bestanden tot ze vond wat ze zocht.

Een maand voor haar dood was Mia bij haar blijven logeren en waren ze beiden flink in de wijn gevlogen. Het was, zo bleek achteraf, de laatste avond die ze samen hadden doorgebracht. Mia was heel uitgelaten geweest, heel vrolijk, ze voelde zich geborgen bij haar zus, veilig.

Samen hadden ze redelijk vals en met veel geproest luidkeels meegezongen met de liedjes die Sara had gedraaid, eerst songs van artiesten die ze beiden graag hoorden, Celeste, Mazzy Star, meestal vrouwen, rokerige soulstemmen, maar naarmate de avond vorderde en de wijn slonk, voluit en zonder remmen met tijdloze klassiekers.

Sara had hun exploten opgenomen op haar smartphone. Voor het nageslacht, had ze er toen lachend bij gezegd, dat herinnerde ze zich nog.

Ze had drie opnames van die avond en telkens als ze hier ’s nachts naartoe kwam, naar haar zus, speelde ze die in willekeurige volgorde.

Vanavond was het Aznavour, Mia’s beschonken versie van ‘Sa jeunesse’.

Sara huilde, maar dat was niets nieuws. Ze huilde altijd als ze hier was. Ze duwde op de startknop en terwijl ze daar in het donker zat, in het midden van het bos, hoorde ze haar zus en zichzelf lachen en luidkeels meezingen, over hoe je je jeugd moest verzwelgen tot je er dronken van werd omdat het allemaal zo snel voorbijging en nooit meer terugkwam.

‘Il faut boire jusqu’à l’ivresse sa jeunesse, car tous les instants de nos vingt ans nous sont comptés.’

Sara staarde huilend in het donker.

‘Et jamais plus le temps perdu nous fait face: il passe.’

Ze was zo boos op haar zus, ze miste haar verschrikkelijk.
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De volgende ochtend ging het onderzoek naar de moord op Roisin Benting een nieuwe fase in.

Het hoofdkwartier van het NCB-Interpol in Brussel huisde in een statig kantoorgebouw met veel glas en beton en met opvallende zwarte ramen. Het lag op vijfhonderd meter van het Schumanplein, in het hart van de Europese wijk.

Als liaison officer had Sara geen officiële functie bij Interpol en ze had geleerd dat dit meer een zegen dan een vloek was. Ze behoorde niet tot de staf, maar ze had dan ook weinig verantwoording af te leggen over haar tijdsbesteding of hoefde niet aan te schuiven bij vergaderingen waar nooit een einde aan leek te komen. Ze had wel haar eigen desk en wat veel belangrijker was: ze had toegang tot alle informatie die met haar zaak te maken had.

Sara kende de meeste Interpolspeurders, maar veel contact had ze niet met hen. Ze werd alleen gevraagd voor meetings en round-ups die met haar domein te maken hadden, wisselde dan informatie uit – of intel, zoals ze het daar graag noemden – en hield zich voor het overige afzijdig. Ze pendelde tussen de kantoren van Interpol en haar eigen vaste stek bij de Moord en dat vond ze best. Dat pendelen had bovendien nog een voordeel: ze hoorde nergens echt thuis, zodat ze altijd een smoes had als er iemand te dicht in haar buurt kwam.

De vergadering die ochtend had vooral als bedoeling alle beschikbare informatie in kaart te brengen. Ze werd geleid door Alicia Roels, het hoofd van het NCB, een flamboyante veertigjarige commissaris met ravenzwart haar en een smal maar opvallend litteken onder haar rechteroog. De indianenverhalen over de herkomst van dat litteken varieerden naargelang de bron: volgens de ene kwam het door een messteek, volgens de andere had ze bij een bomaanslag een rondvliegende glasscherf in haar gezicht gekregen. Maar niemand wist het zeker en Roels deed geen enkele moeite om de verhalen te bevestigen of te ontkrachten.

‘Welkom terug, hoofdinspecteur’, zei ze aan het begin van de vergadering. Haar glimlach was warm en oprecht.

‘Dank je wel’, antwoordde Sara. Ze voelde haar hartslag in haar keel.

‘Klaar om er weer in te vliegen?’

‘Helemaal.’

‘Goed zo. Dan stel ik voor dat we beginnen met het doorlopen van de intel tot nog toe.’

Een van de medewerkers startte met zijn laptop de projectie van alle beelden afkomstig van het MIT, het Major Investigation Team van de Londense Moordbrigade, dat de zaak-Benting onderzocht. Ook de foto’s van de directe betrokkenen verschenen op het scherm: de ouders van Roisin, vader Julian en moeder Imogen, die beiden al meer dan tien jaar in New York woonden, waar Julian Benting werkte als investeringsbankier op Wall Street. Grootmoeder Kirsten, weduwe, een kranige vrouw zo te zien, de enige die nog in Londen in de buurt van haar kleindochter en oogappel woonde. En Roisin zelf natuurlijk. Haar korte leven kwam in nauwelijks vijf minuten in bullet points voorbij en het was opvallend hoe actief zij was geweest en wat ze op haar eenentwintigste al allemaal had gedaan. Ze was niet alleen studente politieke economie aan King’s College, ze had ook al een bachelor geschiedenis op zak en was, als vurige klimaatactiviste, lid van een rist organisaties en bewegingen.

Vooral dat laatste gegeven vond het hoofd van het NCB interessant.

‘De collega’s in Londen hebben die organisaties onder de loep genomen en er zijn best nogal wat, eh... radicale bij, hoor. Ik stel voor dat we ze eens bekijken.’

Terwijl de mapjes werden uitgedeeld, betrapte Sara zich erop dat ze naar het scherm bleef staren, en meer bepaald naar de foto’s van Roisin Benting.

Een lachende, roodharige vrouw, met een spleetje tussen haar tanden en een twinkel in haar bruine ogen, een jonge meid voor wie het leven eigenlijk nog moest beginnen.

Alex Berger bestudeerde die ochtend het palet van de zee. Glanzende zilverwitte vlekken, muisgrijze strepen. Helder licht. Hij gokte op een mooie dag.

Zijn flat bevond zich in een hoekpand in een rustige straat, op de zevende en hoogste verdieping, en dat was een van die dingen die hem niet alleen verzoenden met deze stad maar hem ook blij maakten: hij kon namelijk de zee zien.

Het was weliswaar maar een heel klein stukje ervan, want tussen zijn flat en de Noordzee lagen nog enkele straten vol gebouwen, maar toch zag hij haar deinende beweging als hij ’s ochtends in zijn keuken aan het ontbijt zat. Hij vond van zichzelf dat hij al enige expertise had opgedaan in het voorspellen van het weer van de dag, alleen maar door de intensiteit van het licht te peilen en de kleur van het water te lezen.

Zijn flat lag dicht tegen het stadscentrum aan. Nauwelijks enkele honderden meters verderop bevond zich het casino en het bekende Hotel du Parc, en daarachter lagen de winkelstraten.

Zodra er zon werd voorspeld, was het in Oostende altijd een drukte vanjewelste, maar verbazend genoeg had Alex daar geen last van: hij zat boven in zijn arendsnest, verstopt voor de massa en veilig, zo voelde het voor hem tenminste. De ramen en de flat zelf waren voldoende geïsoleerd om van het bruisende leven daar beneden alleen maar een zacht gebrom binnen te laten. Maar als hij dat zelf wilde, kon hij naar beneden afdalen en enkele minuten later totaal anoniem tussen de mensen lopen, en vreemd genoeg gaf ook dat hem een soort rust en voldoening, iets wat hij niet langer in zijn geliefde Brussel had gevonden.

Te veel herinneringen, te veel verdriet, te veel verhalen.

Zijn woning was eigendom van Sara Cavani. Ze had de flat jaren geleden geërfd van haar oom en tot een jaar of twee terug verhuurd. Toen haar eigen huurcontract in Brussel afliep en ze een goede plek zocht om te wonen, waren zij en Alex het vrij snel eens: hij moest weg uit Brussel, hij had lucht en zuurstof nodig, en Sara was een van de weinige mensen die hij zou toelaten in die prachtige woning waar hij met Camille had gewoond, en waar nog zoveel aan haar herinnerde. Zij nam zijn Brusselse flat, hij verhuisde naar Oostende, en geen van beiden betaalde een euro huur.

In het treinstation Brussel-Zuid is het op zowat alle momenten van de dag enorm druk. De noord-zuidverbinding is een van de meest gebruikte van het land, maar bovendien is het station de aankomst- en vertrekplaats van de Thalys naar Parijs en de Eurostar naar Londen.

Iets over vieren in de namiddag stapte een man uit de trein op perron twaalf. Hij droeg een zwarte winterjas met hoge kraag en een zwarte muts die zijn voorhoofd helemaal bedekte. Met één hand hield hij een donkerblauwe rugzak vast die over zijn rechterschouder hing.

Hij nam de roltrap en stond geduldig aan de rechterkant terwijl gejaagde forenzen hem met twee treden tegelijk passeerden. Toen hij boven kwam, liep hij zonder haast door de brede centrale hal.

Hij ging een snackbar binnen tegenover de Eurostarterminal en schoof achter vier andere klanten aan in de rij. Hij bestelde een medium koffie en koos een plaatsje aan een van de vrije tafels. Terwijl hij langzaam van zijn kopje dronk, dacht hij na over wat hem te doen stond.

Het was erg druk rondom hem, maar dat verontrustte de man niet in het minst. Als je niet wilde opvallen, wist hij, als je zo goed als onzichtbaar wilde zijn, kon je je het best in een grote menigte begeven. Hoe meer volk, hoe minder er op je werd gelet, hoe minder alert de mensen waren.

Toen hij zijn koffie ophad, verliet hij de snackbar en volgde de borden met ‘Autoverhuur’ tot hij de lift naar de parkeergarage Q-Park bereikte. Zodra de liftdeur openging, stapte hij in, ging met zijn rug naar de spiegel in de rechterachterhoek van de lift staan en daalde af naar niveau –4. Daar aangekomen volgde hij verder de borden en haalde zijn telefoon tevoorschijn. Hij opende de app van de verhuurmaatschappij en hield zijn smartphone voor zich uit tot hij een sleutel op zijn scherm zag verschijnen. Hij drukte erop en de knipperlichten van een witte Mercedes A-klasse floepten aan.

De man stapte in. Hij ritste zijn rugzakje open, checkte geconcentreerd en voor een laatste keer de voorwerpen die hij had meegenomen en die hij straks nodig zou hebben.

Hij tikte Google Maps aan op zijn telefoon, programmeerde de route en reed rustig de garage uit.

Een kwartier later was hij in de Trierstraat, in de Europese wijk. Toen hij eindelijk een vrije parkeerplaats vond vanwaaruit hij de garage van het lobbybedrijf Stratton & Mills kon observeren, werd het stilaan donker.

Rond datzelfde tijdstip duwde Alex Berger de deur open van Boekhandel Kafka. Hij schudde zijn paraplu uit voor hij naar binnen ging.

Het had de hele middag geregend. Achter het glas van de tavernes op de dijk zochten toeristen al uren troost bij ijsjes en wafels met slagroom.

‘Je bestelling is binnen!’ riep Eric. Zijn stem kwam achter een hoge stapel boeken vandaan.

‘Ik had al zo’n voorgevoel.’ Alex liep naar achteren in de winkel. Hij grinnikte.

Machiels keek hem aan.

‘Wat valt er te lachen?’

‘Ik heb vanochtend de kleur van de zee bestudeerd. Op basis van mijn observaties zou het een mooie, zonnige dag worden.’

‘Ah.’ Zijn vriend schudde het hoofd. ‘Je kent mijn mening over jouw voorspellingen.’

‘Ik weet het. Alleen meteorologen en vissers kunnen het weer voorspellen en ik ben geen van beide.’

‘Zo is het. Stukje bananencake? Vers gebakken.’

‘Nee, dank je. Waar is het boek?’

Machiels gaf het hem, wees naar de cover, waarop een konijn stond dat recht in de lens keek.

‘The Rabbit Effect. Ga je konijnen kweken?’

‘Niet bepaald, nee.’

Twee mensen kwamen de boekhandel binnen, een moeder en haar volwassen dochter. De moeder had zachte rimpels om haar ogen en mooi grijs haar dat langs haar volle wangen golfde. Haar dochter keek verveeld en nerveus.

‘Ga zitten en vertel het me straks.’

‘Ik wil eigenlijk naar huis, Eric.’

‘Blijf nog even.’

Alex liet zich in een van de oude fauteuils vallen die her en der tussen de tafels met boeken stonden en bladerde afwezig door zijn nieuwe boek.

’s Ochtends was hij langs de schroothandel gereden om te checken of Kálmán ‘Kallie’ Kovacks nog langs was geweest. Niet dus, maar hij vertikte het voorlopig om Vanespen te bellen.

’s Middags had hij telefoon gekregen van Life for Paris, een van de twee organisaties die na de aanslagen in Parijs waren ontstaan en die zich onder meer om de nabestaanden bekommeren. Er zou een jardin du souvenir worden geopend door de burgemeester van Parijs, Anne Hidalgo, vijf jaar na de aanslagen, vertelde een vriendelijke dame. Of hij aanwezig wilde zijn?

Alex antwoordde van niet en bedankte haar.

Na dat telefoontje moest hij naar buiten. Het regende lichtjes en hij was opgelucht dat hij het strand voor zichzelf had. Hij zette er een uur lang flink de pas in, tot hij moe werd. Toen hij zijn flat binnenstapte, droop de regen van zijn voorhoofd langs zijn neus naar beneden.

Camille lag begraven in Parijs, op de begraafplaats van Montparnasse. Alex bezocht haar een keer of drie per jaar en daar bleef het bij. Hij had geen zin in gezamenlijke vieringen met andere mensen die bij de aanslagen hun geliefden verloren hadden. Ze was iedere dag in zijn hoofd en zijn lijf en in zijn hart en meer ging niet. Het was nu vijf jaar geleden, het leek zowel een eeuwigheid als gisteren. Hij functioneerde, hij had al een hele tijd geen nachtmerries meer, maar veel verder vond Alex niet dat hij stond, als hij eerlijk was.

Hij had het eens bij wijze van grap gezegd tegen Eric toen ze een avondje waren gaan stappen: het geheim van het leven is gewoon dat de ene dag volgt op de andere.

Maar ook toen al had hij, ondanks de alcohol in zijn lichaam, geweten dat het niet helemaal een grapje was geweest.

‘Vertel eens’, zei Eric. Hij stond opeens weer naast hem, de twee vrouwen waren nergens meer te bespeuren.

Alex stond op.

‘Andere keer, vriend.’

Hij zag de blik in Erics ogen en corrigeerde zichzelf terwijl hij het boek wegstak: ‘Oké, kort dan. Het gaat over een beroemd wetenschappelijk onderzoek van vroeger, een jaar of dertig geleden.’

‘Met konijnen.’

‘Ja.’ Hij ritste zijn jas dicht.

‘Daar had ik zelf niet op kunnen komen, denk ik’, zuchtte Machiels.

‘De studie leverde het eerste bewijs dat mensen vriendelijkheid en sociaal contact nodig hebben.’

‘O.’

‘Ja. Ik leen je het boek wel eens uit.’ Alex liep naar de deur, opende ze. ‘Eenzaamheid is heel ongezond, daar komt het op neer.’

‘Dan ziet het er voor ons beiden niet zo best uit, hé?’ riep Eric hem na.

Alex liep in rondjes in de richting van zijn flat terwijl hij over het boek nadacht.

De onderzoekers hadden een eenvoudig experiment met tientallen konijnen opgezet om het verband tussen hoge cholesterol en hartziekten aan te tonen. Alle konijnen kregen hetzelfde, dodelijk vette dieet. De meeste konijnen stierven zoals verwacht snel, maar één groepje bleef langer dan de andere dieren gevrijwaard van hartaanvallen en andere ziekten. Ze kwamen erachter dat de onderzoeker die dat groepje onder zijn hoede had, de konijnen niet alleen voedde maar de beestjes ook vastpakte, ze knuffelde en tegen ze praatte. Het experiment werd overgedaan, en daarna nog eens, en telkens opnieuw bleven zowel de resultaten als de conclusie dezelfde: warme relaties verlagen stress en de bloeddruk en boosten het immuunsysteem.

Het was iets waar Camille eigenlijk heel haar leven mee bezig was geweest: het belang van simpele dingen als een aai of een vriendelijk woord. Het was begonnen toen ze De neuroloog en de boeddha las, het relaas van neuropsychiater Richard Davidson over zijn werk met Tibetaanse monniken, waarbij hij aantoonde welk effect mildheid en mededogen hebben op ons brein. Sindsdien werd het ook Camilles passie. Ze las er veel over en ging naar lezingen en workshops, maar ze paste het ook toe in haar eigen leven door wekelijks als vrijwilliger te helpen in de gaarkeuken en in de daklozenwerking.

En hij?

Hij was toen chef bij de Moord en bracht zijn tijd door met collega’s en criminelen. Hij waadde iedere dag door de duistere krochten van de menselijke ziel. En als hij ’s avonds thuiskwam en eigenlijk alleen maar naar een glas wijn, een bad en de warmte van haar lichaam verlangde, vertelde Camille hem lachend over hoe belangrijk vriendelijkheid en verbinding met andere mensen waren voor onze gezondheid en hoe telomeren, de DNA-kapjes die mee bepalen hoe oud we worden, langer of korter worden naargelang de stress die we ervaren en de warmte van de relaties die we onderhouden.

Hij had na haar dood haar hele stapel boeken in dozen bewaard en er sindsdien nooit meer naar omgekeken. Maar ze waren mee naar Oostende verhuisd en een half jaar geleden was hij er af en toe in gaan bladeren. En uiteraard was hij begonnen met haar meest beduimelde boek, De neuroloog en de boeddha.

Zijn grote liefde was er in haar veel te korte leven van uitgegaan dat compassie, zowel met jezelf als met anderen, de sleutel vormde tot een gezond leven. Alex van zijn kant had een hele carrière lang met eigen ogen gezien hoe mensen elkaar bedotten, pijn en verdriet doen, elkaar afmaken om een niemendal, om niets.

Wat zei dat uiteindelijk over haar, over hem?

Hij wist het niet.

‘Cheers! Leve de afwas!’

Philippe Platel had zich zonder morsen tussen druk pratende groepjes mensen gewrongen en deelde drie glazen champagne en een wodka met cranberrysap uit. Het was negen uur ’s avonds en Diego’s Bar aan het Brusselse Luxemburgplein zat afgeladen vol. ‘Place Lux’ of kortweg ‘Plux’ lag letterlijk tegen het Europees Parlement aan en was ’s avonds het epicentrum voor de eurocraten of diegenen die om een of andere reden graag tegen hen aanschurkten.

Een gezette vijftiger in een stijf, driedelig pak hief zijn glas in Platels richting en zei: ‘Ik toost liever op onze eindejaarsbonus, als dat voor jou hetzelfde is.’

‘Dat mag ook, Stuart, dat mag ook.’

Philippe Platel was een geslaagd advocaat bij de lobbyfirma Stratton & Mills, een middenmoter in het legertje lobbybedrijven dat dagelijks de Europese instellingen platliep. Platel, zijn collega Stuart en twee jonge medewerkers vierden een goed verlopen vergadering met een expertengroep van de Europese Commissie: ze hadden succesvol kunnen pleiten voor een van hun klanten, de federatie van producenten van cosmetica en detergenten. Een verbod op bepaalde chemische stoffen in afwasmiddelen zou op de lange baan worden geschoven.

‘It’ll be a bloody fine Christmas’, lachte de jongste medewerker nadat hij zijn glas in twee teugen had leeggedronken. Het werkritme bij Stratton & Mills lag erg hoog, maar dat gold eveneens voor hun bonussen.

Platels glas was ook al leeg, maar hij herinnerde zichzelf eraan dat hij het kalmpjes aan wilde doen: hij moest nog naar huis met de auto en de laatste tijd had hij last om zich te concentreren achter het stuur.

Misschien nog één glas, en dan was het cheerio.

Platel had er niet het minste ethische probleem mee dat hij de detergentenindustrie vandaag een handje had geholpen. Net zomin had hij zich een maand geleden op de borst geklopt omdat hij in opdracht van een Europese actiegroep het gebruik van dierproeven in de geneesmiddelenindustrie had kunnen laten verstrengen. Gezien de macht van de farmareuzen was dat trouwens een veel groter succes geweest dan zijn overwinning van vandaag. Voor Philippe Platel was zijn leven eigenlijk lachwekkend simpel: hij was eenenveertig, zag er goed uit, was een getalenteerd advocaat en vlot meertalig. Waarom dan aan de balie staan zweten als je gezellig kon laveren, dineren en consulteren? Hij wist ondertussen beter dan wie ook hoe de Europese instellingen werkten en hij maakte daar vakkundig gebruik van voor de klanten die de exorbitante facturen van Stratton & Mills wilden betalen. Niet meer, niet minder.

Om tien uur ’s avonds nam hij afscheid van zijn collega’s.

‘Ik kan straks nog even binnenspringen als je wilt’, fluisterde de enige vrouw in het gezelschap toen hij zijn overjas aantrok.

Bente Madsen was een vierentwintigjarige Deense met een diploma sociologie op zak die sinds een half jaar voor Stratton & Mills werkte. Ze was aan Platel toegewezen als ‘junac’ of junior account, wat er eigenlijk op neerkwam dat ze zijn assistente was.

‘Definieer “straks”’, fluisterde hij terug. ‘Ik ben een beetje moe.’

‘Over een uur. Sir.’

Bente had een prima stel hersenen en een heerlijk gevoel voor humor en beide eigenschappen hadden zeker meegespeeld toen hij, een maand geleden na een receptie, zonder meer ja had gezegd toen ze hem voorstelde met haar mee te gaan naar haar kleine studio aan de vijvers van Elsene, in de buurt van het Flageygebouw. Ze was te mager en te spits naar zijn smaak en verbazend dominant in bed voor zo’n frêle meid, maar hij genoot zowel van de seks als van haar gezelschap en sindsdien was ze al een keer of twee mee naar zijn loft gekomen. Het was Bente die bepaalde of en wanneer en dat beviel Philippe Platel eigenlijk best.

‘Ik denk dat ik zo lang nog wel wakker kan blijven’, glimlachte hij.

Het was nauwelijks een paar minuten lopen naar de Trierstraat en de parkeergarage van Stratton & Mills.

Platel reed rustig en geconcentreerd langs de gebouwen van de Commissie, voorbij het Schumanplein en door de tunnels. Hij glimlachte toen hij aan Bente dacht.

Twee weken geleden had ze hem op een avond gevraagd om met haar een ritje te maken. Ze waren nauwelijks vertrokken toen ze zijn rechterhand vastpakte en ze onder haar rok duwde. Ze droeg geen slipje.

‘Traag en zacht’, fluisterde ze.

Platel gehoorzaamde en terwijl hij zich op het verkeer probeerde te concentreren en op de rechterrijstrook van de ringweg bleef, bewoog hij zijn vingers als een blinde die braille las.

‘Sneller.’

Ze passeerden een invoegstrook en nu reden er ook wagens aan zijn rechterkant voorbij. Platel durfde niet om zich heen te kijken. Hij staarde voor zich uit terwijl hij zijn vingers bleef bewegen.

Nauwelijks een minuut later kwam ze klaar. Ze hijgde snel en kreunde twee keer kort en hoog.

‘Leve de automaat’, zuchtte Bente toen ze even later zijn hand vastpakte en er een zoen op gaf. ‘Als je onderweg had moeten schakelen, had ik je vermoord.’

Voorbij het Montgomeryplein kwam hij uit de tunnels en koos voor de route langs de Tervurenlaan en de diplomatenbuurt. Hij passeerde enkele Afrikaanse consulaten en daarna de indrukwekkende Indonesische ambassade, toen achter hem een auto met zijn lichten knipperde. Platel schrok op en keek in de achteruitkijkspiegel. De bestuurder achter hem deed het opnieuw. Platel checkte of hij zijn lichten had aanstaan en of er nergens een verklikkerlampje brandde, maar hij zag niks verkeerds en besteedde er verder geen aandacht aan. Hij maakte een bocht naar rechts en reed nu door het groen, langs de Mellaertsvijvers. Af en toe kwam hij nog een auto tegen, maar in deze buurt was het op dit uur heel rustig.

Nu vielen er opeens strepen blauw licht op het dashboard. Platel keek in zijn spiegel. De auto achter hem had een blauw zwaailicht op het dak maar gebruikte geen sirene.

‘Verdomme toch’, mompelde hij in zichzelf. Hij berekende snel hoeveel hij gedronken had. Twee kleine glazen bubbels en een glas chardonnay. Dat zou normaal moeten lukken als hij moest blazen, maar hij had eigenlijk niet gegeten vanavond. Na de meeting had hij een verlept broodje meegegrist en bij de wijn waren er zoute koekjes geweest. Die lege maag kon hem nu wel eens de das omdoen, bedacht hij ongerust.

Hij minderde vaart en parkeerde half op de strook gras aan de kant van de vijvers. De auto achter hem deed hetzelfde. Er stapte een man uit, die het zwaailicht van het dak haalde, het ding uitschakelde en het achteloos in de auto gooide. Nu hij niet meer verblind werd door het felblauwe lichtschijnsel, zag Philippe Platel dat het om een gewone personenauto ging, een Mercedes, dacht hij. Hij wist dat de recherche met ongemarkeerde voertuigen reed. Een collega van hem was al eens tegengehouden door speurders van de Drugsbrigade en ook die droegen burgerkleren en reden met anonieme voertuigen.

Daar mag hij mij met plezier op testen, grinnikte Platel opgelucht. In tegenstelling tot veel van zijn collega’s die dol waren op het witte poeder, had hij een pesthekel aan drugs.

Hij zag de man naderen in zijn achteruitkijkspiegel. Bleke teint, kortgeknipt haar, gewichtige tred. Platel snoof. Waarom hadden die flikken toch dat typische air van ‘macho meets zondige burger’?

De man stond nu aan zijn portier. Platel zoefde het raampje naar beneden en hield met een glimlach zijn autopapieren klaar.

De man toonde een identificatie en maande hem aan uit te stappen.

‘Goeienavond’, zei Philippe Platel vriendelijk. ‘Heb ik een overtreding begaan of zo?’

De flik keek hem strak aan en reageerde niet. Zijn gezicht stond vriendelijk noch verveeld, hij leek Platel te bestuderen.

De advocaat kreeg een onbehaaglijk gevoel. De man zag er bij nader inzien niet uit als een agent of een rechercheur. Tegelijkertijd besefte hij dat hij geen flauw idee had hoe een rechercheur in burger er dan wel uit zou moeten zien. Onopvallend en een beetje sjofel misschien? Maar deze droeg alvast merkkleding, dus daar ging het cliché.

Er passeerde een auto, daarna was het weer stil.

‘Eh... meneer? Excuseer, maar ik heb straks nog een afspraak en ik zou...’

De man boog voorover, haalde uit met een zware staaflamp en raakte Platel loeihard op het hoofd.

De advocaat kwam bij met een bonkend hoofd en een scherpe, scheurende pijn aan zijn voeten en onderbenen.

Het duurde enkele tellen voor Philippe Platel zich realiseerde waar hij zich bevond. Niet dat hij er iets van begreep: hij zag een lege ruimte met een vuile betonnen vloer en donkergrijze muren.

De paniek en de verbijstering sloegen toe. Hij voelde dat hij met armen en benen vastgebonden stond aan een paal. Geen paal, iets van beton, want de rug van zijn hand schuurde over een koud en korrelig oppervlak. Een betonnen pijler. Zijn mond was dichtgetapet.

Jezus wat is dit verdomme waar ben ik wat gebeurt er mijn voeten doen vreselijk veel

Pas toen Platel naar beneden keek, maakte de verbijstering plaats voor een rauwe angst die zijn keel dichtsnoerde. Hij droeg geen broek en ook geen schoenen of sokken meer, zijn zwarte pantalon lag in stukken op de vloer naast de paal en hij stond in een grote teil die gevuld was met ijsblokjes. De koude sneed als een mes door zijn voeten en onderbenen.

Philippe Platel had als topadvocaat zijn emoties doorgaans wonderbaarlijk goed onder controle, maar toen hij ineens een man in schildersoutfit voor zich zag staan met een stuk touw in zijn handen, begon hij van pure angst toch spontaan te huilen.

Jezus Christus wat is dit ik begrijp het niet ik heb pijn ik

De man ging met een hand in een van zijn jaszakken en haalde er een glazen bol uit. Hij hield het ding op zijn hand en Platel zag dat de glazen bol op een voetje stond. Binnenin herkende hij het Atomium in het klein.

De man sloot zijn vingers om de bol, schudde ermee en opende opnieuw zijn hand. Sneeuwvlokken dwarrelden rond de bollen van het Atomium.

Toen pas registreerde Platel het bleke gezicht van de man en drong het tot hem door dat het de kerel was die hem had doen stoppen op weg naar huis, de flik met het zwaailicht en de Mercedes.

Hij voelde iets warms langs de binnenkant van zijn dij lopen en besefte dat hij zich beplaste. In een flits stond hij in een zeilboot en ging als eerste om de gele boei heen terwijl hij zijn ouders lachend in hun handen zag klappen, met de avondzon in hun rug. Zijn buurmeisje zat in een hemelsblauwe jurk op de schommel in de tuin. Hij stond voor een kunstwerk van Banksy, Girl with Balloon, en voelde intens verdriet toen hij besefte dat de rode ballon haar zou ontsnappen.

De man kwam naast Platel staan, legde het gladde stuk touw om zijn nek en begon hem langzaam te wurgen.
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‘Hèhè, het Peterbospark, dat is weer eens een tijdje geleden’, zei inspecteur Mahdouli.

Sara parkeerde de dienstauto naast de witte bestelwagen van de technische recherche en keek om zich heen. Een smalle weg die doodliep op autostallingen, tientallen witte garagepoorten naast en tegenover elkaar en een aftandse loods aan het einde van het weggetje. Ze telde minstens tien wagens die kriskras door elkaar stonden: collega’s van de Moord en het forensisch team, de stokoude Volvo van patholoog-anatoom Vandevelde, de glanzende Jaguar van de rechter.

Inspecteur Mahdouli keek voor hij uitstapte door het raam naar het dichtstbijzijnde flatgebouw.

‘Vandaag hebben we geen helm nodig, denk ik.’

Sara wist waar haar collega op doelde. Het Peterbospark in Anderlecht was een van die buurten vol hoogbouw en leegstand waar agenten ’s avonds niet graag patrouilleerden. Niet omdat ze daar geen zin in hadden, maar omdat ze vanaf de omliggende daken door zestienjarige hufters geregeld werden bekogeld met petanqueballen, glazen potten of stenen. Het was een buurt waar de sociale cohesie al jaren zoek was en verveelde jongeren de orde van de dag bepaalden, zonder werk maar vol frustraties en opgekropte woede.

Ze stapten uit. De inspecteur sloeg het portier dicht en zei: ‘Ofwel is de dader van hier in de buurt en kent hij dit, ofwel heeft hij zich grondig voorbereid. Hier komt ’s avonds niemand, je zou wel gek zijn.’

‘Kom,’ zei Sara, ‘iedereen wacht op ons.’

‘Yeah, right’, grijnsde Mahdouli.

Ze liepen naar de geopende poort van de loods en terwijl ze zijdelings naar haar collega keek, besefte ze dat ze beiden nog de enigen waren die van haar oorspronkelijke team waren overgebleven. De rest was gestopt, had promotie gemaakt of was op eigen verzoek overgeplaatst naar rustiger werkplekken ergens te lande. Alleen inspecteur Bilal Mahdouli, een rasechte Brusselaar, een flegmatieke macho met een goed hart, was gebleven. Sara werkte graag met hem. De man had weinig sociale feeling en jende de mensen rondom hem al eens graag, maar hij was een goeie flik en zijn geduld was zo goed als onuitputtelijk. Bovendien had ze naast hem alleen nog inspecteur Delorge en twee inspecteurs in opleiding: haar team was zwaar onderbemand en wachtte al een hele tijd op de noodzakelijke versterking. Ze verdacht commissaris Reynders ervan dat hij bewust talmde zodat hij nieuwe zaken aan een van de andere, grotere teams binnen de Moord kon toewijzen.

Bij de loods was het drummen. Een blauw-wit lint bakende de politiezone af en een agent in uniform checkte iedereen die er voorbij wilde. Hun naam en functie werden genoteerd zodat eventuele sporen die ze achterlieten het onderzoek niet in de war zouden schoppen.

Inspecteur Robbie Delorge kwam hen tegemoet. Hij was een grote, struise kerel met wijduitstaande oren, een van de redenen waarom hij vaak een muts droeg, zelfs in de zomer. Vandaag was het een donkerblauwe en Sara merkte met een lichte steek van afgunst dat het om een gebreid exemplaar ging, dat er lekker warm uitzag. Ze was te licht gekleed voor de koude, vochtige ochtend.

‘Het forensisch team is nog even bezig, jongens’, zei Delorge. Hij wees naar het volgende blauw-witte lint, daar waar de verbodszone begon waar alleen de specialisten mochten komen. Achter het lint waren vijf speurders in witte beschermpakken aan het werk. Een van hen liet zijn camera voortdurend flitsen, waardoor de plek telkens oplichtte als de set van een modeshoot. Wat hij voor zijn lens kreeg, was echter allesbehalve geschikt voor publicatie.

Sara zag hoe patholoog-anatoom Vandevelde onder het lint door liep en zijn koffertje opende. Als de arts er al bij mocht, wilde dat zeggen dat het sporenonderzoek zo goed als afgerond was, wist ze.

‘Sara?’

Bilal Mahdouli porde zachtjes tegen haar arm en maakte een hoofdgebaar naar het groepje dat aan de rechterkant van de loods stond te praten.

‘Ik heb ze al zien staan, hoor.’

‘Dat weet ik. Maar misschien moeten we hen even goeiedag zeggen. Kwestie van de hoofdcommissaris niet op stang te jagen.’

‘Misschien wel, ja.’

Hoofdcommissaris Reynders stond in een kringetje met de rechter en de griffier te praten. Toen hij Sara zag komen aanlopen, deed hij een stapje achteruit om haar te verwelkomen, een galant gebaar dat zo onnatuurlijk was voor hem dat het haar eventjes uit haar evenwicht bracht.

‘Ah, daar ben je. We waren net over je aan het praten.’ Hij knikte kort in de richting van inspecteur Mahdouli, haalde Sara met een armgebaar dichterbij, waardoor hij de inspecteur buitensloot, en glimlachte naar de rechter.

‘U kent hoofdinspecteur Cavani natuurlijk. Ze heeft de leiding van dit onderzoek.’

‘Is dat zo?’ vroeg ze.

Reynders lachte alsof ze zojuist een grap had verteld die hij wel kon smaken. Hij was zoals steeds onberispelijk gekleed, dit keer in een grijs pak met een fijn streepje, compleet met stropdas en pochet.

‘Sara Cavani is een van onze beste krachten en dus is het logisch dat ze deze zaak op zich neemt’, legde hij aan de rechter uit. ‘Bovendien is ze onze liaison officer bij Interpol.’ Hij wachtte tot de rechter en zijn collega dat naar waarde hadden geschat. ‘En gezien de sterke overeenkomsten tussen de moord in Londen en deze zaak...’

De rechter knikte, gaf Reynders en haar een hand en zei: ‘Ik wens u succes met uw onderzoek, hoofdinspecteur. Ik reken erop dat u me van uw vorderingen op de hoogte houdt.’

Toen de rechter en de griffier waren vertrokken, zei Sara: ‘U had me vooraf wel even kunnen waarschuwen, chef.’

De hoofdcommissaris wuifde haar argument met een vermoeid gebaar weg.

‘Arbeiders hebben hier vanochtend een dode man gevonden, Cavani. Hij is gewurgd, hij stond met zijn voeten in een bak met ijswater en er stond een sneeuwbol met het Atomium op de vloer. Er ontbrak alleen nog een post-it met daarop zie Londen. Verbaast het je dan dat je de zaak op je bord krijgt?’

‘Nee.’

‘Dacht ik ook niet. Je kunt moeilijk eerst Interpol claimen en daarna als een bang konijn in een hoekje gaan zitten omdat er een zaak op je afkomt.’

‘Nee, chef. Zeker niet omdat ik een van uw beste krachten ben, zoals u net tegen de rechter zei.’

Reynders keek haar koeltjes aan.

‘Neem je de leiding van dit onderzoek op je of niet, hoofdinspecteur?’

Ze knikte.

‘Ik wil graag een ondubbelzinnig antwoord, zodat we later niet voor onaangename verrassingen staan.’

‘Jawel.’

‘Goed zo, dat is dan genoteerd. Ik wil op vaste tijdstippen vooruitgangsrapporten van je, maar dat weet je al langer. Prettige dag verder.’

Toen hij weg was, zoog Sara haar longen vol lucht en ademde traag weer uit. Ze wist maar al te goed wat haar te wachten stond: vanaf nu zou iedereen die van ver of dichtbij met het onderzoek te maken had, naar haar kijken en antwoorden of instructies verwachten. Ze kreeg het erg benauwd bij die gedachte.

‘Kom’, zei Mahdouli.

Inspecteur Robbie Delorge wachtte hen op. Hij las van zijn tablet terwijl achter hem de technische rechercheurs nog steeds aan het werk waren.

‘Het slachtoffer heet Philippe Platel, eenenveertig jaar oud. De man was advocaat. Geen roofmoord, voor zover we weten. Hij had een dure Breitlinger om zijn pols en zijn portefeuille met creditcards en contant geld zat nog in zijn binnenzak.’

‘Daar gingen we ook niet echt van uit, Robbie. Van roofmoord, bedoel ik.’

Hij knikte. ‘I know, maar ik vermeld het toch maar. Mijn collega-inspecteur zegt dat ik volledig moet zijn als ik rapporteer, dus doe ik dat.’

Mahdouli grijnsde. Tussen beide inspecteurs was al een hele tijd een testosteronoorlogje bezig. Ze plaagden elkaar voortdurend, ze daagden elkaar uit, maar het werd nooit vilein en bleef voorlopig bij een wedstrijdje om het verst plassen.

‘Hij werkte voor een firma die Stratton & Mills heet, we hebben al contact met hen opgenomen. Platel is gisteravond omstreeks tien uur vertrokken in Diego’s Bar aan het Luxemburgplein, hij was er met enkele collega’s. Een van hen heeft vanochtend verklaard dat ze een uur na Platels vertrek, dus rond elf uur, aan zijn deur stond maar dat Platel er niet was. Ze heet, wacht even...’ Hij scrolde op zijn tablet. ‘... Bente Madsen, een Deense. Ze had zich niet ongerust gemaakt en was naar huis vertrokken.’

‘Ik wil met haar spreken’, zei Sara.

Delorge schoof zijn muts omhoog, krabde in zijn haar en trok het hoofddeksel weer naar beneden. Pas daarna tokkelde hij op zijn tablet en zei: ‘Ik zet het alvast in de map.’

‘Partner? Kinderen?’

‘Philippe Platel was een verstandig man, dus geen van beide.’

Robbie Delorge was een blije vrijgezel met hopen vrije tijd die niet begreep waarom mensen absoluut wilden trouwen en kinderen krijgen.

‘Wat doe je met kerst, Robbie?’ vroeg Mahdouli met een uitgestreken gezicht. ‘Een praatje maken met je versierde boom? Of in de kroeg gaan zitten tussen de andere losers?’

‘Citytripje naar Málaga, nu je het vraagt’, grijnsde Delorge. ‘Nog iets?’

‘Heren...’ zuchtte Sara.

Het lichaam van Philippe Platel hing slap in de touwen waarmee het aan de betonnen pijler was vastgebonden. Het forensisch team had de man nog niet losgesneden. Zo gingen ze wel vaker te werk als de positie van het lijk of de ongewone omstandigheden van de moord mogelijk extra sporen konden opleveren. Bovendien hielp het de patholoog-anatoom bij zijn eerste onderzoek, de zogenaamde ‘visuele schouwing’, wat soms doorslaggevende informatie kon opleveren voor de latere autopsie.

Sara observeerde het lijk.

Ze stond nog steeds achter het lint, een goeie vijf meter van de betonnen pijler vandaan, maar ze kon alles goed zien.

De broek van de man ontbrak. Ze lag in een gelabelde plastic zak wat verderop, evenals zijn schoenen en sokken. Hij stond met zijn voeten in een zwarte plastic teil. Zijn lichaam was voor driekwart ingetapet om eventuele sporen te vrijwaren, maar zelfs door de tape heen kon Sara de donkere streep rond zijn hals zien waar het wurgtouw had gezeten.

Er lag een grijs waas over zijn gelaat. Hij had bruin, golvend haar, een hoog voorhoofd, een smalle neus en brede, ietwat vrouwelijke lippen. Zijn ogen stonden half open. Zijn donkere pupillen staarden in het niets.

‘Dag Sara.’

Ze draaide zich om en zag Lisa Leenknecht staan, het hoofd van het forensisch team.

‘Hey.’ Ze knikte en wees naar het lijk. ‘Al iets gevonden wat me kan helpen?’

‘You wish.’ De vrouw hield een gelabelde zak omhoog. ‘De dader heeft wel het stuk touw achtergelaten waarmee de moord hoogstwaarschijnlijk is gepleegd, maar voor de rest is het een schamele oogst, hoofdinspecteur. Onnoemelijk veel sporen, maar die dateren vooral van voor de moord, vrees ik. Rommel die junks en vandalen hebben achtergelaten. En de weinige relevante sporen die we beveiligd hebben zijn zo goed als zeker gecontamineerd.’ Leenknecht wees naar de vuile vloer van de loods. ‘Dit is niet bepaald bevorderlijk.’

‘En op het lichaam?’

‘Huidschilfers en enkele blonde haren op zijn revers, niet van hem, dus hopelijk van de dader.’ Ze wees naar de teil. ‘Daar staat water in. Het water is nog steeds erg koud hoewel de moord waarschijnlijk vannacht werd gepleegd. We hebben er minieme resten van ijs in gevonden, we gaan ervan uit dat het smeltwater is en dat er ijsblokjes in die teil zaten.’

‘Daar zou ik ook op gokken’, zei Sara.

Ze legde kort uit wat de overeenkomsten met de moord in Londen waren.

‘O, op die manier. Ja, dat klinkt logisch’, zei Leenknecht.

‘Dag dokter Vandevelde.’

Sara stak haar hand uit naar de patholoog-anatoom en hij beantwoordde haar groet. Zijn handdruk was zo stevig als een bankschroef.

Vandevelde was een uitstekend vakman, maar hij was meestal grof en ongelofelijk bot en hij was behept met een cynische humor die de meeste politiemensen wanhopig maakte. Hij had al menig beginnend inspecteur bijna tot waanzin gedreven: als je niet stevig in je schoenen stond of, nog erger, als Vandevelde je niet respecteerde, maakte hij brandhout van je. Het werd er ook niet beter op met het ouder worden: de man was tweeënzestig nu en het leek alsof hij in die laatste jaren voor zijn pensioen de weinige remmingen die hij nog had helemaal overboord wilde gooien.

Hij gebruikte altijd de beleefdheidsvorm en eiste van de rechercheurs hetzelfde. Voor zover Sara wist, was er maar één flik geweest die hem met zijn voornaam – Pierre –mocht aanspreken en dat was Alex Berger.

Hij kon haar wel hebben, dacht ze. Hoopte ze.

‘Kunt u al iets zeggen, dokter?’

‘Ja. Hij is dood’, blafte hij. ‘Nog iets?’

‘Ik had gehoopt op iets meer.’

‘Dan hoopt u op mirakels en dat is niet mijn afdeling. Gelieve u te wenden tot de dichtstbijzijnde kerk of moskee.’

‘Ik had gehoopt op feiten, eigenlijk.’

‘Ah. Die kan ik u geven, zij het mondjesmaat en in afwachting van de obductie. Hij is gedood door wurging. Enfin, dat is volgens mij zeker zo, maar als u een andere mening bent toegedaan vind ik dat ook best, hoor. Een giftige slangenbeet misschien?’

‘Nee nee, ik volg u, dokter. Dood door wurging.’

‘Dat vind ik erg patent van u. De dood is ingetreden... Jezus, wat een vreselijk woord... hij heeft dit ondermaanse verlaten omstreeks halftwaalf gisterenavond. Reken ergens tussen elf en twaalf gisteren, preciezer lukt niet vooraleer ik hem heb opengelegd en zijn organen heb gezien. Wist u dat de oude Romeinen uit de lever van een schaap de bedoelingen van de goden konden lezen? Ik zou het eens willen uitproberen bij een lijk, maar het ontschiet me telkens.’

Om zes uur ’s avonds liep Sara Cavani het Brusselse café Het Goudblommeke in Papier binnen, vond in een donker hoekje tussen de bar en de haard de tafel waaraan Alex op haar wachtte, en stortte prompt in.

Ze huilde terwijl haar handen en armen oncontroleerbaar beefden en het duurde een kwartier voor ze weer normaal kon praten.

‘Gaat het?’ vroeg Alex ten slotte. Hij had haar ondanks haar gemompelde protesten een groot glas water laten drinken en gaf de ober een seintje dat ze nu wel iets anders wilden.

Ze knikte. ‘Ja, het is oké.’ Ze zuchtte, keek hem lang aan, glimlachte beschaamd. ‘Ik ben bang, Alex, zo simpel is het.’ Ze sprak heel zacht. ‘Ik denk niet dat ik dit ooit nog aankan, begrijp je?’

Berger zweeg.

‘Die druk en die verantwoordelijkheid... ik...’

Hij legde zijn hand op de hare, kneep erin.

‘Ik denk dat Mia’s dood iets onherroepelijks met mij heeft gedaan. Ik zal nooit meer de sterke zus zijn.’ Haar mond kreeg een bittere trek. ‘Ik ben het waarschijnlijk ook nooit geweest.’

‘Ik heb niet veel geleerd na de dood van Camille, Sara, maar iets toch wel en dat is dat we onszelf in het begin overladen met alle zonden van de wereld.’ Hij zocht haar ogen. ‘En dat we daardoor onszelf kwijtraken. Het geloof in ons eigen kunnen, onze eigenwaarde.’

Haar ogen werden weer vochtig, maar ze huilde niet.

De ober stond aan hun tafel en Alex zei: ‘Voor mij graag een Duvel, daar heb ik zin in. Jij?’

‘Ik wil eigenlijk nog naar kantoor.’

‘Het is halfzeven, Sara.’

‘Doe toch maar een koffie’, zei ze.

Hij was naar Brussel gekomen omdat Sara hem dat gevraagd had. Zo spraken ze wel eens meer af. Alex bezocht dan een museum, liep bij oude vrienden aan of slenterde op zijn dooie gemak door de stad terwijl Sara aan het werk was. ’s Avonds gingen ze naar een simpel restaurantje of aten ze een dagschotel hier in de kroeg. En daarna bleef hij overnachten in haar flat, die dus eigenlijk de zijne was, op de brede bank in de woonkamer.

Het Goudblommeke in Papier was een van hun lievelingsplekken. Het was een van de oudste cafés van Brussel, een warme, authentieke kroeg waar van oudsher veel schrijvers en kunstenaars kwamen. Hugo Claus was er getrouwd, René Magritte kwam er vaak over de vloer. Je kon er simpele, Brusselse gerechten eten en ze hadden een uitgebreide bierkaart, iets wat Alex dan weer kon appreciëren.

Ze hadden het over de zaak.

‘De sneeuwbol van de plaats delict in Londen en die van gisteravond bij de advocaat zijn identiek’, legde Sara uit. ‘Ze zijn allebei nieuw en ze komen van dezelfde fabrikant. Ziddle, een Amerikaans bedrijf met een filiaal in Eindhoven. Ze worden in een tiental winkels in Brussel verkocht, voornamelijk rond de Grote Markt en in het Atomium.’

‘Dat is zo.’ Alex dook in zijn jaszak en haalde een exemplaar tevoorschijn. Hij schudde ermee en zette het op de tafel tussen hun drankjes. De witte vlokken dansten rond het Atomium. Op de kleine plastic voet stond in sierlijke letters: Brussels.

‘Waar heb je die vandaan?’

‘Ik was rond drie uur vanmiddag al hier, ik ben er even naar op zoek gegaan. Niet alle souvenirshops rond de Grote Markt hebben ze, hoor, maar toch.’

Sara staarde naar de glazen bol.

‘Zie je,’ zei ze zonder haar ogen van het ondergesneeuwde mini-Atomium af te wenden, ‘nu overvalt die angst me weer. Ik zie dit ding en ik vraag mezelf af wat het in godsnaam te betekenen heeft, en er komt niets. Niets.’

Alex griste de bol weg en stak hem terug in zijn jaszak. ‘Philippe Platel. Vertel eens.’

‘Zijn auto is teruggevonden aan de Mellaertsvijvers. Netjes langs de kant van de weg en met het portier gesloten. Er heeft zich voorlopig één getuige gemeld, een man die met zijn dochter dezelfde weg nam en Platels auto heeft zien staan. Er stond nog een tweede auto achter volgens de getuige, een Mercedes. Naast Platels auto stond een man, het leek alsof de man en Platel aan het praten waren want hij had zijn raampje naar beneden. De getuige heeft alleen de rug van de man gezien en het was bovendien al donker.’

Alex nam een slok van zijn glas, knikte.

Sara ging verder: ‘Een Mercedes A-klasse is om halftwee vanochtend brandend aangetroffen op een verlaten industrieterrein. De auto is uiteindelijk helemaal uitgebrand. De technische recherche zoekt nog naar sporen.’

‘Huurauto?’

‘Ja’, zei Sara. ‘Hij is gisteren om halfvijf afgehaald in de Q-Parkgarage onder het station Brussel-Zuid. Maar hij heeft het heel slim gedaan, via een relatief nieuw bedrijf dat geen balies met bedienden meer heeft maar alles online afhandelt. Je opent een account op hun app, ongeveer zoals bij Uber maar dan zonder chauffeur. Je boekt, betaalt alles vooraf met een creditcard en je gaat de auto op de parkeerplaats afhalen, zo simpel is het.’ Ze zuchtte. ‘Je hebt zelfs geen sleutel meer nodig: je opent de auto met de app op je telefoon. De man van de firma heeft het me twee keer moeten uitleggen.’

‘Zo slim is het misschien niet. Je laat ook online sporen achter, veel zelfs.’ Hij haalde de schouders op. ‘Al is er een stemmetje dat zegt dat deze dader veel te slim is om zulke fouten te maken en daar waarschijnlijk ook zelf aan gedacht heeft.’

‘Hm.’ Sara roerde een suikerklontje door haar koffie, nam een slok. ‘De collega’s van de Computer Crime Unit zijn ermee bezig. We hebben wel al een foto, want die is verplicht als je daar een account opent, maar die is zo goed als zeker fake. Net als de naam trouwens.’

‘Hoe weet je dat?’

‘De auto is gehuurd door ene Alexandre Leman uit een gemeente bij Charleroi, dezelfde persoon die de loods waar de advocaat werd vermoord een maand eerder heeft gehuurd en ineens voor drie maanden vooruit heeft betaald. We hebben een Alexandre Leman gevonden in die gemeente, maar die is vijfentachtig en bedlegerig en komt al twee jaar het rusthuis niet meer uit.’

Ze bestelden nog een drankje. Sara gaf nog wat bijzonderheden over de zaak en raapte al haar moed bij elkaar.

‘Wil je me alsjeblieft helpen, Alex?’

Hij hief zijn hand op om haar tegen te houden, maar ze praatte snel verder.

‘Ik kan voor een onderzoek als dit een budget van Interpol vrijmaken, dus je werk als consultant wordt vergoed en...’

‘Dat geld interesseert me niet, Sara, dat weet je. Ik...’

‘... En afgezien daarvan heb ik je nodig’, mompelde ze. Ze keek hem aan. ‘Ik heb je echt nodig, Alex. Je weet heel goed dat ik bij Reynders geen greintje krediet heb.’

Alex zweeg en Sara maakte de vergissing te denken dat hij haar vraag in overweging nam.

‘Ik weet dat je van je rustige leventje houdt. Ik weet dat je alleen maar wilt wandelen en lezen en naar de zee kijken, dat zeg je me tenminste de hele tijd.’ Ze besefte dat ze aan het ratelen was, maar ze kon het niet stoppen. ‘Maar dat maakt je ook niet gelukkig, lieve Alex, dat weten we allebei. Dat zie ik.’

‘Ik wil er niets meer over horen’, fluisterde hij bijna.

‘Je was de beste rechercheur met wie ik ooit gewerkt heb. Je staat nu al jaren aan de kant en...’ Ze aarzelde. ‘Wat ik wil zeggen is dat het leven gewoon voorbijtrekt als... als wolken aan de hemel. Wil je voor de rest van je leven aan zee zitten en naar de wolken kijken?’

Berger keerde zich naar haar toe, nam haar beide handen vast. Ze schrok van de ernst op zijn gezicht. Hij zei zacht: ‘Ik wil er echt niets meer over horen, begrijp je dat niet? Anders neem ik meteen de trein terug naar Oostende.’

Sara boog haar hoofd. Ze was boos en moedeloos en tegelijk schaamde ze zich een beetje. Ze was te ver gegaan. Wilde ze nu echt hun vriendschap op de proef stellen, nee toch? Ze kon dit wél, ze moest dit kunnen.

‘Je bent mijn soulmate, Sara. Maar je moet verdomme ophouden met werk en privé met elkaar te vermengen.’

‘Sorry.’

‘Je hoeft je niet te excuseren.’ Hij zocht haar ogen. ‘Wees eerlijk met jezelf, Sara. Dit is jouw weg en jouw weg alleen. Je moet die zaak niet oplossen voor Reynders. Sinds wanneer wil jij een schouderklopje van die man? Doe het voor jezelf.’

Laat op de avond liep Alex door de rue de Ribaucourt.

Toen Camille nog leefde en hij haar een keer per week ging helpen met de soepbedeling voor de daklozen, had hij Daniël en Kairos leren kennen. Daniël was een zwerver, een oud-leraar klassieke talen die op een dag besloten had dat het leven te kort was om altijd binnen te zitten. In plaats daarvan had hij ervoor gekozen om de lessen van zijn voorbeelden Nietzsche en Sartre in praktijk te brengen: als het leven dan toch totaal zinloos was, kon je als mens binnen dat zinloze bestaan maar beter je vrijheid in haar volle omvang gebruiken. Sindsdien zwierf hij door het leven. Kairos was zijn oude hond, een Duitse herder die niet van zijn zijde week. Alex kwam hen in die dagen geregeld tegen en hun ontmoetingen waren altijd fijn.

De laatste jaren had hij Daniël niet veel gezien, maar toch probeerde hij altijd even langs te lopen op de weinige momenten dat hij nog eens in Brussel was. Al trof hij Daniël vaker niet dan wel. Soms ‘logeerde’ hij in een kraakpand in de rue de Ribaucourt, een groot voormalig administratief centrum dat al jaren leegstond. Als het niet regende, maakten de tijdelijke bewoners iedere avond op het binnenplein een groot vuur, en dat hadden ze vanavond ook gedaan.

De zwerver was er.

Daniël was oud geworden, met diepe groeven in zijn gezicht, iets wat Alex de vorige keer, een maand of vier geleden, niet zo was opgevallen. Zijn ogen stonden dof. Zijn begroeting was warm maar nogal ingehouden, vond Alex, alsof de man met muizenissen zat die hem in beslag namen. Kairos was nergens te bespeuren. Toen ze een tijdje aan het praten waren, merkte Alex dat het geen muizenissen waren maar verdriet. De reden was niet moeilijk te achterhalen, maar hij kreeg het niet over zijn lippen.

Ze zwegen allebei. Alex keek in het vuur, sloot daarna zijn ogen en concentreerde zich op zijn ademhaling.

Na een tijdje schraapte Daniël zijn keel. Alex keek op en zag dat de zwerver hem zijn fles goedkope witte wijn voorhield. Er stond een flauwe glimlach op zijn gezicht.

‘Je mag het vragen, hoor’, zei hij zacht. ‘Je mag naar Kairos vragen.’

Alex knikte maar vroeg niets. Hij nam een slok van de fles en slikte de licht zurige wijn door.

‘Hij is drie weken geleden gestorven. Hij was veertien jaar, da’s echt stokoud voor zo’n hond. Op het laatst kwam hij nog nauwelijks vooruit.’

‘Het spijt me, Daniël. Ik vind het zó triest voor je.’

‘Dat apprecieer ik, maar dat hoeft niet.’ Hij schokschouderde, pakte de fles terug, dronk ervan. ‘Ik zou triest kunnen zijn, maar dat heeft dan niets te maken met Kairos. Want die heeft een mooi en lang leven gehad en hij heeft niet afgezien bij zijn dood, hij is in zijn slaap zachtjes heengegaan. En zelfs al zou dat nu niet zo geweest zijn, dan was daar toch niets meer aan te doen.’

Hij keek Alex aan, opende zijn handen om het uit te leggen.

‘We hebben veertien jaar samen doorgebracht, dan moet ik toch gewoon blij zijn om de tijd dat die hond in mijn leven is geweest? Dus waarom dan treuren?’ Hij schudde zachtjes zijn hoofd. ‘Dat zou betekenen dat ik alleen maar treurde voor mezelf, uit egoïsme, niet om mijn dierbare hond.’

Alex wist niet zo goed wat te zeggen, maar dat werd ook niet van hem verwacht. Hij keek zijn oude vriend aan en besefte weer eens dat de zwerver een van de weinige echt vrije mensen was die hij in zijn leven had ontmoet.

Hij kreeg een prop in de keel en staarde zwijgend in het vuur.

Een kwartier later stond Daniël op en wachtte rustig tot Alex hetzelfde deed.

‘Ik wil nu afscheid van je nemen’, zei hij houterig. ‘Het is laat voor me, ik ben de laatste tijd snel moe.’

‘Dat is oké, hoor’, zei Alex.

Daniël keek hem aan. ‘Weet je, nu Kairos er niet meer is, wil ik gaan trekken. Ik wil nog iets doen met mijn leven.’

‘O. Waarom? Waarom wil je gaan trekken, bedoel ik?’

‘Gewoon, heel simpel: omdat het kan. Ik ben altijd gefascineerd geweest door Centraal-Europa. Daar wil ik de komende jaren zijn. Ik wou dat al langer, maar Kairos reisde niet graag.’

Alex glimlachte.

‘Mooi,’ zei Daniël, ‘je lacht al weer.’

‘Waar ga je dan naartoe?’

‘Hier en daar en overal. De bossen van Bohemen, de Hongaarse toendra, de cultuursteden natuurlijk ook. Mariënbad, Sarajevo, Krakau, Praag. Er valt nog zoveel te beleven. En in mijn hart loopt Kairos naast me, zoals hij altijd deed.’ Hij nam Alex bij zijn arm, glimlachte en zei: ‘Misschien zien we elkaar terug, misschien ook niet, en in beide gevallen is het oké.’

‘Ja’, zei Alex.

Ze omhelsden elkaar.

Het art-decoflatgebouw Le Saillant de l’Yser, waar Sara sinds een kleine twee jaar Alex’ flat betrok, was een van de mooiste gebouwen van de stad. Het lag aan het kanaal, tegenover de oude Citroëngarage, die ondertussen tot het Centre Pompidou Brussel was verveld, en de reden waarom iemand als Alex zich destijds hier een mooie woning had kunnen veroorloven was simpelweg omdat zijn welgestelde Parijse schoonouders ervoor betaald hadden. Ze woonden jarenlang in Brussel omdat Camilles vader er voor de Europese Unie werkte, maar in hun hart bleven het Parijzenaars, die bij de minste gelegenheid terugkeerden. Ze vonden Alex, door zijn bescheiden afkomst – hij kwam uit een Limburgs mijnwerkersgezin – en zijn baan maar een ongeschikte partij voor hun geliefde dochter. Door het pasgetrouwde stel een voornaam appartement te schenken in een van de weinige Brusselse gebouwen dat evengoed in Parijs had kunnen staan, probeerden ze Alex een duwtje op de sociale ladder te geven. Iets waar Camille noch hij overigens ooit om gevraagd hadden. Zijzelf had niets pretentieus. Ze hield van Alex’ authenticiteit, hij van haar grace, zoals hij dat noemde, een soort smetteloze charme die hem altijd opnieuw de adem benam.

Alex had graag in de flat gewoond zolang hij samen was met Camille, maar na haar dood was het in zijn zieke, gepijnigde hoofd een rouwkapel geworden.

Het was er stil, Sara sliep blijkbaar al.

Hij bewoog zich op kousenvoeten door de woonkamer en nestelde zich op de ruime bank.

Maar hij lag er nog geen vijf minuten of hij hoorde haar. Ze kwam in het donker uit de slaapkamer en kroop onder de deken bij hem. Ze was naakt.

De vriendschap tussen Sara en Alex was van een dusdanige aard dat ze af en toe samen sliepen. Meestal kwam Sara bij hem in Oostende aanwaaien, op zoek naar rust en warmte en een luisterend oor, en lag ze ’s avonds bij hem in zijn bed met een van zijn flanellen pyjama’s aan. Dan sliepen ze in terwijl hij haar stevig vasthield, of zij hem, afhankelijk van wie er die nacht het meest behoefte aan had.

Heel soms vrijden ze ook. Het was tijdens de afgelopen jaren maar enkele keren voorgevallen en geen van beiden maakte veel aanstalten om dat cijfer op te krikken.

Maar vannacht wilde Sara dat duidelijk wel. Ze hing half over hem heen en streelde de binnenkant van zijn dijen en toen Alex iets wilde zeggen, hield ze een vinger op zijn lippen. Haar wilde blonde haardos bedekte zijn gezicht en hij duwde met een hand zijn mond en neus vrij. Ze rook lekker. Sara rook altijd lekker. Ze had een lichaam dat op een of andere manier heel goed bij hem paste. Hij had haar een tijd geleden, na een van hun zeldzame vrijpartijen, gezegd dat hij haar lichaam vertrouwde en hoewel hij zelf raar opkeek van de manier waarop hij het formuleerde, had ze gezegd dat ze hem begreep.

Vannacht lukte het hem niet.

Dat was niet verwonderlijk: het was hem na de dood van zijn vrouw nog nooit gelukt hier in zijn flat. Er zweefde gewoon te veel Camille langs de muren.

Sara verplaatste haar hand naar zijn borstkas en daarna naar zijn schouder en greep hem stevig vast.

Ze lagen in elkaar gestrengeld in het donker, ze dommelden langzaam in.

Hij zag zichzelf op het strand zitten en voor de zoveelste keer naar het water staren, naar de kleuren van de zee, dan eens blauwgroen, dan weer grijs of bruin, en hij zag zijn vriend Daniël door de Boheemse bossen lopen met zijn onafscheidelijke maar vanaf nu onzichtbare hond Kairos naast hem, en hij zei opeens: ‘Het is goed, lieve Sara.’

Ze sliep al half, ze draaide haar hoofd naar hem en murmelde: ‘Wat is goed?’

‘Ik help je met die zaak’, zei Alex.
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De kantoren van de Moordbrigade of de ‘Crim’ aan de Koningsstraat waren onlangs opgefrist met een lik verf, nieuw meubilair en nieuwe computers, maar voor Alex Berger waren het toch vooral oude demonen die hem hier die ochtend grijnzend stonden op te wachten.

Hij had getreuzeld voor hij naar binnen ging. Hij had aan de deur rechtsomkeert gemaakt en liep de koffiezaak terug binnen waar hij zojuist naar buiten was gekomen. Ging aan het raam zitten en keek naar de bedrijvigheid op straat. Forenzen haastten zich naar hun werk in een van de vele kantoorgebouwen en het verkeer draaide zoals gebruikelijk bij lichte regen hopeloos in de soep.

Veel mensen, veel drukte, veel gedoe. Kon hij er niet meer tegen omdat hij ouder werd of was hij het gewoon ontgroeid? In Oostende moest hij ’s ochtends alleen maar de straat oversteken om over de dijk te lopen, en buiten het seizoen was hij daar vaak alleen, met dat fantastische licht en die oneindige zee met haar half uitgegomde horizon. Weinig mensen, geen auto’s, geen lawaai.

Alex dronk zijn tweede cappuccino van de dag en probeerde voor zichzelf onder woorden te brengen wat zijn belofte aan Sara nu precies inhield.

Ik steek een handje toe, meer niet. Ik help haar met wat praktische dingen en als ze een klankbord wil, dan krijgt ze dat met alle plezier ook. Ik moet ervoor zorgen dat ze zich niet meer zo alleen en bang voelt, dat ze weer wat zelfvertrouwen krijgt. Ze kan het best alleen, ze is alleen vergeten hoe.

Maar meer niet, dacht hij nog. Meer gaat niet, zal ook nooit meer gaan.

Een kwartier later liep hij door de gang en hoorde de stem van inspecteur Bilal Mahdouli. Zo te horen zat hij midden in een grap.

‘Goed’, zei Sara. ‘Roisin Benting, eenentwintig jaar oud, een studente economie in Londen. Ze wordt vermoord in haar flat aan Covent Garden. Philippe Platel, eenenveertig, een advocaat en lobbyist in Brussel, werkt voor zijn klanten binnen de Europese instellingen.’

Buiten Sara en Alex waren er nog vier rechercheurs in de teamkamer: de inspecteurs Delorge en Mahdouli en twee aspirant-inspecteurs die hen ondersteunden en tijdens de hele meeting hun mond waarschijnlijk niet zouden opendoen. Alex wist dat Sara wanhopig wachtte op de versterking die haar al maanden was beloofd.

‘Wat doet een lobbyist? Ik bedoel écht, los van de clichés die we allemaal kennen.’

‘Behalve recepties afschuimen, bubbels drinken en tegen de machtigen der aarde aanschurken, dus?’ vroeg inspecteur Delorge.

‘Mijn collega raakt helaas nooit veel verder dan de clichés, chef’, reageerde Bilal Mahdouli.

Hij had een bachelor in de politieke wetenschappen op zak en Europa interesseerde hem al jaren. Hij was als Limburger naar Brussel gekomen om er te studeren, maar had de combinatie werken en studeren niet rond gekregen. Terug naar Hasselt gaan was geen optie geweest, deels uit schaamte en ook omdat zijn ouders al genoeg monden te voeden hadden, dus had hij voor de betaalde studie aan de politieschool gekozen. Waar hij zijn vrouw had ontmoet, wat voor Mahdouli eens te meer bewees dat het leven niet te sturen viel.

‘Een lobbyist bepleit het standpunt van zijn klanten bij de overheid. Die klanten zijn meestal grote bedrijven. Als er over een nieuwe wetgeving moet worden gestemd, dan willen die hun mening laten horen, en dat doen ze via een lobbyist, die precies weet met wie hij moet gaan praten.’

‘Geniepige deals in achterkamertjes dus’, zei Robbie Delorge jennend. ‘Zo kennen we die eurocraten.’

Mahdouli liet zich niet provoceren.

‘Meestal gebeuren die informatierondes heel open’, ging hij verder. ‘Vaak vraagt Europa zelfs informatie aan de bedrijfswereld om te weten welke impact zo’n nieuwe wet zal hebben, en dat doen ze onder meer via de lobbyisten. Maar het is ook wel zo...’

Sara wist uit ervaring dat ze hem nu moest onderbreken of hij zou nog een halfuur doorgaan.

‘Oké’, zei ze. ‘Het is dus niet ondenkbaar dat er een verband is met zijn baan. Met Europa, met de bedrijven waarvoor hij werkt. Een corrupte politicus of een gedupeerd bedrijf, of weet ik veel. Om te beginnen moeten we uitvissen of Roisin of iemand van haar familie banden heeft met een van de bedrijven waar Platel voor werkte. Robbie?’

Inspecteur Delorge knikte om aan te geven dat hij dat voor zijn rekening zou nemen.

Sara liep naar de onderzoekswand, een glazen muur van drie meter bij twee waarop de bijzonderheden van iedere zaak in stift werden genoteerd.

‘De uiterlijke gelijkenissen van de plaatsen delict kennen we en ze staan hier achter me genoteerd.’ Ze wees met een hand naar de glazen wand. Er stonden namen en kernwoorden op, hier en daar een vraagteken. Veel pijlen ook die kriskras door elkaar liepen en verbindingen maakten. Ergens in de buurt van Roisin Bentings naam stond:

activiste + ijs = klimaatissue?

‘Een sneeuwbol van glas, het ijs, het touw en de dood door wurging. Vier duidelijke overeenkomsten tussen de moord in Londen en die in Brussel.’ Ze keek haar collega’s aan. ‘Zelfde dader?’

Inspecteur Robbie Delorge knikte. Het was warm in het kantoor en hij had voor een keer zijn muts afgezet. Zijn borstelige haar stond alle kanten op. Hij hield zijn haar bewust lang aan de oren, een extra camouflagetruc.

‘Daar zou ik toch van uitgaan, niet? De vondst van die sneeuwbol op de plaats delict is niet gecommuniceerd door de Londense politie, dus...’

‘En als het om dezelfde dader gaat, wat hebben Roisin en Philippe Platel dan gemeen?’

‘Weinig of niets. Ze zijn wel beiden single’, antwoordde Mahdouli.

Robbie Delorge snoof. ‘Zo ken ik er nog wel een paar. Nee, beter nog: van dit gezelschap ben jij de enige met vrouw en kinderen.’

Zodra hij het gezegd had, besefte hij dat Alex Berger in de kamer zat. Hij kreeg een kleur en mompelde: ‘Je weet wat ik bedoel.’

Mahdouli hielp hem.

‘Voor zover we vandaag weten, kenden beiden elkaar niet. Ze hadden geen contact en er zijn geen familierelaties of vriendschapsbanden.’

‘Er moet er toch een zijn, hoor’, opperde Alex vriendelijk. Iedereen keek hem aan. ‘Een verband’, verduidelijkte hij.

Het waren de eerste woorden die hij sprak en iedereen viel stil. Alex was niet van plan geweest iets te zeggen, alleen maar om als een soort observator en assistent van Sara te figureren, omdat hij wist dat iedere tussenkomst van hem zou worden afgewogen tegen de inbreng van hun teamleider, Sara Cavani. Maar nu kon hij niet meer terug.

‘Ik weet het,’ zei hij, ‘het zou om een psychopaat kunnen gaan die willekeurig slachtoffers maakt.’

‘Het zou niet de eerste zijn, toch?’ probeerde Delorge.

‘Nee. Maar zelfs dan is er meestal nog een patroon. Het soort vrouwen of het soort mannen dat hij kiest, de leeftijd of het beroep, noem maar op. Dat mis ik hier. En ten tweede...’ Hij aarzelde, raapte zijn moed bij elkaar. ‘Dit voelt gewoon... anders. Dit voelt alsof de dader vanaf het begin heel goed weet wie hij wil vermoorden en waarom hij dat wil. Het voelt alsof hij een plan heeft.’

‘Een Plan’, herhaalde Mahdouli. ‘Met hoofdletter.’

‘Je mag het van mij schrijven zoals je wilt, maar inderdaad, ja.’

Bilal Mahdouli had normaal snel een sneer of een ironisch commentaar klaar, maar tot Sara’s verbazing zweeg hij en knikte alleen maar.

‘Robbie,’ zei ze, ‘het voorlopige verslag over de familie Platel?’

Delorge hoestte en knikte tegelijk. ‘Om te beginnen waren zijn ouders vroeger stinkend rijk.’

‘Hij bedoelt dat ze heel welgesteld waren’, zei Mahdouli. ‘Stinkend rijk houdt een oordeel in.’

Sara keek beide inspecteurs fronsend aan.

‘Ik zwijg al’, zei Bilal.

‘Zijn vader Rafael – “Raf” – Platel was de enige erfgenaam van Platel Foods, een internationaal bedrijf in diepvriesproducten.’ Robbie Delorge raadpleegde de notities op zijn tablet. ‘Het werd opgericht kort na de oorlog, in 1947. Toen Raf in de jaren tachtig aan de leiding kwam, stroomde het geld nog altijd binnen, maar daarna is het blijkbaar grondig fout gelopen. Platel senior is ook twee keer veroordeeld voor fraude. Het bedrijf was al een lege doos toen het verkocht werd aan een buitenlandse overnemer en die heeft het daarna helemaal gestript.’

‘Hoelang is dat geleden?’ vroeg Sara.

‘Van 2005.’

‘Dus toen was Philippe... vijf-, zesentwintig zoiets, klopt?’

‘Klopt. In zijn jeugd was er dus geld in overvloed. Philippe Platel was vroeger een echt rijkeluisventje.’

Dat laatste zei hij speciaal om zijn collega Mahdouli te treiteren, maar Sara was blij dat ze iemand als Robbie Delorge in haar team had. Als de inspecteur een opdracht kreeg, kon ze gerust zijn dat hij die altijd grondig aanpakte. Robbie had zich gisteren in de loop van de middag met volle overgave op het leven van Philippe Platel gestort.

‘Geld was nooit een issue. Ik heb een foto van hem op het internet gevonden waarop hij zijn zestiende verjaardag viert in een penthouse in Sydney, in Australië, samen met enkele andere pubers. Op zijn achttiende kreeg hij een sportwagen cadeau.’

‘Welke?’ jende Mahdouli hem.

‘Een Lotus Elise.’

‘Ik wilde je maar even testen.’

Sara zuchtte.

‘Hij studeerde rechten in Leuven, daarna een aanvullende studie internationaal recht in Parijs. Zijn eerste baan was bij de gigant Burson-Marsteller en nu werkte hij al negen jaar voor het lobbybedrijf Stratton & Mills, hier in Brussel.’

Sara maakte enkele aantekeningen op de glazen wand. ‘Broers of zussen?’

‘Eén zus, Lisa, negenendertig. Bilal heeft haar gisteren gesproken.’

Inspecteur Mahdouli knikte. ‘Een eerder pragmatische vrouw, had ik de indruk, iemand die zichzelf altijd onder controle heeft. Ze vertelde dat ze al een jaar of tien niet meer zo close was met Philippe. Ze geeft les op een basisschool.’

‘Wel wat anders dan de flashy carrière van haar broer, niet?’

‘Ja. Ze heeft het niet met zoveel woorden gezegd, maar het leek me dat ze bewust ver weg is gebleven van de zakenwereld. Toen de firma van haar vader failliet ging, was zij vierentwintig en pas afgestudeerd, haar broer Philippe was toen al een paar jaar aan het werk in het bedrijfsleven. Ze maakten van het ene moment op het andere een flinke duik op de sociale ladder, vertelde Lisa, maar ze verzekerde me wel dat geen van hen beiden daar mentaal onder geleden heeft.’

Een uur later zat de vergadering erop. Alex zou de volgende dag heen en weer sporen naar Londen: Interpol had geregeld dat het team van Sara de plaats delict mocht bezoeken. Gezien de schreeuwende onderbezetting bij de Crim was er niemand behalve Alex die kon gaan.

Sara had de andere taken naar beste vermogen verdeeld en kwam bij hem staan.

‘Ga je mee naar Stratton & Mills? Ik wil met die jonge vrouw praten, die Bente Madsen. Een collega die ’s avonds laat nog even langsloopt is volgens mij net ietsepietsie meer dan een gewone assistente.’

‘Oké, maar daarna neem ik de trein. Ik wil naar huis, mijn kat moet eten.’

‘Je hebt nog geen goudvis, laat staan een kat.’

Alex glimlachte.

‘Kun je die trein nog iets langer laten wachten? Ik wil graag ook nog langs bij de ouders van Philippe.’

‘Waar wonen die?’

‘Antwerpen. Dan eten we daar iets en drop ik je netjes aan de ingang van het Centraal Station, wat denk je?’

‘Dat u vermoeiend bent, mevrouw Cavani.’

‘Dat weet ik’, zei ze ernstig. ‘Van wie zou ik dat geleerd hebben?’

Het advocatenkantoor Stratton & Mills bezette twee verdiepingen van een kantoorgebouw in de Trierstraat, op een zucht van het Europees Parlement.

Het was er groter dan Alex zich had voorgesteld. Voornaam ook, met een interieur dat degelijkheid en professionalisme uitstraalde en personeel dat zo te zien allemaal uit dezelfde blender kwam: vrouwen in mantelpakjes of donkere jurken, mannen in scherp gesneden pakken, met of zonder das. Terwijl Alex en Sara door een van de baliemedewerkers door de gangen werden geloodst, viel hun de stilte in de ruime kantoren op. Er werd zacht en beheerst gesproken, er hing een soort ernst in de lucht.

Ze hadden een onderhoud met een van de twee adjunctdirecteuren van het bedrijf, maar veel wijzer werden ze er niet van. Cedric Delaet gaf wat achtergrond bij de projecten waar Platel de laatste maanden aan had gewerkt, maar kon hun verzekeren dat daar geen enkele Britse firma bij betrokken was.

‘Laat eens kijken’, zei Delaet. Hij zette een gouden leesbril op het puntje van zijn neus en ging door een overzicht dat zijn secretaresse net had gebracht. ‘Philippe is in de afgelopen drie maanden vooral in Rusland en in Duitsland geweest, hoofdinspecteur. Hij beheerde projecten met het Russische Gazprom en met het Duitse Henkel, dus hij vloog geregeld naar Moskou en naar Düsseldorf voor overleg met hun directies.’

‘En niet naar Londen?’

‘Nee. Of hij daar privé heen ging, weet ik natuurlijk niet...’ Een verontschuldigend lachje. ‘Maar in opdracht van Stratton & Mills was de laatste keer in september 2018, toen beheerde Philippe de British Airwaysaccount voor ons.’ Hij schoof de documenten opzij en keek Sara ernstig aan. ‘Kunt u me wat meer vertellen over de... omstandigheden van zijn dood?’

‘Helaas niet.’

Cedric Delaet dacht na. Hij plaatste de vingertoppen van beide handen tegen elkaar, zei gewichtig: ‘Het is ronduit gruwelijk wat Philippe is overkomen. Alle collega’s zijn aangedaan. Maar wat ik eigenlijk bedoel, mevrouw, is of zijn dood iets te maken kan hebben met zijn werk.’

‘U bedoelt of uw bedrijf hier slecht uit kan komen?’ vroeg Alex vlak.

‘We hebben aandeelhouders die vragen stellen, ik vind dat eerlijk gezegd een legitieme bezorgdheid.’

‘Dat weten we op dit moment nog niet, meneer Delaet.’

Hij zuchtte, knikte dan vriendelijk en vroeg: ‘Kan ik nog iets voor u betekenen, hoofdinspecteur?’

‘Ik zou nu graag even met Bente Madsen spreken als dat kan’, zei Sara.

‘Ja, dat gaf u al aan in het telefoongesprek. Mag ik vragen waarom?’

‘Ze is een van de laatste mensen die hem voor zijn dood gezien hebben.’

‘Ah. Ja, natuurlijk, op die manier.’ Hij toonde zijn handpalmen en glimlachte kort een perfect en veel te wit gebit bloot. ‘U vindt mevrouw Madsen in het kantoor aan het einde van de gang. Prettige dag verder.’

‘Ik denk dat ze zulke mensen in serie produceren’, zei Sara toen ze door de gang liepen.

‘Wees blij dat je geen klant bent. Elke glimlach van die man kost een maandloon.’

Dan was Bente Madsen uit ander hout gesneden, vond Alex. De jonge vrouw was vriendelijk en had, voor zover ze dat konden beoordelen, nog een gezonde dosis spontaneïteit behouden.

Ze kon ook heel slecht liegen.

‘We waren met zijn vieren in Diego’s Bar aan Place Lux. We hadden net een succesje geboekt voor een van onze klanten en Philippe vond dat we dat mochten vieren.’

‘Een succesje?’

‘Tja, zeg maar een succes, het is iets waar we best trots op mogen zijn, eigenlijk.’

Ze legde kort uit waar het om ging.

‘Als ik het goed begrijp, hebben jullie ervoor gezorgd dat bepaalde chemische producten niet meer vermeld hoeven te worden op mijn fles afwasmiddel’, zei Sara.

‘Voorlopig niet, nee.’ Bente glimlachte.

‘Ik weet graag welke smurrie er in mijn afwasproduct zit.’

‘Is dat zo? Raadpleegt u de ingrediëntenlijst vaak?’

Sara dacht erover na, schudde dan het hoofd. ‘Nee, niet echt. Als er “bio” of “honderd procent afbreekbaar” op staat, vind ik het allang goed. Maar dat is niet het punt, toch?’

‘Jullie waren met zijn vieren’, onderbrak Alex de discussie. ‘En omstreeks tien uur ’s avonds is Philippe Platel naar huis vertrokken?’

‘Dat is zo.’

‘Maar een uur later stond u voor zijn deur.’

‘Ja.’

‘Jullie waren goed bevriend?’

Ze wachtte net iets te lang met haar antwoord.

‘Nee, niet speciaal. Ik moest hem nog een rapportje bezorgen.’

‘Nadat jullie een hele dag samen hadden doorgebracht.’ Alex keek haar vriendelijk aan. ‘Een rapport dat niet tot de volgende ochtend kon wachten.’

Bente zweeg.

‘Hadden jullie een relatie?’ vroeg Sara.

De jonge vrouw staarde naar de muur en schudde haar hoofd, keek Sara dan zonder gêne aan.

‘Moet dit verder gaan dan dit kantoor?’

‘Dat hangt ervan af. Als het geen belang heeft voor ons onderzoek niet, nee.’

‘We hadden geen relatie, niet echt. En we waren zeker niet verliefd op elkaar of zo. Maar we waren wel meer dan gewoon collega’s. We hebben elkaar in totaal een keer of vier, vijf gezien, alleen als we er allebei zin in hadden. Voor de rest bemoeiden we ons niet met elkaars leven.’

‘Dus die avond...’

‘... hadden we een date, inderdaad. We hadden iets te vieren en waren allemaal nogal uitgelaten bij Diego’s. Toen Philippe naar huis vertrok, spraken we af dat ik een uurtje later zou volgen.’

‘Wisten de anderen dat ook?’

‘Nee, daar ben ik wel zeker van. We waren daar heel discreet in. Stratton & Mills moedigt relaties tussen medewerkers niet echt aan, om het zacht uit te drukken. We hadden een gezonde verstandhouding en geen wederzijdse verwachtingen.’ Ze keek Sara aan. ‘Dit kan toch echt wel tussen ons blijven, hé? U brengt anders mijn carrière in gevaar. Vrouwen moeten elkaar helpen, zo is het toch?’

Sara keek haar verbouwereerd aan. Dat Bente Madsen met haar baas sliep, maakte haar niets uit. Maar dat de vrouw zo’n ambitieuze tijger was dat ze zich meer zorgen maakte om haar carrière dan om het feit dat haar directe collega in koelen bloede was afgemaakt, daar stond ze sprakeloos van.

‘Vertel eens’, sprong Alex in. ‘Je kwam er omstreeks elf uur aan.’

‘En ik stond voor een gesloten deur. Ik heb hem twee keer proberen te bellen, daarna ben ik naar huis gereden.’

‘Was je niet ongerust? Je vertelde dat jullie minder dan een uur eerder die afspraak hadden gemaakt.’

‘Ongerust? Ik was pissed, als ik eerlijk ben. Ik was speciaal voor hem vertrokken uit Diego’s Bar. Het was er net heel leuk en dan bleek meneer mij vergeten te zijn...’

‘Maar ondertussen weet je waarom hij zijn afspraak niet na kon komen’, zei Sara zacht. Ze had nog steeds moeite om het egocentrisme van de jonge vrouw te plaatsen.

Bente keek haar koud aan.

‘Ik weet helemaal niets, alleen dat hij dood is. Ik weet niet waarom en ik weet niet hoe.’

‘Gedroeg hij zich de laatste tijd anders? Was hij onrustig, bang misschien?’

‘Ik kan jullie niet helpen. Onze relatie was strikt professioneel, met wat... benefits on top. Niet meer, niet minder.’ Ze fronste alsof ze het vreemd vond dat ze zulke evidenties nog moest uitleggen. ‘Ons werk is ons leven, mevrouw. Zoveel valt er daarbuiten niet te delen.’

Sara en Alex namen kort daarop afscheid.

Ze liepen zwijgend door een gang waarvan de muren volhingen met abstracte kunst en waren opgelucht toen ze weer buiten stonden.

Raf en Jennifer Platel woonden in een statige maar slecht onderhouden burgerwoning aan de Antwerpse Charlottalei.

De huisarts vertrok net toen ze aankwamen. Hij was een rustige, ingetogen man met een bolle leren tas in zijn hand en liep hen lichtjes voorovergebogen tegemoet. Sara stelde zich voor en de man zei fluisterend: ‘Ik woon hier een paar huizen verder. Ik houd al jaren geen praktijk meer, maar dit gezin ken ik al zo lang, dus...’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik heb Philippe nog gered van een hersenvliesontsteking, toen is hij door het oog van de naald gekropen. En nu... je zoon zo moeten afgeven, dat is... verschrikkelijk.’

‘Dat is zo, dokter.’

‘Ik heb ze net allebei een stevig kalmeermiddel gegeven, mevrouw. Ik ken de Platels al lang. Zeggen dat dit het ergste is wat hen kon overkomen is het understatement van het jaar. Ik heb u natuurlijk geen bevelen te geven, maar wees alstublieft een beetje... begripvol.’

‘Natuurlijk.’

Raf Platel had het oponthoud van de arts opgemerkt en wachtte hen op in de deuropening. Hij leidde hen naar de woonkamer, waar zijn echtgenote in een bruinleren sofa zat. Raf zakte naast haar neer en wees bij wijze van uitnodiging zwijgend naar de zitbank tegenover hen.

Het waren twee gebroken mensen.

‘Wij begrijpen het niet, mevrouw’, zei Raf Platel zacht.

Dat had hij al een paar keer gezegd, en altijd op dezelfde toon, vlak en net iets te traag. Door het kalmeermiddel dat de dokter hen beiden had toegediend, leek het alsof er een doffe sluier over hun woorden en hun emoties hing, maar zelfs dan nog was het zonneklaar dat ze ten einde raad waren en dat hun verdriet heel diep zat.

Alex vermeed over hun zoon te praten door algemene vragen te stellen waarover ze niet al te veel hoefden na te denken. Over Rafs huidige baan bijvoorbeeld, al merkte zowel Alex als Sara dat die vraag toch nog steeds gevoelig lag. Hij had na het faillissement en de gedwongen verkoop van zijn zaak een hele tijd niet gewerkt en was later opnieuw aan de slag gegaan in een voedingsbedrijf, maar dan wel in loondienst én als ‘nummer drie’, zoals hij het ongevraagd formuleerde, iets wat hij duidelijk als een vernedering of op zijn minst als een persoonlijk falen beschouwde.

‘Nog een jaar,’ zei hij toonloos, ‘dan ben ik vijfenzestig, dan ga ik met pensioen.’

Hij dronk ook stevig tijdens het gesprek, ondanks de medicatie die hij van de huisarts had gekregen.

Voor Alex was het duidelijk dat Rafael en Jennifer Platel twee mensen waren die ondanks alles nog steeds heel veel van elkaar hielden. Toen hij hoorde dat ze al tweeënveertig jaar samen waren, ging er een pijnscheut door zijn borst. Het duurde maar kort en hij besteedde er verder geen aandacht aan, niet omdat hij het onbelangrijk vond, maar omdat hij er niet over wilde nadenken.

Tijdens een pauze waarin Raf buiten een sigaret ging roken en Jennifer erop stond om, samen met Sara, in de keuken verse koffie te zetten, liep Alex door de woonkamer en keek naar de vele foto’s die er aan de muur hingen. De meeste stamden duidelijk uit een tijd toen de Platels nog rijke vrienden hadden en het geld mocht rollen: lachende gezichten van goedgeklede en dikwijls zongebruinde mensen, foto’s genomen op recepties, tijdens chique feestjes, tijdens vakanties. Er hingen twee vergrote vakantiefoto’s van het hele gezin op een zeiljacht, van toen de twee kinderen nog klein waren. Blauwe zee, blije gezichten. Raf met een kapiteinspetje op zijn hoofd en Philippe die mocht sturen en nauwelijks met zijn handjes bij het roer kon.

In de keuken schepte Sara koffie in een filter.

‘Had Philippe vrienden in Londen?’ vroeg ze quasi achteloos.

Jennifer keek haar verward aan.

‘Hoe bedoelt u?’ Dan: ‘Nee, niet dat ik weet. Waarom?’

‘Het was zomaar een vraag, mevrouw Platel.’

‘Philippe was de eeuwige vrijgezel’, zei Jennifer zacht. ‘Hij wilde zich niet binden, hij hield te veel van zijn vrijheid.’ Ze staarde lang in het ijle, praatte dan verder: ‘Hij heeft wel enkele relaties gehad, hoor. Er was zelfs ooit sprake van een mogelijke verloving met de dochter van een familie die wij destijds goed kenden, maar ja... Hij is uiteindelijk toch zijn eigen weg gegaan.’ Ze keek Sara aan, fluisterde: ‘Ik zal nooit kleinkinderen hebben.’

Ze begon weer te huilen, met kleine, ingehouden schokken en tranen die traag over haar wangen liepen. ‘En nu is hij dood. En ik begrijp er niets van.’

Toen ze het huis van de Platels verlieten, begon het al te schemeren. Er hing regen in de lucht, de stad zag er somber uit.

‘Ik breng je naar het station’, zei Sara.

Alex knikte.

Tijdens de korte rit zat hij stil voor zich uit te staren.

‘Waaraan denk je?’ vroeg ze.

‘Aan Philippe Platel. Aan dat meisje in Londen.’

Ze concentreerde zich op het verkeer, zei dan: ‘Volgens jou zullen er nog meer volgen, hé?’

‘Ja’, zei Alex.
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‘Een stel koperen kabels’, zei Kálmán ‘Kallie’ Kovacks tegen de schroothandelaar die de lading van de bestelwagen inspecteerde. ‘Drie kilogram, ik heb ze al gewogen. Dan nog vier ijzeren balkjes van elk twee kilo en de rest zijn stukken van een oude waterleiding. Er zit vooral ijzer bij, en daar ook wat messing en lood, zie je?’

De schroothandelaar rekende uit het hoofd.

‘Ik geef je tweeëntwintig euro. Akkoord?’

Kálmán knikte.

Het was vroeg en nog rustig bij de schroothandel. Er stonden twee auto’s bij het kantoortje geparkeerd, allebei met het kofferdeksel open: een gedeukte bestelwagen van Vanespen Constructing waaruit een hulpje van de schroothandelaar nu het metaalafval haalde en een witte Volkswagen Caddy met aan de zijkant het opschrift Boekhandel Kafka en daaronder Lezen maakt blij.

Naast de geopende koffer van de Caddy wachtte Alex Berger zijn beurt af. Hij had niet alleen de bestelwagen van Eric geleend, maar voor de volledigheid had hij ook het kistje meegenomen met oude metalen voorwerpen dat al maanden in Erics kelder klaarstond voor het milieupark.

De schroothandelaar kwam uit zijn kantoor, gaf Kálmán een briefje van twintig en een muntstuk van twee euro en liep naar de volgende auto.

‘Stom van me’, zei Alex terwijl hij het kofferdeksel dichtklapte. ‘Ik heb mijn lading vergeten, ik moet even terug.’

De handelaar knikte, zei ‘tot straks’ en liep weg.

Alex hield Kálmán tegen toen hij wilde instappen.

‘Betrapt.’

‘Hé?’

‘Dat metaal was niet van jou, dat kwam van bij Vanespen’, zei Alex rustig. ‘Je hebt het voor eigen rekening verkocht, zonder betaalbewijs.’

‘Wie ben jij?’ vroeg Kovacks met meer angst dan woede in zijn stem. ‘Waar bemoei jij je mee?’

Alex legde het uit.

‘Vanespen is een vuile afzetter, weet je dat ook?!’ De man spuwde de woorden uit. ‘Ik wacht al maanden op mijn geld, denk je dat ik voor niks mag kopen in de supermarkt? Dat ik geen rekeningen moet betalen? Dat mijn kinderen...’

Alex legde zijn hand op Kovacks’ schouder en de man schrok zo dat hij midden in zijn zin stokte.

‘Je hoeft het niet uit te leggen. Ik heb niks gezien en ik meld Vanespen dat er niks aan de hand is. Maar als ik je één goede raad mag geven: zoek een andere baan.’

Kovacks keek hem verbluft aan.

‘Fijne dag nog’, zei Alex.

Onderweg naar de boekhandel van Eric belde hij André Vanespen.

Diens reactie was voorspelbaar.

‘Hoe bedoel je, het onderzoek is afgesloten? Jij hebt niks af te sluiten, hoor je me? Ik betaal, dus ik beslis daarover, niet jij.’

‘Dan ga je maar verder zonder mij.’

‘Je mag verdomme blij zijn dat ik jouw voorschot niet terugvorder, jij...’

Maar Alex had al opgehangen.

In de trein naar Brussel en naar de luchthaven belde Sara hem.

‘Haal je de Eurostar?’

‘Ja, hoor. Tijd genoeg.’

‘Ik heb je vanochtend een bestand gestuurd met de namen van de mensen bij de Homicide Command.’

‘Ik heb het gezien, dank je.’

Sara zuchtte. ‘Ik heb nog nieuws en het is niet zo prettig. De collega’s van de Computer Crime Unit zijn juist vertrokken. Het mailadres waarop het account is aangemaakt voor die huurwagen in het station van Brussel bestaat niet meer.’

‘Dat was te verwachten, toch?’

‘Hm. Maar wat ik eerlijk gezegd niet verwachtte, is dat het IP-adres van de computer waarop het account is aangemaakt, naar een kinderziekenhuis in het Indonesische Jakarta leidt. Volgens de CCU is een van de computers van dat ziekenhuis gehackt en hiervoor gebruikt.’

‘Een professional’, zei Alex. ‘Ik wil niet zeuren, maar dat gevoel hadden we beiden toch al vanaf het begin?’

‘Welk gevoel?’

‘Dat het iemand is die heel goed weet wat hij doet en perfect voorbereid is. Iemand met een plan.’

Sara zuchtte nog eens en nam afscheid.

DI – detective inspector – Laura Tilson en haar chef, detective chief inspector James Kyle, waren uiterlijk zowat tegenpolen. Tilson was een felle, vinnige vrouw van een jaar of veertig, een afgetrainde zwartharige waar volgens Alex’ oppervlakkige blik geen gram vet meer aan zat. Haar baas was een blonde reus die zoveel overgewicht meesleurde dat het leek of zijn lichaam een eigen leven leidde. Als hij zich bewoog, deinden er een seconde later nog allerlei delen van zijn buik en borstkas na.

DCI Kyle heette Alex nogal formeel welkom in het grote landschapskantoor van zijn Major Investigation Team, dat de moord op Roisin Benting onderzocht.

Hij liet ook niet na erop te wijzen dat ze weliswaar geen tijd hadden ‘om een gewaardeerde ex-collega uit België rond te leiden’, maar dat ze hun best zouden doen, aangezien het verzoek van Interpol Brussel kwam.

‘Ik hoef geen rondleiding, chief inspector. Ik hoop alleen wat achtergrond van u te krijgen. Indrukken, gedachten. Dingen die niet in het dossier staan.’

‘Wij doen hier meestal niet aan indrukken en gedachten’, zei Laura Tilson. Haar mond glimlachte heel even, maar haar ogen deden niet mee.

Alex glimlachte wel echt en James Kyle kwam tussenbeide. Hij was te veel gentleman om een buitenlandse gast te schofferen.

‘U bent welkom om het overleg bij te wonen, mister Berger. Als observator, uiteraard, niet als deelnemer. En we brengen u daarna naar de plaats delict bij Covent Garden. We kunnen u daar helaas maar tien minuten de tijd geven, is dat oké?’

‘Dat is oké’, zei Alex. ‘Daarna heb ik een afspraak met de oma van Roisin.’

‘Dat weet ik.’

De vergadering verliep routineus en bijwijlen onbegrijpelijk voor Alex, die veel van de afgekorte termen of de gebruikte ‘slang’ niet begreep en dan alleen maar op de context kon afgaan. Hij begreep wel dat Roisin Benting blijkbaar op vrouwen viel, maar dat ze voorlopig geen enkele indicatie hadden dat haar dood daar iets mee te maken had.

Alex verloor een paar keer zijn concentratie en keek om zich heen. Wat hij zag, leek in grote lijnen op de kantoren van de Crim waar hij zovele jaren had gewerkt. Dezelfde rommelige of juist kraaknette bureaus, afhankelijk van de eigenaar. Een plant die het na een lange smeekbede om water opgegeven had. Foto’s van geliefden en kinderen, zoemende terminals, uitpuilende dossiers en lege verpakkingen van broodjes. En altijd en overal: koffie, in bruine plastic bekertjes of in felgekleurde mokken met spreuken erop.

Ze zaten vierhoog maar het lawaai van het verkeer beneden was duidelijk hoorbaar.

Toen de vergadering al na een kwartier naar haar einde liep en ze aan de praktische afspraken van de dag toekwamen, stak Alex zijn hand op.

‘Excuse me. Ik ben hier als waarnemer, maar aangezien we een erg vergelijkbare zaak hebben in Brussel...’

DCI Kyle knikte om aan te geven dat Alex het woord had.

‘Roisin is in Brussel geweest om deel te nemen aan de klimaatmarsen. Ze was een... activiste, zeg ik dat goed?’ Geen reactie. ‘Dus vroeg ik me af hoever jullie staan met een eventuele klimaatlink.’

‘Nergens’, snauwde DI Tilson. Ze schrok zo te zien zelf van haar felle reactie en voegde eraan toe: ‘Ik bedoel, we hebben tot nog toe geen enkel bruikbaar verband gevonden buiten het feit dat Roisin inderdaad twee keer is gaan betogen in Brussel.’

Er viel een stilte.

‘Niks zo erg als een zaak die vastzit, hé?’ probeerde Alex.

Tilson ontdooide wat. Ze knikte, er verscheen een verontschuldigende glimlach op haar gezicht en dit keer glimlachten haar ogen mee.

‘It really pisses me off’, zei ze.

De politieauto parkeerde half op de stoep voor het huis in Henrietta Street.

Een agent haalde de verzegeling weg van de voordeur en DI Laura Tilson leidde Alex met een handgebaar binnen. James Kyle was er niet bij, hij zat al in een volgende vergadering. Tilson overlegde telefonisch met hem.

‘U was vroeger chef van de Moordbrigade?’ vroeg ze toen ze haar telefoon wegstak. ‘Sorry, mijn baas vertelde het me nu pas, hij heeft de ergerlijke gewoonte om zulke dingen voor zich te houden.’

‘Het is lang geleden.’

Ze keek hem vragend aan. Toen er geen verdere uitleg kwam, zei ze: ‘Ik wacht beneden op u. Maar ik moet helaas snel weg en ik mag u hier niet alleen...’

‘Tien minuten,’ zei Alex vriendelijk, ‘ik weet het.’

Hij keek rond op de plek waar Roisin Benting twee weken geleden aan haar einde was gekomen.

Het was een mooie flat, met veel zorg en aandacht voor details ingericht. De vloer was van geschuurd eiken. Er stond een melkwitte sofa en Alex zag opvallend veel aardse tinten, van het bruine vloerkleed tot de diepgele kussens en de okerkleurige mohair dekentjes die op een voetbankje lagen. Tegen de spierwitte muren hing een hoge, moderne spiegel en een grote ingelijste kunstfoto van een jonge zwarte vrouw met dreadlocks.

De plek zag er heel stijlvol uit. Mooie materialen, veel kunst, designmeubelen. Het leek in niets op een gewone studentenflat, dacht Alex. Daar was hij ook niet van uitgegaan: wie zich in deze buurt iets kon permitteren was zeer welgesteld en hij wist dat ze deze flat van meer dan een miljoen pond van haar ouders had gekregen voor haar achttiende verjaardag.

Hij grinnikte terwijl hij naar de badkamer liep. Een geschenk van bijna anderhalf miljoen euro voor je achttiende verjaardag. Wat was zijn cadeautje geweest, toen? Hij wist het niet meer. Op zijn achttiende was zijn vader al jaren overleden en woonde hij met zijn bijklussende moeder in een aftands flatje in Brussel, dus veel zou het zeker niet geweest zijn.

Alex stond stil. In zijn hoofd reconstrueerde hij wat hier gebeurd was. Wat er gebeurd kon zijn. De deur waarlangs Roisin binnen was gekomen terwijl de moordenaar haar opwachtte. De afstand naar de badkamer, een goede tien meter. Een ruime badkamer, minstens zes meter bij vier. De badkuip waarin ze had gelegen en waarin de man haar gewurgd had.

In zijn tijd als chef bij de Moord gedroeg Alex zich meestal heel discreet op een plaats delict en was hij stil en alert. Dat eiste hij ook van zijn medewerkers. Zijn benadering was altijd nogal dubbel geweest, herinnerde hij zich: een slachtoffer was niet alleen een bron van mogelijke sporen die naar de dader konden leiden, maar ook een overleden mens en dat vereiste een minimum aan respect. Hij tolereerde geen luide stemmen, geen smalltalk en al zeker geen grappen. Zelfs patholoog-anatoom Vandevelde, meestal zo bot als een stuk hout, hield zich in als Alex er was.

Hij draaide traag om zijn as, zoog de ruimte in zich op. Voor hij de badkamer verliet, keerde hij zich bij de deur nog eens om en scande de setting een laatste keer.

Dan liep hij naar beneden.

Laura Tilson stond op de stoep te roken. Toen ze hem zag, zei ze vriendelijk: ‘Ik weet dat het niet echt beleefd is, maar kunt u alleen de weg naar Roisins oma vinden? Ik moet nog snel even naar de rechtbank voor een getuigenis en ik ben al laat.’

‘Natuurlijk.’

‘Met de tube is het heel makkelijk, u neemt gewoon de Piccadilly Line naar...’

‘Naar South Kensington, ik weet het’, glimlachte Alex. ‘Maak je geen zorgen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Bedankt voor je tijd, Laura.’

‘Graag gedaan... Alex.’ Ze glimlachte ook, al was het kort en ingehouden. ‘Je loopt hier de straat uit en dan naar links, het is nauwelijks een paar honderd meter.’

‘Prima.’

‘En nogmaals sorry voor de... niet zo hartelijke ontvangst.’ Ze glimlachte.

‘Dat is oké, Laura.’

‘Have a nice day’, zei ze en liep naar de agent die naast de dienstauto op haar wachtte.

Alex keek op zijn horloge. In plaats van zich naar de metro te begeven, draaide hij zich om en liep naar de ingang van Covent Garden Market.

Het was een impulsieve beslissing, vreemd voor een man als hij: hij kon slecht tegen drukte en hield niet van shoppen, en de overdekte markt bood beide in overvloed. Gek genoeg stoorde hij zich er vandaag niet aan, niet aan de menigte op de piazza met de enorme kerstboom en niet aan de mensen die beladen met shoppingtassen uit de winkels op de benedenverdieping kwamen. Een bandje speelde klassieke muziek, iets met veel strijkers, en het publiek zat aan tafeltjes te luisteren of hing op de trappen. Alex bleef een tijdje staan en liep dan langzaam naar boven en naar buiten.

Op de piazza zaten mensen warm ingepakt onder de terrasverwarmers en dronken een glas terwijl ze naar de straatmuzikanten keken. Aan de andere kant van het plein, voor de St Paul’s-kerk, stond een grote menigte.

Alex liep er voorbij op zoek naar de straat die naar de metro leidde en zag dat het om een performance ging: een straatartiest had zich omwonden met zware kettingen met sloten eraan en deed verwoede pogingen om zich te bevrijden. De kettingen bedekten hem bijna volledig, slechts een klein stuk van zijn hoofd was nog zichtbaar. Hij kon zich nauwelijks bewegen en hapte af en toe naar adem.

Door de enthousiaste reacties en aanmoedigingen van het publiek leerde Alex dat de man Bob heette. Hij bleef gebiologeerd staan toekijken terwijl rondom hem mensen stonden te roepen en te applaudisseren. Ook de armen en benen van de man waren mee ingesnoerd met zware kettingen en Alex vroeg zich af hoe hij zich ooit zonder hulp zou kunnen losmaken. Uiteindelijk lukte het hem toch: hij wriemelde van links naar rechts, kreeg moeizaam enkele vingers van een hand vrij, maakte na veel zwoegen een opening waardoor hij een arm kon steken. Hij werkte zich stukje bij beetje los en toen hij de laatste ketting van zich af had geschud en triomfantelijk en met de armen wijd stond uit te hijgen, barstte er een luid applaus los.

Zo voelde het vroeger, dacht Alex, terwijl hij in de richting van de metro liep.

Zo voelde het als je aan een moeilijke zaak werkte. In een eerste fase zag je geen enkele uitkomst terwijl de problemen zich zo hoog opstapelden dat het was alsof je geen adem meer kreeg, zoals Bob met zijn kettingen. Maar dan bikte je met veel moeite hier en daar een steen los en kwam er een opening, en daarna nog een, en uiteindelijk zag je hoe het in elkaar zat en kon je de zaak kraken, letterlijk bijna.

Of niet, natuurlijk, mompelde hij in zichzelf.

En dan werd het een van die cold cases die je jaren later nog steeds uit je slaap hielden, want er was voor een speurder niets ergers dan een onopgeloste moord en een dader die op vrije voeten liep.

Nu kwam er een nieuwe gedachte aanwaaien, een die logisch volgde op de vorige. Ze had met Roisin Benting en Philippe Platel te maken, maar Alex weigerde ze toe te laten.

Net voor hij het metrostation binnenliep, ging zijn telefoon.

‘Berger.’

‘Alex, this is Laura. Laura Tilson.’

‘Eh... hey’, zei hij verwonderd.

‘Ben je al in Chelsea?’

‘Ik ben eerlijk gezegd nog niet vertrokken, ik was te vroeg voor mijn afspraak. Ik heb wat rondgehangen op Covent Garden. Nu sta ik aan de ingang van de metro.’

‘Zal ik met je meegaan? Ik heb al twee keer met Kirsten Benting gesproken, ik heb het gevoel dat ze me wel vertrouwt.’

Alex verbaasde zich over de ommezwaai.

‘Moest jij niet naar de rechtbank?’

‘Is al gebeurd.’ Stilte, dan: ‘Om eerlijk te zijn, ik voel me nogal rot omdat ik je zo heb zitten afkatten vanochtend. Dat is niet mijn normale doen, geloof me, en al zeker niet tegenover collega’s.’

‘Ex-collega’s’, lachte hij.

‘Fair enough. In ieder geval ben ik vrij, nu. En ik ken de buurt daar heel goed, mijn vader woont er.’

Alex zweeg.

‘En oké,’ zuchtte ze, ‘ik geef het toe, misschien vertelt Roisins oma je iets wat ik nog niet wist en dan kan ik op mijn beurt weer verder. Was het dat wat je wilde horen?’

Hij glimlachte.

‘Maar dat van dat goedmaken meende ik ook, voor alle duidelijkheid.’

‘Fijn’, zei Alex. ‘Zal ik dan hier op je wachten? Aan de ingang van de metro?’

‘Ik ben er over tien minuten.’

Detective inspector Laura Tilson bleek niet alleen een gepassioneerde flik die het bijna persoonlijk opvatte als een zaak niet vooruitging, ze was ook een aangename vrouw die honderduit praatte over haar werk en leven.

‘Mijn moeder is overleden toen ik tien jaar was’, zei ze toen ze het metrostation South Kensington uitliepen en naar rechts gingen. ‘The big C. Kanker, het ging heel snel. Sindsdien is mijn vader alleen, hij is nooit hertrouwd.’

Ze liepen voorbij een bloemenkraam en enkele winkels die duidelijk Frans waren. Een Franse boekhandel, een papeterie met kantoorbenodigdheden, gebakjes van ‘Maître Choux’. Alex verbaasde zich erover.

‘Hier wat verderop is het Franse lyceum’, zei Laura. ‘We hebben veel scholieren uit Frankrijk. Hádden, moet ik binnenkort misschien zeggen.’ Ze trok een vies gezicht en mompelde: ‘That terrible Brexit.’

‘Vertel eens wat over de oma van Roisin. Wat is het voor iemand?’

‘Nu doe je net of ik haar persoonlijk ken. Haar man was een succesvol bankier, dat weet ik, maar hij is al lange tijd overleden. Eén kind, een zoon, ook bankier maar dan in New York.’

‘De vader van Roisin.’

Ze knikte terwijl ze naar links wees en ze op een plein kwamen met een parkje in het midden.

‘Onslow Square. Hier woont mijn vader.’

Ze zei het quasi terloops.

‘Mooi.’

Dat was ook echt zo, vond Alex. Het was een verrassend rustige buurt, het parkje zag er leuk uit en de huizen waren prachtig. Van ver leken ze allemaal identiek, victoriaanse herenhuizen met portieken met Griekse zuilen, de benedenverdiepingen over de hele lijn witgeschilderd.

‘Onbetaalbaar vooral. Mijn vader kocht het destijds van een ambtenarenwedde, kun je nagaan.’

Ze bleef dralen bij een van de witte huizen met bloembakken aan de balustrades.

‘Als je even naar binnen wilt, wacht ik wel, hoor.’

Tilson keek betrapt, kreeg een kleur.

‘We zijn niet zo dik. Hij wordt oud en chagrijnig, ik kom hier steeds minder.’

Alex liet het rusten.

‘De oma’, zei hij.

Ze liepen via Fulham Road naar Old Church Street.

‘Ze is er helemaal kapot van, de arme vrouw. Dat is op zich normaal, dat hebben jij en ik al talloze keren gezien bij een moordzaak, maar dit vond ik toch bijzonder aangrijpend.’

Old Church Street was een rustige straat met weinig flats en veel herenhuizen in roodbruine baksteen.

‘We zijn er bijna. Mrs Benting woont honderd meter verderop aan de rechterkant.’

Hier en daar stonden echte kasten van huizen en voor een ervan vertraagde Tilson.

‘Weer een familielid?’ plaagde hij.

Ze glimlachte.

‘Da’s het huis van Bernie Ecclestone, ken je hem nog, de vroegere baas van de Formule 1?’

‘Was dat niet die kerel die vond dat vrouwen altijd in het wit gekleed moesten zijn, net als alle andere huishoudapparaten?’

Ze glimlachte. ‘Dezelfde.’

Het was een prachtige villa. Er stonden drie identieke zwarte Range Rovers voor de deur.

‘Ik denk dat een van zijn dochters hier nu woont maar zeker weet ik het niet. Anyway, in de glorietijd van Bernie was de beveiliging hier waanzinnig. Als het vuilnis moest worden opgehaald, stonden er securitymensen naast de zakken tot ze weg waren, uit angst dat de roddelpers ze zou komen stelen.’

‘Daar komt waarschijnlijk de term “riooljournalistiek” vandaan’, zei Alex.

Dat deed Laura Tilson opnieuw glimlachen.

‘U bent een beetje te vroeg maar dat is niet erg’, mompelde Kirsten Benting. Ze trok de voordeur verder open en stak een knokige hand uit, eerst naar Alex en daarna naar Laura. ‘Kom binnen.’

Ze leidde hen met trage tred door het grote huis naar achter, naar een erker met enkele gemakkelijke fauteuils en een mooie uitkijk over de tuin. Overal waar Alex keek zag hij vazen met verse bloemen.

Hij had jaren geleden een gedicht gelezen waarvan hij een bepaalde passage onthouden had omdat ze hem, kort na Camilles dood, zo getroffen had. Het gedicht ging over rouw. Het verdriet zoog haar lichaam leeg, had er gestaan, en dat was precies waar Alex aan dacht toen hij de oude vrouw daarnet in de deuropening had zien staan. Graatmager en benig, kaarsrecht maar met schouders die afhingen en diepe groeven in haar langwerpige gezicht. Ogen waaruit elke sprankel verdwenen was. Haar kleren zagen er duur uit, maar ze hingen als vormeloze lorren om haar lijf. Ze had zilvergrijs, lang haar dat ze in een dikke dot achter op haar hoofd had vastgespeld.

Ze installeerden zich elk in een fauteuil en toen Kirsten net zat, schudde ze het hoofd en keek hen aan.

‘Ik heb u niet gevraagd wat u wilt drinken. Er is thee maar misschien wilt u liever koffie? Dan moet ik eventjes naar...’

Alex hief zijn hand en glimlachte vriendelijk.

‘Ik hoef echt niets, dank u.’

‘Ik ook niet, mevrouw Benting’, zei Laura. ‘Ik ben trouwens eerder toevallig meegekomen met meneer Berger, hij was bij ons op bezoek.’

Kirsten Benting knikte alsof ze dat antwoord verwacht had. Haar stem was futloos en vlak. ‘U werkt voor Interpol in Brussel, vertelde u aan de telefoon.’ Ze zag dat Alex wilde reageren en mompelde: ‘Zo heb ik het tenminste begrepen.’

‘Mij werd alleen maar gevraagd om een handje te helpen, mevrouw Benting. Ik werkte vroeger voor de politie.’

‘En wat doet u nu?’

Niets, wilde hij spontaan antwoorden. Naar de zee en de meeuwen kijken. Mediteren. Me ’s nachts, als ik niet slapen kan, afvragen of ik ooit nog normaal zal kunnen functioneren.

‘Een beetje van alles.’

Ze keek hem ernstig aan.

‘Wat heeft de politie in Brussel met Roisin te maken?’

Toen Alex geen antwoord gaf, vroeg ze: ‘En waarom komt u helemaal naar Londen om met mij te praten? Ik heb al met uw collega’s gesproken.’ Ze wees naar Laura Tilson. ‘Met haar heb ik zelfs al twee keer gesproken.’

‘Dat weet ik. Maar ik hoop dat u alles ook nog eens aan mij wilt vertellen.’

‘Waarom?’

Alex aarzelde.

‘Omdat ik wil begrijpen wie Roisin was.’

De oude vrouw keek hem zwijgend aan. Haar ogen vulden zich.

‘Ze was mijn alles’, fluisterde ze.

‘Roisin was een traag kind. Ze bleef niet achter of zo, hoor, wel integendeel, ze was heel intelligent. Maar iets nieuws leren duurde altijd langer dan bij andere kinderen, of het nu iets eenvoudigs was of juist iets moeilijks. En sommige dingen heeft ze nooit goed gekund.’ Kirsten Benting glimlachte droef. ‘Ze was op haar zesde al geïnteresseerd in geschiedenis en zo, maar ze heeft nooit goed leren fietsen, vreemd, hé? Alsof ze alleen maar wilde onthouden wat ze de moeite waard vond en de rest liet liggen.’

Alex knikte.

‘En ze was vaak hier, in Chelsea. Bijna altijd, eigenlijk, haar ouders keken weinig naar haar om.’

Ze bevroor, alsof ze schrok van haar eigen woorden, en corrigeerde zichzelf: ‘Julian en zijn vrouw hielden echt wel van Roisin, begrijp me niet verkeerd, maar het zijn geen warme mensen. Ze zijn meer geïnteresseerd in hun eigen leven dan in dat van anderen.’ Kirsten keek Alex aan. ‘Het is diepdroevig dat je dat over je eigen zoon moet zeggen, maar het is wel de waarheid.’

Het deed haar zichtbaar pijn.

‘Maar hier was ze graag’, kwam Alex haar tegemoet. ‘Bij u was ze thuis.’

‘Ja, dat is zo. En toen ze zestien werd, kreeg haar vader een topaanbieding van Deutsche Bank, voor hun kantoor op Wall Street. Roisin wilde niet mee, ze had hier in Londen haar vriendjes en haar leven. Dus verhuisden haar ouders zonder haar naar New York en kwam Roisin bij mij wonen tot ze naar de universiteit ging.’

‘Zijn ze nog in Londen, nu?’

‘Nee. Ze zijn twee dagen na de begrafenis weer vertrokken.’

Hij wist niet meteen iets te vragen en voor hij het besefte, zei hij: ‘Het spijt me als het een beetje... ongepast is, maar ik was vanochtend op een vergadering bij de politie hier in Londen en daar kwam ook even de... geaardheid van Roisin ter sprake.’

Hij zag dat Kirsten Benting begreep wat hij bedoelde.

‘Heeft ze daar ooit problemen mee gehad?’

Voor het eerst kwam er een zekere hardheid in haar stem. ‘We zijn hier in Londen, mister Berger, niet in een of ander dorp op het platteland. Haar geaardheid was haar privézaak, net zoals dat bij u of bij mij het geval is. Je wist het alleen als je haar kende.’

‘Weet u,’ zei Alex, ‘als het niet te veel moeite is zou ik toch ja willen zeggen op dat kopje koffie.’

‘Ik zorg er wel voor’, zei Laura terwijl ze opstond. ‘Vindt u dat goed, mevrouw Benting?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Mijn man was ook een bankier’, zei de vrouw een kwartier later.

Ze stond met enige moeite op en griste een fotolijst van de buffetpiano die in een hoek van de woonkamer stond.

‘Dit was Jonathan.’

Een grote, lachende man met een grijze baard en snor, in wandeloutfit, ergens te lande.

Ze zette haar kop koffie op een tafeltje en zei: ‘Hij is al vijf jaar dood. Hij had MS.’

‘Dat spijt me.’

‘Dank u. Hij leed aan een snelle variant van de ziekte. Bij veel mensen is het een langzame lijdensweg, maar Jonathan was in prima conditie tot een jaar of zeven geleden. Toen werd het geconstateerd en in goed twee jaar was het afgelopen.’

Alex zweeg.

‘Dat...’ De stem van de oude vrouw trilde en ze haalde diep adem. ‘Dat was verschrikkelijk, maar ik had Roisin, begrijpt u? Ze leunde zwaar op mij omdat haar ouders aan de andere kant van de oceaan woonden, maar ik leunde minstens evenveel op haar.’ Er sprongen weer tranen in haar ogen. ‘Is er al nieuws over... weten ze al iets meer?’ vroeg ze bijna smekend.

‘Nee, het spijt me. Het onderzoek loopt nog steeds.’ Hij besefte dat zijn woorden veel te hard klonken en zei: ‘Ik ben niet rechtstreeks betrokken bij de zaak, mevrouw Benting, maar ik ben er zeker van dat de politie er alles aan doet om...’

‘Ik begrijp het niet’, snikte Kirsten zachtjes. ‘Niemand begrijpt het. Ze was eenentwintig, ze deed niemand iets verkeerds, hoe kan ze dan... hoe kan zoiets verschrikkelijks gebeuren?’ Toen Alex geen antwoord gaf, vroeg ze: ‘Was het dan toch een inbreker? De politie zegt van niet maar ze weigeren ook te zeggen of het een of andere zieke psychopaat was.’ Ze keek gekwetst naar Laura, maar het gezicht van de detective inspector was als een masker.

Alex wist uit de dossiers dat het MIT van Kyle en Tilson de precieze omstandigheden van de moord hadden verzwegen, in samenspraak trouwens met Sara en haar collega’s bij Interpol. Net als de media wisten de naaste familieleden van Roisin alleen maar dat ze door wurging om het leven was gekomen.

Hij vond het moeilijk om te blijven zwijgen tegen de oude vrouw, maar ze had ineens de energie niet meer om nog vragen te stellen en zakte in elkaar in haar fauteuil.

‘Roisin was mijn vreugde, mister Berger. Dat klinkt dramatisch maar het was echt zo. Ze was het enige... lichte wat nog overbleef, alle andere dingen vind ik zwaar en moeilijk.’ Ze leunde met haar hoofd achterover. Dan keek ze hem aan en zei zonder enig drama in haar stem: ‘Weet u, ik ben achtenzeventig geworden. Mijn man is al lang dood en nu Roisin weg is... nu heb ik werkelijk niets meer om voor te leven.’

Toen ze weer buiten stonden, vroeg Tilson: ‘En? Vond je het leerzaam?’

Hij gaf niet onmiddellijk antwoord.

‘Moeilijk.’ Hij glimlachte. ‘Verdriet is altijd moeilijk.’

Alex bedoelde dat hij het zelf de laatste jaren erg lastig had met verdriet, maar Laura interpreteerde het anders.

‘Ja, ze lijdt er echt onder, niet?’

‘Ik moet gaan’, zei Alex opeens. ‘Eurostar.’

Hij had nog veel tijd, maar hij wilde weg.

Laura rommelde in haar handtas.

‘Als er nog iets is wat je over de zaak-Benting wilt weten, dan bel je me maar. Hier heb je mijn mobiel nummer.’ Ze gaf hem haar kaartje. ‘Tot ziens, Alex.’

Hij gaf haar wat schutterig een hand en draaide zich om voor ze nog iets kon zeggen.

Hij nam de metro naar King’s Cross en stak via eindeloze gangen door naar het station St Pancras.

In de Betjeman Arms, een pub die uitkeek op de perrons van de Eurostar-treinen, ging hij aan het raam zitten en bestelde een groot glas wijn. Toen hij zijn eerste slok nam, flitsten er twee gedachten tegelijkertijd door zijn hoofd. De eerste ging over zijn gevecht met alcohol, een strijd die hij de laatste vijf jaar met wisselend succes voerde.

Na Camilles dood was hij total loss gegaan, een wazige en verwarrende tijd die meer dan twee jaar had geduurd. Daarna werd zijn drankgebruik minder en vond hij dat hij het min of meer onder controle had. Maar sinds een goed half jaar merkte Alex dat hij vaker een glas bier of wijn bestelde in plaats van de sapjes waar hij zo verknocht aan was geraakt en dat het ook steeds vroeger op de dag gebeurde.

De tweede gedachte was dat de wijn hem erg smaakte, wat hij zo mogelijk nog verontrustender vond.

Hij belde Sara.

‘Ben je al vertrokken?’ vroeg ze.

‘Bijna. Ik loop zo meteen naar de check-in.’

‘Hoe ging het?’

Hij gaf haar een korte samenvatting van de dag.

‘Maak toch maar een rapportje, wil je? Dan is mijn chef bij Interpol ook blij.’

‘Ja, natuurlijk, zal ik doen.’

Sara kende hem zo goed dat ze niet alleen de woorden hoorde maar ook zijn stemming kon aanvoelen.

‘Wat scheelt er, Alex?’

‘Er scheelt niets, lieve Sara.’ Hij zuchtte. ‘Ik weet alleen even niet meer wat ik hier kwam doen, snap je? Wat het allemaal... uithaalt. Welk belang het heeft.’

Ze kende ook beter dan wie zijn demonen. Ooit was er een andere Alex Berger geweest, vóór de dood van Camille, een rustige, trefzekere speurder die anderen inspireerde en vaak boven zichzelf liet uitstijgen.

‘Welk belang jij hebt, bedoel je. Je vindt dat jouw trip nutteloos was. Dat je niets bijdraagt tot het onderzoek.’

‘Het was ook zinloos, Sara.’

‘Vertel eens wat meer over die oma’, vroeg ze.

Hij schetste het verdriet van de vrouw en de leegte die Roisin achterliet. Maar ook hun onvermogen om op haar vragen een antwoord te geven.

‘Je vertelde me vroeger altijd dat je zulke gesprekken heel belangrijk vond.’

‘Vroeger?’

‘Toen je mijn baas was. Toen zei je altijd dat je het slachtoffer nooit genoeg aandacht kon geven. Dat was nodig, zei je, niet alleen uit respect, ook om je achteraf ten volle te kunnen focussen op de dader.’

Hij nam een grote slok. ‘Ik zei zoveel vroeger.’

Haar korte aarzeling leerde hem dat ze wist dat hij aan de wijn zat.

‘Mis je trein niet’, zei ze zacht.

In de Eurostar naar huis haalde hij een boek uit zijn rugzakje. De neuroloog en de boeddha, het lievelingsboek van Camille.

Neuroloog Richard Davidson had al jaren onderzoek gedaan naar de impact van depressies, angsten en trauma’s op de menselijke geest toen hij op een dag de dalai lama ontmoette. De man vroeg hem waarom hij altijd focuste op wat de mens triest maakt en hij daagde Davidson uit: waarom draaide hij de vraag niet gewoon om? Waarom zou hij zich als wetenschapper niet afvragen wat goedheid en mededogen doen met het brein en het lichaam van een mens? Steek je energie nu eens in onderzoek naar het echte mysterie van het leven, raadde de dalai lama hem aan: wat maakt mensen gelukkig?

Niet lang daarna haalden Davidson en zijn team een groep Tibetaanse monniken naar hun lab, hingen elektroden op hun kale hoofden en stopten hen tijdens hun meditaties in een MRI-machine, een werkwijze die ze in de daaropvolgende jaren honderden keren herhaalden.

De resultaten die ze uiteindelijk publiceerden, waren op zijn zachtst gezegd heel interessant. Ze ontdekten dat er systematische veranderingen in het menselijk brein plaatsvonden telkens wanneer ze de monniken vroegen om tijdens langdurige meditatieve sessies alleen aan genereuze, positieve dingen te denken.

De wetenschappelijke uitleg in het boek ging bijwijlen Alex’ petje ver te boven. Wat hij ervan begreep, was dat er op de MRI-scans telkens opnieuw opvallend veel activiteit werd vastgesteld in iets wat de ‘insula’ heette, een deel van de hersenen dat de coördinatie tussen brein en lichaam regelt en onder meer belangrijk is voor het immuunsysteem en de mate waarin we goed in ons vel zitten.

Alex stak een bladwijzer tussen de pagina’s en stopte met lezen.

Was het echt zo dat goedheid een positieve invloed had op ons lichaam? Sinds die eerste keer dat hij Camilles boek had opengeslagen, hield de vraag hem bezig. Een vraag die voor een man als Alex Berger fundamenteel was, gezien de gewelddadige manier waarop zijn geliefde aan haar einde was gekomen. Wat deden mededogen en liefde met ons? Of, anders gezegd: haalden we als mens voordeel bij compassie en goedheid, of juist niet?

Hij keek een tijdje naar zijn medepassagiers. Hij observeerde hoe ze lazen, praatten en vooral eindeloos lang op hun smartphone scrolden.

Camille was zeker geen naïeveling geweest en al helemaal niet iemand die zomaar alles wilde goedpraten. Ze had altijd geweigerd om zich door Alex in een discussie over goed en kwaad te laten betrekken, iets waar hij in zijn werk zowat dagelijks mee te maken kreeg. Voor haar ging het om eenvoudige vragen, die precies daardoor fundamenteler werden: hoe je iedere dag opnieuw met je medemensen omging, hoe je in de wereld stond.

Alex sloot zijn ogen en probeerde te mediteren. Het geruis van de trein bleek een prima achtergrond om de aandacht naar zijn ademhaling te brengen, maar al na vijf minuten viel hij in een diepe slaap.

‘Op De Gekneusden’, zei Eric Machiels.

Ze zaten aan een tafeltje in Brasserie du Parc, een prachtig art-decocafé op een zucht van het Oostendse casino en de zee. Het was avond en guur weer.

‘Dat mag niet,’ antwoordde Alex, ‘Sara is er niet bij.’

‘Dan drinken we gewoon op haar, toch?’

‘Dat is dan al de tweede toost op Sara. Als ik goed kan tellen, tenminste.’

‘Op zo’n vrouw kun je nooit genoeg toosten’, zei de boekhandelaar gewichtig.

‘Oké dan. Op Sara.’

Alex was een uur geleden aangekomen en had zich naar de afspraak met zijn vriend gehaast. Ze hadden niet zoveel vaste rituelen en het wekelijkse avondje in Brasserie du Parc was er een van.

Ouderwetse obers riepen hun bestellingen naar de tapkast terwijl ze tussen de houten tafels laveerden. Aan die tafels zat een bont gezelschap van alle leeftijden. Een oud, piekfijn uitgedost heertje dronk een filterkoffie en staarde zwijgend voor zich uit. Iets verderop deed een vrouw van middelbare leeftijd precies hetzelfde, een zwaar opgedirkte dame die veel te lang onder de zonnebank had gelegen. Ze nipte van haar witte wijn en aaide nu en dan over de kop van de chihuahua die op haar schoot lag. Voor de rest zat er die avond van alles door elkaar, van zwijgzame koppels tot druk discussiërende dertigers en toeristen die de ene selfie na de andere maakten.

Zijn vriend had een Tripel d’Anvers voor zich, Alex hield een glas Duvel in zijn hand. Ze hadden verse garnaalkroketten met brood besteld.

‘Dus hoe was het nu in Londen?’ vroeg Machiels terwijl hij een stuk brood in tweeën scheurde. Dat had hij al twee keer gevraagd en evenveel keren had Alex ontwijkend geantwoord.

‘Als ik iets interessants te vertellen had, zou ik het zeggen, Eric, echt waar. Ik heb met de politie gepraat en de plaats delict bezocht en that’s it. Het was een verloren dag.’

Hij dacht aan het telefoontje met Sara vanuit de Betjeman Arms en voelde enige schaamte.

‘“Verloren” is misschien te sterk’, zei hij aarzelend. ‘Laten we zeggen dat meer dan twee weken na de moord niemand ook maar enig idee heeft waarom die jonge vrouw in Londen op ijsblokjes is gelegd en gewurgd. Laat staan wie de moordenaar zou kunnen zijn. En dat mijn bezoek daar geen jota aan veranderd heeft.’

Machiels dronk van zijn glas. ‘En die tweede moord, in Brussel?’

‘Hetzelfde, voor zover ik weet.’ Alex nam een hap van zijn garnaalkroket, veegde zijn mond af en ging verder: ‘Twee mensen worden op een bizarre manier omgebracht, een in Londen en een in Brussel. Er hoort ijs bij en een sneeuwbol met daarin het Atomium en beiden worden gewurgd met een touw, maar niemand vindt een verband en alles zit muurvast.’

Machiels liet het onderwerp wijselijk rusten en manoeuvreerde het gesprek naar zijn boekhandel.

‘Ik heb vandaag heuglijk nieuws gekregen’, zei hij sarcastisch. ‘Ik krijg een belastingcontrole, ze willen mijn boekhouding van de laatste drie jaar uitpluizen. Alsof er zoveel te rapen valt in die winkel van mij. De idioten.’

‘Ze doen ook maar hun werk.’

Machiels gaf hem het boze oog en stak het laatste stuk kroket in zijn mond.

‘Van werk gesproken,’ begon hij voorzichtig, ‘ik moet zeggen dat ik toch een beetje... verbaasd ben.’

‘Waarover?’

‘Dat je opeens weer meewerkt aan een onderzoek. Ik ging ervan uit dat dat stuk van je leven definitief verleden tijd was.’

‘Ik doe het om Sara te helpen, Eric. Hoewel ik me eerder een blok aan het been voel dan wat anders, maar goed.’

Zijn vriend ledigde zijn glas, zette het voorzichtig neer en zei: ‘Alleen maar om Sara te helpen?’

Alex wachtte lang voor hij antwoordde.

‘Het verbaast me zelf ook, als je het wilt weten. En het gekke is dat ik het minder erg vind dan ik vreesde.’

Terwijl hij zijn uitleg gaf, observeerde hij een ouder stel dat rechts van hem aan een tafeltje zat. De man was klein en gedrongen, met een dik gezicht en enkele slierten haar over zijn hoofd, de vrouw was een stuk groter dan hij, een forse dame op leeftijd met indrukwekkende hangwangen en een hoedje dat vastgespeld leek op haar grijze haar. Ze hadden al de hele tijd zachtjes zitten kibbelen en hun dialoog volgde steeds hetzelfde patroon: de man maakte met ingehouden stem en zonder dat hij zijn vrouw aankeek een opmerking en zij diende hem rustig en even ingehouden van antwoord. Het leek niet echt zwaarwichtig, voor zover Alex dat kon zien, ze waren het grondig oneens maar ergens voelde hij dat ze dit spelletje al vaker hadden gespeeld en dat ze beiden binnen hun vertrouwde rol bleven. Maar nu zwegen ze ineens en kusten elkaar.

‘Alex?’

Machiels stak vragend zijn lege glas omhoog.

‘Nee, nu even niet, dank je.’

‘Je was ver weg zojuist.’

‘Mm.’

Zijn vriend wachtte af.

‘Sara en ik waren gisteren bij de ouders van het tweede slachtoffer.’

‘Die advocaat uit Brussel, toch?’

‘Ja, Philippe Platel. Zijn ouders waren kapot van verdriet.’

Hij zweeg.

Machiels hield zijn hoofd schuin, keek Alex fronsend aan. ‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’

‘Ze zijn al meer dan veertig jaar samen, die twee.’ Hij zuchtte. ‘En het is niet dat ze als twee bakvissen aan elkaar hangen of zo, je zag dat er best wel littekens zijn.’

‘Alex...’

‘De vader drinkt te veel en hij heeft een gekwetst ego en zijn vrouw...’

‘Alex, jongen toch...’

‘Maar ze houden na al die jaren nog steeds van elkaar, dat zag je gewoon. En het gekke is dat ik jaloezie voelde.’ Hij keek op. ‘Ik was jaloers op hen, hoe stom moet je daarvoor zijn?’

Machiels boog zich over de tafel en greep Alex’ onderarm vast.

‘Dat pad wil je niet inslaan, mijn vriend’, zei hij zachtjes. ‘Daar loop je rustig aan voorbij, hoor je me?’

Die nacht had Alex Berger een nachtmerrie die hem bezweet en met een bonkend hart uit zijn slaap haalde.

Hij lag een tijdje uit te hijgen in zijn bed. Dan trok hij enkele kledingstukken boven elkaar aan, zocht zijn schoenen en liep naar beneden en naar buiten. Hij stak de stille straat en daarna de dijk over en liep langs het strand.

Het was al weer een hele tijd geleden en hij was er ondersteboven van.

Vroeger waren de nachtmerries een onlosmakelijk deel van zijn leven geweest. Vreselijke en levensechte dromen die hem zo de daver op het lijf joegen dat hij bijna niet meer sliep en zich als een uitgeput wrak door de dagen sleurde.

Kort na haar dood waren ze het ergst. Dan zat Camille boven op hem, bloedend en vol verwijten, terwijl hij zich niet kon verroeren en nauwelijks adem kreeg. Hij had haar alleen naar Parijs laten vertrekken, die vrijdagavond 13 november, hij had in Brussel nog een verhoor af te werken en zou haar de volgende ochtend nareizen voor een weekendje Parijs met de vrienden.

In zijn dromen verweet ze hem dat hij haar niet beschermd had.

Dat hij haar alleen had laten sterven.

In de jaren na haar dood werden de nachtmerries minder en ook hun inhoud werd een beetje draaglijker en nu, na vijf jaar, was er slechts één die af en toe nog terugkwam, zoals vannacht.

Camille die op vrijdagavond opstaat van haar tafeltje in Le Carillon en naar buiten loopt om op het drukke terras van de bar haar rokende vriendin gezelschap te houden, precies op het moment dat een zwarte Seat Leon de hoek van de rue Bichat en de rue Alibert neemt en drie terroristen met kalasjnikovs het vuur op haar en de andere aanwezigen openen.

Op het moment vlak voordat de kogels haar zouden doorzeven, werd hij steevast schreeuwend wakker.

Alex stapte langs de branding en staarde naar de inktzwarte massa water voor hem.

In de verte lag een schip, hij zag de lichtjes op en neer gaan in het donker.

Hij wist hoe het kwam dat hij uitgerekend vannacht opnieuw een nachtmerrie had. Toen hij de ouders van Philippe Platel had gesproken, was hij gaan fantaseren over hoe het geweest zou zijn als hij en Camille samen oud waren geworden.

Ze hadden er nooit over gepraat, het was nooit ter sprake gekomen. Ze hadden elkaar ontmoet toen ze een jaar of twaalf waren, kinderen nog, maar het was zelfs toen al meteen duidelijk dat ze bij elkaar hoorden.

Voor de rest van hun leven.

Daar hoorde samen oud worden ook bij, toch?

Terwijl hij over het zand liep, vroeg hij zich af of hij, ondanks al zijn inspanningen, ondanks het gepriegel met boeken over boeddhisme en over mededogen, de daders ooit zou kunnen vergeven.

Terug naar bed gaan was onmogelijk.

In zijn flat zette hij een kop sterke koffie en verplaatste hij een tafel om een muur in zijn woonkamer vrij te maken.

Daarna ging hij aan de slag.

Hij had twee blokjes post-its, geel en oranje, een kleur per slachtoffer, en telkens als hij ergens aan dacht, noteerde hij het en plakte het briefje op de muur. Hij had ook kopieën van foto’s, eentje van Philippe Platel en drie van Roisin die hij via Sara had gekregen.

Buiten was het stil. Af en toe reed er een auto voorbij maar alles wat Alex daar hoog in zijn kraaiennest van hoorde, was een zacht gezoem.

Terwijl hij van zijn koffie dronk, keek hij naar de postits op de muur en speelde afwezig met de sneeuwbol. Om de zoveel tijd schudde hij het ding zachtjes heen en weer, zodat de vlokken rond het Atomium dwarrelden.

Hij bestudeerde de foto’s van Roisin Benting. Hij staarde naar haar sproeten, probeerde zich voor te stellen hoe haar lach had geklonken.

Een mooie, jonge vrouw. Half een meisje nog.

Alex ging wat dichterbij, staarde in haar ogen en fluisterde: ‘Wie in godsnaam wilde jou nu dood? Waarom jij?’
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De dag daarna was het weekend.

Op zaterdagochtend had Sara een follow-up in de Brusselse kantoren van Interpol. Bedoeling van de meeting was om het voorlopige daderprofiel dat ze hadden, te evalueren en waar mogelijk beter te maken.

Het hoofd van het NCB Brussel was er, wat Sara niet verwonderde. Alicia Roels stond bij iedereen bekend als een gedreven professional, een vrouw die in haar carrière geen enkel cadeau had gekregen en die zich meer dan eens had moeten weren om ambitieuze mannelijke collega’s van haar stoel weg te houden. Sara respecteerde haar en had het gevoel dat het ook wederzijds was. Alicia intimideerde haar medewerkers en collega’s nooit, ze ging heel correct met iedereen om.

De andere aanwezige was Jamie Toynbee, een van de beste analisten van de Brusselse afdeling en de man die de contacten onderhield met de profilers van de FBI. Hij zag eruit als een hipster met trendy bril en een perfect geoliede, lange baard, een look, zo beweerde hij, die hij al heel zijn leven had.

‘Sara’, zei Toynbee op een toon alsof ze net iets heel ondeugends had gedaan. Hij gaf haar twee vluchtige kussen op haar wangen en glimlachte breed. ‘Doodles heeft puppy’s, er was weinig verkeer vanochtend en jij bent hier. Nu kan mijn weekend niet meer stuk.’

Jamie was een beetje een flirter maar voor zover Sara wist, bleef het daar ook bij. Zijn vrouw stamde uit de lage Britse adel, ze woonden in een omgebouwde schuur op het platteland buiten Brussel en hadden een goed, maar kinderloos huwelijk, wat ze compenseerden door tonnen liefde aan hun huisdieren te schenken.

‘Mocht je overwegen om zo’n kleintje in huis te halen, vergeet het dan maar’, zei Alicia Roels terwijl ze haar badge voor de lezer van een beveiligde binnendeur hield en naar Sara knipoogde. ‘Dat mormel heeft een stamboom. De puppy’s kosten meer dan een cruise en ze zijn allemaal gereserveerd.’

‘Dat “mormel” is een Hongaarse jachthond’, zei Jamie verontwaardigd.

‘Een Tesla, dat was het toch, hé?’

‘Een Vizsla.’

‘Dat dan.’

Het was een oude grap.

‘Kom, kinderen’, zei Roels terwijl ze de kleine vergaderruimte binnenliep. ‘Laten we eraan beginnen.’

In zijn flat in Oostende stond Alex Berger voor de muur die dienstdeed als geïmproviseerde onderzoekswand.

Aan de rechterkant had hij een groot wit blad opgehangen met daarop enkele woorden in hoofdletters:

IJS/IJSBLOKJES ATOMIUM SNEEUW TOUW

Hij staarde er die ochtend lange tijd naar, liep af en toe naar de keuken voor een nieuwe kop koffie, kwam terug en begon opnieuw te staren en na te denken. Hij maakte aantekeningen, hing af en toe een extra post-it op de muur. Toen zijn maag begon te knorren smeerde hij een dikke laag brie op een ruw afgescheurd stuk houthakkersbrood en klapte ondertussen zijn laptop open. Hij googelde random termen: atomium, ijs.

Was er ijs op de Expo 58?

Toen hij nog chef was bij de Moordbrigade omschreven medewerkers hem in de wandelgangen soms als een grondige vakman, maar even vaak als een maniakale detailfreak, afhankelijk van het temperament van de medewerker en de mate van wederzijdse sympathie. Feit was dat Alex de dingen niet graag half deed. Ofwel werkte hij niet, en in die lethargische staat vertoefde hij al bijna vijf jaar, ofwel werkte hij en dan gebeurde het grondig en met zijn volle aandacht. Op zulke ogenblikken was Berger in een toestand van volledige concentratie en overschouwde hij een misdaadscène als een foeragerende slechtvalk.

Hij kreeg de lijst te pakken van de paviljoenen op de wereldtentoonstelling in Brussel. De meeste kon hij direct al skippen: bij landen als Brazilië of de toenmalige kolonie Kongo hoefde hij niet naar ijs of sneeuw te zoeken. De Scandinavische ‘paleizen’ dan, zoals de paviljoenen toen werden genoemd. Hij vond na lang zoeken alleen iets terug over het Noorse paviljoen en dat dan nog alleen maar omdat het hout van het plafond hergebruikt zou zijn voor een Vlaams schoolrestaurant. En de weinige interieurfoto’s die hij kon opduiken, toonden allesbehalve sneeuw of ijs.

Sneeuwde het misschien tijdens de Expo? In het begin was dat in elk geval hoogst onwaarschijnlijk, de wereldtentoonstelling startte in april.

Opnieuw getokkel.

Toen de Expo in oktober eindigde, was er al die tijd geen vlok sneeuw gevallen. Op de sluitingsdag, 19 oktober 1958, was het in Brussel negen graden.

Zwaar bewolkt met hier en daar een vleugje neerslag. Weinig wind.

Toen Sara Cavani jaren geleden uitverkoren werd om een drieweekse cursus te volgen bij de Amerikaanse collega’s van de FBI, had ze bij thuiskomst een quote genoteerd uit het Crime Classification Manual, het FBI-handboek voor profilers. Het citaat had lange tijd op kantoor boven haar bureau gehangen en was dan tijdens een van de vele interne verhuizingen zoekgeraakt en nooit meer teruggevonden, maar ze kende het toen al lang uit haar hoofd: The crime scene is presumed to reflect the murderer’s behavior and personality in much the same way as furnishings reveal the homeowner’s character.

Ze was met reserves naar de States vertrokken en was na drie weken nog even sceptisch teruggekeerd, maar ondanks haar overtuiging dat de mythische kwaliteiten van de FBI zwaar overschat werden, vond ze die quote een van de beste die ze ooit had gehoord. Als je een plaats delict goed ‘las’, dan kon je er inderdaad aanwijzingen voor het karakter en de persoonlijkheid van de dader in zien, net zoals je dat voor een willekeurig persoon kon door alleen maar naar zijn woonkamer te kijken. Naar de meubels en de snuisterijen, de rommel of juist de afwezigheid daarvan, de aankleding, de kleur van de kussens, de schilderijtjes aan de muur.

En dus was ze er blij om dat bij Interpol veel aandacht werd gegeven aan criminal profiling en dat ze er voldoende mensen en middelen tegenaan gooiden.

Het was ook een van de aspecten van haar werk waar ze het meeste plezier aan beleefde, besefte ze die ochtend weer eens: het zoeken naar wat ze in hun jargon de ‘handtekening’ van de dader noemden, die unieke combinatie van de plaats delict, de modus operandi en zijn of haar rituele gedrag.

‘Ik wil toch nog eens terugkomen op de link tussen de moord in Londen en die in Brussel’, zei Jamie Toynbee na een goed halfuur tijdens de meeting. ‘Of beter, het ontbreken ervan.’

‘Waarom?’ vroeg Roels.

Ze stond alom bekend om haar efficiëntie en een van de redenen waarom haar vergaderingen nooit uitliepen, was omdat ze de agenda ervan bewaakte als een berin haar jongen: ze overlegde alleen over vooraf vastgelegde punten en gooide al de rest overboord.

‘De mogelijke verbanden tussen de slachtoffers staan niet op de agenda, Jamie. Vandaag gaat het over het daderprofiel.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik heb over een goed uur al een volgende vergadering, have mercy on me.’

‘Ik wéét dat je het alleen maar over de dader wilt hebben, lieve Alicia, maar dat is het juist, dat is precies het punt dat ik wil maken.’ Hij klonk lichtjes gepikeerd maar uit zijn blik sprak begrip, en Sara zag opeens hoe hij zijn puppy’s zou toespreken als een van de hondjes per ongeluk op het tapijt had geplast.

‘Volgens onze Amerikaanse collega’s moeten we in onze profilering misschien juist rekening houden met het feit dat er geen verband is tussen de slachtoffers.’

‘Hoe dan?’

‘De MO in beide moordzaken is identiek en ook de arena is in beide gevallen vrij expliciet, met al die dramatische elementen zoals het ijs en die sneeuwbol. Maar de slachtoffers kunnen willekeurig zijn. Misschien gaat het hem alleen maar om zijn “verhaal” en heeft hij gewoon mensen uitgekozen die dat verhaal helpen vertellen.’

‘Een beetje als een goochelaar die iemand uit het publiek op het podium roept,’ zei Sara, ‘bedoel je zoiets?’

‘Ja. Ik vind het een mogelijkheid die we in ieder geval in overweging moeten nemen. En als we dat doen, dan kunnen we volgens mij ook van een andere veronderstelling uitgaan...’

Toynbee zweeg enkele tellen. Hij wist hoe hij een pauze moest gebruiken.

‘In dat geval ligt de bron van zijn gedrag bijna zeker in het verleden.’

‘Je hebt het de hele tijd over “hij” en “hem”’, merkte Alicia Roels op. ‘Zijn we er dan al uit dat het hier om een man gaat?’

‘Volgens de BAU mag je daar gerust van uitgaan, ja.’

Interpol in het algemeen en Jamie in het bijzonder werkten al jaren samen met de collega-analisten van de FBI, en meer specifiek met het onderdeel dat voluit de Behavioral Analysis Unit heette. Voor Toynbee was de BAU het orakel van Delphi en alles wat uit de States kwam het heilige manna. Volgens Sara en veel van haar collega’s was die samenwerking te vaak eenrichtingsverkeer en kregen ze alleen maar intel die ze zelf ook al hadden of konden vinden, maar dat mochten ze niet hardop zeggen.

Soms deed ze het toch.

‘Daar gingen we zelf toch ook al van uit?’ poneerde ze. ‘Dat dit allemaal grondig voorbereid en gepland was, bedoel ik. Daar hebben we de FBI niet voor nodig.’

Jamie Toynbee keek haar aan en Sara moest weer aan de plassende puppy’s denken.

Zondag was een dag die ze al een maand lang vreesde. Sara had tientallen scenario’s in haar hoofd bedacht: wat er zou gebeuren, wat ze zou zeggen of doen, hoe haar ouders zouden reageren.

Vandaag was het Mia’s en haar verjaardag, de eerste die haar tweelingzus zelf niet meer meemaakte. Haar ouders hadden een kleine herdenking gepland.

‘Kind, je weet hoeveel je zus hield van verjaardagen’, zei haar moeder, die de laatste maanden zelf jaren ouder was geworden. ‘Mia gaf niet om familiefeestjes of kerst of zo, maar jullie verjaardag vond ze altijd belangrijk. En daarom vind ik dat we iets moeten doen.’

Tegelijk zag Sara in haar moeders ogen blinde paniek bij de gedachte aan deze eerste verjaardag zonder Mia.

‘Maar hoe zie je dat dan?’ had Sara de afgelopen weken meer dan eens gevraagd.

‘We nodigen onze familie en haar beste vrienden uit, we eten samen iets en we praten over haar’, had haar moeder met zichtbare moeite geantwoord.

‘Ik kan dat niet, mama.’

‘Ik ook niet,’ fluisterde haar moeder met een zelden geziene eerlijkheid, ‘maar wat moeten we anders doen, mijn kind? Haar verjaardag vergeten?’

Uiteindelijk was het een serene middag geworden en had Sara zich lange tijd flink kunnen houden. Ze kreeg hier en daar een geschenkje voor haar verjaardag, maar telkens als vriendinnen of familieleden haar een pakje gaven, leek het alsof ze zich schaamden, wat het voor Sara nog triester maakte. Haar moeder had broodjes en allerlei soorten beleg gekocht en de meeste aanwezigen deden zichtbaar hun best om met veel warmte en weinig drama te laten blijken dat Mia een fijne meid of een goeie vriendin was geweest. Een collega van Mia’s werk had appelcrumble meegebracht, haar lievelingsdessert.

Maar naarmate de middag vorderde, kreeg Sara het steeds moeilijker.

‘Ik ben er nog steeds niet goed van’, zei haar tante Lydia opeens.

Sara stond in een hoekje van de woonkamer toen haar tante haar aansprak en ze kon niet weg.

‘Je begrijpt zoiets niet, hoe zoiets kan gebeuren. Ik had al een hoge bloeddruk en ik kan je zeggen dat het er sindsdien niet beter op geworden is.’

Lydia was zowel een zeurderige vrouw als een hypochonder. Ze bedoelde het nooit slecht, maar het was iemand die uit een gillende behoefte aan aandacht vaak alles fout zei wat maar kon. Als er iemand ziek was, had zij diezelfde ziekte al veel vaker gehad, als iemand iets ergs meemaakte, kon zij erover meepraten omdat het bij haar altijd nog net iets erger was geweest. En uiteindelijk draaide iedere conversatie met haar uit op een monoloog.

‘Niemand begrijpt het, tante Lydia’, zei Sara terwijl ze langs de vrouw heen keek en de aandacht van haar moeder probeerde te vangen, zodat die haar kon komen redden.

‘Ik bedoel niet dat iemand dat doet’, legde haar tante uit. ‘Ik bedoel dat de andere mensen dat niet hebben zien aankomen. Ik heb zoiets nooit kunnen begrijpen.’

Dat was het moment waarop Sara Cavani de zus van haar vader zo hardhandig opzij duwde dat tante Lydia haar bord met crumble liet vallen. Terwijl het porselein aan stukken brak op de tegels van de woonkamer en de gesprekken heel even stopten, liep Sara naar buiten, sprong in haar auto en reed weg.

Een kwartier later kreeg Alex een telefoontje.

‘Hey meid,’ zei hij, ‘gelukkige verjaardag.’

‘Hey.’

Dat was al genoeg.

‘Vertel.’

Ze begon met gierende uithalen te huilen. Het duurde enkele minuten voor ze met horten en stoten haar verhaal kon doen, al bleef het ook dan heel vaag en kon Alex niet juist vatten wat haar nu zo van streek had gemaakt.

‘En nu?’ vroeg hij.

‘Hoe bedoel je?’ zei ze, nasnikkend.

‘Ga je naar huis?’

Stilte.

‘Wil je hier in Oostende komen crashen? Je kunt evengoed morgenochtend van hieruit naar je werk vertrekken, dan moet je alleen wat vroeger opstaan.’

‘Ja’, zei Sara.

Toen ze een goed uur later de flat binnenstapte, was de crisis voorbij. Wat overbleef was een vermoeid, naar binnen gekeerd verdriet.

Ze bestudeerde de muur in de woonkamer.

‘Is dit wat ik denk dat het is?’ vroeg ze zacht.

Hij knikte.

‘Ik ben er al het hele weekend zoet mee.’

Sara liet haar blik over de gele en oranje briefjes dwalen. Atomium, ijsblokjes, sneeuw, tientallen post-its over de Expo 58 en ten slotte over het klimaat.

Terwijl ze die laatste briefjes bekeek, tikte Alex er zachtjes met zijn hand tegen.

‘Er moet een link zijn tussen beide slachtoffers, dat kan haast niet anders’, zei hij. ‘En de enige mogelijkheid die ik vind is dat het iets met het klimaat te maken heeft.’ Hij stak een vinger omhoog. ‘We zijn samen bij Stratton & Mills geweest, ja? Philippe Platel zelf had geen klanten in Londen, toch niet recent. Maar Roisin Benting was een activiste, misschien heeft het bedrijf van Platel wel klanten die we aan klimaatacties kunnen linken.’

‘En iemand vindt dat erg?’ vroeg Sara met neutrale stem. ‘Iemand vindt het erg dat er eindelijk iets aan het klimaat wordt gedaan en vermoordt daarom mensen?’

‘Jaren geleden vermoordde een geflipte kerel in Brussel twee kappers. Hij had iets met haren. We hebben hem nog samen geklist, Sara.’

Ze hield haar hand op om aan te geven dat ze zijn punt snapte. Een van de beginnersfouten die speurders vaak maakten, was ervan uitgaan dat er maar één waarheid en één logica bestond, voor het gemak meestal ook nog die van hen. Maar sommige daders hadden hun eigen verwrongen logica en die was in hun ogen even logisch als de jouwe. Sara had van chefs als Alex Berger geleerd dat je naar de logica in het hoofd van een moordenaar moest zoeken, hoe gek of vergezocht die voor jezelf ook mocht lijken.

‘Maar wat die links betreft, lieve Alex,’ zuchtte ze, ‘je weet toch dat we bij de Crim daar iedere dag mee bezig zijn, om van Interpol nog niet te spreken? Als we een significant verband tussen de slachtoffers hadden gevonden, dan had ik het jou toch al verteld?’

‘Stratton & Mills heeft geen klanten die met klimaatissues bezig zijn? Ook niet indirect?’

Sara sloot nadenkend haar ogen. ‘Ik zou er het dossier bij moeten halen, maar ik ben haast zeker dat dat zo is, ja. Ze werken vooral voor farmaceutische bedrijven en grote energiereuzen zoals het Russische Gazprom. Dat zijn niet meteen jongens die staan te schreeuwen om een strengere klimaatwetgeving. Ze hebben één automerk waarvoor ze lobbyen bij de EU, Renault, dacht ik, maar dat dossier gaat over de toestemming voor een mogelijke fusie, niet over hun elektrische wagens of zo. Het lobbywerk voor de automobielfederatie zit trouwens bij een ander communicatiebedrijf.’

Hij keek haar zwijgend aan, dan glimlachte en knikte hij.

‘Je hebt gelijk. Maar je kent me.’ Hij wees naar de muur met aantekeningen. ‘Zo werkt het bij mij, ik kan niet anders.’

Ze glimlachte terug. ‘Ik weet het. Trouwens, nog iets: op de vergadering gisteren bij Interpol werd gesuggereerd dat er mogelijk zelfs geen verband is tussen Benting en Platel. Dat de MO van de dader de enige link is en hij de slachtoffers alleen maar nodig had voor de uitvoering ervan. Zo’n beetje als een schilder een blank canvas.’

Ze zag aan zijn gezicht dat hij daar niet in geloofde, maar ze lieten het beiden zo.

Hij klapte in zijn handen.

‘Ik heb flink wat groenten in huis en er liggen ook grijze garnalen in de koelkast. Zal ik een slaatje maken voor ons?’

‘Wil je hulp?’

‘Doe jij een fles witte wijn open. Er staat er een koud.’

Het was pas later op de avond, toen ze in het halfdonker op de bank tegen elkaar aan lagen en de fles al leeg was, dat Sara in haar eigen tempo terugkwam op wat er die middag was gebeurd.

‘Weet je,’ mompelde ze, ‘ik vind het oneerlijk. Het is allemaal de schuld van de genen.’

Het klonk grappig zoals het uit haar mond kwam, maar Alex wist dat ze niet in de stemming was voor grappen en reageerde niet.

‘Je krijgt een tweeling, dan zou je toch denken dat ze heel veel met elkaar gemeen hebben? Maar Mia’s jeugd was één lang gevecht en ik dartelde door de dagen als een zorgeloos veulen. En ook later was het leven voor haar lastig. Ze zag overal onaffe dingen, vooral bij zichzelf, en daar bleef ze dan aan haperen, dat gaf littekens.’ Haar stem beefde. ‘Mia kraste zichzelf. Dat heb ik nog nooit aan iemand verteld.’

Alex zweeg.

‘Ik voelde me soms schuldig om het gemak waarmee ik leefde. Schuldig omdat ik blij was, omdat ik gelukkig werd van het minste. Maar ik kan er toch niets aan doen dat ik een vrolijke natuur heb?’ Ze snoof. ‘Hád, een vrolijke natuur had, moet ik misschien zeggen.’

Hij gaf haar een knuffel, zei niets.

Ze zwegen beiden. Het raam stond op een kier. Buiten, beneden in de straat, liep een groepje mensen voorbij. Ze hadden luide stemmen, een vrouw lachte klaterend, een man riep ‘Giorgio!’ en toen was het weer stil.

‘Waar is het fout gegaan, Alex?’ fluisterde Sara. Ze begon te snikken. ‘Heb jij met Camille...’

‘Niet doen’, zei hij.

‘Ik...’

‘Stil maar.’

Hij wachtte tot haar lichaam niet meer schokte, streelde over haar hoofd.

‘Je zoekt naar een antwoord dat je nooit zult vinden, Sara. Je voelt je schuldig dat je haar niet hebt kunnen helpen, of toch niet genoeg in jouw ogen. Dat je de tekens had moeten zien, welke die ook waren. Dat is allemaal achteraf, lieve Sara, en achteraf lijkt het allemaal duidelijk. Maar ik ben bijna kapotgegaan aan dat schuldgevoel.’

Hij zweeg een hele tijd.

‘Acht minuten voor de aanslag in Le Carillon heeft ze me proberen te bellen. Vrijdagavond 13 november om zeventien over negen. Ik heb haar telefoontje niet gehoord, ik was nog aan het werk. Ze heeft geen boodschap ingesproken.’

Zijn stem klonk zowel rustig als verstikt en Sara wist niet of ze hem moest tegenhouden of hem laten praten.

‘Ik wilde weten wat ze me nog had willen zeggen, vlak voor haar dood. Dat werd een echte obsessie, ik was daar dag en nacht mee bezig. Ze wist dat ik de volgende ochtend naar Parijs zou komen, misschien wilde ze dat ik nog iets meebracht voor haar dat ze vergeten had.’ Hij praatte sneller nu, het was eerder een gefluister. ‘Misschien wilde ze me gewoon een goeienacht wensen, of een grap vertellen die ze daar van haar vriendinnen had gehoord. Misschien wilde ze me zeggen dat ze me miste. Dat ze van me hield.’

Ze zag zijn gezicht niet omdat ze met haar hoofd op zijn borst lag. Ze hoorde hem slikken.

‘Maar ik zal het nooit weten, Sara. Ik was ervan overtuigd dat het een soort sleutel zou zijn, snap je?’

‘Ja’, fluisterde ze.

‘Ik hoopte dat het tot... begrip zou leiden, tot verwerking, weet ik veel. Maar het draaide helemaal anders uit, het vernietigde me bijna.’

Hij zweeg. Ze wreef over zijn borst, hij greep haar schouder vast en zo lagen ze een tijdje in het donker.

‘Je kunt het verleden niet veranderen’, zei Alex. ‘Je kunt alleen maar blij zijn met wat er geweest is, niet wat er had kunnen of moeten zijn, anders ga je eronderdoor.’

Die nacht vrijden ze wel.

Het was geen pure lust maar eerder een uiting van verbondenheid en herkenning, en het gebeurde zo subtiel dat ze er ieder moment ook gewoon mee konden stoppen.

Alex dacht niet aan Camille. Hij dacht eigenlijk aan weinig, hij liet het komen zoals het kwam en registreerde flarden van wat er rondom hem gebeurde. De geur van Sara’s huid. Een wolk die het binnenvallende maanlicht veranderde. Een drupje zweet in haar oksel. Haar bilspieren die hij voelde opspannen onder zijn handen.

Ze lag boven op hem en terwijl ze heel zachtjes heen en weer bewoog en hij met zijn hoofd naar haar borsten reikte, kwamen er twee losse en tegengestelde gedachten bovendrijven. De eerste ging over het hier en nu, zijn bed in Oostende, het lichaam van Sara, haar warmte. Het tweede dat in hem opkwam, was gek genoeg een flard uit een song van Pink Floyd, two lost souls swimming in a fish bowl, het desolate gevoel van eenzaamheid dat hij van de laatste jaren maar al te goed kende. En terwijl zijn vriendin wat sneller bewoog en hij haar zachtjes hoorde hijgen, besefte Alex met enige scherpte dat hij bewust voor het hier en nu koos, voor het tedere, het kwetsbare, voor het ‘helemaal onaffe’ zoals Sara dat zou noemen.

Op hetzelfde ogenblik, op een heuvel boven La Cadière d’Azur in Zuid-Frankrijk, stond Bruno Vandaele-Bonard naakt en rillend van de kou vastgebonden aan een wijnstok.

De stok maakte deel uit van de wijngaard die op een natuurlijke glooiing boven de Middellandse Zee lag en de wijngaard hoorde bij Château Bonard, het domein dat Bruno’s moeder Anne Bonard dertig jaar geleden had gekocht en tot grote bloei had gebracht.

Bruno was vorige week vierendertig geworden en tot vannacht lachte het leven hem in al zijn spreekwoordelijke clichés toe. Hij was de gepassioneerde mede-eigenaar van Château Bonard. Hij was de nummer drie in de Bonard Holding met belangen over de hele wereld. Hij woonde het grootste gedeelte van het jaar in deze gezegende streek, waar hij gisteren nog een ritje had gemaakt in zijn okergele vintage Porsche Carrera uit 2003, traag cruisend tussen de wijngaarden en de dorpjes en met de zon op zijn gezicht, in fucking november, man.

Bruno Vandaele-Bonard hield van zakendoen, van wijn en niet van zijn verloofde, maar aangezien hij sinds een half jaar een maîtresse had was ook dat niet onoverkomelijk. Manon was zesentwintig, het leven spatte uit haar poriën.

Wat hem op dit moment overkwam, was echter onbegrijpelijk. Hoezeer zijn rondrazende gedachten ook tekeergingen, hij snapte er niets van.

Hij zag tot zijn verbijstering dat de man die hem een kwartier eerder had neergeslagen, uitgekleed en vastgebonden in de wijngaard, nu een voorwerp uit zijn overjas haalde en er zachtjes mee schudde. Hij hield het voor Bruno’s gezicht en zette het dan op de keien voor zijn voeten.

Het was een glazen bol, zo’n ding dat grootmoeders vroeger op hun dressoir hadden staan: je schudde ermee en dan dwarrelde er sneeuw door het glas.

Bruno Bonard begon zachtjes te jammeren, wat door de tape op zijn mond dof en onverstaanbaar klonk. De novembernachten in de heuvels aan de Côte d’Azur waren erg fris en hij bestierf het van de kou.

Toen haalde de man een stuk touw tevoorschijn en legde het om Bruno’s nek, en vanaf dat ogenblik liet de acute doodsangst in hem alleen nog flitsen van gedachten toe, als een waterkan die op de vloer viel en honderden scherven alle kanten op joeg.

Vanwaar hij vastgebonden stond, had hij een prachtig uitzicht op de Middellandse Zee beneden hem. De zee was zwart. Ze was grijs. Ze was wit, met duizenden kristallen van het maanlicht dat op het water speelde. Hij had gisteren Manon gelikt tegen een muur in de wijnkelder, ze smaakte naar zout en eucalyptuszeep, en toen ze klaarkwam had ze een plukje haar uit zijn hoofd gerukt. Hij hield ervan om ’s ochtends vroeg met zijn hond door de natuur te lopen en de geuren van de garrigue op te snuiven, de struiken van de streek die hij zo liefhad. De geur van de groene eik. Van tijm, rozemarijn, salie. De jeneverbes.

Toen trok de man het touw strakker en vervaagden alle gedachten.
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Maandagmiddag iets over twaalf liep Sara Cavani door de deur van het Interpolkantoor aan de Brusselse Kortenberglaan.

Ze had die ochtend rond acht uur een telefoontje van Alicia Roels gekregen, op het moment dat ze hard aan het vloeken was omdat het uitgaande verkeer uit Oostende voor geen meter opschoof.

Roels zei niet eens goeiemorgen en Sara had haar display niet bekeken, zodat ze niet wist wie ze aan de lijn had.

‘Er is een derde.’

‘Hé? Wie...’

‘Met Alicia. Er is een derde moord.’

Haar head of station bij Interpol vertelde kort en zakelijk wat er vannacht in het zuiden van Frankrijk was gebeurd.

‘Wie is het slachtoffer?’

‘Bruno Vandaele-Bonard. Bonard van moederszijde. Een telg van de beroemde familie.’

‘Shit.’

‘Hoe elegant’, zei Roels. ‘Wat er ook van zij, ik vrees dat dit wat te groot wordt voor ons alleen.’ Ze pauzeerde. ‘In ieder geval voor mij, als ik heel eerlijk ben.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Bryn Wallace zit op dit moment op een Thalys vanuit Lyon richting Brussel. We hebben een meeting met hem om twaalf uur. Ik vrees dat zijn groupies het van mij zullen overnemen, ik zie geen andere reden voor zijn komst.’

Wallace was hun departementshoofd op het hoofdkantoor van Interpol in Lyon, een sfinx van een man die leefde voor zijn baan, een hekel had aan reizen en zich alleen verplaatste als het echt moest.

‘De Bonards zijn Belgen’, protesteerde Sara terwijl ze wanhopig probeerde om op de enige rijstrook te komen waar het wel een beetje vooruitging. ‘Wat zeg ik, ze zijn zoals de koninklijke familie, maar dan zonder de maffe kleren. Philippe Platel was een Belg. Dus twee van de drie slachtoffers zijn Belg, om nog te zwijgen van de sneeuwbol met het Atomium. Die was er vannacht toch ook, hé? Ik heb je daarnet maar half gehoord, het is een slechte lijn.’

‘Die stond er ook weer, ja.’

‘Zie je wel? Ze kunnen ons niet opzijschuiven.’

‘De naïviteit van de jeugd’, zuchtte Roels, die nauwelijks vijf jaar ouder was dan Sara. ‘Ben je bij de Crim deze ochtend?’

‘Als ik ooit door het verkeer kom wel, ja. Maar het kan evengoed ergens midden volgende week zijn.’

‘Het bestand staat op de beveiligde server, lees je al wat in voor de meeting.’

‘Doe ik, chef’, zei Sara en ze verbrak de verbinding.

De ruimte die Alicia Roels voor de vergadering had gereserveerd bleek aan de krappe kant.

Aan de linkerkant van de tafel zaten Roels en haar twee assistenten, geflankeerd door Sara en analist Jamie Toynbee. Tegenover hen zat de delegatie uit Lyon.

Sara observeerde hen terwijl er koffie en thee werden rondgedeeld en ze vond de symmetrie opvallend. Links en rechts van het departementshoofd zaten twee juniors, allebei tengere, zwartharige vrouwen en allebei ongeveer even klein. En tussen hen in, als een Schotse vuurtoren, zat de roodharige Bryn Wallace, twee meter lang en zo breed als een muurkast, een voormalige commissaris uit Aberdeen. Sara wist niet veel over hem en wat ze wist, behoorde tot de folklore, tot de wilde verhalen die iedereen vertelde als het over Bryn Wallace ging: dat hij een streng gelovige presbyteriaan was, een lid van de Schotse gereformeerde kerk, dat hij al meer dan twintig jaar getrouwd was met een voormalige stripteaseuse die hij naar eigen zeggen uit de goot had opgeraapt, dat je het beter niet kon wagen om in zijn nabijheid te vloeken en dat hij, toen hem gevraagd werd om als departementshoofd naar het verre Lyon te verhuizen, eerst gecheckt had of er een gereformeerde kerk was. Er bleek er zowaar een te zijn.

Alicia Roels heette iedereen welkom, debiteerde in sneltempo de namen en functies van de deelnemers en gaf het woord aan Wallace.

‘Thank you, Alicia.’ Hij had een half brilletje op zijn neus, dat hij nodig had om te lezen. Hij vond het te veel moeite om het telkens af te zetten, waardoor hij de helft van de tijd zijn hoofd lichtjes moest buigen als hij praatte. Sara vond het een ergerlijke gewoonte.

‘The snow globe murders dus, zoals we ze zijn gaan noemen. Het klinkt als de titel van een thriller, vinden jullie niet?’

De beide assistentes kirden tegelijkertijd, waarna de rest van het gezelschap beleefd glimlachte.

‘Ik ben niet het soort man dat veel woorden gebruikt als je het ook met weinig kunt doen, dames en heren. Het is geen toeval dat wij Schotten vaak als zuinig worden omschreven’ – opnieuw gekir links en rechts van hem – ‘dus ik geef eerst de marsorders en daarna kunnen we overleggen over de details, akkoord?’

Alleen Alicia Roels knikte.

‘De zaak blijft gedeeltelijk in handen van de antenne hier in Brussel.’

‘Welk deel?’ vroeg Roels veel te snel.

Bryn Wallace staarde haar over zijn brillenglazen aan.

‘Het NCB Brussel verzorgt de algemene coördinatie tussen de politiediensten van Londen, Brussel en de gerechtelijke politie van Marseille. Wat die laatste betreft gaat het meer bepaald over hun antenne in Toulon, waar de jurisdictie over de plaats delict zit. Alle... operationele beslissingen gebeuren vanaf nu op het hoofdkantoor.’

Sara voelde Alicia Roels naast haar verstrakken.

Dat de coördinatie in Brussel bleef, was een doekje voor het bloeden. Het was trouwens ook niet meer dan normaal: twee van de drie moorden hadden een duidelijk Belgisch stempel. Bruno Vandaele-Bonard was net als Philippe Platel een Belgisch staatsburger, ook al verbleef hij dan bijna permanent in Frankrijk. Daarenboven was er de sneeuwbol met het Atomium. Maar het was duidelijk dat de echte beslissingen voortaan in Lyon en bij de machtige PJ, de police judiciaire of gerechtelijke politie in Frankrijk, zouden worden genomen.

Het departementshoofd keek Sara aan.

‘Mevrouw Cavani, u was tot nog toe het SPOC, dat klopt toch, niet?’

‘Inderdaad.’

Het was een geëigend principe in dergelijke grote onderzoeken dat er één single point of contact was, en voor de moorden in Londen en Brussel had Roels die taak aan Sara toebedeeld.

‘Wel, ik zie geen reden om dat te veranderen, maar die beslissing ligt natuurlijk bij uw head of station.’ Wallace leunde achterover en keek naar de glazen deur en de gang daarachter. ‘Wachten we op de broodjes voor we aan de details beginnen of gaan we gewoon verder?’

Een uur later waren Bryn Wallace en zijn beide assistentes vertrokken om op tijd hun Thalys naar Lyon te halen en zaten Roels en Sara samen in de kleine keuken.

‘Ik had het je vanochtend toch voorspeld’, zei Roels terwijl ze onbewust over het litteken onder haar oog wreef. ‘Wij zijn het voetvolk, daarna nemen de grote ego’s het over.’

Ze was woedend, zag Sara. Maar ze wist ook dat de vrouw al vele veldslagen had gevochten en ze tot nu toe allemaal had overleefd.

‘Doe je die... moordmeetings of hoe je ze ook noemt nog?’ vroeg Roels zachtjes.

Sara schudde haar hoofd. ‘Voorlopig niet.’

‘Best’, zei ze. ‘Als Bryn Wallace dát ooit uitvogelt, hangen we allebei.’

Sara zette voor hen beiden een kop thee.

‘Hij deed of het SPOC een gunst was’, zei ze. ‘Terwijl het natuurlijk alleen maar makkelijk is voor hen, een single point of contact dat sowieso al in Brussel werkt.’

‘Wil je het dan niet?’ vroeg haar chef.

‘O jawel, hoor’, zei Sara snel.

De rest van de dag werkten ze koppig verder aan de daderprofilering en het in kaart brengen van de informatiestromen tussen de verschillende politiediensten, en vooral dat laatste was geen sinecure.

‘Wat weten we nu eigenlijk over de moord van vannacht?’ vroeg Sara aan een van de medewerkers van Roels, een oudere, introverte dame die op een zucht van haar pensioen stond.

‘Buiten de algemeenheden in het dossier van de PJ? Niet veel’, zei ze. ‘De Fransen delen niet zo graag informatie, zeker niet als het over hun eigen plaatsen delict gaat.’

‘Is dat zo?’ mompelde Sara.

Vijf minuten later belde ze Alex.

‘Waar ben je?’

‘Thuis, waarom?’

‘Zet je Skype even aan en bel me terug, wil je?’

‘Je wilt dat ik morgen naar Frankrijk ga?’ vroeg Alex even later.

‘Ik wil dat we de plaats delict gezien hebben’, antwoordde Sara. ‘En ik zou het heel fijn vinden als jij dat zou willen doen.’

‘Heb je daar de... bevoegdheid voor?’

Ze had hem eerder al in striemende bewoordingen uitgelegd hoe de vergadering met departementshoofd Bryn Wallace verlopen was.

‘Ik zie niet in waarom niet. De Brusselse antenne is nog steeds de algemene coördinator en ik ben het SPOC. Bovendien vond ik ons departementshoofd nogal vaag in zijn omschrijvingen, hij heeft niet specifiek gezegd wat onze rol precies inhoudt.’

‘Hm.’

‘Dus vind ik dat ik jou officieel mag vragen om morgen over en weer naar Frankrijk te reizen om met jouw ervaren blik de plaats delict te bekijken.’

‘Vind je dat echt?’

‘Ik vind dat, ja. Of ze daar in Lyon ook zo over denken is hoogst twijfelachtig, maar daar zitten we nu even niet mee.’ Ze tuurde fronsend naar het scherm en bestudeerde zijn woonkamer. ‘Staat jouw televisie nu aan? Om vijf uur ’s middags?’

Alex lachte.

‘Ja, op een van die digitale muziekkanalen, mijn radiotje heeft het vanochtend begeven.’

‘Klassiek, zeker?’

‘Jazz.’

‘Nog erger. Vertel me eens wat je over de Bonards weet, ik ken eerlijk gezegd alleen de straffe verhalen. De mythes.’

‘Zoals?’

‘Dat de stichter, hoe heet hij ook weer...’

‘Robert’, zei Alex.

‘... dat als Robert Bonard alleen nog maar zijn telefoon oppakte, de beurskoersen in New York al naar boven of naar beneden gingen. En dat hij op zo’n goede voet stond met het koningshuis dat de latere koning, toen nog prins Albert, af en toe bij hem in Monaco bleef overnachten.’

‘Dat tweede is waar, denk ik, dat eerste is hoogstwaarschijnlijk een kwakkel.’

Sara verdween even uit beeld en toen ze terugkwam, zag ze er boos uit.

‘Een dringende conferencecall met Marseille’, bromde ze. ‘Vermoedelijk om me met Franse charme precies te wijzen tot waar ik mag springen.’

‘Weet je wat, ik zet de info over de Bonards op papier voor je, dan heb je meteen iets om in het dossiertje te stoppen.’

‘Da’s lief.’

‘Ik bén lief’, zei Alex.

Natuurlijk kende hij de Bonards, iedereen kende de ‘Belgische Onassis’, zoals de stamvader Robert Bonard werd genoemd.

Hij zat in het collectieve geheugen als de selfmade man die na de oorlog vanuit het niets een imperium had opgebouwd, eerst met enkele oude schepen in Antwerpen, zijn thuisbasis, daarna met een vloot supertankers. Vandaag was het een gigantisch bedrijf, waarvan de familie nog steeds de meerderheid van de aandelen bezat, voor zover Alex wist.

Maar veel meer wist hij eerlijk gezegd ook niet.

Hij belde zijn vriend Eric.

‘Ik heb je brein nodig.’

‘Ah. Ik wacht al jaren op iemand die op me valt voor mijn looks, maar een mens mag blijven dromen, zeker?’

‘Daarom heb je ook een uitgebreide afdeling fictie in die boekhandel van je.’

‘Wat wil je weten?’

Alex vertelde zijn vriend in enkele woorden wat er gebeurd was en waar hij de volgende ochtend naartoe ging.

‘Bonard,’ zei Machiels, ‘ja, daar weet ik wel iets over, da’s leuk.’

‘Je bent een omgevallen boekenkast, Eric, natuurlijk weet je daar “iets” over. En wat je niet weet uit de feiten, vul je aan met het lezen van roddelblaadjes. Je bent de ideale persoon.’

‘Nu je het zegt, ik heb onlangs iets over een kleindochter van die Robert gelezen. Ze gaf een verjaardagsfeestje in Genève voor vijfhonderd mensen. Hoe heet ze ook weer...’

‘Het is kwart voor zes, sluit alvast je winkel’, zei Alex. ‘Ik breng een flesje mee.’

‘Op jouw en mijn gezondheid’, zei Machiels een uur later. Hij hield zijn glas omhoog en nam een slok. ‘Ik heb al wat voorbereid, maar het tegendeel had je waarschijnlijk verbaasd.’

‘Inderdaad.’

Eric Machiels genoot zichtbaar van avonden als deze. Hij had een groentetaart en een stukje zeebaars tevoorschijn getoverd en ze dronken er een glas van de wijn bij die Alex had meegebracht.

Ze zaten in de fauteuils tussen de boeken. Beiden hadden hun laptop op schoot, Eric om op te zoeken wat toevallig niet in zijn indrukwekkende feitenkennis zat en Alex om meteen het verslag voor Sara in te tikken.

De Bonard Holding bleek nog veel imposanter dan Alex zich had voorgesteld. Geld maakte duidelijk geld. Het bedrijf stond zowel aan de beurs van New York als aan die van Tokyo genoteerd en omvatte meer dan veertig dochterondernemingen in de scheepswereld, met zowel belangen in olieraffinaderijen als financiële dienstverleners.

‘Ze zijn echt bigger than life,’ zei Eric, ‘in elk geval naar Belgische normen. Je verwacht dergelijke dynastieën wel in New York of in Parijs maar niet hier.’

Alex bekeek een foto van Robert Bonard met ontbloot bovenlijf achter het stuur van een speedboot. Brede glimlach, witte tanden, gouden ketting om zijn hals.

‘In de jaren zestig, zeventig behoorden de Bonards tot de Europese jetset’, zei Machiels. ‘Robert en zijn vrouw Emily waren echte bon vivants. Hij was het prototype van de tycoon van vroeger: hard werken, sloten geld verdienen maar dat geld daarna ook met veel zwier en publiek vertoon uitgeven. Work hard, play hard, je kent de uitdrukking.’

Alex knikte alleen maar terwijl hij door een fotoboek over de sixties bladerde dat zijn vriend had klaargelegd. Het heette Rich Parties en toonde de zorgeloze feestjes van de superrijken van toen. Machiels had bladwijzers gestoken bij vier foto’s waarop de Bonards afgebeeld stonden. Feestjes in badpak in Saint-Tropez, cocktails op een jacht voor de kust van Ibiza, een gala in het Ritz-hotel in Parijs, alle mannen in smoking en met vlinderdas.

‘Robert is toch al een tijdje dood, niet?’ vroeg hij.

‘Ja, al lang, van begin jaren negentig. Hartaanval, hij was toen een eind in de zeventig. Zijn vrouw Emily was al lang daarvoor overleden.’

‘En sinds de dood van Robert leidt zijn zoon het bedrijf?’

‘David Bonard, inderdaad.’ Machiels telde op zijn vingers terwijl hij uitleg gaf. ‘Er zijn vier kinderen: David, Anne, Christine en Simon. Alle vier puissant rijk maar alleen de eerste twee hebben iets met de holding te maken. David is de grote baas, de patriarch mag je gerust zeggen. Vreemde man, maar dat vertel ik je straks. Zijn zus Anne zit mee in de dagelijkse leiding.’ Hij leunde achterover. ‘Haar zoon Bruno...’

‘De man die nu vermoord is.’

‘Ja, haar zoon Bruno was een van de gedoodverfde opvolgers van David.’

‘En de andere Bonards?’ vroeg Alex.

‘Christine en Simon hebben geen rol in de organisatie, die zijn voor de holding onbelangrijk.’ Hij grinnikte. ‘Voor mij zijn zij daarentegen het interessantst, maar goed.’

‘Waarom?’

‘Christine is conservator van het Museum Kunst & Geschiedenis in Brussel. Een heel teruggetrokken vrouw, ze is een van de grote experts in de Maori-beelden van Paaseiland. Je weet wel, die grote...’

‘Nee, toch?’

Eric grinnikte. ‘Sorry, ik kon het niet laten. In ieder geval: ze heeft tenminste iets met haar leven gedaan, ze had ook kunnen rentenieren. Net als de vierde, Simon. Hij is een levensgenieter die zich met veel goede doelen bezighoudt, maar vooral met zijn uit de hand gelopen hobby. Hij heeft een oud theater in Antwerpen van de ondergang gered en het volledig laten restaureren. Hij runt het vandaag zelf, denk ik.’

‘Oké. Vertel eens iets over David Bonard. Ik moet zeggen dat ik zo goed als niets weet over die man.’

‘Je bent niet de enige. Iedereen weet wie hij is, maar daar stopt het ook.’ Machiels keek argwanend naar de lege fles, schudde ermee. ‘Was die vol toen je ze meebracht?’

‘Je hebt ze zelf ontkurkt.’

‘Hm. Secondje.’

Machiels liep naar de kleine keuken achter in de zaak en kwam terug met een nieuwe fles.

‘Kun je ondertussen verder praten?’ vroeg Alex. ‘Je bent redelijk vermoeiend.’

‘David Bonard heeft begin jaren negentig de leiding van de holding in handen gekregen. Vanaf toen was het afgelopen met het publieke imago van de familie. De man heeft net als zijn vader een neus voor zaken, maar hij bezit niet zijn charisma.’ Machiels had de fles ontkurkt en schonk de glazen vol. ‘Noch het spreekwoordelijke goede humeur van Robert, naar het schijnt.’

‘Hoe oud is David?’

‘Die zal wel tegen de vijfenzestig aan lopen, maar ik denk niet dat hij al van plan is om snel de scepter over te dragen.’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet, misschien is hij pas zestig of zo. Ik zei het al, er komt heel weinig naar buiten over hem of over de familie. Hij is de discretie zelve, hij wil absoluut niet “gezien” worden. Er zijn maar enkele foto’s van de man te vinden. En hij heeft die discretie en die mediastilte opgelegd aan de hele Bonard-clan.’

Alex nam een slok, tikte dan verder het verslag voor Sara uit.

‘Heeft ze daar iets aan?’ vroeg zijn vriend terwijl hij onzeker naar Alex’ laptop wees.

‘Ik denk het wel.’

Machiels trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet je, we zeggen altijd wel dat je vandaag met al die sociale media en dergelijke alles weet van iedereen, maar dat is onzin. David Bonard is een van de rijkste mensen van Europa en toch weet je niets over hem. Hij heeft nog nooit een interview gegeven, kun je dat geloven?’

Alex tokkelde verder, knikte alleen maar om aan te geven dat hij luisterde.

‘Hij weigert ieder verzoek van tv of radio, hij heeft nog nooit een journalist of fotograaf toegelaten in een van zijn landhuizen, niets van dat alles. En de rest van de familie volgt al jaren zijn voorbeeld. Dat draagt natuurlijk bij tot het mysterie dat rond de familie hangt. Iedereen kent de Bonards, maar niemand ként ze.’

De volgende ochtend was Alex vroeg op Brussels Airport voor zijn vlucht naar Marseille, waar een huurauto klaarstond. Een goed uur later reed hij door de geopende poort van Château Bonard in La Cadière d’Azur.

Hij werd beleefd maar formeel verwelkomd door Jerôme Duboissier, de leidinggevende inspecteur van de SRPJ, de Service Regional de Police Judiciaire.

‘Interpol Brussel heeft bevestigd dat u door hen bent gestuurd, monsieur Berger.’ Hij gaf Alex stijfjes een hand. Het was een grote man met een zwarte kortgetrimde baard en snor en een opvallend lange, smalle neus.

Alex had hem onderweg aan de lijn gehad en Duboissier had zich argwanend getoond, tot Alex hem adviseerde om het SPOC bij Interpol te bellen en zijn opdracht bij haar te checken.

‘Er zijn geen getuigen van het voorval’, zei Duboissier. ‘We hebben al verhoren afgenomen van het personeel op het chateau maar dat heeft niet veel opgeleverd. Monsieur Bonard heeft hier overnacht en niet in de villa van de familie, maar dat bleek hij wel vaker te doen. Behalve de conciërge en diens vrouw was hier voor de rest niemand vannacht. Ze hebben niets verdachts gehoord. De conciërge heeft monsieur Bonard vanochtend gevonden. Hij is in shock.’

Alex knikte.

‘Een van mijn collega’s heeft ook al de verloofde van het slachtoffer gesproken’, ging de inspecteur verder. ‘Ze wonen in Sanary-sur-Mer, dat is hier wat verder aan de kust.’

Dat wist Alex ook. Hij wilde vooral dat de man bleef praten, dus knikte hij alleen maar.

‘Kunt u mij de plaats delict laten zien alstublieft?’

‘Volgt u mij.’

Ze kwamen bij de plek van de moord. Het was een perfect onderhouden wijngaard, met grote stukken kalksteen rond en tussen de druivenstokken, en met voor een van de stokken vier genummerde bordjes die daar door de fotograaf van het lab waren geplaatst.

‘Ik weet dat het nog vroeg is,’ begon Alex, ‘maar kunt u al iets vertellen over mogelijke sporen?’

‘Een glazen bol met daarin het Atomium van Brussel stond voor de voeten van het slachtoffer. Dat is... consistent met andere moordzaken, heb ik me laten vertellen?’

‘Dat is zo.’

‘Er hing een stuk touw rond zijn nek, hoogstwaarschijnlijk is dat het moordwapen.’

‘Daar kunt u van uitgaan, dat was ook het geval in Londen en Parijs’, zei Alex.

Dat beviel de inspecteur niet.

‘Zolang onze technische recherche dat niet bevestigt, houd ik alle opties open, monsieur.’

Alex wilde naar andere resultaten vragen. Duboissier was hem voor.

‘Wat vingersporen en DNA betreft, geven de collega’s van het lab ons niet veel hoop.’

‘Dank u. Ik had nog...’

De man vond het welletjes.

‘Ik ben nog even bezig, ik kom zo dadelijk bij u terug. Wilt u ondertussen misschien de foto’s van het lab bekijken?’

‘Dat zou vriendelijk zijn, inspecteur.’

‘Tot uw dienst, monsieur.’

Duboissier overhandigde hem een tablet, knikte en liep naar een groepje medewerkers dat verderop stond te praten.

Alex scrolde door de foto’s.

Er waren zowel afbeeldingen bij van het hele lichaam als close-ups.

Zijn vastgebonden polsen en zijn handen, met diepe, afschuwelijke krassen waar de man met de nagels van zijn ene hand in de andere had gekerfd.

Zijn hals met het touw en de donkere, blauwbruine streep van de wurging.

Zijn gezicht, de dichtgetapete mond vertrokken in een lelijke grimas, zijn verstarde ogen.

Alex wist niet hoe het kwam, maar terwijl hij naar de foto’s van het naakte lijk keek, moest hij aan martelaren denken. Was er geen heilige die vastgebonden stond aan een boom? De heilige Sebastiaan, dacht hij, maar als hij het juist had, was die doorzeefd met pijlen. Hoe het ook zij, het tafereel had iets Bijbels, vond hij. Een naakte man vastgebonden aan een wijnstok, het wurgkoord nog rond zijn nek, zijn hoofd omringd door een krans van bladeren.

Hij liet de foto’s voor wat ze waren en keek een tijdje om zich heen.

Het uitzicht was overweldigend mooi. Hij stond op een heuvel in de wijngaard, met overal waar hij keek groen, bomen, natuur, en met beneden de Middellandse Zee. Ze leek van waar hij stond heel dichtbij en ze was op haar mooist: in de verte donkerblauw, vooraan, in de baai dicht bij de kust waar het zonlicht op viel, bijna pastelblauw.

Hij belde Sara en bracht verslag uit.

‘Kom je iets te weten van die Duboissier?’ vroeg ze.

‘Alleen wat hij kwijt wil en dat is voorlopig niet veel.’

‘Precies wat ik dacht. Hij klonk als een koele kikker, profiteer er maar van dat je op de plaats delict mag zijn, want ik vrees dat het niet lang zal duren.’

‘Waarom?’

‘Omdat ik zojuist een telefoontje heb gekregen van zijn overste in Marseille die naar jou informeerde en wilde weten welke graad je hebt.’

‘Wat heb je geantwoord?’

‘Consultant spécial et ex-commissaire. Ik hoop dat het enige indruk maakte.’

Hij grinnikte.

‘En wat denk je zelf?’ vroeg Sara.

Alex wachtte een tijdje met antwoorden.

‘Dat het plan zich ontvouwt. Dat klinkt dramatisch en ik bedoel het niet zo, maar het gebeurt wel. Ik geloof er geen bal van dat dit allemaal toevallige slachtoffers zijn, Sara.’

‘Ik ook niet, hoor’, zei ze.

Alex was op dreef.

‘Er is een verband tussen die jonge vrouw in Londen, de advocaat in Brussel en dit slachtoffer. Het is er zeker, ik zie het alleen nog niet.’

‘Ik volg je visie. Ik heb alleen meer nodig dan jouw gevoel om mijn collega’s te overtuigen.’

Alex keek om zich heen.

‘Ik moet gaan’, zei Sara. ‘Toedeloe.’

Aan de andere kant van de wijngaard zag Alex een man staan die afwisselend naar hem en naar het groepje politiemensen keek. Dan bukte hij zich en inspecteerde een van de wijnstokken.

Alex liep naar hem toe en stelde zich voor.

‘Bent u ook van de politie?’ vroeg de man.

‘Vroeger, nu help ik een vriendin die bij Interpol in Brussel werkt, meneer...’

‘Maxime Daenens.’

‘Belg?’

‘Brusselaar zelfs’, lachte Daenens. ‘Opgevoed in het Nederlands en naar school gegaan in het Frans. Maar ik woon al een jaar of tien in Frankrijk, meneer Berger.’

‘Alex is meer dan goed, hoor.’

Hij knikte. ‘Maxime.’

‘Werk je hier?’

Daenens glimlachte.

‘Dat mag je wel zeggen. Ik ben de keldermeester van Château Bonard. Nog niet zo lang, hoor, ik ben hier nog maar een maand of twee. Hiervoor werkte ik op een chateau in de Bordeaux.’

Hij noemde een wijnhuis dat Alex niets zei.

‘Wat weet je over de... gebeurtenissen?’ vroeg Alex.

‘Alleen dat een of andere psychopaat Bruno heeft omgebracht.’ Hij aarzelde. ‘Ik ga ervan uit dat het een psychopaat was, ik kan me niet voorstellen dat je zoiets gruwelijks doet als je ze allemaal op een rijtje hebt.’

‘Kun je iets bedenken waarom Bruno...’

Maxime Daenens onderbrak hem, schudde zijn hoofd.

‘Dat heeft de politie me een uur geleden ook al gevraagd en minder beleefd, moet ik eerlijk zeggen. Nee, ik weet echt niet of Bruno vijanden had of ruzie had met iemand of zo. Ik heb geen flauw idee waarom dit gebeurd is.’ Hij keek Alex aan, haalde de schouders op. ‘Ik kende Bruno helemaal niet zo goed, moet je weten. Hij heeft me twee maanden geleden overgekocht. Hij had dringend een nieuwe keldermeester nodig met de juiste... adelbrieven.’

‘Ik dacht dat ze zoiets alleen met voetballers deden.’

‘Niet dus. Ik heb er geen probleem mee om te zeggen dat hij mij zoveel geld bood dat ik wel gek zou zijn geweest om nee te zeggen.’

Er viel een stilte. Daenens vond dat hij zich moest verdedigen.

‘Pas op, dit zijn niet bepaald flutwijntjes, hoor, wel integendeel. De rode Château Bonard wordt stilaan onbetaalbaar, zeker voor de locals hier. De oogst is bijna volledig bestemd voor de export.’

Hij bukte zich weer, inspecteerde een stok en was blijkbaar gerustgesteld door wat hij zag.

‘Ik zoek naar sporen van een bacterie’, legde hij uit. ‘Doen we altijd voor de winter begint.’

‘Ah.’ Het boeide Alex niet erg maar hij vond dat hij toch enige interesse moest tonen, zeker nu hij zag dat Duboissier aan de andere kant van de wijngaard druk in gesprek was met enkele heren in pak en nog geen aanstalten maakte om hem te woord te staan.

Hij wees naar een wijnstok.

‘Welke druiven zijn dat?’

‘Mourvèdre. De rode Château Bonard is bijna volledig mourvèdre, aangevuld met een kleine hoeveelheid grenache. Echt een topwijn, hoor. Als je wilt, geef ik je straks een degustatie.’

‘Het is nog wat vroeg’, antwoordde Alex.

De keldermeester leek hem niet gehoord te hebben en staarde naar de wijnstokken.

‘Alles klopt en toch is het een doodlopend straatje’, zei hij terwijl hij het hoofd schudde en naar de wijngaard wees. ‘Je kunt je hier geen betere druif wensen. Een van de geijkte uitdrukkingen in het zuiden is dat de mourvèdre “de zee moet zien” en dat is ook zo. De nabijheid van de zee zorgt voor de broodnodige afkoeling en voor de nachtelijke vochtigheid.’ Hij glimlachte. ‘De voeten in het water en het hoofd in de zon.’

‘Waarom noem je het een doodlopend straatje?’

‘De wijnbouw hier is ten dode opgeschreven als je het mij vraagt. Klimaatopwarming. Het is vechten tegen de bierkaai.’

Hij zag dat Alex niet meteen wist wat hij bedoelde.

‘Het wordt langzaam maar zeker te warm en vooral te wisselvallig voor goede wijnen’, legde hij uit. ‘Dat merken we aan alles. De hele streek gaat langzaam achteruit door het veranderende klimaat.’ Daenens zuchtte. ‘Ik weet dat het harteloos klinkt na wat er hier vannacht gebeurd is, maar voor mij is het een signaal dat ik misschien beter kan terugkeren naar de Bordeaux en daar de draad weer oppak.’ Hij keek naar de wijnstokken. ‘Als ik eerlijk ben, moet ik zeggen dat ik die beslissing eigenlijk al heb genomen.’

Alex reageerde niet. Hij dacht aan wat de man zojuist over het klimaat had gezegd en besefte dan pas dat hij zelf een kwartier geleden zijn jas had uitgetrokken en hier in zijn hemdsmouwen stond. Het was een novemberochtend, elf uur ’s ochtends, en hij schatte dat het toch vlot veertien, vijftien graden was.

‘Is het hier ’s nachts ook zo warm?’ vroeg hij.

‘Nee, helemaal niet. In deze periode koelt het ’s nachts flink af. Ik denk dat het vannacht nauwelijks een graad of vijf, zes was.’

Ze zeiden niets meer. Het was duidelijk dat ze allebei aan Bruno Bonard dachten, naakt vastgebonden tegen een wijnstok bij vijf graden.

‘Monsieur Berger.’

Jerôme Duboissier stond plotseling naast Alex. Hij bleef beleefd maar zijn gezicht stond op onweer.

‘Ik heb net een telefoontje van mijn chef in Marseille gekregen. Hij heeft met Interpol in Lyon gebeld.’

‘Ah.’

‘U hebt blijkbaar geen enkel mandaat om hier aanwezig te zijn.’ Zijn snor trilde, zag Alex. ‘Geen enkel.’

‘Ik denk dat...’

‘Ik verzoek u onmiddellijk te vertrekken, monsieur. Goedendag.’

De inspecteur griste zijn tablet uit Alex’ handen, draaide zich om en beende weg.

De keldermeester had de conversatie gevolgd. Hij wist zich geen houding te geven.

‘Wel...’

Alex stak zijn hand uit en glimlachte.

‘Het was fijn praten met je, Maxime.’

‘Wederzijds. Vlieg je vanaf Marseille?’

‘Ja.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Maar ik heb nog zeeën van tijd.’

‘Misschien kan ik je nu die degustatie aanbieden’, glimlachte Daenens.

‘Liever niet, dank je.’ Alex dacht na. ‘De Bonards wonen in Sanary, niet? Kun je me uitleggen hoe ik daar kom?’

Daenens trok een spijtig gezicht.

‘Ik wil je niet ontmoedigen maar de kans dat ze je binnenlaten, is nul komma nul.’

‘Wel, dan zal ik maar braaf naar de luchthaven...’

‘Tenzij ik met je meega’, zei de keldermeester opeens.

‘Hè?’

‘Een gesprek met hen kan ik je niet garanderen, voor alle duidelijkheid, maar wel dat je er binnen geraakt. Daarna is het aan jou.’

‘Ik wil je niet in moeilijkheden brengen.’

Daenens haalde de schouders op.

‘Voor de korte tijd dat ik hier nog ben, maak ik me daar geen zorgen over. Waar staat je auto?’

De rit naar Sanary-sur-Mer duurde een kwartier en al die tijd was Daenens aan het woord.

‘Sorry’, zei hij midden in een zin. ‘Ik blijf maar praten, mijn vriendin wordt er soms gek van. Ik denk dat het door mijn werk komt, ik zie soms een halve dag niemand.’ Hij glimlachte. ‘Het zal wel compensatiedrang zijn.’

‘Ik vind het niet erg, hoor. Meestal moet ik aan mensen sleuren voordat ze me iets vertellen.’ Alex nam een bocht, schraapte zijn keel. ‘Dus als ik het goed begrijp, wonen ze allemaal samen in die villa?’

‘Dat is minder erg dan het lijkt, hun landhuis is zo groot als een half dorp. Ik denk dat ze meer dan genoeg privacy hebben als ze dat willen. Anne, de moeder, heeft zelfs haar eigen vleugel van het huis en ook haar eigen personeel. Die zie je weinig. Arme vrouw.’

‘Ken je haar?’

‘Nee, helemaal niet, ik heb haar misschien twee keer ontmoet. Maar ze heeft een jaar of vijf geleden haar man verloren door een verkeersongeval, en nu haar zoon ook nog...’

‘En de vrouw van Bruno?’

‘Zijn vriendin’, corrigeerde Daenens. ‘Nora. Ze kennen elkaar een jaar of drie. Er waren al een tijdje trouwplannen, maar...’

‘Maar?’

‘Ik denk dat ze de laatste tijd allebei wat zijn gaan twijfelen. Dat gevoel kreeg ik tenminste na een gesprek met Bruno onlangs. Hij was meestal heel discreet, maar we hadden samen een goeie fles gekraakt en hij liet zich ontvallen dat het in zijn relatie toch niet allemaal rozengeur en maneschijn was.’

‘Ah. Hoe oud is Nora, weet je dat?’

Alex herinnerde zich dat ze voluit Nora Blondeel heette en uit een Brugse bourgeoisfamilie stamde, maar dat was het dan ook. De rest stond in het dossiertje dat in zijn reistas zat.

‘Vier jaar jonger dan hij, dertig dus.’ Maxime zweeg minstens tien seconden. ‘Bruno was al eens getrouwd, maar dat heeft nauwelijks een jaar geduurd. Met een Tsjechische, een model. Dat is met een vechtscheiding geëindigd. Het was natuurlijk voor mijn tijd, maar de conciërge vertelde me dat Bruno daarna nogal... hard en achterdochtig is geworden, alsof hij nog minder mensen vertrouwde dan voordien. Hij was eigenlijk geen aangename man, als ik heel eerlijk ben.’

Ze reden Sanary binnen.

‘Ik heb Bruno en Nora ook horen ruziemaken’, ging de keldermeester verder. ‘In het chateau, waar personeel bij was, dat was niet zo prettig. Je moet hier parkeren, verderop mag je alleen met de auto als je bewoner bent. We gaan zo meteen links de heuvel op en dan zie je rechts het landhuis liggen.’

Uiteindelijk werden ze zonder problemen binnengelaten. Maxime belde aan bij de gesloten poort aan de straatkant. Hij noemde zijn naam en de poort zwaaide langzaam open.

Het was allemaal nog groter en indrukwekkender dan Alex zich had voorgesteld.

Vanaf de oprijlaan, die zich tussen rijen slanke cipressen en perfect geschoren hagen slingerde, zag je het huis niet eens liggen. Het domein strekte zich volgens Maxime een goeie kilometer uit, ‘tot aan de zee en het privéstrand’. Alex zag terrassen, fonteinen, hier en daar een sculptuur op het gemillimeterd gazon, een poolhouse naast het zwembad. Rechts lag een landingsplek voor helikopters.

En dan zag hij het landhuis tegen de blauwe achtergrond van de zee.

Hij had wel iets heel groots verwacht, maar niet iets moois, alsof hij er in zijn hoofd automatisch van uit was gegaan dat veel geld synoniem was met een gebrek aan goede smaak. Dat was, in ieder geval op het eerste gezicht, helemaal niet zo. Het was een pracht van een gebouw, een in zachtgele tinten geschilderd landhuis met mosterdgroene luiken, dat ondanks de afmetingen perfect geproportioneerd was en helemaal opging in de omgeving. Links en rechts van het gebouw stonden groepjes ceders en pijnbomen.

De deur werd geopend door een jonge dienstmeid in uniform. Ze zei niets, herkende de keldermeester en liet hen binnen.

Het interieur viel Alex een beetje tegen: veel goud, veel meubels, weinig warmte.

Ze liepen achter de meid aan door de grote hal naar een dubbele deur. In de deuropening stond een oudere heer in een zwart pak.

‘De butler’, siste Daenens tussen zijn tanden. ‘Een echte, hij heeft in zijn leven nog nooit gelachen maar hij valt best mee.’

‘Monsieur Daenens.’ De butler knikte bijna onmerkbaar in de richting van de keldermeester en monsterde daarna Alex.

‘De heer Berger is van Interpol’, zei Daenens voor Alex iets kon zeggen. ‘Hij wil mevrouw spreken.’

De wenkbrauwen van de man gingen enkele millimeters naar omhoog.

‘Mevrouw Anne mag niet gestoord worden, meneer Daenens. De dokter is bij haar.’

‘Ik bedoelde eigenlijk Nora.’

‘Juffrouw Nora’, corrigeerde de butler met zware stem, alsof de keldermeester iets onbetamelijks had gezegd. ‘Ik breng u naar de blauwe salon. Meneer Kerkossian is er ook.’

‘Ai,’ fluisterde Daenens terwijl ze de butler volgden, ‘dat is minder goed nieuws.’

‘Wie is dat?’

‘De advocaat van de familie. Een beenharde kerel met een rotkarakter. Hij zorgde ook voor de kleine lettertjes in mijn contract.’

‘Jean-Marc Kerkossian, raadsman en vriend van de familie.’ De gedrongen, wat mollige man in een donkerblauw pak schudde Alex koeltjes de hand en sprak met een zorgelijke stem: ‘Ik vind uw bezoek eerlijk gezegd heel ongepast, monsieur...’

‘Berger.’

‘... monsieur Berger. De familie wil in stilte en intimiteit rouwen. Als u vragen hebt, kunt u die aan mij stellen. Ik zal u het nummer van mijn kantoor geven, ik ben vanaf morgen bereikbaar.’

De salon was inderdaad blauw, in vele schakeringen, van het zachte van de muren tot het felblauwe azuur van de kussens op de witte zitbanken. Twee enorme donkerblauwe vazen stonden aan weerszijden van de ramen die op de Middellandse Zee uitkeken.

Op de bank zaten Nora Blondeel en een oudere vrouw, die een tante van haar bleek te zijn. Aan haar voeten lag een spierwitte schnauzer. De hond had nauwelijks opgekeken toen ze binnenkwamen.

Nora was een knappe verschijning, een natuurlijke schoonheid die er zelfs nu, in diep verdriet en met weinig of geen make-up op, opvallend goed uitzag. Ze was een rijzige vrouw met kastanjebruin haar dat over haar schouders viel.

‘Dus verzoek ik u nu te vertrekken’, siste Kerkossian met vooruitgestoken kin en nog iets meer ijs in zijn stem.

‘Mijn deelneming, mevrouw Blondeel’, zei Alex, maar de vrouw had zich voorovergebogen om de schnauzer te aaien en keek hem niet aan. Hij zag enkele tranen naast de hond op de vloer vallen.

‘U kunt de clichés achterwege laten’, zei Kerkossian scherp.

‘Ik meen wat ik zeg’, antwoordde Alex rustig terwijl hij in de richting van de vrouw bleef kijken. ‘Mijn oprechte deelneming met uw verlies.’

Nu pas keek ze op. Ze keken elkaar enkele seconden aan. Ze had iets majestatisch, dacht Alex, als een klassieke filmster uit de vorige eeuw, afstandelijk en tegelijkertijd charmant en warm.

Ze greep naar een zakdoek in haar handtas, die naast haar op de bank stond, veegde haar ogen droog en fluisterde: ‘Dank u, meneer...’

‘Alex Berger.’

‘Meneer Berger.’

‘Ik verzoek u een laatste keer deze woning te verlaten.’ Kerkossian was nu echt woedend, zag Alex. ‘Indien u daaraan geen gevolg geeft, zie ik mij genoodzaakt om het hoofd van de police judiciaire in Marseille te bellen.’

Alex haalde een kaartje uit zijn portefeuille en legde het op een bijzettafeltje.

‘U kunt me altijd bereiken, mocht u dat wensen. Wanneer u maar wilt.’ Hij bleef Nora Blondeel aankijken terwijl hij de woede van de raadsman naast hem bijna kon voelen. Kerkossian wilde het kaartje van het tafeltje grissen toen Nora hem met een zacht handgebaar stopte en het zelf oppakte. Ze keek er afwezig naar terwijl ze knikte en er nieuwe tranen in haar ogen kwamen.

Kerkossian nam Alex nog net niet bij de elleboog toen hij hem naar de uitgang begeleidde.

‘Ik denk trouwens dat ik in elk geval dat telefoontje zal plegen’, zei hij hautain terwijl hij Alex als een ongewenst pakketje aan de butler overhandigde.

Hij wees met een beschuldigende vinger naar de keldermeester. ‘En wat u betreft, monsieur Daenens, u hebt een ernstige inschattingsfout gemaakt die u zwaar zal worden aangerekend. U bent een personeelslid, u had geen enkel recht om onuitgenodigd deze privéwoning te betreden en al zeker niet met een vreemde.’

Ze stonden weer buiten. Maxime Daenens lachte heimelijk, alsof hij het plezierig vond dat hij als een ondeugend kind berispt was door de raadsman.

Ze liepen over de oprijlaan toen ze het sterk aanzwellende geluid van een helikopter hoorden. Even later zagen ze het toestel landen.

Een grote man stapte uit, met drie begeleiders in zijn kielzog.

Alex herkende de centrale man van het gezelschap meteen van de enkele foto’s die hij in het dossier van Sara had gezien: het was David Bonard himself.

Het viertal liep in de richting van het huis, recht op Alex en Maxime Daenens toe, die waren blijven stilstaan toen de helikopter landde.

Alex observeerde de mythische CEO. Hij had golvend grijs haar tot op zijn schouders en was piekfijn gekleed in een donkergrijs pak met dieprode das. Alex herinnerde zich uit het gesprek met Eric Machiels dat hij al vele jaren zwoer bij de Italiaanse kleermaker Brioni.

Toen ze hen tot op een paar passen genaderd waren, stelde Alex zich met een glimlach voor.

Bijna onmiddellijk staken twee van de drie begeleiders hun hand onder hun vest en hielden die daar. Nu pas merkte Alex dat ze onder hun deftige pak wel erg gespierd waren.

Hij hield zijn beide armen voor zich uit in een gebaar van overgave.

‘Rustig aan, jongens, ik wil alleen maar even met meneer Bonard spreken.’

‘En ik wil dat niet!’ snauwde David Bonard terwijl hij langs Alex stoof zonder hem ook maar een blik te gunnen.

De derde begeleider was duidelijk geen bodyguard. Hij was een lange, magere man met een ernstig gezicht, dat hij nu in een spijtige plooi trok.

‘Excuseer’, zei hij.

Dan liep hij achter de rest aan naar de ingang van het landhuis.

‘Dat weten we dan ook alweer’, besloot Maxime Daenens. ‘Dit was de eerste keer dat ik hem in levenden lijve zag en wat mij betreft graag de laatste. Jezus, wat een lomperik.’

Ze liepen naar het stadje.

‘Moet ik je nu niet terugbrengen naar het chateau?’ vroeg Alex.

‘Nee. Mijn vriendin werkt hier in Sanary, ik rijd straks wel met haar mee. Ze heeft een kleine kunstgalerie in het centrum.’

‘Da’s leuk werk.’

‘Ja. Of ze het zal willen opgeven om mee naar de Bordeaux te verhuizen, is een andere zaak.’

Ze liepen een straatje uit en belandden pardoes tussen allerhande kraampjes en schuifelende mensen. Het was marktdag in Sanary.

Alex wilde er iets over zeggen, maar de keldermeester zat met zijn hoofd nog volop bij de familie Bonard.

‘Weet je, ik heb een eenvoudig wereldbeeld: hoe rijker, hoe gekker. En dat geldt in overtreffende trap voor de Bonard-dynastie.’

Alex grinnikte.

‘Nee, serieus’, ging de man verder. ‘Voor mij is er in die hele familie maar één uitzondering en dat is Nora. Ze hoort er nog maar een jaar of drie bij, maar ze is er helemaal ingeburgerd. Ik weet van de conciërge dat ze haar vertrouwen. Ik heb voor haar en Simon Bonard eens een degustatie gedaan, dat was gezellig. Het klikte echt goed tussen Nora en Simon, hij is dan ook heel anders dan die bullebak van een broer die we daarnet tegen het lijf liepen. Heb je Simon al ontmoet?’

‘Nog niet.’

Maxime bleef staan en keek naar de haven en de zee voor hem. ‘Nora kan met iedereen overweg, met haar heb ik medelijden. Maar al de rest kan eerlijk gezegd stoven in zijn eigen jus.’

Ze liepen langs de kraampjes met streekproducten en Provençaals textiel toen Alex’ telefoon ging. Het was Eric.

‘Snel een vraagje,’ zei de boekhandelaar, ‘om hoe laat ongeveer ben je vanavond terug?’

‘Een uur of acht, denk ik. Waarom?’

‘Ik heb een lamsbout gekocht in de aanbieding en ik wil die vanavond klaarmaken. In de oven, denk ik, met sperzieboontjes en aardappelschijfjes met rozemarijn. Het is veel te veel voor mij alleen, dus het zou gezellig zijn als je langskomt.’

Alex kreunde.

‘Eric, ik ben een flexitariër, weet je nog? Ik wil nog zo weinig mogelijk vlees eten en de afgelopen week hebben we al...’

‘Nonsens’, onderbrak Machiels hem. ‘Trouwens, het belangrijkste deel van dat woord is “flexi” en niet “tariër”. Je past je aan de omstandigheden aan en die omstandigheden zorgen vanavond voor een succulente lamsbout.’

‘Oké’, lachte Alex. ‘Ik breng de wijn mee.’

‘Waar ben je nu? Ik hoor allerlei geroezemoes.’

‘Op de markt van Sanary-sur-Mer.’

‘O, Sanary!’ Zijn vriend was op slag enthousiast. ‘Je weet toch dat het een speciale plek is voor literatuurliefhebbers? Huxley schreef er zijn Brave New World en toen Hitler aan de macht kwam, zijn Thomas Mann en Brecht en Joseph Roth uitgeweken naar Sanary. Als je even tijd hebt, moet je...’

‘Eric?’

‘Ja?’

‘Andere keer, oké?’

‘Tot vanavond’, zei Machiels.

Daenens lachte zijn tanden bloot en zei: ‘Je hebt dus wijn nodig voor vanavond.’

‘Ja. Straks thuis nog gauw naar de supermarkt.’

‘Niets van’, antwoordde de keldermeester. ‘Kom mee, ik heb wat speciale flessen staan in de galerie van mijn vriendin. Dan ga je toch niet helemaal met lege handen naar huis.’

Een halfuur later nam Alex afscheid met twee flessen topwijn zonder etiket onder de arm.

Hij had nog enkele uren voor zijn vlucht vertrok en had geen zin om die op de luchthaven te slijten. Bovendien scheurde hij van de honger.

Hij vond een klein restaurant aan de baai en een tafel bij het raam, met uitzicht op de zeilboten en de enkele trawlers die er lagen aangemeerd. De zon was helaas weg maar ook zo was het plaatje erg mooi.

Om bij voorbaat al de lamsbout te compenseren at hij alleen maar een voorgerechtje: gevulde aubergine met Corsicaanse kaas en balsamicoazijn met honing.

‘Kan ik u echt niets meer brengen? Een dessertje misschien?’ vroeg de dienster tot twee keer toe. Ze ruimde zijn bord en bestek af en keek hem hoopvol aan.

Alex bedacht dat in Frankrijk de lunch nog steeds heilig en dus drievuldig was. Voorgerecht, hoofdgerecht én dessert. Het hoofdgerecht was voor straks.

‘Eh...’

Jarenlange ervaring leerde haar dat de kleinste aarzeling voldoende was.

‘We hebben een fantastisch dessert, eerlijk waar. Mensen maken er een omweg voor. Crème brûlée met lavendel, geroosterde abrikozen en een bolletje huisgemaakt abrikozenijs.’

Alex kreunde voor de tweede keer die dag.

Een kwartier later belde Sara hem.

‘Waar ben je nu?’

Hij vertelde het haar.

‘Geniet er dan maar van’, zei ze kribbig.

‘Ik heb net gegeten, Sara. Wat scheelt er?’

‘Ik heb een uitbrander gekregen waar mijn oren nog steeds van tuiten. En een officiële waarschuwing, om het helemaal mooi te maken.’

‘Omdat ik vandaag hier ben?’

‘Omdat ik je gestuurd heb zonder toestemming, ja.’ Ze aarzelde. ‘Ik mag niet meer met je samenwerken, Alex. Het is over and out.’

‘Trek het je niet aan.’

‘Maar dat doe ik wel, Alex, je was net zo...’

‘Sara? Het is oké. Ik probeer of ik een vlucht vroeger kan nemen en Eric heeft een lamsbout voor vanavond. Ik klaag niet.’

Ze wilde reageren maar hij blokte het af.

‘Ik bel je morgen wel.’

Alex wist goed genoeg wat ze hem had willen zeggen, waarom ze zo ontgoocheld was. Hij wist ook waarom hij haar niet had laten uitspreken.

Voor het eerst in lange tijd had hij opnieuw iets met enthousiasme gedaan. Zich waardevol gevoeld.

Hij wenkte de dienster en bestelde een groot glas rosé.
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Er volgde een week waarin Sara en Alex elkaar niet zagen en hooguit twee keer belden, en beide keren dan nog kort en nietszeggend.

Sara voelde zich schuldig omdat ze Alex met veel moeite had kunnen bewegen om opnieuw ‘mee te doen’, zoals ze dat noemde, en hem daarna aan de kant had moeten schuiven omdat haar oversten haar dat hadden bevolen. Alex sloeg de bladzijde weer om. De korte opdracht had hem alleen maar geleerd dat de regelneverij, de bureaucratie en de eeuwige strijd van de ego’s er niet minder op geworden waren, wel integendeel.

Als een soort tegenreactie trok hij zich nog meer in zichzelf terug dan voorheen.

Hij wees een klusje als privédetective af, ook al kwam de vraag van Eric en kon hij de centen goed gebruiken. Erics vriend, de directeur van een verzekeringsmaatschappij, vroeg om een man te checken die ze verdachten van fraude met verzekeringsgeld. Het voorgestelde honorarium was veel hoger dan wat hij normaal aanrekende, maar Alex bedankte er vriendelijk voor.

In plaats daarvan zat hij uren na elkaar naar de zee te staren en de schepen te tellen die voorbijkwamen.

Hij maakte lange wandelingen, zwierf door de stad. Hij bracht een halve dag door op de bank in zijn flat en las in de boeken van Camille, met het keukenraam geopend zodat hij de meeuwen kon horen, ondanks de kou die de laatste dagen was komen opzetten.

Af en toe wierp hij een blik op zijn Atomium-sneeuwbol of op de muur met aantekeningen. Hij had zelfs de moeite niet genomen om de foto’s van Roisin Benting en Philippe Platel te verwijderen. Toen hij thuiskwam uit Marseille, had hij er uit een soort automatisme ook de foto van Bruno Vandaele-Bonard bij gehangen.

Hij mediteerde veel, zowel in zijn flat als op een bank voor het casino, met uitzicht op het herfstige strand en de zee, maar het mediteren kon niet verhinderen dat hij in de spiegel in de lift of in de reflectie van een etalage dikwijls een ongelukkige man in jeans en zwarte trui zag.

Een tijdje geleden was hij achtenveertig geworden, een gebeurtenis die hij gelukkig zo goed als ongemerkt had kunnen laten passeren. De weinige kaartjes die bij de post zaten, had hij ongeopend weggegooid en de telefoon had hij die dag niet opgenomen. Sara en Eric wisten wel beter dan hem met zijn verjaardag te feliciteren.

Het wetenschappelijk onderzoek zoals het beschreven werd in het boek The Rabbit Effect was zowel sluitend en bewezen als adembenemend eenvoudig: levende wezens bleven langer gezond als ze warme relaties en simpele, oprechte genegenheid kenden.

Waarom raakte hem dat zo?

Waarom werd hij week en sentimenteel telkens als hij geconfronteerd werd met eenvoudige gevoelens als compassie, vriendelijkheid, warmte? En intriest als hij te maken kreeg met het tegenovergestelde?

Hoe ouder hij werd, hoe minder hij tegen leed en verdriet kon.

De volgende dag nam hij de kusttram tot aan de eindhalte in Knokke. Hij had licht nodig, zuurstof, ruimte. En zo weinig mogelijk tekenen van menselijke aanwezigheid.

Hij huurde een fiets en peddelde door het natuurreservaat Het Zwin naar Nederland, naar Cadzand-Bad. Het was nauwelijks tien kilometer fietsen, maar Alex deed er twee uur over. Hij stopte om de haverklap om op een bankje te gaan zitten, van de stilte te genieten en om zich heen te kijken. Naar de vogels in het polderlandschap, naar het uitgestrekte getijdengebied. Toen hij in Cadzand aankwam, moest hij de impuls onderdrukken om meteen rechtsomkeert te maken. Ook hier waren de betonboeren en projectontwikkelaars druk in de weer, zag hij, maar de kust was tenminste nog lang niet zo volgebouwd als in België en er waren nog volop duinen.

Hij wandelde een uur tegen de wind in over het brede en zo goed als verlaten strand. Een man dolde er met zijn hond. Hij gooide een rood balletje weg en het dier ging er telkens weer en met evenveel enthousiasme achteraan, waarna de man zijn hond feliciteerde alsof het een olympische prestatie betrof. Het deed Alex op een of andere manier aan de konijnen uit het boek denken. Hij hoopte dat de hond extra lang zou leven.

Vijf jaar.

Al vijf jaar stond zijn eigen leven on hold, gebeurde er niets of liet hij niet toe dat er iets gebeurde.

Al vijf jaar lang waadde hij vaak door de dagen als door diepsneeuw.

Op dinsdagochtend vroeg Eric Machiels hem om een gunst.

‘Ik moet echt naar de autokeuring, Alex. Vandaag. En ik heb niemand anders die ik kan vragen om in te springen.’

‘Om naar de autokeuring te gaan voor jou?’

‘Nee, dat mag niet, onwetende. Om de Kafka even open te houden voor mij.’

‘Maar ik ken veel te weinig van boeken’, protesteerde Alex. ‘En ik ben eerlijk gezegd niet in zo’n sociale bui, Eric.’

‘Doe me een lol’, pleitte Machiels. ‘Het is maar voor een paar uur. Je weet hoe gammel de bestelwagen is, ik krijg al het maagzuur als ik alleen al denk aan de blikken van die kerels bij de keuring. Laat staan dat ik de boekhandel een halve dag zou moeten sluiten.’

Alex zwichtte.

Hij wist dat Eric hem bewust had voorgelogen: iemand anders had zonder problemen in zijn plaats naar de autokeuring gekund. Hij voelde dat zijn vriend hem uit zijn isolement wilde halen en hij wilde hem niet teleurstellen.

Alex kreeg die ochtend welgeteld vier klanten over de vloer en bij de eerste twee ging het prima: een oudere man en een studente wisten precies wat ze wilden hebben én ze kenden zelfs hun weg in het labyrint van hoge boekenrekken. Daarna ging het echter twee keer mis.

De derde klant wilde een zelfhulpboek dat blijkbaar maandenlang bovenaan de bestsellerlijst had gestaan maar waar Alex nog nooit van had gehoord, tot hilariteit van de koper, die het erg sportief opnam.

De laatste klant die hij kreeg voor Eric terugkeerde, was een streng uitziende vrouw van onbestemde leeftijd die ‘absoluut’ een boek moest hebben waar ze zich de titel noch de auteur van herinnerde.

‘Oei’, zei Alex.

‘U zult het makkelijk vinden, het is in het genre van Lucinda Riley. U weet wel, van de reeks “De Zeven Zussen”.’

‘Oei’, herhaalde Alex.

De vrouw keek hem ongelovig aan.

‘U kent Lucinda Riley niet?!’

‘Sorry, ik val alleen...’

‘De schrijfster die ik zoek, wordt vaak verward met haar, maar ook met Liane Moriarty.’

‘Eh...’

‘Het geheim van mijn man? Grote kleine leugens?’ De vrouw keek verbijsterd naar het gezicht van Alex.

‘Maar weet u dan werkelijk níéts?!’ riep ze.

In diezelfde week waarin Alex ronddoolde in zijn hoofd en zich bewust aan de zijlijn ophield, werkte hoofdinspecteur Sara Cavani koppig verder aan the snow globe murders, zoals de drie moordzaken officieus werden genoemd, een naam die ze aan het departementshoofd Bryn Wallace te danken hadden.

Sara pendelde tussen de kantoren van Interpol en haar eigen stek bij de Brusselse Moordbrigade, waar haar chef, hoofdcommissaris Reynders, elke dag iets scherper reageerde omdat ze in het onderzoek naar de moord op Philippe Platel eigenlijk nergens stonden.

‘Als ik me niet vergis, heb je me verzekerd dat je de druk aankon’, zei Reynders nadat hij haar in zijn kantoor had gesommeerd. ‘Ik hoop dat ik je niet te snel mijn vertrouwen heb geschonken.’

‘Nee, meneer. Het is geen kwestie van slechte wil maar van een gebrek aan... openingen. We hebben iedereen ondervraagd die van ver of dichtbij iets met Platel te maken had, we hebben de moordzaak van alle kanten bekeken. We vinden tot nog toe geen valabel motief, geen link tussen de slachtoffers. Het lab heeft geen bruikbare DNA-sporen. We hebben niets behalve de zorgvuldig geënsceneerde elementen die de moordenaar ons toestopt.’

‘En dat komt niet, hoop ik, omdat je te veel tijd stopt in het opvrijen van je vriendjes bij Interpol?’

Voor Reynders was Sara’s rol als liaison officer interessant zolang hij daarmee zijn eigen directie kon imponeren, maar als puntje bij paaltje kwam, kon hem die hele samenwerking gestolen worden. Hijzelf werd afgerekend op zijn successen op zijn eigen grondgebied, in Brussel, een politiek gegeven waar hij zich maar al te zeer van bewust was.

‘Nee, chef. Ook bij Interpol tasten ze in het duister, niet alleen over de zaak hier in Brussel, maar over alle drie de zaken. Ik heb zoiets nog nooit meegemaakt.’

Als het al een appel was aan zijn empathie of zelfs aan zijn gezond verstand, dan veegde de hoofdcommissaris het in ieder geval met een handgebaar van tafel.

‘Het interesseert me eerlijk gezegd weinig of ze bij Interpol in het duister tasten, hoofdinspecteur. Het enige wat me interesseert, is ons eigen onderzoek. Het rommelt aan de top, de volgende besparingsronde komt eraan.’

Hij greep naar zijn vaste telefoon om duidelijk te maken dat het gesprek ten einde was en voegde er mompelend aan toe: ‘We hebben resultaten nodig, hoe klein ook.’

Ook bij de collega’s op het Interpolkantoor was de stemming niet bepaald vrolijk. Het was zelfs voor de grootste optimist zonneklaar dat het hoofdkantoor in Lyon de teugels van de zaak in handen had genomen en aan Brussel alleen nog de kruimels overliet, wat neerkwam op veel administratie, eindeloos coördinatieoverleg via Skype en een algemene, voortdurende frustratie.

Woensdag om drie uur ’s middags had Sara Cavani er genoeg van. De smalende opmerkingen van hoofdcommissaris Reynders hadden bij haar iets getriggerd: ze was een flik en geen secretaresse, al dat gepalaver stond niet in haar functieomschrijving.

Ze vond een kantoor waar ze voldoende privacy had en begon aan een reeks telefoontjes.

Het schemerde al toen ze Alex belde.

‘Ben je vrij voor een Moordploeg?’

‘Eh... hey, alles goed?’

‘Nee, maar het tegendeel zou pas gelogen zijn. Ben je vrij voor een Moordploeg?’

‘Wanneer?’

‘Morgen. Oostende, comme d’habitude.’

Alex was even stil.

‘Ik weet niet of ik daar nog bij wil zijn, Sara.’

Nu zweeg zij op haar beurt een tijdje.

‘Doe het voor mij’, zei ze uiteindelijk stilletjes. ‘Als je het niet kunt opbrengen voor jezelf of voor wie of wat dan ook, doe het dan gewoon voor mij.’

Ze klonk heel breekbaar.

‘Weten de anderen het al?’

‘Ik heb eerst Marc gebeld, om zeker te zijn dat we in zijn loft kunnen samenkomen, en daarna de rest. Iedereen kan. Jij?’

‘Oké.’

‘Oké als in: ja, ik kom?’

‘Ja’, zei Alex.

’s Avonds ijsbeerde hij door zijn flat.

Hij had het geluid van zijn telefoon uitgezet en bleef om de zoveel tijd stilstaan voor de muur met post-its en foto’s. Hij had de sneeuwbol in zijn hand, schudde er afwezig mee, keek niet eens naar de dwarrelende vlokken.

Sara deed die avond het omgekeerde: ze wilde even weg van het onderzoek, weg van de stress en frustratie en van het angstige gevoel dat ze incompetent was, niet goed genoeg, niet slim genoeg om deze moordenaar te vatten.

Dus zette ze een kop van haar lievelingsthee en begon zonder veel nadenken door oude fotoalbums te bladeren.

Dat bleek een vergissing: na enkele tellen dook de eerste foto van Mia op, en daarna een van Mia en Sara, en daarna de ene foto na de andere waarin de schijnbaar zorgeloze jeugd van de tweelingzusjes weer tot leven kwam.

Op vakantie, peuters nog, allebei een beetje mollig, in vreselijke badpakjes met genoeg plaats voor een luier.

De eerste schooldag, angstig, hand in hand.

Een scoutsfeestje, zeventien, laat op de avond. Beide zussen hangen achterover op een bank, allebei met een flesje bier in de hand, hoofd tegen hoofd, gierend van het lachen.

Was dat zo? Lachte Mia echt of lachte ze mee met haar zus? Wilde ze wel vrolijk zijn, heel graag zelfs, maar lukte het haar niet en deed ze alsof, om Sara niet ongerust te maken?

Ze bestudeerde de foto, keek opnieuw en opnieuw naar hun gezichten, naar de lach van Mia, naar haar ogen. Zij, Sara, lachte, ze lachte voluit, ze herinnerde zich vaag dat ze toen erg dronken was en dat het een prachtige avond met de scoutsvrienden was geweest.

Maar Mia? Hoe langer ze keek, hoe meer ze twijfelde. Enkele maanden eerder was er een voorval geweest. Een eerste waarschuwing, achteraf bekeken, maar dat wisten ze toen natuurlijk niet. Mia die zich twee dagen lang had opgesloten in haar kamer, zonder eten, huilend in haar bed, en wat ze achteraf niet kon geven, ook niet aan haar tweelingzus, was een reden.

Een halfuur later stapte Sara uit aan de Gravendreef in het Zoniënwoud.

Liep naar de plek waar Mia was gestorven. Legde een dekentje neer, ging zitten in het donker.

Eerst praatte ze een tijdje tegen haar. Ze vertelde haar over het werk, over hoe lastig het momenteel was. Maar al snel ging het over hen beiden.

Dat ze vanavond foto’s had bekeken.

Dat ze vreesde dat Mia toen al, op haar zeventiende, niet gelukkig was geweest en dat zij, haar eigen tweelingzus, dat niet had gezien.

Ze haalde haar telefoon tevoorschijn en koos een opname. Ze drukte op start en terwijl ze eindelijk en voor het eerst die avond onbelemmerd kon huilen, klonk de stem van Mia in het bos terwijl ze luidkeels meezong met een van haar lievelingsnummers, ‘Angels’ van Robbie Williams:

So when I’m lying in my bed,

thoughts running through my head

and I feel that love is dead

I’m loving angels instead
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De Moordploeg zat al een halve dag samen aan de Vindictivelaan in Oostende toen Alex Berger rondkeek en besefte dat ze nog geen stap dichterbij waren gekomen.

Drie moorden en nog geen enkele aanwijzing.

Arme Sara, dacht hij.

Het was niet verwonderlijk, natuurlijk: het onderzoek zat vast, zowel bij Interpol als bij de Crim in Brussel en waarschijnlijk was het niet veel beter in Londen en Marseille. Van een bende amateurs – en daar rekende hij zichzelf vandaag ook bij – kon je niet meteen verwachten dat zij een doorbaak forceerden waar doorgewinterde speurders in drie landen iedere dag hun tanden op stukbeten.

Sara had de laatste stand van zaken van de drie moordonderzoeken gegeven. Ze had het beeld van de mogelijke dader geschetst zoals dat door de criminal profilers met hulp van de FBI was opgemaakt – teleurstellend algemeen, vond Alex: man, hoogopgeleid, zorgvuldig, grote IT-kennis – en ze had de magere resultaten van de technische recherche met hen gedeeld.

‘Hij laat zo goed als geen sporen achter, behalve die welke hij ons wil geven’, zei Doenja Steiner. ‘En hij weet blijkbaar heel goed aan informatie te komen. De flat in Londen was goed beveiligd en hij wist precies wanneer hij in die wijngaard moest toeslaan. Misschien is hij zelf wel bij de politie.’

De huisarts zat samen met fiscalist Jeremy Leblanc en hun gastheer, architect Marc Daniëls, aan één kant van de tafel. Aan de andere kant zaten Sara, Alex en Eric Machiels.

‘Dat zou kunnen,’ antwoordde de architect, ‘maar Sara heeft ons geleerd dat we eerst naar een motief moeten zoeken, anders werkt het niet. Dat is toch zo, hé, lieve schat?’

Ondanks de spanning en de vermoeidheid moest Sara lachen.

‘Bij de politie moet dat inderdaad, maar hier hoeft niks en mag alles. Dat is precies waarom we hier samen zijn. Als we geen motief vinden, dan vinden we misschien iets anders wat kan helpen.’ Ze keek de huisarts aan. ‘Dus ja, Doenja, hij kan best bij de politie zijn, maar evengoed is het een computernerd die goed naar tv-series heeft gekeken en zo’n beschermpakje draagt als in CSI. Je koopt het voor nog geen vijf euro in een doe-het-zelfzaak, de meeste schilders dragen het tegen de verfspatten. Maar alle opties zijn waardevol.’

‘En dus’, ging Daniëls met een kleine glimlach op de lippen verder, ‘heb ik aan een theorietje gedacht.’

Hij droeg een prachtig bruin pak en een bril van een iets donkerder tint. Het licht van de plafondspots reflecteerde op zijn kale kop.

‘Het motief is het klimaat.’

De fiscalist zuchtte. ‘Dat hebben we al gehad. Alex en Sara hebben al uitgelegd dat het geen bruikbaar spoor is, toch?’

‘Luister even naar me, oké?’ Daniëls ging rechtop zitten. ‘We hebben het klimaat als motief verworpen omdat die jonge vrouw in Londen zelf een klimaatactiviste was. Je vermoordt geen medestander als je de tegenstander wilt aanklagen. Klopt?’

Enkelen knikten.

‘Klopt níét’, ging Daniëls lichtjes triomfantelijk verder. ‘De teloorgang van het klimaat en de vervuiling vormen wel degelijk het motief van de dader. Misschien heeft hij zelf iets meegemaakt dat hem getriggerd heeft, misschien is iemand van wie hij veel hield gestorven aan asbestkanker of door de gevolgen van luchtvervuiling of weet ik veel. In ieder geval: de stoppen zijn bij hem doorgeslagen en hij wil de wereld laten weten dat het verschrikkelijk slecht gaat met Moeder Aarde.’

‘Maar waarom dan...’ begon Doenja Steiner vriendelijk.

De architect praatte vol vuur verder.

‘Hij vermoordt Roisin Benting. Ze kwam op voor het klimaat, maar misschien vond onze killer dat ze dat niet overtuigend genoeg deed, of ze liep hem in de weg op die klimaatvergaderingen in het Europees Parlement. Of misschien wilde hij exact het omgekeerde: een punt maken door haar als het ware op te offeren, je weet wel, als een soort Jeanne d’Arc.’

Enkele leden van de Moordploeg begonnen te morren, maar Sara stak haar hand op.

‘Komaan jongens, jullie kennen de spelregels. Iedereen mag, nee móét zijn ideeën op tafel kunnen gooien. Ga verder, Marc.’

‘IJs, sneeuw, het Atomium. Zo signeert hij de moorden. Het heeft wel degelijk met Brussel en de EU te maken, met het Europees Parlement, waar Roisin over het klimaat is gaan praten. Met wat de EU wel of juist niet doet om de klimaatcrisis aan te pakken.’

Daniëls keek de tafel rond en was zichtbaar blij dat hij nu ieders aandacht had.

‘De moord in Londen diende enkel om het motief onder het voetlicht te brengen, om de focus duidelijk te maken, snap je? Alleen draaide het anders uit: de politie vond de milieuacties van Roisin niet belangrijk genoeg en liet dat spoor liggen. Maar de tweede moord was al veel duidelijker. Platel was een lobbyist bij de EU. Het soort man dat vervuilende bedrijven helpt om wetten te omzeilen of reglementeringen om te buigen.’ Hij hield zich even in omdat hij tegenstand verwachtte, maar niemand reageerde. ‘Ik heb vannacht lang zitten surfen, onder meer naar de website van Stratton & Mills. Ze hebben een hele reeks bedrijven onder contract die zeer vervuilend zijn. Detergenten, big pharma, noem maar op. En als kers op de taart: Platel werkte jarenlang als lobbyist voor het Russische Gazprom.’ Daniëls raadpleegde zijn notities. ‘Op het vlak van de uitstoot van broeikasgassen is Gazprom zo maar eventjes de derde grootste vervuiler ter wereld. Platel werd misschien niet eens als persoon geviseerd, hij moest dood om een punt te maken.’

Er was nog steeds niemand die aanstalten maakte om hem te onderbreken. De architect schonk snel een slok water in zijn glas, dronk het leeg en ging verder.

‘Bij de derde moord gaat de dader nog een stapje verder. Bruno Bonard stond klaar als de opvolger van zijn oom David en...’

‘Een van de mogelijke opvolgers...’ corrigeerde Alex vriendelijk.

‘Oké, een van de opvolgers. In ieder geval was hij vandaag de nummer drie. De Bonard Holding is bijna synoniem aan de grote vervuilers. Ze hebben verdorie een imperium opgebouwd met olietankers en het vervoer van ruwe olie over zee. Als je de vervuiling van de planeet aan de kaak wilt stellen, wat kun je dan beter doen dan een bedrijf als Bonard aanpakken?’

Daniëls was klaar met zijn verhaal en leunde achterover.

‘Wel, ik moet zeggen...’ begon Jeremy Leblanc, ‘ik vind het niet zo vergezocht.’

‘Ik ook niet’, reageerde Eric. ‘Zoals je het vertelt, klinkt het zelfs heel plausibel.’ Hij keek naar links en dan naar rechts, om te peilen wat Sara of Alex erover dacht.

‘Het kan’, zei Alex.

Sara knikte.

‘Nemen we dan nu een rookpauze?’ Daniëls zwaaide met zijn vaper. ‘Ik heb het wel verdiend, vind ik.’

‘Welk smaakje is het vandaag?’ vroeg Doenja Steiner.

‘Ah, iets speciaals.’ De architect glimlachte en haalde het flesje vloeistof tevoorschijn. ‘Lemon tart, zo heet het.’ Hij las van het etiketje. ‘Bij inhalatie proeft u de smaak van frisse citroenpudding, afgewerkt met een smeuïge meringue en omgeven door een dun, krokant en boterachtig kruimeldeeg.’

‘Ik maak dat wel eens echt voor jou,’ zei de boekhandelaar, ‘daarvoor hoef je je longen niet te verknoeien.’

Ze stonden op het terras van de loft en keken naar beneden. Links het station, rechts in de verte het stadhuis, ertussen de jachthaven.

Jeremy Leblanc richtte zich tot Sara terwijl hij met een duim naar de wolken blazende architect wees. ‘Heeft hij je nu geholpen of het nog wat moeilijker gemaakt?’

Sara haalde haar schouders op en glimlachte nerveus. ‘We zitten met drie onopgeloste moorden. En als mijn baas in Lyon te weten komt dat ik hier alles open en bloot met jullie bespreek, kan ik niet alleen mijn baan vergeten, dan sleept hij me voor de rechter. Moeilijker kan die lieve Marc het mij dus niet maken, nee.’

‘Gefeliciteerd’, zei Alex tegen Daniëls. ‘Ik weet uiteraard niet of je het helemaal bij het rechte eind hebt, maar het klonk in ieder geval doordacht.’

De architect glimlachte en blies een nieuwe wolk uit.

‘Ik keek gisteravond naar een domme film op Netflix’, zei hij. ‘Het ging over een vrouw die de hele tijd zeurde over haar eigen kleine problemen terwijl rondom haar het hele gezin in duigen aan het vallen was, en toen dacht ik: wat duidelijk of belangrijk is voor de moordenaar hoeft dat daarom voor ons niet te zijn, snap je?’

‘Niet echt, maar vertel verder.’

‘Misschien was de moord op Roisin Benting voor hem heel duidelijk omdat hij de jonge vrouw alleen maar als klimaatactiviste kende en niet anders. Dat was voor hem het allerbelangrijkste. Maar voor ons of voor de politie is dat helemaal niet zo, voor ons is dat misschien maar een detail.’

Alex was niet overtuigd maar liet het zo.

Ze staarden een tijdje naar beneden. Enkele krijsende meeuwen cirkelden boven de daken. Schuin tegenover Daniëls’ loft, aan de Winston Churchillkaai, lag de Mercator voor anker, het beroemde zeilschip dat als drijvend museum fungeerde.

De architect wees ernaar.

‘Misschien kan ik het zo uitleggen. Iedereen weet waarvoor de Mercator bekendstaat, niet? Het schip heeft het lichaam van de heilige Pater Damiaan vanuit Molokai naar huis gebracht.’ Hij grinnikte. ‘Maar de Mercator heeft in 1960 ook de zeilrace Oslo-Oostende gewonnen met mijn eigenste vader aan boord als matroos. Voor mij persoonlijk is dat tweede een veel grotere prestatie dan het eerste.’

Na de pauze kabbelde de sessie verder, tot Sara er rond vier uur een einde aan maakte en iedereen uitvoerig bedankte.

Toen ze buiten op de stoep stonden, gaf ze Alex een zoen.

‘Ik heb over een kwartier een trein, ik moet rennen. Dat dossier moet zo snel mogelijk terug op kantoor zijn, anders doe ik vannacht geen oog dicht.’

‘Kom je binnenkort nog eens langs?’

Ze aarzelde.

‘Wil jij morgen niet een dagje met me mee?’

‘Om wat te doen?’

‘Niet officieel... Gewoon, als vriend en als man met ervaring.’

‘Waarom, Sara?’

‘Ik wil met de familie Bonard praten, met de andere kinderen, bedoel ik. De twee die in België wonen. Christine in Brussel en Simon in Antwerpen.’

Alex herinnerde zich niet dat hij van een van hen een verklaring in het dossier had teruggevonden, maar hij moest toegeven dat hij het ook niet zo grondig had doorgenomen.

Sara vermoedde waar hij aan dacht.

‘De politie in Marseille vond het na de moord op Bruno niet nodig’, legde ze uit. ‘Beiden hebben op erewoord verklaard dat ze in België waren op het moment van de moord op hun neef, en dat was dat. Ze hebben ook geen enkel motief, laten we duidelijk zijn. Ze hebben nooit iets met de holding te maken gehad en ze waren niet dik met Bruno of zijn moeder. De familie komt zelden of nooit samen.’

‘Dus: waarom dan?’

Sara keek hem aan.

‘Draai de vraag om: waarom niet? Dat deed je vroeger altijd. Dat heb jij me geleerd, Alex.’

Hij had niet direct een antwoord klaar.

‘Zeg nu maar ja,’ zei ze ongeduldig, ‘dan haal ik nog net mijn trein.’

‘Waar wil je beginnen?’

‘In het Museum Kunst & Geschiedenis, misschien? Christine Bonard is er toch conservator?’

Alex knikte.

Het was een kille, miezerige vrijdagochtend.

Om tien uur ’s ochtends liep Sara Cavani door het Brusselse Jubelpark en beklom de indrukwekkende trappen van het Museum Kunst & Geschiedenis.

Maar in plaats van naar het kantoor van de conservator te lopen boog ze af en volgde de bordjes naar de collectie ‘Oceanië’.

Alex had haar vanochtend vroeg gebeld en erop gestaan om elkaar daar te ontmoeten. Ze had geen idee waarom.

De gangen en zalen waar ze door liep, waren nog leeg. Ondanks de enorme collectie en het aantal topwerken dat het museum bezat, was het een oud zeer dat er zo weinig bezoekers over de vloer kwamen. De overheid was nauwelijks geïnteresseerd en het geldgebrek was nijpend, had Sara onlangs gelezen. In sommige zalen sijpelde de regen naar binnen en moesten er regelmatig emmertjes aan te pas komen.

Ze vond Alex voor een gigantisch beeld van het Paaseiland.

‘Goedemorgen.’

Hij omhelsde haar.

‘Goeiemorgen.’ Hij stak zijn hand uit en zei: ‘Ontmoet Pou Hakanononga, de god van de tonijnvissers. Drie meter hoog, zes ton schoon aan de haak.’

‘En waarom hebben we hier afgesproken?’

‘Omdat het een heel bijzonder beeld is.’

‘Nee, serieus. Waarom?’

‘Omdat toeval niet bestaat’, zei Alex.

Sara snoof.

‘Lieve man, ik heb slecht geslapen vannacht en ik heb een ietsepietsie gedoe op het werk, zoals je weet. Ik ben hier niet om toeristje te spelen.’

Hij reageerde niet, bestudeerde het beeld.

‘Oké’, zuchtte ze. ‘Toeval bestaat niet. Heb je het nu over de moorden?’

Alex knikte. ‘Onder meer. Toen ik Eric gisterenavond vertelde wat we vandaag zouden doen, bracht hij dit beeld ter sprake. En toen dacht ik aan de zaak.’

‘Ik snap er niets van.’

Hij glimlachte. ‘Er zijn in totaal maar zes van die beelden van het Paaseiland weggehaald. Zes. Twee staan in het moederland Chili, twee in de Verenigde Staten, een in het British Museum in Londen en een hier in Brussel. Maar wij hebben het unieke beeld. Het is het enige in de wereld dat geschonken is en niet geroofd.’

‘Alex...’

‘We hebben het in 1935 van de Chileense regering gekregen als dank voor een archeologische expeditie.’ Hij wees nog eens naar de kolos. ‘En het is dit beeld en de geschiedenis ervan waarop Christine Bonard destijds gedoctoreerd heeft. Pou Hakanononga bepaalt zo’n beetje haar hele leven.’

‘Oké. Maar...’

‘En weet je nog iets, lieve Sara? Er bestaat inderdaad geen toeval. Onze architect bij de Moordploeg, Marc. Die het over de Mercator had die bijna onder zijn raam ligt? Dat schip heeft niet alleen het lichaam van Pater Damiaan naar huis gebracht, maar ook deze Pou Hakanononga, rechtstreeks van het Paaseiland, in 1935.’

Nu was Sara een heel klein beetje onder de indruk.

‘Toeval bestaat niet’, zei Alex koppig. ‘De moordenaar heeft een plan.’

‘Ik kan u echt niet helpen’, zei Christine Bonard. ‘Dat heb ik u ook al aan de telefoon verteld, dacht ik, mevrouw...’

‘Cavani. Sara Cavani, hoofdinspecteur.’

‘U verdoet dus uw tijd, mevrouw Cavani. En uiteraard ook de mijne.’

Bonard was een frêle vrouw van achtenvijftig met een hoog sluitende sneeuwwitte jurk met kraag en heel discrete make-up. Ze had een langwerpig gezicht, een smalle neus en een kleine mond, die ze nauwelijks opende om te praten. Ze zat kaarsrecht achter haar bureau in haar ruime kantoor.

Terwijl ze met Sara praatte, observeerde Alex haar.

Hij had de avond voordien wat zitten surfen over Christine Bonard en uit de enkele artikelen die hij had gevonden, kwam de vrouw naar voren als een wetenschapster die zo bevlogen was door wat ze deed dat ze nooit tijd had willen maken voor iets anders. Ze was nooit getrouwd geweest, ze leefde voor haar werk. Maar ze werd wereldwijd onder academici ook gerespecteerd als een van de grote specialisten in de kunst van Oceanië, en meer bepaald van het Paaseiland.

‘U bent de oudste dochter van Robert en Emily, dat is toch zo, niet?’ vroeg Sara.

‘Dat had u ook zonder dit bezoek kunnen uitvissen.’

Sara wachtte bewust enkele tellen.

‘Ik probeer me een beeld te vormen van de familie, mevrouw’, zei ze vriendelijk, maar met een besliste klank in haar stem. ‘Dat is me door niemand gevraagd, dat wil ik zelf. En het is niet zo dat er veel informatie over de familie Bonard voor het grijpen ligt.’

‘Waarom wilt u dat? Waarom wilt u absoluut meer over mijn familie weten?’

‘Omdat iemand uw neef heeft vermoord, in heel... ongewone omstandigheden.’

‘En?’

‘En ik wil weten of dat misschien iets met de familie te maken heeft. Misschien niet met de leden zelf, maar bijvoorbeeld met hun activiteiten.’

‘Daarvoor moet u bij mijn broer en mijn zus zijn, toch?’ Christine Bonard haalde diep adem en zei: ‘Ik hoop dat u weet dat ik nooit enige activiteit in de holding heb uitgevoerd? Dat ik niets te maken heb met de zakelijke kant van de Bonards?’

‘Dat weet ik, maar...’

‘Ik zal u zelfs meer zeggen, hoofdinspecteur, dan verliezen we beiden geen tijd. Ik heb niet alleen niets te maken met de holding, ik heb ook niets te maken met mijn familie zelf. Ik zie hen een of twee keer per jaar bij een feestje en voor de rest leid ik mijn leven en zij het hunne. Is dat duidelijk genoeg?’

Er viel een stilte.

Alex merkte aan zijn vriendin dat ze er genoeg van had en aanstalten maakte om op te stappen.

Hij wees naar het kruisbeeld dat achter de conservator aan de muur hing.

‘Vreemde plek om zo’n beeld te zien hangen’, zei hij vriendelijk.

Christine Bonard woog zijn woorden.

‘Hier in deze ruimte, bedoelt u?’ Toen Alex knikte, ging ze verder: ‘Dat kunt u inderdaad als een anomalie zien, dat klopt. Maar ik ben wetenschapster én gelovige en beide aspecten bepalen mijn leven.’ Ze stond op om duidelijk te maken dat het onderhoud afgelopen was. ‘En als gelovige kan ik dus alleen maar bidden voor de ziel van die arme Bruno. Ik wens u nog een prettige dag verder.’

‘En?’ vroeg Alex toen ze snel in Sara’s dienstauto stapten.

Ze hadden gelukkig op een gereserveerde plaats pal bij de ingang mogen parkeren, want de regen viel met bakken uit de lucht en ze hadden geen paraplu bij zich.

‘Ze zag er een beetje uit als dat Paaseilandbeeld van haar. Even nors en ontoegankelijk.’

Hij lachte.

‘En nu? Naar Antwerpen?’

Ze keek hem van terzijde aan terwijl ze de auto door de striemende regen stuurde, knikte dan.

‘Wat heb je aan Simon Bonard verteld toen je hem belde?’ vroeg Alex.

‘Ik heb hem uitgelegd dat ik de liason officer ben voor de Franse politie en daarom met de familieleden van zijn vermoorde neef wil praten. Ik heb hem natuurlijk niet gezegd dat er in Brussel en Londen gelijksoortige onderzoeken lopen.’

Simon Bonard was het evenbeeld van zijn machtige broer David, alleen wat breder in de heupen en wat dikker in het gezicht. Hij droeg zijn grijze haar ook precies even lang tot op de schouders, maar daar hield de gelijkenis dan ook op.

‘Willen jullie een kopje koffie? We hebben pas een nieuwe machine laten installeren. Je hebt een diploma kwantumfysica nodig om ze te bedienen, maar wat eruit komt, is pure nectar.’

Hij droeg een hemelsblauwe broek en jasje en een wit overhemd met een halsdoekje. Hij zag eruit als een oudere playboy, vond Alex, en volgens de roddels die zijn vriend Eric had kunnen opduiken, wás de drieënvijftigjarige man dat ook. Hij werd in het verleden gespot aan de arm van tientallen actrices en modellen en had een tijdje geparadeerd met het mooiste nieuwsanker van Vlaanderen. Als kers op de taart had Eric bij zijn ‘research’ een smeuïge affaire gevonden met de wederhelft van een minister.

Hij was ook een erg aangename man, vond Alex, die zo’n snel oordeel zelden of nooit velde. Hij straalde iets uit wat je direct op je gemak stelde. Als zijn zus Christine een onneembare vesting was, dan presenteerde haar broer zich als een gastvrije oase.

‘Wat kan ik voor u betekenen, hoofdinspecteur?’

Ze zaten in een roodfluwelen salon die duidelijk antiek was en waar een stel dubbele deuren op uitkwam met daarop ‘parterre’. Sara keek geïnteresseerd om zich heen.

‘Wat een... bijzondere plek is dit, meneer Bonard.’

‘Bedoelt u dat als een compliment?’

Sara knikte.

‘Dan ben ik blij’, lachte hij. ‘Ik zou nog blijer zijn als we elkaar kunnen tutoyeren. In de theaterwereld gebruiken ze “u” alleen nog voor koningen en geriatrische patiënten.’

‘Oké.’

Hij wees voor zich uit. ‘Achter die deuren ligt een van de oudste theaterzaaltjes van de Benelux. Volledig van hout. We hebben er hier zo twee zelfs, allebei tot in de puntjes gerestaureerd.’

Alex had Sara tijdens de rit naar Antwerpen onderhouden met de informatie die hij de avond voordien van Eric Machiels had gekregen. Een welkome afleiding, want de regen had het zicht heel beperkt gemaakt en het verkeer was hels geweest.

Vijftien jaar geleden stond een van de oudste theaters van Antwerpen op het punt te worden gesloopt. Het werd al jaren niet meer gebruikt, was zo groot dat het meerdere gevels in beslag nam en lag aan de Korte Nieuwstraat, in een zeer gewilde buurt. Het was het soort project waar eigenaars van immobiliënkantoren natte dromen van kregen, maar dat was buiten Simon Bonard gerekend. Hij kocht het volledige pand én twee achterliggende huizen op en liet alles vier jaar lang grondig restaureren. Volgens Eric, die zijn info weer eens uit betrouwbare roddelbladen haalde, had het in die tijd al ettelijke miljoenen gekost en was het allemaal met zijn eigen geld gebeurd.

Er liep een groepje van een tiental jonge mensen langs hen naar de zaal. Het viel Alex op dat ze stuk voor stuk Bonard vriendelijk groetten, niet op een onderdanige of ironische manier maar oprecht, voor zover hij dat kon beoordelen.

‘Een van de kleine theatergezelschappen die we subsidiëren’, zei Bonard terwijl hij het groepje nakeek. ‘Iedereen die naast subsidies grijpt of gewoon iedereen die iets creatiefs in elkaar steekt, kan bij ons komen aankloppen. Als we het mooi of relevant vinden, dan krijgen ze een bescheiden budget om te repeteren en optredens te geven.’ Hij keek Sara glimlachend aan. ‘Voor alle duidelijkheid, ik beslis daar niet over, ik heb een groepje van een achttal vrienden uit de culturele wereld die dat doen. Ik noem ze mijn “geflipte raad van bestuur”. Ze kennen veel van cultuur maar niets van geld.’

‘En jij wel’, zei Sara.

‘Toch een beetje, ja.’ Opnieuw een glimlach.

‘Hoe ben je in het theater gerold?’ vroeg Alex.

Simon Bonard keek hem ernstig aan.

‘Interesseert je dat echt of hou je de conversatie aan de gang?’

‘Ik ben niet zo’n prater, dus het zal wel het eerste zijn.’

‘Omdat ik van jonge mensen hou die nog idealen hebben. Die nog ergens in geloven, ergens voor gaan. Om alles en iedereen uit te dagen en het establishment tegen de haren in te strijken. Hoe klinkt dat?’

‘Het zou uit een brochure van een theatergezelschap kunnen komen.’

Simon Bonard schaterde, een gulle lach die van ergens uit zijn middenrif kwam. Toen hij was uitgelachen, zei hij: ‘Mooi. Maar ik meen het echt, hoor. Wij geven die jonge mensen de middelen om in alle vrijheid hun ding te kunnen doen zodat ze niet hoeven te buigen voor de macht van de politiek of van het geld.’

‘Ook niet voor de macht van de Bonard Holding?’ vroeg Alex.

‘Zéker niet voor die van de Bonard Holding’, grijnsde Simon.

Sara nam het woord.

‘Je zus heeft net als jij niets te maken met de familiezaken.’

‘Nee. En je vraag is?’

Sara keek hem alleen maar aan.

‘Kijk, Sara’, zei Simon zacht. ‘Mag ik Sara zeggen?’

Ze knikte.

‘Ik hoef nooit van mijn leven te werken. Dat is een heel comfortabele gedachte en dat is ook het enige waar ik mijn vader zaliger krediet voor geef. Voor de rest heb ik inderdaad niets met de familie te maken.’

‘Robert had vier kinderen’, zei Alex. ‘Maar slechts twee kleinkinderen. Dat is... weinig, niet?’

‘Ja, dat is zo.’ Een ironisch lachje. ‘Misschien komt dat doordat we het goede voorbeeld hebben gekregen, hé. Mijn ouders hebben vier kinderen gemaakt en de helft ervan kan niet met elkaar door dezelfde deur. Waarschijnlijk iets genetisch.’ Zijn mond kreeg een grimmig trekje. ‘Goddank dat er nog maar zo weinig Bonards zijn.’

‘Mag ik je nog iets vragen over de holding?’ vroeg Alex.

‘Ik weet niet of ik je zal kunnen antwoorden, maar doe maar.’

‘David is de grote baas. En...’

‘David leidt de holding’, onderbrak Simon hem, maar de grimmige trek had snel plaatsgemaakt voor een guitige blik in zijn ogen. ‘Dat doet hij graag, leiding geven en andere mensen het leven zuur maken.’

‘Had je dan misschien zelf graag...’

Simon Bonard onderbrak hem opnieuw.

‘Ik zeg het je zoals het is, oké? Ik heb echt geen zin om me voor wie dan ook anders voor te doen.’ Hij keek nu ook Sara aan, betrok haar in het gesprek. ‘Dat is een van de grote voordelen van financiële onafhankelijkheid, Sara, dan hoef je voor niemand te buigen of de waarheid te verzwijgen.’

Ze knikte.

‘Ik geef veel geld aan de werking van dit theater en ik hou een aantal goede doelen letterlijk in leven, maar ik ben geen Moeder Teresa, snap je? Ik hou altijd meer dan genoeg over voor mezelf om een rijkeluisleventje te kunnen leiden, zeker in vergelijking met de meeste andere mensen. Ik geniet met volle teugen van alles wat er op mijn pad komt.’ Hij grinnikte. ‘En van iedereen, moet ik zeggen.’

Zijn ogen straalden ondeugend en zijn glimlach was zo jongensachtig dat Sara begreep waarom veel vrouwen voor hem vielen.

‘Meer is het niet, beste Sara, en dat is de waarheid.’

‘Maar we hadden het over je broer David’, zei Alex vriendelijk. ‘Mogen we die waarheid ook kennen?’

‘Wat ik wil zeggen is dat ik het geld wil voor het plezier en de vrijheid die daarbij horen. Mijn broer wil ook het geld maar dan vooral voor de macht die het hem geeft. Hij wilde altijd al mijn vader opvolgen en dat heeft hij ook gedaan. Hij wilde de macht voor zich alleen en ook dat is hem gelukt.’ Simon keek Alex recht in de ogen. ‘Heb je al met mijn zus Christine gesproken?’

‘Vanochtend.’

‘Goed zo. David wilde er Christine niet bij, ook al zegt ze dat ze dat zelf nooit wilde. Hij wilde er mij ook niet bij, hij heeft me altijd weggezet als een idiote dromer.’ Hij glimlachte. ‘Misschien ben ik dat ook wel. De enige die hij in de buurt van zijn macht tolereert, is onze andere zus, Anne, en dat alleen omdat ze zo’n uitstekende hielenlikker is. Als beloning zou haar zoon Bruno later het schip mogen overnemen, of in ieder geval mee leiding geven aan de holding.’

‘Maar dat is helaas anders gelopen, niet?’ zei Sara.

Simon Bonard werd ineens somber.

‘Ja. Ik heb mijn neef nooit echt goed gekend, maar het is vreselijk als je op zo’n jonge leeftijd... en dan nog op zo’n gruwelijke manier.’ Hij keek eerst Sara, dan Alex aan: ‘Is er nieuws?’

‘Nee’, antwoordde Sara. ‘Echt niet.’

‘Misschien heeft de moordenaar de verkeerde man te pakken genomen. Misschien had het niets met Bruno te maken en heeft hij zich vergist, hebben jullie daar al aan gedacht?’

Sara antwoordde niet.

‘Hebben jullie al een spoor naar...’

‘Ik begrijp dat je met veel vragen zit’, zei Sara. ‘Ik kan je alleen maar eerlijk zeggen dat er nog geen doorbraak is in het onderzoek. De Franse politie tast in het duister.’

Simon Bonard knikte gelaten.

‘Al bij al toch geen verloren dag’, zei Alex toen ze naar de parkeergarage liepen.

Hij had het vooral gezegd omdat hij haar stemming aanvoelde, maar hij meende het ook. Ze hadden niets vernomen wat hen rechtstreeks met de zaak kon helpen, maar dat had hij ook niet verwacht.

Sara wel een beetje, merkte hij.

Ze wilde snel naar kantoor.

‘Hey’, zei hij zacht.

Hij liet haar stilstaan en hem aankijken.

‘Jij die me altijd om de oren slaat met hoe ik vroeger was als chef en wat ik vroeger allemaal zei: dit hoort er toch bij? Twintig gesprekken voeren in de hoop bij ééntje iets te horen wat je verder helpt?’

‘Ik weet het.’ Zucht.

‘Koppig doorgaan’, zei Alex. ‘Gewoon koppig doorgaan.’ Ze glimlachte en hij voegde eraan toe: ‘Zoals mijn eerste chef altijd zei: de wereld is niet aan de racepaarden, de wereld is aan de muilezels.’

Sara dropte hem bij het station, zodat hij de trein naar Oostende kon nemen. Ze voelde zich al een stukje beter, had hij gezien.

Hij ging ervan uit dat hij een rustige avond zou hebben. In de trein maakte hij in zijn hoofd een lijstje van wat hij bij de kruidenier op weg naar zijn flat allemaal nodig had en wat hij ’s avonds wilde eten.

Iets later kwam er een sms van Eric.

vrij vanavond voor een glas en een babbel zeg ja heb winkel gesloten ben gaan fietsen

Zijn vriend had zichzelf de laatste jaren goed in de hand, maar af en toe kwam het oude verdriet bij hem opzetten als een vloedgolf en dan moest hij weg, letterlijk. Dan deed hij de boekhandel dicht en ging hij urenlang fietsen met de antieke racefiets die hij van zijn vader had geërfd, zonder doel, zonder richting, een man van middelbare leeftijd met warrige haren en een flinke buik, op een fiets waarvan de stang volhing met metalen gedenkplaatjes van bedevaartsoorden, want zijn vader was altijd een gelovig man geweest.

‘Kijk,’ zei Eric, ‘kijk toch. De zee is bijzonder mooi vandaag. Zie je?’

‘Ja, Eric.’

Het was bijna vijf uur en ze liepen langs het strand ter hoogte van het casino. Over een kwartier zou de zon ondergaan en het dovende licht speelde op de golven.

Eric had het laatste uur geen moment gezwegen. Alex herkende het fenomeen van de praatkick maar al te goed. Rouw manifesteerde zich in vele vormen en speelde het spel nooit volgens de regels. Het was niet zo dat woede, ontkenning, verdriet of aanvaarding elkaar netjes opvolgden. Rouw was een kameleon, onvoorspelbaar als een wilde hond. Het was soms een wervelwind of een lawine, maar evengoed zo stil en star als een dichtgevroren meer.

Vanaf het ogenblik dat Alex hem licht bezweet bij de ingang van Boekhandel Kafka had ontmoet en ze samen op pad waren gegaan, ratelde Eric zonder ophouden. Hij had zich na zijn fietstocht snel wat opgefrist en een ander hemd aangetrokken en stond na vijf minuten alweer buiten, alsof hij koste wat kost in beweging moest blijven.

Alex herkende de symptomen: hyperactief, de ene associatie na de andere maken. Existentiële onrust.

De nerveuze melancholie van de man die nooit echt in het reine was gekomen met wat er tien jaar geleden was gebeurd en dat waarschijnlijk ook nooit echt zou kunnen.

‘Kijk, nu is ze weer anders, zie je? Nu doet ze me aan Karel van de Woestijne denken.’

‘Wie?’

‘Ja, ik weet het, niemand leest hem nog. Niemand leest nog, punt.’

‘Vertel het me toch maar.’

‘Ik moest denken aan een versregel van hem. De zee is jong en krult als ’t haar van blonde zuigelingen. Mooi hé?’

Alex knikte werktuiglijk. Maar toen hij beter keek, zag hij tot zijn verbazing dat het water precies was zoals de dichter het omschreven had.

‘Kom,’ zei Machiels, ‘ik heb een opkikkertje nodig.’

Na een aantal van die opkikkers slaagde Alex erin om hem bij een Italiaan naar binnen te krijgen, zodat ze tenminste iets gegeten hadden.

Er waren nog meer van dergelijke avonden geweest sinds ze elkaar kenden, niet veel maar genoeg om te weten hoe het verdere verloop zou zijn. Eric zou eerst niet stoppen met praten en drinken. Daarna zou hij stoppen met praten. En uiteindelijk zou hij in het midden van de nacht op zoek gaan naar troost, in welke vorm die zich op dat uur ook zou aandienen.

‘Ernest Lubanski’, zei Eric.

Ze hadden hun borden met pizzakorsten opzijgeschoven en maakten de fles wijn leeg die Machiels nog tijdens de maaltijd had bijbesteld.

‘Niet doen.’

‘Ernest Lubanski, zo heet hij.’ Een boze, dronken blik. ‘Ik mag toch zeggen hoe hij heet of niet soms?’

Heel af en toe, op ogenblikken als deze waarop het verdriet simpelweg te groot werd, liet Eric Machiels de naam vallen van de Poolse truckchauffeur die tien jaar geleden zijn auto had geramd en zijn zoon had gedood.

Alex legde een hand op Machiels’ arm en ogenblikkelijk verschenen er tranen in diens ogen.

‘Ik kan hem niet vergeven, Alex. Nooit zal ik hem kunnen vergeven.’ Hij sprak fluisterend, zuchtend, tussen zijn tranen door. ‘Hoe doe jij dat, hé? Hoe lukt jou dat dan?’

Alex antwoordde niet.

Hij herinnerde zich de donkere periode maar al te goed waarin hij zich als een bezetene verdiept had in alles wat hij kon vinden over de aanslagen in Parijs en dan vooral die op het terras van Le Carillon, waar zijn Camille was vermoord. Hij las alles wat hij te pakken kreeg over de twee terroristen van wie vaststond dat ze erbij waren geweest.

Abdelhamid Abaaoud, de organisator. Brahim Abdeslam, de huurder van de auto waarmee ze gekomen waren en de man die zich een kwartier na de moorden bij Le Carillon zou opblazen bij de brasserie Comptoir Voltaire.

Hij had in die vijf jaar hun namen niet één keer over zijn lippen gekregen ‘Ik probeer, Eric. Dat wil niet zeggen dat het me lukt.’

Een heel stuk later op de avond verzeilden ze op Erics aandringen in de Lafayette in de Langestraat.

Het was een populair café, levendig, feestelijk en luid, en de keuze voor de Lafayette maakte Alex duidelijk dat zijn vriend eindelijk uitgepraat was. Je kon veel in die kroeg, maar een gesprek voeren hoorde daar niet bij.

Het was er zo druk dat ze elkaar af en toe uit het oog verloren omdat er zich voortdurend mensen langswurmden, op weg naar of komende van de tapkast.

Een halfuur later gaf Eric hem een wankele knuffel.

‘Vicky is hier!’ riep hij.

Alex hield zijn mond tegen Erics oor.

‘Dat zie ik, Eric, ze staat naast je.’

‘Ik ga met haar mee!’

Vicky was een oude vriendin, een vrouw die hem al kende lang voor het drama had plaatsgevonden.

Ze was nog min of meer nuchter, zag Alex, en ze glimlachte naar hem terwijl ze Eric bij de arm nam en hem voorzichtig door de menigte naar de uitgang leidde.

Even later stapte hij zelf op.

Hij was aangeschoten, maar meer ook niet. Of dat nu kwam doordat hij een beetje had opgelet met drinken of doordat hij de laatste tijd weer zoveel dronk dat hij er te goed tegen kon, daarover wilde hij niet nadenken.

Bij het casino stapte hij van de dijk op het strand, trok zijn schoenen en sokken uit en liep over het koude zand naar de branding.

Hij staarde naar de zee.

Nu was ze niet meer jong, vond Alex. Geen krullen meer van blonde zuigelingen, maar eerder de kleur van donker roggebrood. Ze was dik en sterk en wild, ze sloeg met een hels kabaal op het strand.

Zijn telefoon rinkelde en toen hij het toestel uiteindelijk uit zijn binnenzak opdiepte, was hij verbaasd te zien dat het nog net geen middernacht was.

‘Hallo?’

Een vriendelijke stem antwoordde, maar hij verstond er niets van.

‘Wacht even,’ zei Alex, ‘ik hoor u niet, ik ben aan zee en er staat veel wind.’

Hij liep weg van het water, liet zijn schoenen en sokken op het zand vallen en hield zijn vrije hand als een schelp over zijn telefoon.

‘Met wie spreek ik?’

‘Met Anton Ronse, meneer Berger. De privésecretaris van de heer David Bonard.’

Alex wist even niet wat te zeggen.

‘Het spijt me dat ik u zo laat op de avond nog stoor, meneer Berger.’

‘Dat is oké. Wat kan ik voor u doen?’

‘We hebben elkaar heel even ontmoet, een tijdje geleden. Ik was met David Bonard bij de villa in Sanary-sur-Mer.’

Alex herinnerde zich de lange, ernstig kijkende man die samen met Bonard en zijn bodyguards uit de helikopter was gestapt.

‘Juist.’

‘Meneer Bonard is twee dagen in België. Hij vraagt zich af of u morgenavond toevallig vrij bent voor een etentje in besloten kring.’

‘Eh...’

‘Hij wil u graag uitnodigen in zijn privéwoning in Antwerpen, samen met enkele andere gasten.’

‘Dat... dat is oké’, zei Alex verbouwereerd.
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Het huis lag aan de Markgravelei, in een van de mooiste residentiële buurten van Antwerpen. Alex parkeerde de roestige bestelwagen van Boekhandel Kafka tussen een donkerblauwe Maserati SUV en een buitenmaatse Mercedes en liep over het grind van de oprijlaan naar iets wat zich beter als een stadspaleis dan als een huis liet omschrijven. Nog voor hij had kunnen aanbellen, deed een bediende de deur open. Hij nodigde Alex in enkele woorden uit om zich van zijn overjas te ontdoen en zich daarna naar de ‘zomersalon’ te begeven voor het aperitief.

Het ‘besloten diner’ bleek toch al snel voor een twintigtal gasten te zijn. Alex herkende twee van hen: de minister van Economische Zaken en de Antwerpse havenschepen, die hij onlangs in een debat op tv had gezien. Voor de rest waren het voornaam geklede mannen en vrouwen, meestal koppels die beschaafd met andere koppels stonden te keuvelen terwijl ze van hun bubbels nipten.

De flair om met wildvreemde mensen spontaan contact te leggen ontbrak hem totaal. Camille had altijd net zo goed met daklozen als met miljonairs overweg gekund en zich zelden ergens niet op haar plaats gevoeld, maar Alex had er al spijt van dat hij gekomen was. Hij had geen idee wat hij hier kwam doen en was hier alleen omdat Sara erop had aangedrongen.

Hij dacht er net aan zijn lege champagneglas aan de ober te geven en discreet naar buiten te lopen toen hij een zachte tik tegen zijn arm voelde.

‘Goedenavond, meneer Berger. Anton Ronse.’

‘Goedenavond.’

‘Fijn dat u gekomen bent.’

Hij had een zachte, vriendelijke stem die goed bij zijn gezicht paste.

Alex knikte.

‘Kent u een van de andere gasten?’ vroeg Ronse.

‘Niet meteen.’

De man keek alsof hij dat spijtig maar begrijpelijk vond.

‘De meesten zijn politici of zakenpartners van meneer Bonard.’

‘Maar ik ben geen van beide, meneer Ronse.’

‘Nee, dat klopt, u bent geen van beide.’

‘Dus vraag ik...’

‘Meneer Bonard zal echt niet lang op zich laten wachten’, zei de man verontschuldigend. ‘Hij hangt aan de lijn met mevrouw Bonard, ze is in hun villa in Zwitserland. Hij reist daar morgen ook naartoe.’

Een kwartier later kwam David Bonard binnen.

Alex wist uit ervaring dat de meeste machtige mensen een bepaald charisma bezaten dat hen onderscheidde van gewone stervelingen. Het was een eigenschap die maakte dat ze niet eens iets hoefden te zeggen om door iedereen gehoord te worden, niet moesten opvallen om gezien te zijn en maar enkele woorden met je hoefden te wisselen om je de indruk te geven dat ze je beste vriend waren.

David Bonard hoorde niet in die categorie thuis en Alex had de stellige indruk dat hij dat ook absoluut niet wilde.

Het enige wat ongewoon was aan de vijfenzestigjarige tycoon was het grijze haar dat tot op zijn schouders viel, maar voor de rest deed de man hard zijn best om zoveel mogelijk op te gaan in de menigte. Zijn pak was duur maar zag er eenvoudig uit, zijn das was niet opvallend, zijn houding was er een van ingehouden beleefdheid, van enige reserve zelfs. Hij sprak zacht, hij claimde het gesprek niet en iemand die hem niet kende, zou denken dat hij die avond een van de vele gasten was, zij het dan eentje met wie iedereen maar wat graag enkele woorden wilde wisselen.

Een van de machtigste mannen van het land en een van de rijkste in Europa, dacht Alex. Maar hij kwam nooit op televisie, had nog nooit een interview gegeven en er waren maar enkele foto’s van hem in omloop.

Uiteindelijk stonden ze tegenover elkaar, met de privésecretaris een meter van hen vandaan.

‘Bedankt dat u wilde ingaan op mijn uitnodiging, meneer Berger.’

‘Graag gedaan.’ Alex keek de man glimlachend aan. Grijsblauwe ogen, een vierkant gezicht, krachtige kaken. Zo goed als geen rimpels of kraaienpootjes, wat niet echt natuurlijk was voor iemand van zijn leeftijd. ‘Ik ga ervan uit dat u me ook zult vertellen waar ik die eer aan te danken heb.’

Omdat hij Bonard nog steeds aankeek, merkte Alex het gebaar alleen vanuit zijn ooghoek, maar hij was er zeker van dat de man met een minieme beweging van zijn hand zijn secretaris wegstuurde, want een seconde later excuseerde Ronse zich en begon een gesprek met een koppel dat wat verderop stond.

‘U bent een privédetective, klopt dat?’

Alex dacht na over een antwoord, maar dat werd blijkbaar niet van hem verwacht.

‘Tenminste, dat vertelde Anton me, maar ik kan dat moeilijk geloven.’ David Bonard keek hem vriendelijk aan. ‘Een privédetective wordt niet door Interpol naar een plaats delict gestuurd.’

‘Vertelde Anton dat ook, dat ik door Interpol werd gestuurd?’

Een bestudeerde lach, perfect gerestaureerde en gebleekte tanden.

‘Straks gaat u nog ontkennen dat u de ex-chef bent van de Brusselse Moordbrigade.’

‘Ik zie niet in waarom ik dat zou moeten ontkennen, meneer Bonard. Zolang u maar onthoudt dat het voorvoegsel “ex” het belangrijkste uit die zin is.’

Bonard knikte alsof hij dat antwoord had verwacht. Dan kreeg zijn gelaat een veel ernstiger uitdrukking. ‘Mijn neef is in gruwelijke omstandigheden om het leven gebracht, zoals u weet.’

‘Ja. Vreselijk.’

‘U hebt zelf de... plaats delict bezocht, heb ik me laten vertellen.’

‘Dat is zo.’

‘Wat is uw rol in het onderzoek, als ik vragen mag? En hoever staat u eigenlijk?’

‘Ik speel geen enkele rol in het onderzoek. Ik ben een paar keer als consultant opgetreden voor een van de speurders bij Interpol en...’

‘Sara Cavani, toch? Vertelt u me eens: wat is de stand van zaken?’

Alex antwoordde iets formeler.

‘Zoals ik al zei, ben ik niet betrokken bij het onderzoek. En zelfs mocht ik er een rol in hebben, dan zult u begrijpen dat zulke informatie confidentieel is.’

‘Natuurlijk.’

‘U lijkt me trouwens over goede bronnen te beschikken, dus dat kan niet de echte reden voor deze uitnodiging zijn, niet?’

Bonard glimlachte kort. ‘U moet me excuseren, ik moet nog enkele mensen verwelkomen voor we aan tafel gaan, anders ben ik echt een derderangs gastheer. Ik zie u ongetwijfeld straks nog, ja?’

Het diner was geen beproeving, maar daarmee was ook alles gezegd.

Alex bevond zich tussen een Ierse zakenman en zijn vrouw en de reden waarom hij de rest van de avond draaglijk vond, was dat beiden van nature vriendelijke mensen waren die hun rijkdom – want rijk waren ze wel degelijk – niet als een goddelijk recht beschouwden maar simpelweg als iets wat hen door hun werk ‘overkomen’ was, zoals de vrouw het op een bepaald moment uitdrukte.

‘We just did our best, dear. And all of a sudden, we had money.’

De man heette Ian Ruff – Sir Ian Ruff, zo bleek – en samen met zijn echtgenote Jacky runde hij een wereldvermaarde paardenstoeterij in County Kildare, naast nog een rits andere bedrijven die met paarden te maken hadden.

‘En hoe kent u David Bonard?’ vroeg Alex. ‘Hebt u hem een paard verpatst?’

Daar moest Sir Ian hartelijk om lachen.

‘Integendeel, David is niet in het minst geïnteresseerd in paarden.’ Hij depte zijn mond met zijn servet en zei: ‘Nee, we hebben elkaar een jaar of tien geleden leren kennen op de Snow Polo World Cup in Sankt Moritz. Bent u bekend met dat evenement?’

‘Ik weet wat polo is, maar daar houdt het dan ook op.’

‘Hét society-event van het jaar, meneer Berger,’ kwam zijn vrouw met een glimlach tussenbeide, ‘en in dat door geld geobsedeerde plaatsje wil dat al wat zeggen. Het vindt traditioneel plaats in het laatste weekend van januari, op het bevroren meer van Sankt Moritz.’

‘Horses, players, champagne!’ zei Ian Ruff enthousiast.

‘Als je het zo stelt, klinkt het bijna vulgair, dear’, riposteerde zijn vrouw Jacky. ‘Het is niet bepaald de blingbling van Vegas, hé. Sankt Moritz heeft stijl en discretie.’

Maar het Ierse koppel respecteerde ook de etiquette en besteedde minstens evenveel tijd aan de andere gasten die in hun nabijheid zaten, en na een goeie twee uur dineren begon Alex steeds meer op zijn horloge te kijken.

David Bonard zat aan het andere uiteinde van de tafel, geflankeerd door de minister en de havenschepen, en was met beiden in een diepe conversatie.

Alex stelde zich de voor de hand liggende vragen.

Waarom was hij hier?

Maar ook: waarom had David Bonard hem ondervraagd? Want dat was het toch geweest, van welke kant je het ook bekeek. Wat wilde de man van hem? Of zocht hij geen informatie maar was het alleen maar powerplay? Had hij gehoord van de bezoeken aan zijn zus in Brussel en zijn broer in Antwerpen en wilde hij als familiehoofd de controle behouden? Dan was deze uitnodiging wel een vreemde manier om dat te doen.

Hoe meer vragen Alex zich stelde, hoe minder logisch de antwoorden werden die hij kon bedenken. Uit verveling begon hij gedachtespelletjes te spelen. Zoals: als hij nu stiekem zijn telefoon pakte en wat foto’s nam, zou het eerste het beste roddelblad er een klein fortuin voor overhebben en hoefde hij minstens een jaar lang geen klusjes meer aan te nemen.

Maar na een tijdje verveelden ook die spelletjes hem en uiteindelijk had Alex er genoeg van.

‘Koffie, meneer?’ vroeg de ober opeens.

‘Nee, dank u wel.’

Hij stond op, wenste het Ierse echtpaar naast hem een goedenavond en liep rustig de kamer uit.

Toen hij naast Erics bestelwagen op de oprit stond, hoorde hij haastige stappen op het grind.

De privésecretaris kwam lichtjes hijgend aangerend.

‘U bent zo opeens weg.’

‘Dat klopt.’

Ronse hoestte en zei: ‘Meneer Berger, zou u nog heel even naar binnen willen komen?’

‘Waarom?’

‘Meneer Bonard wil u graag spreken.’

‘Daar hebben we...’ Alex keek op zijn horloge. ‘... ongeveer drie uur de tijd voor gehad.’

‘Het duurt echt maar even.’ Anton Ronse keek bijna smekend. ‘Alstublieft?’

Hij leidde Alex naar een kleine salon naast de hal. Bijna onmiddellijk ging aan de andere kant een deur open en verscheen David Bonard.

‘Meneer Berger, ik moet me echt excuseren. Je denkt vooraf altijd dat de avond zus of zo zal verlopen en iedere keer opnieuw draait het anders uit.’

Alex keek hem vriendelijk aan.

‘Ik heb u verwaarloosd’, zei Bonard.

‘O, het was een interessante avond. Ik weet nu hoe een veulen heet in het Engels.’

‘Juist, u zat bij de Ruffs.’ Bonard glimlachte terwijl hij knikte. ‘Ik vrees dat ik niets van paarden ken, maar dat nemen ze me gelukkig niet kwalijk.’

‘Waarom wilde u dat ik weer naar binnen kwam?’ vroeg Alex ernstig.

Bonard keek hem enkele tellen aan.

‘Ik vroeg me af of u geen zin hebt om me enkele dagen te vergezellen naar Zwitserland. Naar Villa Emily, onze familievilla aan het Meer van Lugano. Ik vertrek morgen.’

‘Ik denk echt niet dat...’

‘Ik moet zowel in Genève als in Milaan zijn voor enkele zakelijke afspraken, maar die duren helemaal niet lang, dat is in een paar uur geregeld. Ik beloof u dat we genoeg tijd zullen hebben om elkaar in alle discretie wat beter te leren kennen.’

Alex was te verbaasd om te reageren.

‘U zult tijd hebben voor al uw vragen’, ging Bonard verder. ‘U bent toch op zoek naar antwoorden?’

Ergens moest Alex geknikt hebben, want David Bonard glimlachte opeens en liep naar de deur waarlangs hij binnengekomen was. Hij draaide zich nog even om.

‘O ja, hoe heet een veulen in het Engels?’

‘A foal.’

‘Tot morgen, meneer Berger.’

Toen was hij weg.

‘Vanzelfsprekend nemen wij alle onkosten voor onze rekening’, zei de privésecretaris terwijl hij Alex naar buiten en naar zijn auto begeleidde. ‘Ik regel vanavond nog uw tickets en het andere transport. Ik wens u nog een goedenacht.’

Alex stapte in, startte de bestelwagen en reed langzaam de oprit af. Toen hij aan de straat kwam, sloeg hij rechts af en zette de auto aan de kant.

Hij wist nog steeds niet wat er daarnet nu precies gebeurd was.

Sara bellen, dacht hij.

Maar toen ze opnam en hij een wollig gewauwel hoorde, besefte hij dat het halftwaalf was en ze op dat uur meestal al een tijdje sliep.

‘Sorry, ik heb je wakker gemaakt.’

Ze mompelde enkele zinnen, en hoewel Alex nog niet de helft begreep van wat ze zei, kon hij eruit opmaken dat hem de vreselijkste folteringen wachtten als hij haar voor een akkefietje uit haar slaap had gehaald.

Hij vertelde haar over het voorstel van David Bonard.

‘Wat? Jij bent uitgenodigd in de Bonard-villa in Zwitserland?!’

‘Dat zei ik, ja. Ik denk dat ik toegezegd heb maar ik begin al te twijfelen, als ik eerlijk ben.’

‘Twijfelen waaraan? Of je toezegde? Of dat je wilt gaan?’ vroeg ze, opeens heel wakker.

‘Beide, nu je het zegt.’

‘Natuurlijk moet je ernaartoe. Besef je wel dat de Bonards zelden of nooit iemand toelaten in hun privéleven? Om van die Villa Emily maar te zwijgen, het schijnt er prachtig te zijn.’

‘Hoe weet je dat, als er nog nooit iemand geweest is?’

‘Ik voer wel een moordonderzoek, hé. Er zit een reportage uit een of ander Italiaans societyblad in het dossier-Bonard, over de huizen van de superrijken.’ Ze zuchtte. ‘Oké, je zag alleen de buitenkant en dan nog van heel ver, ik denk dat ze met een telelens vanaf het water waren genomen, maar de omgeving alleen al sprak boekdelen.’

‘Ik ben geen societyjournalist, Sara, het interesseert me eerlijk gezegd geen ene moer hoe ze hun huis hebben ingericht of hoe hun logeerkamer eruitziet.’

‘Mij ook niet, mij interesseert wat jij er te weten kunt komen. Het onderzoek rond Philippe Platel zit muurvast, de Engelsen geven niet thuis en de Franse gerechtelijke politie is zo chauvinistisch dat ze nog liever de zaak in het honderd laat lopen dan informatie te delen. Hij heeft je uitgenodigd, Alex! Heeft hij dat echt gezegd, van die vragen en antwoorden?’

‘Ja.’

‘Daarom alleen al móét je gaan’, zei Sara.
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In de late middag arriveerde Alex op Malpensa, de luchthaven van Milaan.

Toen hij twintig minuten later uit de transitzone in de aankomsthal kwam, stonden er een tiental chauffeurs met opgestoken naambordjes hun klandizie op te wachten. Er waren kartonnen plakkaten bij met slordig neergepende namen, maar de zijne stond foutloos te stralen op een helverlichte tablet. Het verbaasde hem niet dat zijn chauffeur in uniform was, inclusief een zwarte pet en een donkere zonnebril.

‘Hello’, zei Alex.

‘Signore Berger?’

‘Ja.’

‘Welkom.’ Hij nam Alex’ bagage zonder vragen over, zei: ‘Andiamo’, en liep voor hem uit.

Buiten moest hij zijn ogen dichtknijpen door het felle zonlicht.

Nauwelijks twintig meter verder, op een plaats waar meerdere verkeersborden stonden die aangaven dat er niet, nooit en onder geen enkel beding mocht worden geparkeerd, stond een zwarte limo te schitteren in de herfstzon.

De man in uniform opende het achterportier, liet Alex instappen en zei: ‘One hour, signore. Enjoy the drive.’

Iedereen, dacht Alex, had voor zichzelf wel een beeld van hoe het ideale huis er zou uitzien als er opeens geld in overvloed was en als grenzen geen enkele belemmering vormden.

Toen de limousine, na iets langer dan een uur rijden, de toegangspoort binnenreed en Alex voor het eerst Villa Emily zag, hield hij de adem in. Wat hij voor zijn ogen zag opdoemen, kwam heel dicht bij de invulling van zijn droom.

De witte, rechthoekige familievilla was niet eens zo heel groot, toch niet als je er de villa van Anne en Bruno Bonard in Sanary naast zou zetten, maar ze was ongelofelijk mooi gelegen, op het hoogste punt van een terrein dat in het Meer van Lugano leek uit te monden. Het was een prachtig landhuis met crèmekleurige luiken omringd door aangelegde tuinen, een zwembad en verschillende terrassen, midden in de natuurpracht van de bergen.

De chauffeur liet Alex uitstappen terwijl een toegesnelde bediende zijn bagage uit de wagen haalde. Dan tikte hij tegen zijn pet, zei ‘Signore’, en reed de limo naar het andere einde van het domein. Daar was ook een landingsplaats voor een helikopter, zag Alex nu.

Een meid met een met kant omzoomde schort die zo weggelopen leek uit The Sound of Music bracht hem zonder veel woorden naar zijn kamer en maakte hem duidelijk dat hij over een uur verwacht werd voor het aperitief.

Toen Alex weer beneden kwam, trof hij Anton Ronse in een majestueuze woonkamer met een overweldigend uitzicht op het meer en de bergen eromheen. De ramen waren groot en liepen tot beneden en het leek alsof hij door een View-Master naar een plaatje keek. Beboste bergen met hier en daar een villa die oplichtte in de zon, groenblauw water, een speedboot die witte strepen trok. Hij hapte onwillekeurig naar adem.

Vroeger had hij Camille soms geplaagd met het feit dat iets moois haar zo kon raken dat het pijn deed. Ze kon in tranen naar een schilderij van Rothko staren, maar evengoed hetzelfde ervaren bij een bloeiende magnolia. Ooit was ze na een klassiek concert urenlang ontroostbaar geweest omdat ze besefte dat ze zoiets moois nooit meer opnieuw zou kunnen horen. Uiteindelijk had ze Alex besmet, en vandaag stond hij met een krop in de keel te kijken naar de simpele schoonheid die zich voor zijn ogen ontvouwde.

Anton Ronse kuchte discreet.

Hij droeg een mosterdkleurig pak en een bordeaux das en hield een glas en een flesje Evian in zijn handen.

‘Dag meneer Berger. Van harte welkom in Villa Emily. De heer Bonard is er vanavond niet, vrees ik. Kan ik u een plezier doen met een aperitiefje? Gin & tonic, misschien?’

‘Hij is er niet?’ herhaalde Alex.

Ronse capteerde ogenblikkelijk de toon van Alex’ woorden.

‘Het spijt me, hij heeft een onvoorziene zakenafspraak in Milaan, hij komt pas morgen terug. Ik rijd zo meteen naar hem toe, we hebben vanavond nog een diner.’ Hij kwam dichterbij staan, keek Alex in de ogen. ‘Ik verzeker u dat er morgen tijd is om te praten.’

Alex knikte.

‘Doen we die gin & tonic dan maar?’ vroeg de secretaris.

‘Dat is goed.’

‘Het geheim zit ’m in de limoen en in de volgorde. Eerst het ijs, dan de gin, dan een halve uitgeperste limoen, en pas op het allerlaatste moment de tonic. En nooit shaken.’ Hij glimlachte terwijl hij Alex zijn glas gaf. ‘Dat heb ik van een grote chef-kok geleerd, Heston Blumenthal van The Fat Duck. Hij heeft eens privé gekookt voor meneer Bonard.’

Ronse zei het niet om indruk te maken, zag Alex, maar om uit te leggen hoe hij aan het recept gekomen was.

‘Maar zelf hou je het bij water.’

‘Ja. Ik vertelde het al, we hebben nog een laat zakendiner straks. Ik hoef wel niet zelf te rijden, maar het is beter voor de concentratie.’

De deur ging open en Ronse zei: ‘Mag ik u voorstellen aan mevrouw Claudia Bonard en aan mevrouw Loren Bonard, hun dochter. Dit is Alex Berger.’

Na die woorden nam Ronse afscheid.

Claudia Bonard was een rijzige, elegante vrouw van eind vijftig met zilvergrijs haar. Ze droeg een zwart mantelpak met een roze sjaaltje.

‘Meneer Berger, welkom. Fijn dat u hier bent.’

Ze zaten in brede, muisgrijze fauteuils. Aan de muren hingen drie abstracte schilderijen, op de parketvloer lag een prachtig handgeknoopt tapijt.

Davids vrouw had een mooie stem, vond Alex. Maar ze articuleerde wel heel precies, bijna onnatuurlijk, alsof ze het Nederlands nog niet zo lang onder de knie had en bang was om zelfs maar het kleinste foutje te maken.

Haar dochter Loren was een intrigerende verschijning.

‘No, grazie, Luigi’, zei ze tegen een bediende die een fles witte wijn uit een koeler had genomen en haar glas wilde bijvullen. ‘Ga maar, ik doe het liever zelf.’

Alex wist uit het dossier dat ze begin dertig was, een mooie vrouw met vlasblond haar en bruingroene ogen. Haar huid was zo licht dat het leek of ze doorschijnend was. Alles aan haar ademde gezondheid uit, hoewel ze in een mum van tijd twee goedgevulde glazen witte wijn achteroversloeg.

Ze had gemerkt dat Alex haar observeerde.

‘Compensatie’, zei ze ongevraagd. ‘Ik heb weer eens een hele dag met duffe pakken rond een tafel moeten zitten.’

Alex knikte, ging er niet op in.

‘En wat doet u zoal in het leven, meneer Berger?’ vroeg Claudia beleefd.

Alex had van zijn vriend Eric eens een dun boekje cadeau gekregen dat Nutteloze wijsheden heette en dat stilstond bij de manier waarop de meeste mensen een gesprek aangaan. Zodra ze wisten hoe je heette, polste hun tweede vraag negen op de tien keer naar je beroep en dus figuurlijk ook naar je geld, status, aanzien, economisch belang. De schrijver van het boekje vond het spijtig dat we geen leukere openingszinnen konden bedenken, zoals ‘Wat is je lievelingsmuziek?’ of ‘Hou je van kaartspelen?’ ‘Welk boek lees je graag?’ was ook een goeie.

‘Niet veel’, zei hij.

‘Maar u werkt toch voor Interpol, vertelde mijn man me?’

‘Nee, dat is niet zo.’

Alex voelde aan dat hij nogal kortaf was geweest.

‘Ik ben hier en daar opgetreden als... consultant voor iemand bij de afdeling in Brussel.’

‘Ah.’ Claudia Bonard nam bedachtzaam een slok van haar glas sherry. ‘Dus u hebt niets te maken met het onderzoek naar de dood van Bruno?’

Iets in haar vlakke toon raakte Alex en terwijl hij haar observeerde, merkte hij dat de vrouw een masker had opgezet. Ze was diep geschokt, zag hij.

‘Niet rechtstreeks, in ieder geval, mevrouw Bonard.’

‘Maar u was wel op de plaats waar het gebeurd is. En u was ook in de villa in Sanary-sur-Mer.’

‘Mama...’ zei de dochter zacht.

Alex dacht na over hoe hij zou reageren, besloot dan geduldig te zijn en beleefd te blijven.

‘Dat is zo, mevrouw. Ik was daar in opdracht van de persoon over wie ik het had. Ze is een hoofdinspecteur die voor Interpol de zaken coördineert.’

‘Zaken? Meervoud?’ De ogen van de vrouw drukten afgrijzen uit. ‘Is er nog een slachtoffer dan?’

Alex kon zich wel voor zijn kop slaan om zijn loslippigheid.

‘Ik bedoelde de zaken in het algemeen, mevrouw. De Interpolzaken. Ze werkt eigenlijk voor de recherche in Brussel.’

‘Waar u vroeger ook werkte, toch?’

Hij had er genoeg van.

Claudia zag het in zijn blik en zei zacht: ‘Het spijt me, dat was brutaal van me. Ik weet echt alleen wat mijn man me in enkele woorden aan de telefoon heeft uitgelegd toen hij zei dat u zou komen logeren. Dat u de dood van Bruno onderzoekt en dat u vroeger voor de moordafdeling in Brussel werkte.’

‘Ik herinner me niet dat ik hem dat verteld heb’, antwoordde Alex.

‘Kom,’ zei Loren terwijl ze zelf opstond, ‘we gaan aan tafel.’

Het eten was verrassend eenvoudig. Er was een schotel gegrilde vis en enkele slaatjes, geserveerd door een jonge dienster. Loren Bonard ontfermde zich over het water en de wijn.

Tijdens het diner had haar moeder het over Lugano (‘vergane glorie, maar we komen hier al zo lang dat we ons daar niets van aantrekken’) en over België (‘ik moet dringend nog eens naar de Westhoek, mijn familie komt oorspronkelijk uit Ieper’) en het gesprek kabbelde rustig voort tot de koffie kwam.

De vrouw had nog maar net haar laatste slokje genomen toen ze al opstond.

‘U moet me excuseren, maar ik ben doodop. We hebben morgen nog genoeg tijd om verder te praten, is het niet?’

‘Natuurlijk. Goedenavond’, zei Alex.

Toen ze vertrokken was, werd het even stil aan tafel.

De dochter observeerde hem terwijl ze met haar lege glas speelde.

‘Ik hoop dat u tenminste nog een poosje wakker blijft, meneer Berger.’

Hij glimlachte. ‘Als we de “u” achterwege kunnen laten, bestaat die kans wel, ja.’

‘Met plezier.’ Ze stond op. ‘Gaan we weer in de fauteuils zitten?’

‘Zul je niet beledigd zijn als ik je een vraag stel?’ vroeg Loren.

Luigi had verse koffie en water gebracht en een nieuwe fles witte wijn in de koeler geplaatst, hoewel de vorige nog halfvol was.

‘Dat weet ik natuurlijk pas als ik de vraag gehoord heb, denk je niet?’

Ze had haar schoenen uitgeschopt en zat met opgetrokken benen in de brede stoel terwijl ze met haar haren speelde.

‘Mijn vader nodigt hier zelden of nooit mensen uit. En als er al eens iemand over de vloer komt, dan is het familie of een heel belangrijke zakenpartner.’

‘En ik ben geen van beide.’

‘Dus?’

Alex haalde diep adem.

‘Ik was gisteren op een diner in jullie huis in Antwerpen.’

‘O.’

‘En na afloop heeft je vader me uitgenodigd om hierheen te komen.’

De frons op haar voorhoofd maakte haar opeens jaren ouder.

‘Waarom?’

‘Dat weet ik niet’, antwoordde Alex geïrriteerd. ‘Dat moet je hem zelf vragen. Ik zal dat morgen in ieder geval ook doen.’

‘Oeps.’ Ze lachte, trok dan een pruillip. ‘Het spijt me, ik wilde de sfeer niet verknoeien.’ Ze sprong energiek op, greep de fles wijn uit de koeler en zei: ‘Le verre de l’amitié?’ Voor Alex kon antwoorden ging ze verder: ‘Als je als Franse boer in de bergen woont en je hebt hommeles met je buurman, dan wordt het altijd bijgelegd met het glas van de vriendschap. Ik vind dat een hele mooie gewoonte.’

‘En als de buurman het niet wil bijleggen?’

Ze dacht na.

‘Dan volgt het gevecht met de riek, denk ik.’

Alex lachte.

‘Drink een glas met me, toe. Je hebt buiten het aperitief alleen maar water en koffie genomen.’

Dat was ook zo. Alex kon het niet verklaren, maar iets aan de sfeer in dit huis had hem voorzichtig gemaakt, op zijn hoede. Hij wilde graag alert blijven.

‘Eentje dan.’

‘Ik werk voor een van de bedrijven van onze holding’, zei Loren een tijdje later. ‘Mischkin & Hartz, een van de grote verzekeraars in de scheepvaart. Ik ben er chief risk officer. Tweede in bevel, zeg maar.’

‘Waar woon je?’

‘In Zürich. Daar werk ik ook, daar is ons hoofdkantoor. Paar uur rijden van hier.’

‘Ah.’

‘Maar ik heb enkele dagen vrij genomen.’ Ze zuchtte verzaligd, leunde achterover. ‘Qualitytime met mama. We hebben elkaar al een tijd niet meer écht gesproken, niet als moeder en dochter.’

‘Waarom heet het huis zo? Villa Emily?’

Hij had besloten dat het geen kwaad kon om te doen alsof hij zo goed als niets over de familie wist.

‘Emily was mijn oma. Ik heb haar nooit gekend, hoor, ze is gestorven toen mijn vader een jaar of twintig, vijfentwintig was. Robert, onze “stamvader”, bleef toen achter met zijn vier kinderen.’

‘David en Anne...’

‘En tante Christine en oom Simon’, vulde Loren aan. ‘Zij woont in Brussel en hij in Antwerpen.’

‘Net als je vader’, zei Alex.

‘Nee hoor, hij is bijna nooit in Antwerpen. Mijn ouders wonen in Monaco. Om fiscale redenen, denk ik.’ Ze zei het zonder een spier te vertrekken. ‘Maar ze zijn ook regelmatig hier, in Lugano.’

‘Hoeveel huizen hebben ze dan wel?’

Een glimlach. ‘Zit je in de immobiliën nu je niet meer voor de politie werkt?’

Alex antwoordde niet en ze praatte verder. ‘Mijn ouders zijn hier vaak. Villa Emily is strikt genomen niet van ons, dat is familiebezit. Maar ze zijn de enigen die hier regelmatig logeren, de anderen komen hier nooit. Net als in de chalet in Sankt Moritz, die is ook van de familie. Opa heeft die destijds laten bouwen. Daar kom ik zelf dan weer regelmatig, ik ben een fervente skiër.’

‘Ah.’

‘Kom eens even kijken’, zei Loren.

Ze namen hun glas mee naar de westelijke vleugel van het landhuis, waar Loren hem door een lange gang leidde die uiteindelijk bij de fitnessruimte en de sauna uitkwam. Links van hen was een grote serre met een adembenemend uitzicht over het meer.

Een muur in de serre hing vol foto’s.

Lachende gezichten in de sneeuw voor een enorme chalet, met iedereen in skikleding. Dezelfde setting maar dan in de zomer, een groot tuinfeest, het leek wel een filmdecor.

‘Ik stond al op de latten nog voor ik goed en wel kon lopen’, zei Loren terwijl ze met een glimlach naar de foto’s keek.

Een volgend setje toonde stijve mensen in avondkleding, poserend voor de camera.

‘Dat is in ons huis in Monaco. Daar ben ik opgegroeid, ik kom nauwelijks een paar keer per jaar in België.’

‘Maar je spreekt wel perfect Nederlands’, zei Alex.

‘Mijn ouders vonden het heel belangrijk dat ik de drie landstalen leerde. Nederlands, Frans en Duits.’ Ze glimlachte. ‘Zij spreken Nederlands met elkaar en met mij, maar ik ging naar een Franstalige kostschool en toen ik klein was, had ik Angela, mijn Duitse nanny.’

‘Nanny klinkt niet echt Duits’, zei Alex.

‘Alles beter dan Kindermädchen. Ik hield echt van haar, ze was een mollige, lieve dame die geurde naar viooltjes en mij Süsse noemde. Zoetje.’

Ze lachten allebei.

Ze praatten verder in de serre. Maar Alex raakte niet uitgekeken op het panorama beneden en zei steeds minder, en ook Loren viel stil.

Ze geeuwde twee keer kort na elkaar en zei: ‘Sorry hoor, het is een bijzonder lange en drukke dag geweest, ik moet echt naar bed.’

‘Welterusten.’

Tot zijn verbazing omhelsde ze hem kort.

‘Ik vond het heel aangenaam je te leren kennen, Alex.’

‘Da’s wederzijds’, zei hij.

Pas toen ze weg was, realiseerde hij zich dat hij helemaal was vergeten te vragen wat ze over Bruno wist.

Hij stond een tijdje naar de donkere bergen en de lichtjes rond het meer te kijken toen zijn telefoon ging.

Eric Machiels.

‘Hey.’

‘En,’ begon de boekhandelaar, ‘vertel eens, hoe leeft die één procent van de mensen nu écht?’

‘Zoals jij en ik maar dan ietsje anders.’

Alex vertelde over het prachtige huis aan het meer en over de familie. Hij vertelde ook over Loren.

‘O’, zei Machiels toen Alex stopte met praten.

‘Wat?’

‘Gewoon...’ Een gniffel. ‘Ik hoor je zelden zo over een vrouw praten.’

‘Dat komt omdat ik al mijn vrije tijd bij een uitgezakte boekenwurm als jij doorbreng. Ik heb meestal geen tijd om vrouwen te ontmoeten, laat staan interessante.’

Ze waren even stil, dan zei Alex: ‘Maar zonder gekheid, het moet toch een bijzonder leven zijn, denk ik. Opgroeien in Monaco, wonen in Zürich, een weekendje bij de ouders op de koffie aan het Meer van Lugano. En als je zin hebt om te skiën, dan rijd je gewoon naar de familiechalet in Sankt Moritz.’

‘Ah, Sankt Moritz’, zei Eric.

‘Ken je het?’

‘Ja, natuurlijk, ik organiseerde vroeger nog boekwandelingen en een daarvan...’

‘Wat organiseerde je?’

‘Boekwandelingen. Reisjes voor boekfanaten als ik, even grote gekken dus. Tripjes naar beroemde plekken uit de literatuur.’

‘En Sankt Moritz is er zo een?’

‘Nee, het dorp er net naast, Sils. Friedrich Nietzsche bracht daar zijn zomers door.’

‘Da’s een filosoof’, zei Alex.

‘Niet vitten. En trouwens, schrijven filosofen soms niet? Hermann Hesse verbleef ook veel in Sils, net als Thomas Mann, en dat zijn wel schrijvers.’

‘Oké.’

Ze praatten een tijdje verder, zonder dat een van beiden wist waar het gesprek naartoe ging of dat enigszins belangrijk vond. Ze kenden elkaar goed genoeg om stiltes te kunnen laten vallen of de meest vreemde bochten in een gesprek te maken zonder dat de ander zich daar ongemakkelijk bij voelde.

Alex had ondertussen de deur naar buiten gevonden en stond aan de balustrade van een van de terrassen. Het was erg fris, maar de kou deed hem goed, en van hier had hij nog een beter uitzicht op het meer en de bergen.

‘Het is hier erg mooi’, zei Alex. Hij beschreef wat hij zag.

‘Maak me niet jaloers.’

‘Hm.’

‘Ik heb nog een mooie anekdote voor je,’ zei Eric opeens zacht, ‘over Friedrich Nietzsche. Ik weet niet wat het bewijst, iets waarschijnlijk, maar ik ben er nog niet uit wat.’

‘Oké.’

‘Nietzsche werd op het einde van zijn leven langzaam geestesziek. Toen hij in Turijn woonde, zwierf hij soms naakt door de stad. Of hij schreef brieven en ondertekende ze met Caesar, dat soort dingen. Er is een beroemde anekdote over hoe hij op een dag op straat een afgeranseld paard vond en begon te huilen en het arme dier omhelsde.’ Machiels zweeg even. ‘Dat beeld vat alles samen voor mij, echt waar. Zowel de schofterigheid van de mens als de troost en het mededogen. Een zieke man die huilend een afgeranseld paard kust.’

Weer een stilte.

‘En weet je wat?’ ging Eric verder. ‘Die beroemde anekdote blijkt niet eens waar te zijn, die komt oorspronkelijk uit een boek. Ook dat zegt veel over ons, vind ik.’

‘Wat dan?’

‘Ik ben te moe,’ mompelde zijn vriend, ‘ik krijg het niet uitgelegd.’

Alex had vooral de emotie in zijn stem gehoord.

‘Hoeft niet, hoor, ik denk wel dat ik je begrijp.’

‘Ja.’ Fluisterend: ‘Ik denk het ook.’

‘Slaap lekker, Eric.’

Alex bleef nog een tijdje buiten staan, ondanks de kou die hem stilaan verkleumde. Hij keek naar de lichtjes op de oever van het meer en naar de zwarte bergtoppen.

Hij dacht aan het beeld van het afgeranselde paard en de man die het wilde troosten, hij dacht aan de wreedheid én het mededogen. Hij had het gevoel dat hij steeds minder begreep wat hem overkwam.

Hij was in Lugano, in de villa van David Bonard, en hij had nog steeds geen flauw idee waarom.
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Toen Alex de volgende ochtend beneden kwam, zat David Bonard aan de ontbijttafel.

Hij dronk koffie, maar had blijkbaar op hem gewacht om te eten.

‘Goedemorgen. Laten we David en Alex zeggen. De heren Berger en Bonard, dat klinkt als een koppel uit een stripverhaal, vind ik.’

‘Prima.’

Naast Bonard zat een zwijgzame kleerkast in pak maar zonder das te ontbijten.

‘Dit is Jimmy’, zei Bonard terwijl hij met een duim naar de man naast hem wees. ‘Dat is niet zijn echte naam, maar hij wil het zo. Jimmy staat in voor mijn veiligheid.’

Nu merkte Alex de lichte bult op onder Jimmy’s jasje.

De man veegde zijn mond af, mompelde: ‘See you later, sir’, en liep naar buiten zonder Alex een blik te gunnen.

David grinnikte. ‘Hij is lichtjes contactgestoord maar dat vind ik niet erg. Ik heb hem niet in dienst genomen voor zijn communicatietalenten.’

Alex ging zitten en het leek alsof het huispersoneel daarop had gewacht: er stonden opeens twee bedienden aan hun tafel. De ene, de vrouw die Alex had verwelkomd toen hij de vorige dag arriveerde, schonk koffie, de andere was een jonge kerel van achttien, negentien die lichtjes nerveus en in slecht Engels vroeg wat Alex als ontbijt wilde.

Bonard kwam tussenbeide en richtte zich tot Alex alsof de jongen er niet eens was. ‘Hij komt van een hotelschool, ik heb ingestemd met een stage maar ik heb er eerlijk gezegd al een beetje spijt van, want hij onthoudt letterlijk niks. Ik heb wat yoghurt en fruit en kaas gevraagd, en ook wat toast, is dat oké voor je?’

‘Dat is goed, hoor, ik ben ’s ochtends niet zo’n grote eter.’

Bonard gaf kort en afgemeten uitleg en de jongen haastte zich terug naar de keuken.

‘Ik wil me nog excuseren voor gisteravond. Het was dan ook nog eens een nutteloze meeting, zo bleek achteraf.’

Het ontbijt werd opgediend door de oudere vrouw in het zwart en met schort, en zo afstandelijk en zelfs bot als hij met de jongen was, zo warm en beleefd ging David met haar om.

‘Danke schön, Frau Niemöller.’

‘Gerne, Herr Bonard. Noch etwas?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nein, danke.’

Ze aten en Bonard vertelde wat algemeenheden die duidelijk bedoeld waren als een soort introductie: meet David Bonard en zijn bedrijf, de Bonard Holding. Het klonk allemaal niet opschepperig, maar intussen wist Alex toch maar dat er op ieder moment van de dag of de nacht minstens acht supertankers van hem ergens op de oceaan ronddobberden en dat alle firma’s in de holding samen meer dan zestigduizend mensen tewerkstelden.

‘Ik delegeer zo veel mogelijk, hoor’, antwoordde hij op een vraag die Alex niet gesteld had. ‘Maar uiteindelijk is er maar één man verantwoordelijk en dat ben ik, daar moeten we niet flauw over doen.’

Alex schoof zijn lege bord opzij.

‘David, ik ben nu een halve dag hier en ik wil graag weten waarom je mij uitgenodigd hebt.’

Bonard keek hem aan, maar er stond geen enkele emotie op zijn gezicht te lezen.

‘Je bent maniakaal bezig met je privacy, je geeft nooit interviews, niemand weet iets over je privéleven. En dan nodig je mij plotseling uit nadat je me amper een paar minuten hebt gezien. Waarom?’

‘Kom,’ antwoordde Bonard, ‘laten we een ochtendwandeling maken, da’s gezond.’

Ze liepen over het domein, met bodyguard Jimmy op een discrete afstand achter hen aan.

Nu pas kon Alex zien hoe groot het was. Ze liepen langs aangelegde tuinen met adembenemende uitzichten op het meer en de bergen. Twee tuinmannen waren druk bezig met het scheren van de buxus.

Bonard bleef staan en staarde tevreden voor zich uit.

‘Mijn vader Robert was gek op deze plek. Hij kwam al enkele jaren in Lugano toen hij dit domein ontdekte en het was liefde op het eerste gezicht.’

‘Dat kan ik me indenken’, zei Alex.

‘Lugano heeft veel van zijn pluimen verloren in de laatste twintig jaar. Het is een ingeslapen provinciestadje geworden. Maar onze familievilla staat hier en we behoren ondertussen zelf al een beetje tot het meubilair, zo lang komen we hier al. Als je als kind goeie herinneringen hebt aan een plek, dan heeft die voor de rest van je leven een bepaalde... betekenis, vind je niet?’

Alex dacht aan zijn eigen jeugdherinneringen. Waren die goed? Sommige. Onbekommerde zomerdagen met de vrienden, zwemmend en ravottend in de natuur rond het mijndorp Eisden. Enkele kampeervakanties met zijn ouders. Een meisje dat hij verafgoodde toen hij tien was. Maar er waren meer slechte herinneringen. De dood van zijn vader, een mijnwerker die langzaam gestikt was door stoflong. De verhuizing naar een sjofele flat in Brussel, waar zijn moeder werk kreeg in het textielzaakje van een oom. De jaren van zorgen, van somberte, van net geen armoede.

‘Alleen al het onderhoud van deze oude tuinen kost een klein fortuin, maar da’s niet erg’, zei David. ‘Ik heb er geen probleem mee om het geld dat ik verdien uit te geven aan mensen die het verdienen. Ik heb alleen een hekel aan mensen die geld krijgen dat hen niet toekomt. Aan mensen die profiteren.’

‘Bedoel je daklozen en zo?’ vroeg Alex.

Hij wilde Bonard bewust provoceren omdat hij dergelijke platitudes beu was, maar daarnaast zat hij met zijn gedachten nog bij zijn schooltijd in Brussel en bij zijn moeder, die ’s avonds zo afgepeigerd was dat ze nog nauwelijks kon staan.

‘Doe niet zo politiek correct alsjeblieft’, bromde Bonard geïrriteerd. ‘Mensen die behoeftig zijn kun je helpen, maar niet om ze behoeftig te houden en ze afhankelijk te maken van je giften. De hulp moet hen op weg helpen, zodat ze zelf iets aan hun situatie kunnen doen. Ik heb het over profitariaat. Over potverteren. Over je hand ophouden, alleen maar omdat iemand anders meer geld heeft dan jij. Daar heb ik een gloeiende hekel aan.’

‘Genoteerd’, zei Alex neutraal.

Ze liepen terug in de richting van het huis.

Toen ze bijna bij de deur waren, hield Bonard een hand op Alex’ arm en zei ernstig: ‘Ik weet van de moord op die man in Brussel. Philippe Platel. Ik weet dat de moordenaar hem vastgebonden heeft en daarna gewurgd, net als Bruno. Gaat het om dezelfde dader?’

Die vergelijking had inderdaad in een van de populaire kranten gestaan, dus Bonards vraag kwam niet als een verrassing. Aan de andere kant wist Alex dat de bijzonderheden van de moord op Platel niet gecommuniceerd waren en dat er tot nog toe geen lek was geweest over het ijs of de sneeuwbol met het Atomium. De man was aan het hengelen, dacht Alex. Iets wat hij wel kon begrijpen, maar niet als hij zelf de hele tijd aan het lijntje werd gehouden.

Dus reageerde hij koel en bijna bot.

‘Dat zou ik niet kunnen zeggen, meneer Bonard.’

‘David, alstublieft.’ Hij glimlachte. ‘Ik heb je in mijn huis in Antwerpen toegelaten, ik laat je zelfs toe in onze familievilla hier. Dan mogen we elkaar toch tenminste tutoyeren, niet?’

‘Je hebt me hier niet toegelaten, je hebt me uitgenodigd’, antwoordde Alex terwijl hij de man recht in de ogen keek. ‘Het was niet mijn initiatief maar het jouwe en ik weet nog steeds niet waarom. Dus vraag ik het je nog maar eens, op de man af, als we elkaar dan toch “tutoyeren”: waarom ben ik hier?’

Bonard was het duidelijk niet gewend om op een dergelijke manier te worden aangesproken, maar hij wist zich te beheersen. Hij antwoordde ernstig en ingetogen.

‘Ik ging ervan uit dat zoiets voor zich spreekt. Bruno was naaste familie, meer dan dat zelfs, hij was de zoon die ik nooit had. Hij zou gaan trouwen, mij later misschien opvolgen als hoofd van de holding. En hij werd vermoord, en op een gruwelijke manier ook nog. Iedereen in onze familie is verbijsterd. Niemand vertelt ons iets, we weten niets. Ik breek me het hoofd over het motief voor de moord. Heeft het met Bruno zelf te maken? Met zijn ouders, of met onze familie? Hij is niet beroofd, er is niet ingebroken, niet op het wijndomein en niet in de villa in Sanary. Hij had met niemand ruzie, voor zover we weten.’

Hij zweeg.

‘Maar waarom nodig je dan iemand zoals ik uit? Het onderzoek naar de moord op je neef wordt in Frankrijk gevoerd. Ik ben weggestuurd van de plaats delict omdat de Fransen geen pottenkijkers dulden. Dus waarom ik?’

‘De Franse politie zwijgt als een stel slotzusters op retraite. Maar jij werkt niet rechtstreeks voor de politie, dus je moet niet voortdurend op eieren lopen als je iets zegt. Je hebt een verleden als hoge rechercheur bij de Moord. En je bent gestuurd door die Sara Cavani, je was op de plaats delict.’ Hij keek Alex aan. ‘Zijn dat genoeg redenen?’

Alex dacht na en zei: ‘Dat begrijp ik, David. Maar je zult ook begrijpen dat ik je weinig kan én wil vertellen. Het onderzoek loopt.’

Bonard haalde de schouders op en deed alsof hij het onderwerp liet rusten.

‘Kom,’ zei hij, ‘ik wil je iets bijzonders laten zien.’

Ze liepen naar binnen.

Alex volgde de man door een gang en daarna nog een en toen stonden ze voor een deur met een codeslot. Bonard tikte een lang nummer in en terwijl de deur openzwaaide, draaide hij zich om en zei: ‘Ik heb weinig passies, Alex. Drie om precies te zijn: mijn gezin, mijn werk en dit hier.’ Hij wees op de trap die naar beneden leidde. ‘Wijn.’

Zelfs een amateur als Alex stond verstomd.

De wijnkelder van David Bonard liep onder een flink stuk van het huis. Overal waar hij keek, stonden rekken van metaal en hout, zoals de discrete verlichting zonder twijfel op maat gemaakt voor deze ruimte, en in de rekken lagen vele honderden flessen.

Achteraan in de kelder was een zithoek ingericht, met banken en enkele lage tafeltjes met boeken.

‘Als ik écht wil verdwijnen en ongestoord alleen wil zijn, dan kom ik hier’, zei hij. ‘Hier verschuil ik me. Je weet dus waar je me kunt vinden als ik vermist word.’

‘Dan moet ik eerst die code uit mijn hoofd leren en dat lukt me nooit.’

Bonard lachte. Hij wees naar rechts. ‘Daar liggen de echte topwijnen. Ik heb een flinke voorraad van de witte Le Montrachet, die is even zeldzaam als een sneeuwluipaard.’

Alex keek gepast onder de indruk en Bonard voelde zich gesteund.

‘Maar het echte neusje van de zalm is de Romanée-Conti. Ik heb ondertussen toch een kistje of tien, denk ik. Toen Loren dertig werd, hebben we twee flessen soldaat gemaakt, dat was toch redelijk formidabel.’

Hij nam Alex mee naar een apart gedeelte van de kelder. De belichting was hier tot een minimum beperkt en de wijn lag in rekken met glazen deuren, elk met een slot.

‘Romanée-Conti is de duurste wijn ter wereld. Er komen per jaar maar vierhonderdvijftig kistjes op de markt. Als je vooraf inschrijft en een voorschot van tienduizend euro geeft, dan bestaat de kans dat je een kistje kunt kopen. En het mooiste komt dan nog: in ieder kistje zit maar één fles van de wijngaard Romanée-Conti, de andere elf komen van hun andere wijngaarden op het domein. Pas op, die zijn ook allemaal top, hoor.’

Alex keek naar de flessen, dan naar David Bonard. Hij zag het gelukzalige gezicht van de man en vond dat hij iets moest zeggen.

‘Hoeveel kost zo’n fles nu?’

‘Ergens tussen vijfduizend en twaalfduizend euro, als je ’m op een veiling vindt tenminste en die kans is klein. Je begrijpt dus dat hij zelden gedronken wordt. Hij wordt vooral bewaard en gebruikt als een soort belegging.’ Hij glimlachte. ‘Het spijt me, maar ik kan ’m je dus niet laten proeven.’

‘Ik was onlangs jarig, helpt dat?’

‘Niet echt. Maar ik kan je wel zeggen dat hij gewoon goddelijk is. Volledig pinot noir, natuurlijk, bij die druif zweren ze in de Côte de Nuits.’ Hij keek vragend naar Alex. ‘Je kent toch iets van wijn?’

Alex dacht aan de ontelbare liters die hij gedronken had in de jaren na Camilles dood.

Hij lette niet op namen, toen, laat staan op het soort druif. Hij had alleen een prijsvork om te beletten dat zijn drankgebruik hem helemaal zou ruïneren. Hij dronk geen zure bocht en hij dronk geen topwijnen: het zat er altijd een beetje tussenin, dacht Alex terwijl hij naar de rijen en rijen netjes gestapelde flessen keek. Maar vele liters waren het zeker, een eindeloze stroom die vaak al vroeg op de middag begon en, als hij geluk had, zijn zintuigen en emoties na een paar uur voldoende verdoofde om hem in staat te stellen de rest van de dag en de avond door te komen. Op de dagen dat zelfs dat niet lukte, lag hij uren onbeweeglijk naar het plafond te staren op de vloer van zijn flat terwijl binnen in hem een withete woede raasde. Of zat hij voor de geopende kleerkast van Camille die er nog precies zo bij lag als de dag dat ze naar haar vriendinnen in Parijs vertrok en nooit meer terugkwam. Dan haalde hij voorzichtig het ene na het andere kledingstuk van de legplanken en rook eraan. Een trui die hij voor haar gekocht had, een sjaaltje met haar geur die tot diep in de vezels zat, de geur van haar lichaam vermengd met Cristalle van Chanel, en dan huilde hij, en bleef hij huilen.

‘Niet echt’, zei Alex.

In de late middag kreeg hij een telefoontje van Sara. Ze klonk opgewonden.

‘We hebben eindelijk een link.’

‘O? Wat?’

‘Om eerlijk te zijn moet ik “linkje” zeggen. Het is een flinterdun verband en het geldt maar voor twee van de drie zaken, maar het is er wel een: David Bonard en de vader van Philippe Platel waren jeugdvrienden.’

‘Ik luister’, zei Alex.

‘David Bonard en Raf Platel zaten maar liefst acht jaar samen op kostschool in Zwitserland.’

‘Wat? En hoe komt het dat we dat nu pas weten? We hebben toch een antecedentenonderzoek gedaan?’

‘We’, dacht Sara blij. Hij zei tot twee keer toe ‘we’.

‘Omdat de Zwitsers niet in onze data-uitwisseling zitten en verzoeken tot informatie meestal niks uithalen, behalve als er op hun grondgebied een misdrijf is gebeurd. Maar de Fransen hebben blijkbaar betere relaties met hen dan wij. Ik heb het ook maar vanmiddag vernomen via het hoofdkantoor in Lyon, hoor.’

‘Ah. En waar zaten ze op kostschool?’

‘Collège Alpin Beau Soleil, een van de duurste scholen ter wereld. Meer dan honderdduizend euro per jaar inschrijvingsgeld, zonder extraatjes.’ Sara was op dreef. ‘Dan heb je als scholiertje van twaalf wel je eigen en suite badkamer met jacuzzi, dineer je ’s avonds in pak en das met de zoon van kroonprins Huppeldepup en mag je in de winter skiën op de privépiste van de school.’

‘Het is iets’, zei Alex voorzichtig. Hij wilde haar enthousiasme niet fnuiken. ‘Maar het kan ook gewoon stom toeval zijn.’

‘Iemand zei me onlangs dat toeval niet bestaat. Hij bevond zich toen voor een zes ton zwaar beeld van het Paaseiland.’

Alex grinnikte.

‘En er is geen link gevonden met Roisin Benting?’

‘Nope.’

‘Of met haar ouders en die kostschool?’

‘Nee, en ook niet met haar oma of opa.’

Alex dacht na.

‘Heb je al met Raf Platel gepraat?’

‘Ja, ik kom net bij hem vandaan. Hij heeft al lang geen contact meer met Bonard. De vriendschap dateerde van toen de Platels evenveel geld hadden als de Bonards. En dat is lang geleden, voegde hij er nogal grimmig aan toe.’

‘Toeval of niet,’ zei Alex, ‘ik vind het in ieder geval vreemd dat David niet gezegd heeft dat hij de vader van Philippe Platel goed heeft gekend. Dat hij zelfs jaren met hem op kostschool heeft gezeten.’

‘Vraag het hem eens’, antwoordde Sara.

Bonard zat in zijn werkkamer.

Alex vond hem bij toeval en dan nog alleen omdat de deur van de kamer openstond. Het was een lichte, moderne ruimte, sober ingericht.

Bonard zat niet achter zijn bureau maar aan de vergadertafel, samen met zijn secretaris.

Ze keken beiden zowat gelijktijdig op toen Alex in de deuropening verscheen en expliciet kuchte.

‘Ik zou je graag even spreken’, zei hij terwijl hij Bonard aankeek.

Anton Ronse stond op, glimlachte en liep langs Alex heen de kamer uit. Bonard wees naar de stoel tegenover hem.

‘Ga zitten, Alex. Scheelt er iets?’

‘Ik heb net een telefoontje gekregen vanuit Brussel. Jij en Raf Platel kennen elkaar goed.’

Bonard voelde zich duidelijk betrapt, maar hij excuseerde zich niet.

‘Ja, we hebben elkaar vroeger gekend, heel lang geleden, dat is zo.’

‘Je vond het niet nodig me dat te vertellen?’

Geen antwoord.

‘Ik zou graag weten waarom je dat feit voor mij verzwegen hebt, David.’

Nu ging Bonard wel in het verweer.

‘Omdat het niet belangrijk is en omdat ik geen gewroet wil in mijn privacy, zo eenvoudig is het.’

Alex wilde reageren. Bonard gaf hem daartoe de kans niet.

‘Het is totaal irrelevant, Alex. We waren pubers, het is verdorie vijftig jaar geleden. Ik zie geen enkel verband tussen de dood van mijn neef en het feit dat ik een halve eeuw daarvoor met de vader van een ander slachtoffer op school heb gezeten. Jij wel, soms?’

‘Zijn jullie nog steeds goed bevriend?’

‘Nee, helemaal niet. Er is niets gebeurd of zo, we hebben gewoon elk ons eigen leven geleid. Raf is in België gebleven en ik ben meteen naar Monaco verhuisd, zodoende.’

‘Je hebt geen contact met hem gehad de laatste tijd? De laatste maanden bijvoorbeeld?’

David Bonard begon zich op te winden, maar slaagde er goed in dat te maskeren.

‘Nee, we hebben geen enkel contact gehad. Al meer dan twintig jaar niet meer, toen zijn we elkaar op een feestje nog eens tegen het lijf gelopen.’

Alex had er genoeg van. Hij stond op.

‘Ik vertrek morgenochtend naar huis. Ik wil je bedanken voor je gastvrijheid.’

Bonard keek hem een poosje aan, zuchtte dan.

‘Kan ik je overhalen om nog één dag langer te blijven?

‘Waarom?’

‘Voor iets heel bijzonders.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet over minder dan een uur helaas weer weg, dit keer naar Genève. Er is wat gedoe met een overname die onze holding wil doen. Maar ik ben morgen in de loop van de middag terug en ik wil je ’s avonds graag uitnodigen voor een afscheidsdiner. Er is een klein, heel speciaal restaurantje in de bergen dat niemand kent, dat moet je echt meegemaakt hebben. En er mag niemand mee, alleen wij tweeën.’

Alex antwoordde niet.

‘Je zou er mij een heel groot plezier mee doen’, zei Bonard.

En dat is precies wat ik niet snap, David. Dat je niemand in je leven toelaat buiten je intimi, dat je beter afgeschermd wordt dan de koninklijke familie, maar dat je mij zomaar in je huis uitnodigt en absoluut met mij naar een geheim adresje in de bergen wil voor een tête-a-tête. Waarom toch?

‘Oké’, zei Alex.

Bonard klonk verheugd.

‘Fijn, dan laat ik meteen een tafeltje reserveren.’ Hij stond zelf ook op en nu excuseerde hij zich eindelijk wel. ‘En sorry voor daarnet. Je hebt gelijk, ik had het je moeten zeggen, ook al was het dan zo lang geleden.’

Een halfuur later kwam er vanaf het meer een helikopter aangevlogen. Alex stond op een van de terrassen en vond het een indrukwekkend gezicht: de heli maakte een hels lawaai terwijl hij tussen de bergen vloog en steeds dichterbij kwam, zo dichtbij dat hij tegen de villa aan leek te zullen vliegen. Bij het landen stoven wolken bougainvilleblaadjes alle kanten op en bewogen de slanke cipressen heen en weer als graaiende vingers. David stapte in, samen met de onvermijdelijke Jimmy, en het toestel vertrok.

Hij stond de helikopter nog na te staren, toen Loren Bonard ineens naast hem verscheen.

Ze keken samen naar het verdwijnende toestel en Loren zei: ‘Daar gaat hij weer.’

‘Ja.’

‘Ben je nu boos?’

Alex keek haar aan. ‘Waarom zou ik boos zijn?’

‘Omdat mijn vader je weer eens in de steek laat.’

Hij antwoordde niet direct op haar vraag en zei: ‘Ik ben hier klaar, maar ik heb hem moeten beloven dat ik nog een dag blijf. Hij wil morgenavond ergens gaan eten, een restaurantje in de bergen.’

‘Neemt hij je mee naar Silvio’s!?’ Loren keek stomverbaasd. ‘Boy, jij bent echt wel graag gezien.’

Toen hij niet reageerde, zei ze: ‘Spijtig, ik zou graag meegaan, maar ik heb met vriendinnen afgesproken. Het eten bij Silvio’s is fantastisch.’

Ze bleven zwijgend naast elkaar staan en keken naar beneden, naar het meer. Nu de helikopter weg was, klonk er alleen het geluid van vogels en, ver weg, van enig verkeer.

Loren stak haar vinger op. ‘Rara,’ fluisterde ze, ‘wie is dat?’

Alex luisterde. Een hoge zang met fijne, dun uitlopende trillers.

‘Geen flauw idee, Loren, ik ken niets van vogels.’

Ze glimlachte. ‘Da’s een roodborstje, dat weet toch iedereen.’

Ze liep naar binnen.

’s Avonds aten ze met zijn vieren.

Anton Ronse was niet mee naar Genève en het viel Alex op dat de man door beide vrouwen met warmte en respect werd behandeld.

Ronse excuseerde zich na de maaltijd (‘Nog wat papierwerk af te handelen voor morgen’) en ook Claudia ging, zoals de avond voordien, vroeg naar bed. Zonder dat ze er erg in hadden, stonden Alex en Loren even later weer buiten waar ze, tot Alex’ verbazing, een sigaret opstak.

‘Ik wist niet dat je rookte.’

‘Dat doe ik ook niet.’ Ze blies de rook uit en nam een slok van haar glas. ‘Ik steek er om de week eentje op, geniet van enkele trekken en gooi het ding dan met milde afschuw weg. Maar die paar trekken en de lichte duizeling die daarbij hoort... dat vind ik wel lekker.’

Het was een uitzonderlijk zachte avond voor de tijd van het jaar. Alex maakte er een opmerking over.

‘Ja,’ zei Loren, ‘het weer is niet meer te vertrouwen. Het klimaat gaat naar de haaien. Mijn vader zal het wel weer toeval noemen.’

Het was de eerste keer dat ze bedekte kritiek gaf op David Bonard.

‘En jij?’ vroeg hij.

Ze haalde haar schouders op en keek hem aan. Alex merkte dat ze net iets te veel gedronken had.

‘Wat is er met mij, meneer Berger?’ Ze keek geamuseerd. ‘Ik ben de “dochter van”. Mijn opa is destijds begonnen met vaatjes vuile olie te verkopen. Vandaag hebben we achtenzestig olietankers rondvaren. Op diesel.’

‘En?’

‘En ik ben het meisje dat zegt dat we daar mee moeten ophouden. We investeren veel in waterstof als aandrijving, da’s de toekomst. Maar een tanker van richting doen veranderen...’ Ze glimlachte, hief haar glas naar hem. ‘Proost.’ Ze nam zijn arm vast en hij voelde de warmte van haar hand door de stof van zijn hemd. ‘En nu praten we over leukere dingen, goed?’

‘Zoals?’ vroeg Alex grinnikend.

‘We vinden wel iets’, fluisterde ze. Ze stond dicht tegen hem aan. ‘Roodborstjes of zo.’

Toen hij de avond ervoor aan de telefoon met Eric over Loren had verteld, had hij haar zonder aarzelen mooi genoemd, grappig, bijzonder.

Geen wonder dat zijn vriend vreemd opkeek.

Het was al lang niet meer zo dat hij zich schaamde als hij een vrouw aantrekkelijk of opwindend vond. In zijn hoofd stond Camille niet meer toe te kijken op alles wat hij in zijn leven deed.

Waarom was het dan zo moeilijk om een stap verder te gaan dan gedachten en gevoelens? Om uit te spreken wat hij miste in zijn leven, waar hij naar hunkerde?

Om, in plaats van aangeraakt te worden, iemand aan te raken?

Ook vanavond deed Alex het niet. Loren Bonard leunde dicht tegen hem aan, met haar schouder tegen de zijne, hun onderarmen op de stenen balustrade boven het meer, en in plaats van haar vast te nemen, in plaats van een stap te zetten of iets wezenlijks te zeggen, bleef hij met zijn lichaam tegen haar aan staan maar nam hij in zijn hoofd afstand.

‘Ken je het Collège Alpin Beau Soleil?’

Ze keek hem kort aan. ‘Ja, natuurlijk, waarom?’

‘Zomaar. Je vader had het erover.’

Een seconde lang was er iets in hem wat hoopte dat ze hem een leugenaar zou noemen, maar dat deed ze niet.

‘Hij heeft er zijn hele jeugd gezeten, tot hij naar de universiteit ging. De jongens gingen vroeger allemaal naar Beau Soleil.’

Luigi had een koeler met daarin een nieuwe fles wijn gebracht en Loren vulde haar glas bij.

‘Voor de meisjes was het minder duidelijk,’ grinnikte ze ‘dat hoefde niet echt.’ Ze dronk. Ze duwde met enkele vingers een haarlok achter haar oor en alleen al dat gebaar deed hem iets wegslikken.

‘Waar ben jij dan naar school geweest?’ vroeg hij.

‘Le Rosey, aan het Meer van Genève. Even duur als de kostschool van de jongens, hoor.’ Een lachje. ‘Beau Soleil was altijd de referentie in de Bonard-familie. Grootvader is er geweest, mijn papa, oom Simon en...’

‘Simon Bonard zat ook op Beau Soleil?’

‘Ja, natuurlijk, alle jongens in de familie, zei ik toch? Die arme Bruno trouwens ook.’

Alex toonde geen enkele reactie, vroeg alleen langs zijn neus weg: ‘Je vader is vijfenzestig, niet?’

Loren blies en keek gemaakt droevig. ‘Kunnen we het over iets anders hebben dan mijn vader of mijn werk?’

‘Ik ben gewoon nieuwsgierig.’

‘Ja, hij is vijfenzestig en nee, hij heeft nog nooit duidelijk gezegd wie hij als opvolger wil. Misschien dacht hij aan Bruno, misschien aan mij, misschien wilde hij er een duobaan van maken en wilde hij ons allebei.’ Ze hield haar glas tegen haar kin en staarde voor zich uit. ‘Hij schatte mijn neef heel hoog in, dat weet ik zeker. Zoals ik ook weet dat zijn dood hem veel meer geraakt heeft dan hij laat merken.’

‘Maar nu ben jij het alleen’, zei Alex. ‘Toch?’

Ze knikte. ‘En dat vind ik eerlijk gezegd een beangstigend idee.’

‘Wil je het niet, dan? Ooit de Bonard Holding leiden?’

‘Ik weet het echt niet. Als ik zie wat het met mijn vader heeft gedaan. Hoe hij geworden is...’

Ze slikte, gooide de gedachten met een glimlach van zich af en kwam weer dicht tegen Alex aan staan.

‘Mijn beurt om vervelende vragen te stellen. Heb je een relatie?’

Hij probeerde zijn antwoord luchtig te houden, maar dat lukte hem niet.

‘Nee.’

Ze had de fles mee naar de balustrade gebracht, schonk zichzelf bij en wilde hetzelfde doen bij Alex, maar hij hield zijn hand over zijn glas.

‘Ik ook niet’, zei Loren zacht. ‘Ik probeer het wel, hoor, ik doe echt mijn best, maar op een of andere manier val ik altijd op de verkeerde mannen.’ Ze draaide zich naar hem toe, taxeerde hem openlijk en zei met een gemaakte frons: ‘Ik vraag me af...’

Maar gelukkig glimlachte ze.

‘Wat zijn dat dan, verkeerde mannen?’

‘Slapjanussen’, zei Loren zonder aarzeling. ‘Mannen zonder ruggengraat, zonder ballen aan hun lijf. Ik juich het toe dat wij vrouwen de laatste twintig jaar erop vooruit zijn gegaan, maar ergens onderweg zijn we de echte mannen kwijtgeraakt. Het zijn alleen nog juffertjes, alsof ze doodsbenauwd zijn voor een beetje zweet en machismo.’

‘Zweet?’ vroeg Alex.

Ze lachte. ‘Da’s een metafoor natuurlijk, meneer Berger. Ik bedoel gewoon dat ik wat moe word van al die subtiliteiten.’ Ze zuchtte. ‘Weet je nog, ons roodborstje van daarstraks?’

‘Ik denk er voortdurend aan.’

Nu lachte ze voluit, een mooie, oprechte lach die hem van het ene moment op het andere blij maakte.

‘Wel,’ zei Loren, ‘zo’n roodborstje ziet er mooi uit, snoezig en vredig, maar als het op de echte dingen des levens aankomt, is het een geil en onverdraagzaam monster.’

‘O.’

‘Jazeker. Ze vallen iedere soortgenoot van hetzelfde geslacht aan die zo dom is om in hun territorium te komen en het enige dat ze belangrijk vinden, is eten en seks.’

Ze keek hem aan, duidelijk hopend op een reactie, maar er kwam er geen en ze praatte verder.

‘Ze leven snel en sterven jong, het zijn eigenlijk punkers.’

‘Dat snap ik niet.’

‘Je weet wel: Vivre vite, mourir jeune et faire un beau cadavre. Het motto van de punk.’

Alex wist bijna zeker dat het eigenlijk een quote van de jonggestorven acteur James Dean was, maar hij zweeg.

‘Maar nu komt de hamvraag’, ging Loren verder terwijl ze haar glas nog maar eens voor de helft bijvulde. ‘Het roodborstje woont alleen in zijn territorium, hoe komt hij dan aan seks?’

Geen reactie.

‘Wel, hij zingt de hele tijd. Hij zingt én hij biedt de vrouwtjes uit de buurt voedsel aan. Als er eentje haar vleugels laat trillen, dan zit hij goed.’

Ze keken zwijgend naar de nachtelijke hemel, de lichtjes, de donkere bergtoppen.

Alex voelde zich opeens eenzaam en terneergeslagen.

‘De boodschap ontgaat me wat’, zei hij.

Loren keek hem lange tijd aan en toen ze antwoordde, klonk er zowel teleurstelling als gelatenheid in haar stem.

‘Omdat je die niet wílt horen, meneer Berger. Maar ik ben een grote meid, ik vat het niet op als een belediging.’ Hij wilde reageren maar ze gaf hem de kans niet. ‘Los daarvan’, ging ze op zachte toon verder ‘is de boodschap dat wij mensen precies hetzelfde doen als het roodborstje. We zingen dan misschien niet, maar we doen de hele tijd héél druk en stellen ons aan, om op te vallen. Dan krijgen we een beetje eten en seks en dan kunnen we weer een tijdje verder. En meer is er echt niet.’

Ze zette haar glas op de tafel, mompelde ‘Goedenacht’ en liep naar binnen.

Alex bleef nog wat buiten staan.

Het was nauwelijks elf uur, het verbaasde hem dat hij zo moe was.

De berglucht, zei hij tegen zichzelf.

Dan ging ook hij naar binnen.

Er kwam een flauw lichtschijnsel uit een van de salons naast de woonkamer en toen hij dichterbij kwam en naar binnen keek, zag hij Anton Ronse in een fauteuil zitten. Hij keek tv. Er stond een fles whisky en een glas op het tafeltje naast hem.

Ronse keek nauwelijks op, wuifde even in zijn richting, zei afwezig: ‘Het zoveelste journaal. Het is een verslaving. Als ik ’s avonds voor het slapengaan geen drie verschillende journaals heb gezien, heb ik de indruk dat ik iets gemist heb. Wat natuurlijk zelden of nooit zo is.’

‘Ik wil morgen graag een dagje sightseeing doen’, zei Alex. ‘Het is mijn laatste dag hier, dus...’

‘Ja, leuk,’ zei Ronse ongeïnteresseerd, ‘have fun.’

‘Kan ik ergens een auto huren, denk je?’

Nu excuseerde de secretaris zich.

‘O, sorry, ik was niet echt aan het luisteren. Waar wil je naartoe?’

‘Beetje hier en daar.’

Ronse was alweer met een half oog bij een bomaanslag in Afghanistan.

‘Neem een van de auto’s uit de garage, die staan er anders toch maar. Heb je al ooit Ferrari gereden?’

‘Ik zou liever iets... normalers hebben.’

Nu moest Ronse lachen, hij grinnikte.

‘Er staat een Audi SUV, iets normalers hebben we niet in de aanbieding. Is dat oké?’

‘Dat is oké, dank je’, zei Alex.
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Om zeven uur ’s ochtends nam Alex Berger in zijn eentje het ontbijt. Hij sloeg het vriendelijke aanbod van mevrouw Niemöller om warm te eten af en beperkte zich tot koffie en een croissant.

Een halfuur later zat hij in de auto.

Hij had de route op zijn smartphone gezien en wist dat het een stevige rit van meer dan vier uur zou worden. Eerst een uur naar het zuiden, naar Italië, tot Milaan. Dan westwaarts naar Aosta en omhoog, opnieuw Zwitserland in, richting Meer van Genève.

Rond halftwaalf kwam hij in de buurt van Villars-sur-Ollon, in de zuidwestelijke uithoek van Zwitserland. Hij zette de veel te grote auto aan de kant en dronk van de lauwe koffie die hij onderweg in een tankstation had gekocht. Dan reed hij verder.

Ollon was een vlek. Alex reed langzaam. Bochtige wegen, chalets, wijngaarden tegen de heuvels. In Auliens kreeg hij het Zwitserland uit ieders collectieve herinnering voorgeschoteld: de boerenerven, de haarspeldbochten, waarvan er sommige gevaarlijk glad bleken te zijn, het imposante gebergte vol sneeuw. De natuur.

Hij reed Villars binnen, de Avenue Centrale. Hij was het autorijden beu, hij kon het niet goed, was het ook niet meer gewend. De weg bleef maar stijgen. Links en rechts lag de bijeengeveegde sneeuw een meter hoog. Hij dacht een keer of vijf dat hij er nu wel stilaan zou moeten zijn.

Hij passeerde een eenzame kerk en de zoveelste verzameling chalets van drie verdiepingen, nam nog een scherpe bocht en daar lag het opeens beneden hem, aan zijn linkerkant: het Collège Alpin Beau Soleil.

Het was een groot, wit gebouw, een soort gigantisch herenhuis met torentjes en bijgebouwen eromheen. Op het voorplein stond een hoge mast met een wapperende Zwitserse vlag. Iets verderop zag hij voetbal- en tennisterreinen en daarachter het buitenzwembad.

Het zag er imposant uit, maar toch had Alex iets anders verwacht van een van de duurste scholen ter wereld. Van de plek waar zoons en dochters van de grootste captains of industry de klas deelden met nazaten van Afrikaanse dictators en de kroost van de hoge Europese adel.

Toen hij beneden aan de straat uitstapte en zijn tijd nam om rustig rond te kijken, stelde hij zijn oordeel wat bij. Het gebouw straalde een soort discrete luxe uit, wat het dan weer op-en-top Zwitsers maakte, en het uitzicht op de bergen was fenomenaal. Alex dacht aan wat een onwaarschijnlijk mooi panorama die scholieren hier iedere ochtend zagen als ze wakker werden.

Als ze er nog oog voor hadden, dacht hij. Dan liep hij naar binnen.

‘Daar kan ik u niet mee helpen, vrees ik, meneer...’

‘Berger.’

‘We hebben strikte regels wat de privacy van onze leerlingen betreft. Ik hoop dat u dat begrijpt.’

De balie van de school leek op een mix van een vijfsterrenhotel en een voornaam ziekenhuis, en de man die Alex ontving was zowel beleefd als koel.

‘Dat begrijp ik. Misschien kunt u iemand van de directie om toestemming vragen?’

‘Uitstekend.’ Een korte, valse glimlach.

Terwijl de man op fluistertoon in gesprek was aan de telefoon, keek Alex naar hem. Hij had geen andere reactie verwacht, als hij heel eerlijk was: als je in een klasje zowel de prinsen van Denemarken en Luxemburg als een erfgenaam van het Hermès-imperium had zitten, was je waarschijnlijk extra voorzichtig met ontboezemingen aan buitenstaanders.

Er liepen voortdurend kleine groepjes leerlingen voorbij, zowel jongens als meisjes in uniform met das, en Alex kon het niet laten om naar de gezichten te kijken en te gissen wie ze zouden kunnen zijn.

‘Meneer Berger?’

Hij schudde de hand van een rijzige vrouw van ergens in de vijftig. Overduidelijk Brits, onopvallend maar duur gekleed, veel make-up. Een designbril die aan een gouden kettinkje op haar borst hing.

‘Barbara Ferrier, adjunct-directrice. Wat kan ik voor u betekenen?’

‘Ik zou graag enkele leerlingenlijsten inkijken, mevrouw Ferrier. Niet van nu, maar van een hele tijd geleden. De jaren zestig, zeventig, zoiets.’

‘En u informeert daarnaar in welke... hoedanigheid?’

Alex ontweek haar vraag.

‘De recherche van Brussel voert onderzoek naar een zaak waarbij enkele van uw oud-leerlingen betrokken zijn.’

De adjunct-directrice was beleefd maar duidelijk.

‘Wij geven geen inzage in informatie over onze leerlingen zonder een juridisch bevel, meneer Berger.’

‘Ik begrijp dat zoiets voor het privéleven van de studenten geldt, mevrouw Ferrier, maar ik wil alleen maar een klassenlijst inkijken, meer niet.’

Hij zag dat de vrouw opnieuw zou weigeren, diepte zijn telefoon op en zei: ‘Als ik u misschien even met iemand van Interpol mag laten praten?’ Voor Ferrier kon reageren, had hij de sneltoets voor Sara Cavani ingedrukt, haar in twee woorden verteld waar hij was en dan de telefoon aan de vrouw doorgegeven.

De adjunct-directrice stelde zich voor, verzocht Sara zich te legitimeren en vertelde haar wat Alex vroeg.

Ze luisterde, gaf het toestel terug en zei: ‘Ik kan op het studentensecretariaat de leerlingenlijst erbij nemen, maar meer ook niet. Mevrouw Cavani is nog aan de lijn, ze wil u spreken.’

Terwijl Alex achter Ferrier aan liep, siste Sara boos in zijn oor: ‘Wat doe je daar in godsnaam? Denk je nu echt dat ik mijn baan kwijt wil?’

‘Dat is begrepen, hoofdinspecteur’, zei Alex luid. Hij verbrak de verbinding en stak zijn telefoon weg.

Hij begon met Roisin Benting.

‘Spel die naam even, wilt u’, vroeg Ferrier.

Alex deed het.

Er was geen Roisin Benting in de bestanden van de school.

‘Weet u nu genoeg?’

‘Bruno Vandaele-Bonard ook nog graag. Dank u.’

Alex wist van Loren dat haar neef hier was geweest. Hij wilde dat toch checken en ze vonden hem inderdaad terug. De wijnbouwer die zo gruwelijk aan zijn einde was gekomen op de heuvels boven La Cadière d’Azur arriveerde hier op de kostschool in 1997.

De adjunct-directrice keek hem aan.

‘Philippe Platel, mevrouw Ferrier. Dat is echt de laatste, beloofd.’

Ferrier zuchtte en knikte naar de medewerker die achter de computer zat en de lijsten telkens op het grote scherm liet verschijnen.

Ook Philippe Platel had op Collège Alpin Beau Soleil gezeten.

Alex bekeek de leerlingenlijst van 1990, het jaar dat Philippe als elfjarige naar de kostschool was gekomen. Hij zat samen met dertien andere kinderen in de klas.

‘Mag ik een kopietje van deze lijst, mevrouw Ferrier?’ vroeg hij langs zijn neus weg.

Het antwoord van de adjunct-directrice was beleefd maar even koud als de sneeuw die Alex vanuit het raam op de bergtoppen zag liggen.

‘Ik denk het niet, meneer Berger. En voor elke volgende vraag raad ik u aan een bevelschrift van de rechter mee te brengen.’

Ze knikte naar de medewerker, zei: ‘Danke, Günther’, en wachtte tot de man de pc had uitgezet. Dan stak ze haar hand uit naar Alex.

‘Nog een prettige dag verder.’

Het was halfvijf toen hij de villa in Lugano bereikte. Hij was stram van het lange rijden.

Het hek stond open. Het begon langzaam donker te worden.

Hij had onderweg naar Sara gebeld en haar het nieuws gebracht, en de ontdekking dat twee van de drie slachtoffers op hetzelfde Zwitserse internaat hadden gezeten, had haar iets milder gestemd over zijn eigengereide actie.

‘Maar geen Roisin Benting,’ had Alex gezegd, ‘en hoe je het ook bekijkt, dat maakt de ontdekking toch een stuk minder interessant.’

‘We hadden moeten weten dat Philippe Platel in zijn jeugd op die kostschool heeft gezeten’, reageerde Sara geïrriteerd. ‘Ik heb een appeltje te schillen met inspecteur Delorge. Ik snap het niet, Robbie is altijd zo secuur in zijn antecedentenonderzoek.’

‘Het is niet alleen een van de duurste kostscholen, maar ook een van de meest discrete, Sara. Ze hebben hun eigen alumni-netwerk, om maar iets te noemen. Je zult niet snel iemand vinden die op zijn LinkedIn-pagina vermeldt dat hij op Beau Soleil heeft gezeten. Als je dat doet, gooien ze je voor altijd uit de club.’

‘Dan nog had hij het moeten vinden’, bromde ze.

Hij parkeerde de Audi voor de gesloten garages en liep naar de villa.

Er hing een vreemde sfeer in het huis, vond Alex, er broeide een soort onderhuidse onrust. Anton Ronse was minder spraakzaam dan anders, Claudia Bonard knikte alleen maar toen ze hem in de gang zag voorbijlopen en groette hem zelfs niet eens. Van Loren geen spoor.

Bovenaan de trap stond David Bonard.

Ook hij had duidelijk iets op zijn lever.

‘Fijne dag gehad, Alex?’

‘Zeer.’

Een ongeruste blik.

‘Waar ben je geweest?’

‘O, ik heb wat rondgereden. De omgeving is zo mooi hier.’

‘Ja? Wat heb je dan zoal gezien?’

Alex liet een pauze, zei dan: ‘Ik wist niet dat er een overhoring zou volgen, anders was ik waarschijnlijk te voet naar het stadje gelopen.’

Bonard liet het los.

‘De reservering voor vanavond is in orde’, zei hij met een glimlach. ‘Ik stel voor dat we om zeven uur afspreken voor het aperitief, schikt je dat?’

‘Dat is prima. Hoe chic is het? Dan weet ik wat ik moet aantrekken.’

‘Als ik het zelf voor het zeggen heb, verkies ik nooit ergens te eten waar de kleren belangrijker zijn dan wat er op je bord komt.’

‘Dus? Niet chic?’

‘Nee. Het is een simpel adresje. Een klein, geheim restaurant waar bijzonder lekker wordt gekookt en waar slechts een tafel of zes staat. Je moet maanden vooraf reserveren.’

‘Maar jij hebt pas gisteren gebeld?’

David Bonard grijnsde. ‘Ik geef toe, sommige reserveringen gaan iets vlotter dan andere. Tot straks.’

Alex nam een douche, ging op bed liggen met alleen maar zijn handdoek om en zette voor de zekerheid het alarm van zijn telefoon op halfzeven.

Vijf minuten later sliep hij.

Toen hij tegen zevenen zijn outfit checkte in de grote spiegel naast de deur hoorde hij buiten stemmen.

Vanuit zijn raam zag hij David en Loren op de oprit staan, met de onafscheidelijke bodyguard Jimmy tien meter verderop, op een bankje tegen een ligusterhaag.

Vader en dochter hadden een geanimeerd gesprek. Alex ving er in zijn kamer alleen maar flarden van op. Hij: Dat pikt de raad van bestuur nooit. Zij, even later: Ik stel mijn eigen team wel samen, thank you very much.

Ze droeg een lange okerkleurige overjas en een sjaal. Alex herinnerde zich dat ze vanavond met vriendinnen had afgesproken. Hij betrapte zich erop dat hij het wel spijtig vond dat ze niet meekwam naar het restaurantje in de bergen.

Toen kwam hem het verloop van de vorige avond weer voor de geest.

Niet het verloop zelf, eerder zijn gedrag.

Nee, dacht Alex terwijl hij langzaam de trap afliep, ook niet mijn gedrag. Eerder mijn gebrek eraan. Mijn gebrek aan alles wat je ook maar zou kunnen definiëren als daadkracht, openheid, engagement.

Hij was bijna in de hal beneden toen hij een hoog en aanhoudend gegil hoorde.

Alex stormde naar de uitgang. Hij gooide de voordeur zo hard open dat ze tegen een tafeltje met een grote vaas erop knalde dat in de hoek van de hal stond. Terwijl de vaas kletterend aan gruizelementen viel, rende hij over het grind naar buiten.

Voor de villa stond Loren. Stokstijf, verbijsterd. Haar vader zat voorovergebogen over het roerloze lichaam van Jimmy.

Alex liep naar de vrouw en ging voor haar staan. Hij dwong haar om hem aan te kijken.

‘Wat is er gebeurd, Loren?’

‘Er sprong plotseling een man uit de struiken. Hij stak Jimmy zomaar neer.’ Ze snikte, haalde diep adem. Haar stem beefde. ‘En dan kwam hij met zijn mes op papa af, maar toen hij jou hoorde, draaide hij zich om en rende weg.’

‘Waar liep hij naartoe?’

Ze wees in de richting van de straat.

Zonder nadenken stormde Alex hem achterna.

Het hek stond open.

Toen hij het einde van de oprit bereikte en in de straat keek, ving hij honderd meter verderop een glimp op van een man die wegrende. Grote kerel, niet struis maar wel atletisch. Zwarte broek, donkerblauw ski-jack, de kap op het hoofd. Hij zette stevig door.

Alex ging achter hem aan.

Hij had al jaren niet meer gesport en dat werd hij snel gewaar: hij kreeg moeilijk adem en voelde hevige steken in zijn zij terwijl hij zijn best deed om de man bij te benen.

De straatjes werden steeds smaller en donkerder naarmate ze daalden en door het bochtige parcours zag Alex hem af en toe niet meer. Maar toen hij eindelijk beneden was en hijgend Piazza Cioccaro bereikte, zag hij nog net hoe de man zich naar binnen wurmde in de klaarstaande wagon van de kabeltrein die de benedenstad verbond met het treinstation boven op de heuvel.

De rood-gele wagon was hel verlicht en zat helemaal vol. Ook Alex wurmde zich voorzichtig naar binnen, zich bewust van het feit dat de man die hij achtervolgde een mes bij zich had en niet zou aarzelen om het opnieuw te gebruiken.

Zijn hart sloeg snel. Met zijn schouder baande hij zich zachtjes een weg tussen de passagiers door terwijl hij hen nerveus scande en zijn beide onderarmen als een schild tegen elkaar voor zijn borst hield.

Dit is waanzin, dacht Alex.

Als hij zijn mes klaar houdt, ben ik eraan voor ik hem ook maar gezien heb.

Ineens was er gestommel. Een oude vrouw protesteerde luidkeels omdat ze aan de kant werd geduwd en Alex zag de man met de kap uit de wagon springen. Daarop klonk het sein voor vertrek en schoven de deuren dicht.

Alex duwde twee, drie mensen hardhandig opzij en gooide zich met een snoeksprong door de smalle opening. Nog voor hij hard op het betonnen perron viel, sloegen de deuren met een knerpend, metalig geluid tegen elkaar.

Hij krabbelde overeind, kreunde van de pijn aan zijn rechterschouder, tuurde in de richting waarin de man gelopen was.

Hij zag hem nog net in een steeg verdwijnen.

Alex rende erachteraan.

De oude binnenstad van Lugano bestaat voor een groot deel uit donkere straten met arcades en smalle galerijen met winkeltjes, wat aangenaam is voor de inwoners en toeristen omdat ze tijdens het shoppen gespaard blijven van regen of sneeuw. Het betekende ook dat de man die hij achtervolgde zich bijna overal kon schuilhouden, een gedachte die Alex resoluut wegduwde terwijl hij verder rende.

Hij zag hem de bocht omgaan. Aan het einde van het dalende straatje ving hij een glimp op van de donkere massa van het meer en van de lantaarns langs de oever.

Ze renden nu langs de achterkant van de winkelstraten en hier was zo goed als niemand op straat. De gevels van de huizen waren hoog en de luiken gesloten.

Alex liep de zoveelste steeg in en bleef plots staan.

De man was hier ergens en ook hij stond stil, daar was Alex zeker van.

Hij wist niet waar het gevoel vandaan kwam, alleen dat hij er maar beter op kon vertrouwen. Zijn jarenlange ervaring als rechercheur vertelde hem dat er groot gevaar dreigde. De man met het mes bevond zich in het steegje en wachtte hem op.

Alex hield zich muisstil, voor zover zijn ademhaling dat toeliet. Op een bepaald moment meende hij iemand ingehouden en heel zachtjes te horen hijgen. Hij verschool zich daar ergens in het donker, in een portiek, onder een van de arcades.

Alex draaide zich om en liep weg.

Toen hij weer bij de villa kwam, liepen er tientallen mensen rond op het domein.

De politie was er, stevige mannen en vrouwen met blauwwitte jassen, hun pistool bengelend aan hun broekriem, maar ook een heel team van een bewakingsfirma.

De sfeer was grimmig en zakelijk.

‘U bent meneer Berger?’ vroeg een van de agenten. ‘Alex Berger?’

Hij knikte.

‘Wilt u even meekomen, alstublieft.’

Geen vraag, eerder een bevel dat geen tegenspraak duldde.

Ze liepen naar een patrouillewagen en Alex werd gevraagd om achteraan in te stappen en zijn identiteitsbewijs te overhandigen.

Een jonge, ernstige dertiger in uniform knikte hem toe en zei: ‘Italiano? Deutsch? English?’

‘Engels, alstublieft.’

‘Mijn naam is Sabbatini. Vertelt u me eens precies wat er gebeurd is, meneer Berger.’

Het verhoor duurde niet lang. Sabbatini was onder de indruk van Alex’ efficiënte verslag en duidelijk opgelucht een excollega als getuige te hebben. Maar buiten het relaas over de achtervolging had Alex niet veel te vertellen. De vrouw die op basis van zijn input een robottekening van de dader wilde maken, droop na tien minuten onverrichter zake af: Alex kon haar nauwkeurig beschrijven welke kleren de man droeg en hoe hij gebouwd was, maar van een donkerblauw ski-jack met kap viel nu eenmaal geen profieltekening te maken.

Toen Alex de villa binnenliep, zag hij zijn reiskoffer tegen een muur in de hal staan.

Anton Ronse wachtte hem handenwringend op bij de deur naar de woonkamer.

‘Ah. Meneer Berger. Alex. Tja.’

‘Zeg het maar, Anton.’

‘Ik moet je vriendelijk maar beslist vragen meteen te vertrekken.’

‘Oké.’ Hij keek de secretaris aan, zocht zijn ogen, vroeg: ‘Heeft David je dat opgedragen?’

‘Meneer Bonard is in zijn kamer. Hij is erg geschrokken door wat er gebeurd is. De dokter is net vertrokken.’

‘Hoe is het met zijn lijfwacht?’

‘Jimmy is helaas overleden.’ Ronse keek alle kanten op, zolang hij Alex maar niet hoefde aan te kijken. ‘De hulpdiensten waren snel hier maar ze konden niets meer voor hem doen.’

‘Ah.’ Alex schudde het hoofd. ‘Dat is vreselijk.’

‘Ja. Jimmy was al acht jaar in dienst. Hij en meneer Bonard waren iedere dag samen, ze waren bijna vrienden.’

Alex knikte.

De secretaris haalde diep adem en zei: ‘Ik was daarnet nog in de kamer van meneer Bonard. Toen hij hoorde dat je terug was, heeft hij me opgedragen om iedereen die niet tot de familie behoort de deur te wijzen. Het spijt me.’

‘Dat hoeft niet, Anton. Ik wilde morgenochtend toch naar huis.’

‘Hij is echt zichzelf niet’, pleitte Ronse. ‘Hij verkeert in shock, zo moet je het zien.’

‘Anton? Het is echt oké.’

De secretaris knikte.

‘Wil je dat ik een taxi bel om je naar het station te brengen? De luchthaven van Milaan is...’

‘Dat hoeft niet, hoor, ik loop liever.’

Hij nam zijn koffer, draaide zich om.

‘Is Loren ook hier?’

Ronse wees met een vinger naar boven, naar de kamers.

‘Dag Anton, het ga je goed.’

Een kwartier later was Alex weer beneden in de binnenstad.

Maar toen hij naar de kabeltrein liep, bleef hij plotseling staan.

Om de een of andere reden wilde hij helemaal niet weg.

Hij draaide zich om, stak het plein over en liep naar het meer.

Er lag een ferry klaar om te vertrekken, een van de passagiersboten die een vaste dienst onderhielden tussen Lugano en de kleinere stadjes aan het meer.

‘Waar gaat deze naartoe?’ vroeg hij de man aan het loket.

‘Gandria, signore.’

Alex kocht een kaartje en stapte in.

Een kwartier later legde de ferry aan in Gandria.

Alle acht passagiers stapten uit, naast Alex en een jong toeristenkoppel uit Australië met gigantische rugzakken alleen maar oudere mensen die duidelijk de weg kenden en in de steegjes tussen de gebouwen verdwenen.

Hij bleef op de aanlegsteiger staan tot iedereen weg was.

Vreemde beslissing, dacht hij.

Waarom wilde hij niet vertrekken?

Het stadje lag tegen de steile helling van een berg, ingebed tussen het meer en de kastanjebossen op de heuvel. De lantaarns langs de oever wierpen een gelig licht op de oude pastelkleurige huizen.

Alex nam zijn koffer en begon aan de klim.

Slingerende steegjes, steile trappen, ommuurde binnenplaatsen. Arcades en gaanderijen waar je als voetganger kon schuilen. Er hing mist tegen de gevels. Een kleine, dik ingepakte vrouw met een wollen sjaal half over haar gezicht liep hem zachtjes mompelend voorbij.

Het was er heel stil, zo buiten het seizoen. Alex hoorde geen enkele auto en herinnerde zich dan dat hij in een toeristenbrochure op de boot gelezen had dat het centrum van het dorp verkeersvrij was. Hoog boven hem liep welgeteld één straat die Gandria verbond met de buitenwereld, naast de boten op het meer natuurlijk.

Het was ook het laatste stadje voor de Italiaanse grens, had hij gelezen.

Hij liep voorbij een huis waar aan de gevel een verlicht bord hing met daarop Casa Torricelli.

Alex ging naar binnen en nam een kamer bij de oude hospita. De schuchtere, altijd glimlachende weduwe Torricelli, zo bleek.

‘Ik heb nog steeds niet goed begrepen waar je nu bent’, zei Sara.

‘In een pension in Gandria, een stadje verderop aan het meer. Kilometer of vijf van Lugano. Naar het schijnt heb ik vanuit mijn raam het mooiste uitzicht van allemaal, maar da’s voor morgen want nu is het stikdonker. Er zijn hier maar drie gasten. Dat denk ik tenminste, ik begreep de hospita niet zo goed.’

Hij lag op het bed in zijn spaarzaam ingerichte, ouderwetse kamer. Hij had Sara uitgebreid verteld wat er gebeurd was, inclusief de achtervolging en het verhoor door de Zwitserse politie.

En over het feit dat David Bonard zich niet bepaald dankbaar had getoond dat hij een aanslag op zijn leven had verijdeld, al was het maar door toevallig op het juiste moment op de juiste plek te zijn, en hem in plaats daarvan botweg de deur had gewezen.

‘Verwondert je dat echt?’ vroeg ze. ‘Je weet toch wat zijn broer Simon over hem vertelde. Een man die iedereen heeft weggeduwd om alleen maar meer macht te hebben. Van zulke mensen hoef je geen dankbaarheid te verwachten.’

‘Misschien niet.’

Ze was even stil.

‘Ik vind het niet slim van je dat je die man achtervolgd hebt, Alex.’

‘Ik ook niet, maar da’s achteraf. Op het moment zelf leek het me de enige juiste keuze.’

‘Heb je ’m gezien? Zijn gezicht, bedoel ik? Zou je hem herkennen als je hem terugzag?’

‘Nee. Ik heb de hele tijd zijn rug gezien en hij had de kap van zijn jas over zijn hoofd getrokken.’

Hij hoorde een zacht geluid dat uit de gang kwam. Hij kon het niet direct thuisbrengen, het leek of iemand langzaam met zijn nagels aan de andere kant van de deur krabde.

‘Momentje’, zei Alex.

Hij liep naar de deur, deed ze behoedzaam open. Een dikke lapjeskat kwam snauwend en zonder aarzelen naar binnen gewandeld en sprong op het bed alsof ze dat iedere dag deed. Ze liep naar het voeteneinde, rolde zich in een bolletje en stak haar hoofd tussen haar poten.

Alex ging voorzichtig weer liggen.

‘Ik heb een bezoeker. Een dikke kat. Ze heeft de helft van mijn bed ingenomen.’

‘Mag ze blijven?’ vroeg Sara.

‘Ze klonk niet al te vriendelijk toen ze binnenkwam, dus ik denk het wel.’

‘Alex?’

‘Hm?’

‘Wanneer is je vlucht morgen?’

Hij liet een stilte vallen terwijl hij de ronkende kat bestudeerde.

‘Ik denk dat ik enkele dagen vakantie neem. Het is lang geleden, ik ben eraan toe.’

‘Daar geloof ik geen sikkepit van’, antwoordde Sara. ‘Wees alsjeblieft voorzichtig.’

Na het telefoontje liep hij naar beneden.

Mevrouw Torricelli stond achter de kleine balie en glimlachte breed. Ze was van top tot teen in het zwart gekleed.

‘Ristorante?’ vroeg Alex.

‘Sì, sì!’ Opnieuw een brede glimlach. Dan legde ze hem met radde tong maar gelukkig ook met enkele handgebaren uit waar hij moest zijn.

Aan het einde van het straatje was een winkel, waarvan de eigenaar bezig was af te sluiten. Alex mocht nog net naar binnen.

De winkel verkocht de meest uiteenlopende producten, van schoonmaakspullen, conserven en ontbijtgranen tot kranten en tijdschriften. Hij kocht snel een stapel post-its, enkele stiften en een fles rode wijn met een schroefdop.

In het kleine restaurant at hij spaghetti alle vongole. Hij was de enige gast buiten een tafeltje met een stel luidruchtige dorpsbewoners, duidelijk allemaal familie van elkaar, en terwijl hij zijn pasta met venusschelpen at luisterde hij afwezig naar de voor hem onbegrijpelijke conversaties.

Een uur later was hij terug in het pension.

De kat heette Pucci, was twaalf jaar oud en meestal slechtgeluimd, had de hospita met handen en voeten uitgelegd. Ze sliep zowat overal in het huis maar hield het meest van Alex’ kamer.

Boven installeerde Alex zich aan het piepkleine tafeltje dat tegen de verste muur stond, pakte de post-its uit en begon te schrijven.

Hij noteerde alle gebeurtenissen sinds de moord op Roisin Benting in Londen en hing de briefjes op de muur. Dan schreef hij alles op wat hij zich nog kon herinneren: kleine en grote voorvallen, wie hij had ontmoet, wat ze hadden verteld en hoe ze op zijn vragen hadden gereageerd. Ook die notities kwamen op de muur.

Tot diep in de nacht keek hij naar de muur terwijl hij de fles wijn soldaat maakte. Af en toe stond hij op, onderstreepte een naam, zette er in een felle kleur een uitroepteken bij of een bedenking. Ging weer zitten en staarde verder.

Maar hoe hard Alex ook zijn best deed en hoezeer hij er ook van overtuigd was dat de sleutel daar ergens op die muur hing, hij zag het niet.





16

De volgende ochtend werd hij om acht uur met een kreet wakker. Bijna tegelijkertijd voelde hij een scherpe pijn en gilde het voor de tweede keer uit toen de hevig geschrokken kat haar klauwen in zijn onderbeen plantte.

Pucci liep naar de deur en grauwde vervaarlijk.

‘Ik kom al’, mopperde Alex. ‘En je moet iets aan die klauwen van je doen, die zijn als messen.’

Hij stapte uit bed en hobbelde naar de deur om de kat buiten te laten.

Dan ging hij op zijn bed zitten en keek naar de muur vol post-its.

Er knaagde nog steeds iets. Hij wist dat hij iets over het hoofd zag en het maakte hem chagrijnig dat hij er de vinger niet op kon leggen.

Hij zocht in zijn portefeuille naar het kaartje van detective inspector Laura Tilson van het Londense Major Investigation Team.

Toen ze opnam en hij zich bekendmaakte, reageerde ze verbaasd.

‘Mister Berger. Alex. Scheelt er iets?’

‘Nee. Ik wil je om een gunst vragen. Je zei me toen in Londen dat ik je mocht bellen.’

Het was even stil, dan antwoordde ze: ‘Het is zeven uur in de ochtend.’

Alex was het tijdsverschil vergeten.

‘Sorry, daar...’

‘Ik heb over een uur mijn jaarlijkse evaluatiegesprek met mijn baas, DCI Kyle. Kan het snel?’

‘Je bent dus al op kantoor?’

‘Helaas wel, ja. Is er nieuws?’

Alex wist dat Sara, in haar rol van single point of contact bij Interpol, zowel Londen als Marseille op de hoogte had gehouden van de stand van zaken in het onderzoek.

‘Nee, ik bel voor iets anders. Jullie hebben...’ Alex vond niet meteen de Engelse term voor ‘antecedentenonderzoek’. ‘... navraag gedaan naar het verleden van Roisin Benting, niet?’

‘Uiteraard.’

‘Ook haar ouders dus?’

‘Zelfs haar grootouders, als ik het me goed herinner.’

‘Wat deed haar opa ook weer?’

‘Een bankier, net als haar vader. Hij was een private banker. Beheerde alleen privékapitaal voor een grote bank. Waarom vraag je dat?’

‘Weet je nog welke bank?’

‘Are you serious? Weet je hoeveel moorden wij hier jaarlijks op ons bord krijgen? Honderdnegenenveertig vorig jaar, alleen voor Londen. Ik ben ondertussen aan mijn derde zaak bezig na die van die arme Roisin.’

‘Ik zou het graag weten’, zei Alex. ‘Please.’

‘Just a moment.’

Ze kwam vrij snel weer aan de lijn.

‘Bij Lloyds Bank International,’ zei Laura Tilson, ‘op het eiland Jersey.’

‘Ik zou graag weten wie zijn belangrijkste klanten waren.’

‘Van opa Benting?’

‘Ja. Ik neem aan dat het geen lange lijst is, een privébankier heeft doorgaans maar een of enkele klanten, afhankelijk van de omvang van hun vermogen.’

‘Dat moet ik aanvragen bij onze Financial Investigation Unit, Alex. Samen met een verantwoording en twintig handtekeningen en weet ik wat nog allemaal. Reken op minstens enkele dagen.’

Het was stil aan de andere kant.

‘Kun je niet op een andere manier aan die lijst komen, Laura?’

‘No way’, zuchtte ze. ‘Maar ik kan het wel eens bij oma Benting proberen.’ Hij hoorde haar een besluit nemen. ‘Ik zal haar bellen, je hoort nog van me.’

‘Dank je, echt waar’, zei Alex.

Maar ze was al weg.

Hij poetste zijn tanden om de rinse smaak van de wijn weg te krijgen en dronk een glas water uit de kraan.

Toen hij de gordijnen opentrok, zag hij dat de hospita niet overdreven had. Het pension lag hoog in het dorp en hoewel het slechts stilaan licht werd, was het uitzicht op het meer en de bergen zo al indrukwekkend.

Hij besloot na het ontbijt een wandeling langs het water te maken en pakte zijn jas.

Beneden, in de kleine eetkamer, wachtte een eenvoudig ontbijt met donker brood, vruchtenjam, waarvan mevrouw Torricelli tot twee keer toe uitlegde dat ze die zelf had gemaakt, en enkele lokale kazen.

Alex dronk een kop koffie, at een stukje kaas en genoot van de stilte in het autoloze stadje. De weduwe maakte af en toe een geluid in de keuken. Pucci lag te spinnen in de brede vensterbank, wat het beest niet belette om Alex wantrouwig in het oog te houden.

Hij stak net een stuk brood in zijn mond toen zijn telefoon rinkelde.

‘Ik heb iets voor je’, zei detective inspector Tilson.

‘Vertel.’

‘Kirsten Benting had geen flauw benul voor wie haar man zaliger vroeger allemaal gewerkt heeft, maar omdat ik haar toch aan de lijn had, heb ik enkele namen opgesomd uit de beide andere dossiers, zonder haar te zeggen waarover het ging uiteraard. Ik wilde horen of daar iemand bij zat die ze kende.’

‘En?’

‘Toen ik de naam Bonard noemde, reageerde ze’, zei Tilson. ‘Ze weet zeker dat haar man destijds zaken met hem deed. Ze zijn ook een paar keer uitgenodigd op feestjes van die familie. Maar ze dacht dat hij een Fransman was, omdat hij in Monaco woonde.’

‘Erg bedankt, Laura.’

‘En nu moet ik naar mijn evaluatiegesprek’, antwoordde Tilson. ‘Wish me luck.’

Alex belde Sara.

‘Bingo’, zei hij.

Hij vertelde haar wat hij zojuist vernomen had.

‘De Britse politie kan niet zo makkelijk aan financiële gegevens komen,’ ging Alex verder, ‘maar de Franse wel.’

Na de aanslagen in Parijs hadden de Franse gerechtelijke instanties verregaande bevoegdheden gekregen: als ze absoluut iets wilden onderzoeken, werd hen weinig in de weg gelegd.

‘En?’

‘Je kunt je Franse collega’s vragen om de bankgegevens van de familie Bonard op te vragen, vooral dan die van de oude Robert Bonard. Voor zover ze dat nog niet gedaan hebben en toevallig vergeten zijn die informatie te delen. Ik gok op het tweede.’

‘Ik doe het zo.’

Ze zuchtte.

‘Wat is dit allemaal, Alex? Hoe meer we te weten komen, hoe minder ik ervan snap.’

Hij dacht hardop na.

‘Ik weet het niet, nog niet, maar er is iets, Sara. Luister maar eens: je hebt de stamvader, Robert Bonard. Zijn bankier is Jonathan Benting en diens kleindochter wordt vorige maand vermoord in Londen. Bonards zoon David is bevriend met Rafael Platel, wiens zoon op zijn beurt is vermoord in Brussel. Zijn dochter Anne heeft een zoon, Bruno, twee weken geleden omgebracht in Zuid-Frankrijk. Dit kan allang geen toeval meer zijn. Het heeft met de stamvader te maken.’

‘Ja,’ zei Sara, ‘daar zit iets in, dat het allemaal om de oude Robert Bonard draait. Maar die kinderen en kleinkinderen hebben daar toch niets mee te maken?’

Mevrouw Torricelli kwam de eetkamer binnen met een kan verse koffie. Ze schonk zijn kopje vol, glimlachte en liep terug naar de keuken.

‘En toch moet daar de sleutel liggen’, zei Alex koppig.

Hij dacht aan Kirsten Benting, de gebroken oma van Roisin, haar oogappel. Nu heb ik niets meer om voor te leven, had de oude vrouw hem in haar lege huis in Chelsea gezegd.

Hij dacht aan zijn gesprek met de Platels in Antwerpen. De pijn van Rafael Platel en zijn vrouw. Het onpeilbare verdriet van het koppel om hun zoon Philippe.

Hij dacht aan Anne Bonard en haar enige zoon Bruno, gewurgd aan een wijnstok in Zuid-Frankrijk.

Hij sloeg met vlakke hand zo hard op de tafel dat de hospita haar hoofd door de deuropening stak en hem geschrokken aankeek.

‘Het gaat niet om hen, Sara! Het gaat om wie hen het meest dierbaar is!’

Sara begreep het niet onmiddellijk.

‘Er is inderdaad iets gebeurd, vroeger,’ ging Alex opgewonden verder, ‘iets waarbij de oude bankier Benting en zijn vrouw betrokken waren, en ook de Platels, en de kinderen Bonard, en voor die gebeurtenis is er nu iemand wraak aan het nemen.’

Ze wilde iets zeggen, maar hij praatte verder.

‘Maar het zijn niet de betrokkenen van toen die vermoord worden, het zijn hun dierbaren, de mensen van wie ze het meest houden!’ Alex haalde diep adem. ‘Het klopt, Sara. De moordenaar wil hen niet dood, hij wil hen vooral doen lijden.’

‘Nee, het klopt niet’, zei Sara. ‘David Bonard werd gisteren zelf bijna vermoord, remember?’

Alex dacht na.

En toen zag hij het.

Hij sprong zo onbesuisd op dat de tafel verschoof en zijn kopje aan stukken viel.

‘Nee, Sara, verdomme, dat is het juist! Het ging gisteren niet om David, het ging om zijn dochter Loren!’

‘Hé?’

‘En de dader wilde haar niet vermoorden, hij wilde haar ontvoeren.’

Hij trok haastig zijn jas aan en riep: ‘Ik moet nu gaan, ik bel je nog!’

Mevrouw Torricelli stond hem roerloos aan te kijken.

‘Taxi?’ vroeg Alex.

Ze las zijn gezichtsuitdrukking en verloor geen tijd.

‘Paolo,’ zei ze terwijl ze naar boven wees, naar de weg, ‘Shell, statione.’ Dan maakte ze het telefoongebaar en wees met een vinger naar zichzelf. ‘Avanti!’

Alex stormde naar buiten.

Anton Ronse stond op het pad naar de garages toen de taxi met gierende banden in het rondvliegende grind van de oprit tot stilstand kwam.

‘Anton!’ riep Alex terwijl hij op hem toeliep.

De secretaris reageerde verbaasd.

‘Hoe... je was toch naar huis vertrokken?’ Daarna klonk er irritatie in zijn stem. ‘Ik wil je eigenlijk niet eens te woord staan, Alex. Meneer Bonard was...’

‘Zijn ze binnen?’

Alex wachtte niet op een antwoord en liep naar het huis.

Ronse riep hem na.

‘Maar er is hier niemand meer!’

Alex draaide zich om.

‘David en Claudia zijn al naar huis vertrokken, naar Monaco. Ik reis hen vanmiddag achterna.’

‘En Loren?’

Een lichte aarzeling, dan: ‘Loren is naar de familiechalet in Sankt Moritz. Ze wilde een dag of twee gaan skiën om haar zinnen te verzetten. Ze is vanochtend heel vroeg vertrokken.’

‘Hoelang rijden is dat?’

‘Zo’n twee uur, neem tweeënhalf uur van hier, waarom?’

‘Ik heb die auto nog eens nodig, Anton.’

‘Vergeet het,’ zei Ronse, ‘dat kan ik echt...’

Alex hield zijn gezicht pal voor dat van de secretaris.

‘Anton, geloof me, het moet, het is heel belangrijk. Ik wil de auto en ik wil het adres.’

Ronse zuchtte.

Onderweg wilde hij Loren bellen, maar toen besefte hij dat hij haar nummer niet had.

Hij probeerde het vaste nummer van de villa en daarna de mobiel van Anton Ronse. Er werd niet opgenomen.

Hij belde Sara.

‘Ik ben op weg naar Sankt Moritz, naar de familiechalet van de Bonards. Loren is ernaartoe.’

Hij legde kort de situatie uit.

‘Vraag haar nummer op, wil je?’

‘Ik doe mijn best’, zei Sara.

Hij reed naar het oosten, richting Menaggio aan het Comomeer. Hij reed snel. Hij deed een schietgebedje dat de verkeerspolitie vandaag een dagje vrijaf had genomen en stuurde de zware auto zo goed hij kon door het glooiende landschap, wat niet al te soepel verliep. Autorijden was nooit echt zijn ding geweest, het klikte niet, hij voelde zich altijd onzeker achter het stuur.

Nu had hij al zijn concentratie nodig. Links van hem was de bergwand, rechts het meer, afgezoomd met struiken en cipressen. Om de zoveel kilometer stortte hij zich in een tunnel door de bergen en werd alles enkele seconden zwart.

Sara belde terug.

‘Loren is sinds zes jaar Zwitsers staatsburger en heeft een geheim nummer.’

‘Shit.’

‘Ja. Geen denken aan dat we snel dat nummer krijgen, ik werd nog net niet uitgelachen.’

‘De politie dan!’ riep Alex. ‘Waarschuw de politie, haar leven is in gevaar!’

Ze hoorde hoe nerveus hij was.

‘Geef me het adres’, zei ze.

Hij reed nog sneller. Het Comomeer en de bergen lagen nu rechts van hem, de zon stond op het water en zorgde voor een wazig licht, door de dunne nevelslierten heen.

Daarna ging hij pas echt de bergen in.

De SUV hield zich erg goed op de kronkelige wegen. Hier en daar waren er ijzelplekken en dan voelde Alex tot zijn ontzetting dat de zware auto even weggleed voor hij zichzelf weer corrigeerde.

Toen hij eindelijk Sils im Engadin bereikte, stond het zweet in zijn handen.

Alex dacht aan het gesprek over Sils met zijn vriend Eric en heel even werd de nervositeit wat minder. Hij kende Sils zelf ook, niet via de literatuur maar door zijn vader.

Van vroeger.

De besneeuwde bergtoppen, de sparren en haarspeldbochten, de koeienstallen op de Alm: alles wat hij rondom zich zag, was het Zwitserland van zijn eigen jeugd. De enkele kampeervakanties met zijn ouders, zijn hoestende vader, toen al. Hij was een zwijgzame, zachte man geweest die nooit klaagde, ook niet toen hij steeds vaker naar de dokter moest omdat hij geen lucht meer kreeg en langzaam aan het stikken was.

Hij had zijn vader niet één keer horen klagen.

Opeens moest Alex vol op de rem trappen omdat hij bijna een bocht miste. De auto schudde heel even heen en weer en kwam dan tot stilstand.

Hij hoorde getoeter, auto’s die hem passeerden. Een bestuurder tikte woedend met zijn vinger tegen zijn slaap.

Het angstzweet stond op zijn voorhoofd. Vóór hem, nauwelijks een meter of twee, drie van hem vandaan, gaapte het ravijn.

Toen hij Sankt Moritz binnenreed, belde Sara opnieuw.

‘Ik heb eindelijk de politiechef van kanton Graubünden aan de lijn gehad en hem kunnen overtuigen. Hij stuurt zijn collega’s van Sankt Moritz, ze zullen een kijkje nemen in de chalet.’

‘Dat werd verdomme tijd’, gromde Alex.

Ze wist dat zijn opmerking niet op haar sloeg en zei: ‘Nog iets, de police judiciaire van Marseille heeft me teruggebeld. Ze hebben de bankgegevens van Robert Bonard opgevraagd én gekregen. Of je had goed gegokt en ze hadden ze al.’

‘En?’

‘Hij deed inderdaad zaken met Lloyds Bank International uit Jersey. Zijn familiebedrijf heette destijds DCAS en was gevestigd in Monaco.’

Daar hoefde hij niet lang over na te denken.

‘David, Christine, Anne, Simon. Zijn vier kinderen.’

‘Ja. DCAS is wel niet zo lang bij Lloyds onder dak geweest, van 1975 tot 1982. Maar in ieder geval klopt het. We hebben nu een bewezen verband tussen de drie slachtoffers.’

‘Ja.’

‘Wees voorzichtig, Alex.’

‘Ik ben er bijna, ik hou je op de hoogte’, antwoordde hij.

Sankt Moritz lag in de mist. Hij passeerde een casino, maar voor de rest zag het er verbazend gewoon uit. Het zoveelste skidorp, met zowel mooie huizen als aartslelijke flatgebouwen, met supermarkten en vastgoedmakelaars. Alex besefte wel dat dit niet het mondaine stuk van Sankt Moritz kon zijn, maar waar dat dan wel lag, interesseerde hem niet. Hij volgde de instructies van de gps en nam een steile weg naar boven.

De chalet lag in Suvretta, het residentiële deel van Sankt Moritz, zo’n twee kilometer boven het centrum, tegen de bergwand aan.

Hij zag het gebouw al van ver liggen. Het leek enorm, zoals het boven hem uittorende, het soort houten berghotel dat hij van oude films kende, met balustrades met bloemenpartijen en een halve meter sneeuw op het gigantische, sterk aflopende dak. Het had zijn eigen sparrenbos, dat aan de rechterkant bijna tot tegen het huis kwam en steil naar boven ging.

Hij parkeerde slippend voor de chalet en was al uitgestapt voor de motor helemaal zweeg.

Hij keek rond, luisterde, hoorde niets behalve vogels.

Maar de deur stond op een kier.

Alex liep naar de ingang en duwde de deur helemaal open. Hij bleef op de drempel staan en riep zachtjes en tot twee keer toe Lorens naam. Er kwam geen antwoord.

Aarzelend liep hij naar binnen.

Een enorme hal, de nok van het houten dak twee verdiepingen hoog, een indrukwekkend gewei boven de dubbele deur die naar de woonkamer leidde.

Toen hij daar binnenkwam, zag hij dat er een gevecht moest hebben plaatsgevonden.

Enkele stoelen lagen omver. Een asbak lag in tweeën gebroken op de vloer, naast de okerkleurige jas die Loren de avond voordien had gedragen.

‘Loren?’

Stilte.

Hij zocht iets om zich mee te verdedigen en greep een zilveren designkandelaar die op een lage kast stond.

Daarmee liep hij door het huis en checkte iedere kamer.

Beneden waren er, naast de hal en de enorme woonkamer met zitkuil, nog een grote keuken en een receptieruimte. Achter de keuken liep een gang die op de sauna uitkwam. In de lange gang was er zowel links als rechts een kamer. Beide deuren stonden open en van ergens kwam een tikkend geluid.

Alex greep de kandelaar stevig in zijn rechtervuist.

Hij kwam bij de eerste kamer. Hij zette zich schrap en verwachtte een aanval, de flits van een mes, een vuistslag. Er gebeurde niets. Hij keek in een goedgevulde voorraadkamer.

Ook in de tweede ruimte was niemand. Er hing een grote spiegel die een hele wand besloeg en op de vloer stonden enkele fitnesstoestellen.

Het tikkende geluid kwam uit de sauna, hoorde Alex.

Hij voelde zich merkwaardig kalm toen hij de deur openduwde en de kandelaar klaar hield om ermee uit te halen, maar het enige wat hij voelde was een golf hete lucht die in zijn gezicht sloeg. De houten ligbanken waren leeg en het geluid kwam van de verwarmingsinstallatie in een hoek van de ruimte. De sauna stond aan en was volop aan het opwarmen.

Alex liep door de woonkamer naar de hal en nam zo snel hij kon de trap naar boven.

Maar ook daar was er niemand. Er waren zoveel slaapkamers, badkamers en dressings dat hij bijna de tel kwijtraakte. Nergens was er een spoor van Loren Bonard.

Uiteindelijk, in een van de kamers aan de achterkant van het huis, onder het hellende houten dakgebinte, zag hij op het opgemaakte bed een reiskoffer liggen, met ernaast een handtas die hij herkende.

Toen hij de handtas openmaakte, vond hij een buitenmaats model smartphone.

Een seconde later stormde Alex naar beneden en naar buiten.

Al snel vond hij sporen.

Voetafdrukken en twee diepe voren in de sneeuw die door het sparrenbos naar boven liepen.

Alex’ hart sloeg steeds sneller terwijl hij door de sneeuw naar boven klauterde.

Nee, mompelde hij in zichzelf.

Ik wil het niet. Het mag niet.

Maar hij kende de angst en de paniek die door zijn lijf raasden veel te goed.

Tegen een van de laatste bomen stond Loren Bonard.

Ze was naakt en vastgebonden en had een stuk tape over haar mond. Haar voeten gingen schuil in een torentje van sneeuw. Een stuk touw hing rond haar nek. Voor haar voeten, op het sneeuwheuveltje, stond een glazen bol met daarin het Atomium.

Alex wist dat ze dood was.

Hij kreunde en viel op zijn knieën in de sneeuw.

Snikte.

Hij kroop weer overeind, strompelde naar haar toe, voelde haar hals terwijl hij probeerde zo weinig mogelijk voetsporen van de dader te vernielen. Op het moment dat hij besefte dat haar lichaam nog niet eens koud was, hoorde hij gekraak in het bos.

Ergens onderweg was Alex de kandelaar kwijtgeraakt en hij greep een dikke tak voor hij in de richting van het geluid begon te rennen. Enkele seconden later zag hij de man tussen de bomen. Hij herkende de lichaamsbouw, de jas met kap, de manier waarop hij rende en de takken ontweek.

In een oogwenk voelde hij niets anders meer dan withete woede. Hij was zo razend dat het enige waar hij aan denken kon, was dat hij de man wilde inhalen en hem de hersens inslaan.

Alex rende achter hem aan. Om de paar meter sloeg een tak tegen zijn lichaam of in zijn gezicht en hoewel hij de striemen en de pijn voelde, vertraagde hij geen seconde.

Hij schreeuwde aanhoudend. Het waren geen woorden maar rauwe klanken, het klonk als het verre burlen van een hert, als het gebrul van een gewond roofdier, het kwam van ergens diep in zijn binnenste. Het leek of alle frustratie en verdriet die hij jarenlang had opgespaard nu naar buiten kwamen.

Hij had de man bijna te pakken toen die opeens met een katachtige sprong naar links dook. Het scheelde maar een seconde of hij had hem gegrepen.

Ook Alex maakte in een reflex een beweging naar links, gleed uit op de sneeuw en kwakte zo hard met zijn hoofd tegen een boom dat hij enkele tellen het bewustzijn verloor.

Toen hij bijkwam, was de man nergens meer te bespeuren.

Duizelig krabbelde hij overeind en wilde verder rennen, toen hij ‘Halt!’ hoorde roepen en vuurwapens op zich gericht zag.

Het was een interventieteam van de politie.

Alex stak zijn handen in de lucht. Daarop werd hij tegen de grond gesmakt, met zijn gezicht in de sneeuw.
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Het verhoor van Alex Berger gebeurde door een rechercheur in een Mitsubishi Pajero met verhoogd dak van de lokale politie en bestond, achteraf gezien, uit twee duidelijk van elkaar gescheiden delen.

De witte 4x4 met aan weerskanten een brede oranje streep stond voor de ingang van de chalet en deelde het terrein met een aantal andere voertuigen, waaronder een zwartgrijze stationwagen van het mortuarium. De achterbank in de Pajero had plaatsgemaakt voor een schrijftafel met twee stoelen en op een daarvan zat Alex. Op de andere stoel, met een laptop voor zich, zat Oberleutnant Hermann Beutler.

In het eerste uur na de interventie was er veel beweging en onzekerheid geweest. Het duurde een hele tijd tot Alex de politie ervan had kunnen overtuigen dat hij niet de dader was. In het begin was hem dat uiteraard niet gelukt, zelfs niet toen de agenten de voetsporen vonden die van de plek waar ze Alex hadden gearresteerd, verder het bos in liepen en die overeenkwamen met de sporen rond het lijk. De zware winterschoenen van de dader hadden een zeer specifieke voetafdruk achtergelaten, maar de ontzetting na het vinden van de naakte, gewurgde dochter van de Bonard-dynastie was zo groot dat zelfs dat de agenten niet tot andere gedachten had gebracht. Toen de speurders van de recherche ter plekke kwamen, verliep alles wat gestroomlijnder.

Alex was erg rustig gebleven in de chaos die rondom hem woedde omdat hij precies wist hoe de speurders te werk zouden gaan, en dat had indruk gemaakt, in zoverre dat hij al niet meer als een moordenaar werd behandeld op het ogenblik dat het verhoor begon.

Wat niet wilde zeggen dat de animositeit al voorbij was.

Beutler had Alex’ identiteitskaart voor zich liggen en nadat hij alle relevante gegevens had ingetikt, klikte hij op de knop van een draagbaar opnametoestel, zei: ‘Eerste verhoor Berger, Alex, 14.24 uur’, en keek nors voor zich uit.

‘Wat deed u hier op de plaats delict?’

‘Ik vreesde dat Loren Bonard in gevaar was. Ik had helaas gelijk.’

‘Vanwaar kwam u?’

‘Van Lugano. Ik ben van Lugano hierheen gereden, maar ik was te laat om haar te helpen. De auto waarmee ik kwam, behoort trouwens tot het wagenpark van David Bonard, de vader van het slachtoffer.’

De Oberleutnant keek sceptisch.

‘Waarom dacht u dat mevrouw Bonard in gevaar was?’

‘Omdat er gisteren al een poging tot ontvoering is geweest in de villa in Lugano. Daarbij is de bodyguard van de heer Bonard om het leven gekomen.’

Beutler tikte enkele gegevens in en las van zijn scherm.

‘U hebt een getuigenverklaring afgelegd, zie ik hier.’

‘Dat klopt.’

‘Vertel wat er gebeurde toen u hier aankwam, alstublieft.’

Alex gaf een kort relaas van zijn zoektocht in het huis.

‘Als we sporenonderzoek in de woning verrichten, wat mijn collega’s op dit moment trouwens aan het doen zijn, zullen we dus ook sporen van u aantreffen?’

Alex dacht na.

‘Ik heb er goed voor opgepast om zo weinig mogelijk aan te raken, maar dat zal natuurlijk wel zo zijn, ja. Ik heb de handtas van mevrouw Bonard gecheckt om te zien of ze haar telefoon bij zich had en ik heb een kandelaar uit de woonkamer meegenomen, om me eventueel te verdedigen.’

‘Door uw optreden zijn heel wat sporen gecontamineerd, Herr Berger.’ De rechercheur zei het niet al te vriendelijk. ‘Niet alleen in Chalet Bonard, ook op de plaats delict zelf.’

‘Dat spijt me, Oberleutnant. Ik wilde alleen maar mevrouw Bonard te hulp komen.’

Weer een frons.

‘Wat deed u in de villa van de familie Bonard in Lugano?’

‘Ik was er op uitnodiging van David Bonard.’

Meer getokkel.

‘Kunt u dat uitleggen?’

Alex dacht aan het nachtelijke telefoontje op het strand, aan het vreemde diner in Antwerpen.

‘De neef van David Bonard, Bruno, is in bijna identieke omstandigheden vermoord in La Cadière d’Azur, in Zuid-Frankrijk. De heer Bonard hoopte dat ik hem iets over het onderzoek kon vertellen. Dat kon ik niet.’

Nu stond er enige verbazing te lezen op het gezicht van Hermann Beutler. Hij was zo verbaasd dat hij twee vragen tegelijk stelde.

‘Waarom dacht hij dat? Hoe weet u dat, van die andere moordzaak?’

Alex knikte, wees naar zijn bezittingen die naast de rechercheur lagen.

‘Mag ik mijn portefeuille terug? Er zit een kaartje in van de persoon die u dat kan vertellen.’

Beutler aarzelde, reikte hem dan de portefeuille aan.

Alex viste er het Interpol-kaartje van Sara uit en vroeg: ‘Wilt u alstublieft de luidspreker aanzetten zodat ik kan horen wat ze zegt?’

De Oberleutnant fronste nog wat meer, maar pakte toch zijn telefoon.

Daarna sloeg de sfeer helemaal om.

Sara vertelde Hermann Beutler in rad Engels over de moorden op Roisin Benting, Philippe Platel en Bruno Bonard, en het feit dat Alex als consultant optrad voor de Brusselse afdeling van Interpol en in die hoedanigheid zowel op de plaats delict in Londen als in Frankrijk was geweest, was op zich al voldoende om de Oberleutnant een stuk milder te stemmen.

Ze stak haar nek uit met zo’n pleidooi à décharge, dacht Alex: hij was helemaal geen consultant meer, hij had zich op eigen initiatief en zonder de minste autoriteit met de zaak bemoeid. Maar aan de andere kant was deze vierde moord, dit keer in Zwitserland, misschien de hefboom die zij nodig had om van haar hoofdkantoor in Lyon wat meer bewegingsruimte te krijgen.

Maar wat het meest indruk maakte op Oberleutnant Beutler was de mededeling van hoofdinspecteur Cavani dat Alex Berger gedurende lange tijd chef was geweest van de Moordbrigade in Brussel.

‘He was my boss, Herr Beutler. And a very good one too.’

Alex nam het compliment voor wat het was, maar besefte tegelijkertijd ook waarom een doorgewinterde rechercheur als Sara dit zei: ook zij wist dat zeker in Zwitserland het adagium ‘eens flik, altijd flik’ nog steeds gold.

Oberleutnant Beutler werd van het ene moment op het andere een ander mens.

Het verhoor werd snel daarna beëindigd en toen ze naast de politieauto stonden en handen schudden, zei Beutler opeens: ‘O ja, sorry, ik vergat u iets te zeggen: de Audi waarmee u gekomen bent, is al opgehaald door onze technische dienst voor sporenonderzoek. Dat is gebeurd terwijl we met uw verhoor bezig waren, vrees ik. Ik wil wel eens bellen om te vragen hoe het zit, maar ik denk dat het niet meer voor vandaag zal zijn. Zeker gezien het feit dat het strikt genomen niet eens uw wagen is.’

‘Dat is redelijk... onpraktisch’, zei Alex. ‘Ik wil graag terug, mijn spullen liggen in Lugano. In Gandria, om precies te zijn.’

De Oberleutnant knikte begripvol.

‘Wat ik wel kan doen, is u met mijn dienstwagen naar het centrum brengen, waar u een auto kunt huren. Is dat misschien een idee?’

‘Dank u’, zei Alex.

‘Ik sta beneden aan de straat.’

Ze liepen de oprit af en passeerden een tiental journalisten en fotografen, die netjes achter het politielint stonden. Enkelen namen foto’s.

Voor het lint stond een jonge Aziatische vrouw in uniform hen rustig toe te spreken.

‘Onze perswoordvoerster’, zei Beutler met opvallende genegenheid in zijn stem. ‘Solina Chan. De beste die we ooit hadden.’

‘Wat zegt ze hen?’

‘De waarheid. Dat er een misdrijf is gepleegd en dat het slachtoffer Loren Bonard is.’ Hij keek Alex aan. ‘We hebben hier een traditie om op een volwassen manier met de pers om te gaan. In ruil voor die openheid vallen zij ons niet onnodig lastig.’

De rit duurde langer dan normaal omdat er op twee plaatsen een wegblokkade van de politie was, waardoor er telkens een file ontstond.

Beutler las Alex’ gedachten en zei: ‘De dader is kunnen ontsnappen. We weten niet met welk vervoermiddel hij bij de chalet is geraakt, alleen dat hij te voet is weggevlucht. We hebben een klopjacht georganiseerd maar tot dusver zonder resultaat.’

Voor de rest werd er niet veel gezegd.

Beutler stelde wat obligate vragen over Brussel. Toen Alex antwoordde dat hij tegenwoordig in Oostende woonde, had de man daar duidelijk nog nooit van gehoord.

Bij Alex zelf begon de realiteit van wat er gebeurd was pas nu op volle kracht door te dringen.

Herhaaldelijk zag hij het naakte lichaam van Loren Bonard ingesnoerd tegen de boom hangen, slap in de koorden, haar gezicht een grotesk masker van doodsangst en pijn.

Toen ze bij het autoverhuurkantoor kwamen, gaf Alex de Oberleutnant zwijgend een hand en stapte uit.

Beutler salueerde en reed door.

Hij stond voor het kantoor, nam werktuiglijk zijn telefoon uit zijn jaszak en zag dat hij drie gemiste oproepen van Sara had.

Hij vond de moed niet om haar terug te bellen, nu niet.

Hij hoorde de motor van een auto, draaide zich om en zag een aftandse Toyota stoppen. Een man stapte uit, een veertiger, flink buikje, slordig gekleed. Voor zover Alex kon zien droeg hij twee jassen boven elkaar. Hij herkende hem: hij hoorde bij het groepje journalisten dat bij de chalet aan het politielint had gestaan.

‘Franco Hübner,’ zei de man, ‘van de plaatselijke krant Engadiner Post. Mijn excuses voor mijn slechte Engels. De woorden ken ik allemaal wel, maar de uitspraak is heel moeilijk.’

Alex begreep er niets van.

‘Ik heb gezien dat u nogal met veel... respect werd behandeld door onze lokale politie.’

Hij antwoordde niet.

‘Bent u misschien zelf bij de politie?’

‘Geen commentaar’, snauwde Alex.

‘I’m sorry’, zei Hübner.

Alex zag de geschrokken uitdrukking op het gezicht van de man. En misschien kwam het door wat hij net had meegemaakt, maar tot zijn eigen verbazing voelde hij zich meteen schuldig en wilde hij de journalist wat tegemoetkomen.

‘Ik was vroeger lange tijd bij de Belgische politie, meneer...’

‘Hübner, Franco. Maar zeg alstublieft Franco.’

‘Franco. Ik ben Alex. Ik was bij de politie in Brussel. Moordzaken. Maar dat is lang geleden.’

‘En sorry dat ik dat vraag, maar waarom was je dan hier?’

‘Dat is te lang om uit te leggen.’ Alex keek op zijn horloge. ‘Nu, als je mij wilt excuseren, ik wil een auto huren en zo snel mogelijk vertrekken.’

Hübner keek hem een tijdje aan, snoof en zei: ‘Kijk, ofwel verklaar je mij dadelijk voor gek, ofwel doen we beiden ons voordeel bij deze ontmoeting. Ik weet niet waarom je hier bent of...’

‘Ik zei het al, dat is te lang om uit te leggen.’

‘... of waarom je op de plek was waar iemand van de familie Bonard is vermoord, maar ik weet wel wat hier een half jaar geleden is ontdekt en dat weet jij waarschijnlijk niet.’

Hij keek Alex triomfantelijk aan.

‘Franco,’ zei Alex vermoeid, ‘ik heb geen flauw idee waar je het over hebt en eerlijk gezegd interesseert het me ook niet.’

‘Geef me een halfuur.’

‘Pardon?’

‘Een halfuur,’ zei de journalist, ‘gewoon om je iets te vertellen. Daarna laat ik je echt met rust, erewoord.’ Hij keek smekend. ‘Je zult het je niet beklagen.’

Alex had de fut niet om te blijven argumenteren.

‘Een halfuur.’

‘Zeer goed’, zei Hübner terwijl hij in zijn handen wreef. Daarna wees hij naar de aftandse Toyota. ‘Mag ik je meenemen naar ons kantoor? De cafés hier zijn vreselijk snobistisch en we hebben erg goede koffie bij de Engadiner Post.’

Alex stapte in.

‘We zitten aan de overkant van het meer’, zei Hübner toen hij invoegde in het verkeer. ‘Hier is het voor gewone stervelingen niet te betalen, laat staan voor journalisten.’

Nu kwam Alex wel langs het stuk Sankt Moritz dat hij van de film kende. De straten in de buurt van het water stonden vol moderne, imposante villa’s, sommige heel mooi maar de meeste louter chic en protserig. Ze passeerden zowel Kulm als Badrutt’s, de vijfsterrenhotels aan het meer, regelrechte paleizen. Toen ze voorbij het Badrutt’s Palace Hotel reden, stopten voor de ingang twee vulkaanrode Aston Martins achter elkaar.

‘Heb jij het lichaam gevonden?’ vroeg Hübner voorzichtig.

‘Ja.’

Stilte.

‘En hoe komt het dat je...’

‘Liever niet,’ zei Alex kort, ‘oké?’

De journalist deed of hij Alex’ toon niet gehoord had.

‘Ik zal je straks naar de trein brengen. We hebben goeie verbindingen met de luchthaven van Zürich en van daar heb je verschillende vluchten naar Brussel.’

‘Ik moet naar Gandria aan het Meer van Lugano’, antwoordde Alex bitser dan hij bedoelde.

‘Dan huur je inderdaad beter een auto’, zei Franco ietwat bedremmeld.

De redactie van de Engadiner Post huisde, samen met enkele andere mediabedrijfjes, in een bescheiden kantoorgebouw aan de Via Surpunt.

Binnen zaten een viertal medewerkers achter hun computer.

Franco nam Alex mee naar een kantoortje met een lange, houten vergadertafel en zorgde voor koffie.

Toen ging Alex’ telefoon. Sara, voor de zoveelste keer.

‘Ik moet dit even opnemen.’

‘Alsjeblieft,’ zei Hübner, ‘neem je tijd.’

‘Dag Sara.’

‘Is de Oberleutnant een beetje beleefd gebleven?’ Ze wachtte niet op een antwoord. ‘Ik heb de grote lijnen al meegekregen via zijn collega’s’, zei ze. Dan, veel zachter: ‘Gaat het een beetje?’

‘Niet echt.’

Als er één persoon op de wereld was tegen wie hij niet wilde liegen, was het Sara.

‘Wil je me vertellen wat er gebeurd is?’

Hij bracht verslag uit, vanaf het moment dat hij met gierende banden bij de chalet arriveerde tot de achtervolging en het verhoor.

‘Vier moorden’, zei ze na afloop. ‘Vier moorden en we hebben nog steeds geen flauw idee waar we moeten beginnen.’

Hij had geen zin om die waarheid onder ogen te zien, niet vandaag.

‘Ik moet gaan’, zei hij.

‘Doe het rustig aan, Alex, oké?’

Hij legde zijn telefoon op de tafel en Hübner wees ernaar.

‘Het klonk een beetje als mijn moedertaal’, zei Franco. ‘Schwyzerdütsch. Zwitserduits, maar dan met zoveel geschraap in je keel dat mijn tenen ervan gingen krullen.’

‘Vertel nu eens waarom je mij hebt meegevraagd.’

Hübner zette een laptop op de tafel.

‘Ongeveer een half jaar geleden, begin mei, heb ik dit stuk geschreven voor onze krant.’

Hij opende de site van de Engadiner Post, tikte enkele zoektermen in en draaide de laptop naar Alex toe.
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‘Het stuk is alleen maar overgenomen door Die Südostschweiz,’ zei Franco, ‘weliswaar een nationale maar toch een kleine krant hier in Zwitserland. Het is helaas ook geen groot nieuws meer.’

Hij zette zijn bekertje aan zijn mond, merkte dan dat het leeg was.

‘Toen de eerste lichamen enkele jaren geleden werden gevonden, was dat heel anders. Dan wist je dat je stuk door elke grote krant zou worden overgenomen. Maar vandaag... Het gebeurt nu zo frequent dat de grote jongens hun interesse verloren hebben.’

‘Maar waarom laat je me dit nu zien?’ vroeg Alex.

‘Ah.’ Hij knikte. ‘Wel, dat gemummificeerde lichaam van die jonge vrouw is aan de voet van de smeltende gletsjer gevonden, in een ondiepe kloof die zowat honderd tot tweehonderd meter rechts boven de chalet van de Bonards ligt. Je gaat het bos door, loopt naar rechts en dan zie je vanaf de helling waarop je staat beneden de gletsjer liggen, zo’n tien meter lager.’

‘Oké. En?’

‘En deze zomer had ik zo goed als niets omhanden hier op de redactie’, ging Hübner verder. ‘Er gebeurde gewoon niets. Een toerist had zijn enkel verzwikt en een politieauto was tegen een boom terechtgekomen omdat de agent in zijn kelder zelf schnaps stookte en iets te veel voorgeproefd had.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wat mij eraan doet denken: zin in een borrel? Ik heb een uitstekende fles schnaps gekregen van een tevreden hoteleigenaar. Je weet wat ze zeggen, hé, het is altijd wel ergens op de wereld tijd voor het aperitief.’

‘Nee, dank je. Vertel verder.’

‘Ik had een flauw artikel moeten schrijven over een of andere steenrijke Indiër die hier beneden aan het meer een trouwfeest voor tweeduizend mensen wilde geven en wenste dat daarvoor half Zwitserland werd ontruimd, dus ik begon uit verveling door wat oudere artikelen te gaan en ik stuitte hierop.’

Hij wees naar de tekst op de laptop.

‘Het boeide me. Het prikkelde mijn fantasie.’

Hij zag dat hij Alex niet mee had, plantte zijn onderarmen op de tafel en haakte zijn vingers in elkaar.

‘Kijk, ik ben hier geboren en opgegroeid. En ik ben altijd gefascineerd geweest door de jetset van vroeger, de gouden jaren zestig en zeventig zeg maar, toen het geld nog niet zo vulgair werd rondgestrooid en adel nog echte adel was. Toen was Sankt Moritz nog een plek die wereldwijd benijd werd.’

Hij glimlachte, knikte alsof hij instemde met een opmerking die Alex niet eens had gemaakt.

‘Opa vertelt, ik weet het. Maar de jetset van toen vind ik nu eenmaal oneindig veel interessanter dan die van vandaag. Het had iets sprookjesachtigs, al die beroemde, goedgeklede mensen die ook nog eens wisten hoe ze zich moesten gedragen. In tegenstelling tot die rijke Russische snotapen van zeventien die je hier op ice parties Dom Pérignonchampagne ziet slurpen met een rietje.’

Hübners telefoon ging over. Hij keek even naar het display, drukte dan op de uittoets.

‘In die jaren was de Bonard-familie hier thuis. Robert Bonard en zijn familie waren erg bekend hier, ze kwamen ieder jaar skiën en kerst vieren, heel uitbundig zelfs en meestal voor minstens twee weken. Ze waren echt vaste, bekende gasten in Sankt Moritz, wist je dat?’

‘Franco, ik weet niet waar dit verhaal naartoe gaat, maar ik...’

‘Sorry’, zei de journalist. ‘Sorry, ik ben een kletsmajoor, ik weet het.’ Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Waar het om gaat, is dit: ik ben vrijwilliger bij de lokale reddingsdienst.’ Hij tikte op zijn buik. ‘Al moet ik eerlijk bekennen dat mijn rol zich beperkt tot de catering van het team. Een van onze leden is een goede vriend die bij de politie werkt. Tijdens zulke lange bergtochten vergeten we wel eens dat hij flik is en ik journalist.’

‘En?’

‘We hadden het over de vondst van dat lichaam. “Sneeuwwitje” noemden ze haar onder collega’s, omdat ze zo lang in een avondjurk onder het ijs heeft gelegen. Hij vertelde me dat er naast het pv van haar verdwijning een tweede procesverbaal was opgemaakt.’

Alex keek hem aandachtig aan.

‘Robert Bonard heeft op kerstdag 1980 een aangifte van diefstal gedaan. Een diefstal door Margot Nissen. Ze is er op 24 december vandoor gegaan met de familiejuwelen. Ze waren van Emily, de overleden vrouw van Robert Bonard. Hun totale waarde werd toen al door de verzekering geschat op meer dan anderhalf miljoen Zwitserse frank. Sinds de roof was de vrouw spoorloos.’ Hij liet een stilte vallen. ‘Dat wil zeggen, tot nu, dus.’

Alex keek heel geïnteresseerd.

‘En wat vertelde die vriend van je nog meer?’

‘Dat de volledige collectie juwelen een maand na de vondst van het lichaam, dus begin juni van dit jaar, samen met een nauwkeurige inventaris aan de familie is terugbezorgd. David Bonard heeft getekend voor ontvangst. End of story.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Precies wat ik zeg: end of story. De aangifte van de oude Robert was blijkbaar correct. En voor de politie is het na veertig jaar niet meer uit te maken hoe de vrouw aan haar einde kwam. Ze is bijna zeker tijdens haar vlucht met de buit in een kloof gevallen, daar wordt toch van uitgegaan. De bergen zijn gevaarlijk, zeker voor mensen die niet van hier zijn en de sneeuw of het ijs niet kunnen lezen.’

Alex dacht na.

‘Trouwens,’ ging Franco verder, ‘wat er ook met haar gebeurd mag zijn toen, is puur juridisch van geen enkel belang meer. De zaak is al lang verjaard en het dossier is afgesloten. Wat niets afdoet aan het feit dat ze op haar tweeëntwintigste veel te jong was om te sterven.’

Alex staarde stil voor zich uit. Hij dacht aan die andere, veel te jong gestorven vrouw.

‘Ken je de familie Bonard goed?’ vroeg Hübner.

‘Nee. Ik logeerde tot gisteren in hun villa in Lugano, maar dat was eerder toeval.’

Hij had geen zin om meer te vertellen.

‘En Loren Bonard?’

‘Nee.’

Hübner merkte aan Alex’ lichaamstaal dat hij niet verder moest vragen. Hij keek op zijn horloge.

‘Ik wil geen spelbreker zijn, maar het is al na vijf uur, straks is het donker...’

‘Ik neem aan dat Zwitserse huurauto’s ook verlichting hebben.’

‘Natuurlijk’, knikte Franco. ‘Maar... Kijk, ik meen begrepen te hebben dat je vandaag best wel wat emoties hebt doorstaan, niet?’

Geen antwoord.

‘En je hebt me jouw deel van het verhaal nog niet verteld en dat was de deal. Quid pro quo’, zei hij met een lachje.

‘Wat wil je nu eigenlijk zeggen?’

‘Dat ik alleen woon sinds mijn vrouw me drie jaar geleden heeft laten zitten voor een veel leukere vent dan ik. Er is plaats genoeg in huis, er is een logeerkamer. En een extra tandenborstel heb ik ook.’ Hij wees naar buiten. ‘Tenzij je in een van die hotels daar wilt slapen...’

Alex zuchtte. Hij voelde hoe uitgeput hij inderdaad was, hoe die gruwelijke dag hem leeggezogen had. Het idee met een huurauto in het donker de hele weg terug naar Lugano te moeten rijden, vond hij allesbehalve aantrekkelijk.

‘Dank je, Franco, da’s vriendelijk van je. Ik neem je aanbod graag aan.’

Hübner wreef zich in de handen, zei: ‘Zullen we dan nu vertrekken? Ik kook graag maar ik wil er mijn tijd voor nemen. Ik heb er een hekel aan opgejaagd te worden.’

Nog voor ze waren opgestaan, liep een man de kamer binnen. Hij droeg een stapeltje mappen op zijn arm met daarop, netjes in het midden, een mok met dampende koffie, die hij balanceerde als een circusartiest.

Hij zag Hübner en Alex en zei: ‘Hebben we geen overleg, nu?’

‘Uitgesteld tot morgen’, glimlachte Franco. ‘Heeft Fiona je dat niet verteld?’

‘Mij vertelt nooit iemand iets’, bromde de man goedmoedig.

Hij wilde weer weggaan toen Hübner zei: ‘Gian, dit is Alex Berger, hij werkte vroeger voor de Brusselse Moordbrigade. Alex, dit is Gian Egloff, onze hoofdredacteur.’

Egloff schudde Alex de hand en zag het artikel op de laptop. Hij wees ernaar.

‘Bent u daarom hier?’

‘Nee, ik...’

‘Want dan kan ik u nog wel wat meer vertellen, hoor.’

‘Gian is niet alleen onze hoofdredacteur maar ook onze klimaatexpert’, zei Franco met een glimlach. ‘Hij wil alle auto’s uit de stad en alle skiërs van de bergen, wat hem niet echt populair maakt in Sankt Moritz.’

‘Lach maar’, reageerde Egloff. ‘Bossen worden gerooid en halve bergen worden kaalgeslagen om mensen op latten naar beneden te laten glijden. Jij vindt dat misschien normaal, maar ik niet.’ Hij grijnsde. ‘Nu, het probleem lost zichzelf wel op. Over nog geen twintig jaar ligt hier geen sneeuw meer. Dan kunnen ze virtueel skiën, op hun computer.’

‘Hij is ook het zonnetje in huis’, zei Hübner.

De hoofredacteur wees naar het artikel.

‘Weet je hoeveel onze Zwitserse gletsjers in de loop van vorig jaar gekrompen zijn? Eén kubieke kilometer in ijs. Negenhonderd miljard liter. In één jaar tijd.’

‘Daar heeft hij dan weer helemaal gelijk in, helaas’, zei Franco zacht.

‘Sinds 1850 zijn de gletsjers in Zwitserland gehalveerd in omvang. Letterlijk. Gehalveerd.’

‘Tot morgen, Gian’, zei Hübner.

Onderweg in de auto vroeg Alex zich af waarom hij ermee had ingestemd in Sankt Moritz te blijven.

Deels kwam het door wat er vandaag gebeurd was, besefte hij. Hij voelde zich suf, dodelijk vermoeid. Het was alsof zijn hoofd vol watten zat en alles rondom hem baadde in de mist. Telkens als hij het lichaam van Loren zag, moest hij slikken. Hij had echt niet de puf om enig initiatief te nemen, laat staan door de bergen terug naar Lugano te rijden.

Maar door dat mistige waas heen bleef er één scherpe prikkel, als het puntje van een sigaret in een donkere steeg: het artikel over de vondst van die jonge vrouw in haar feestjurk, aan de voet van een smeltende gletsjer.

Net als bij zijn muur met post-its, was er hier iets wat hem in het gezicht schreeuwde en wat hij niet zag. Hij had in de loop der jaren een speciaal zintuig voor dat soort dingen ontwikkeld en hoewel de radertjes ondertussen wat roestig waren geworden, wist Alex dat er in die hele brij van informatie iets fundamenteels zat. Een detail dat de hele machinerie deed draaien, iets wat hem dichter bij de oplossing van het mysterie kon brengen. Alleen zag hij het nog niet.

‘Wat wil je eten?’ vroeg Franco. Hij was gestopt bij een Coop-supermarkt. ‘Iets typisch van hier? Rösti, misschien? Dat is gebakken aardappelkoek met spek en ui.’

‘Het is me allemaal om het even, Franco, echt waar. Doe maar iets.’

‘Ik weet het, laten we traditioneel doen, oké? Ik maak voor jou mijn hoogstpersoonlijke versie van de Zwitserse raclette. En daar drinken we uiteraard onze witte wijn bij, de Fendant.’

Terwijl de journalist zijn inkopen deed, liep Alex in zijn hoofd de weinige journalisten af die hij na zijn actieve loopbaan af en toe nog eens aan de lijn had gehad.

Bij de tweede die hij belde, had hij al prijs. Ewald Kellers van Het Laatste Nieuws nam ruim zijn tijd om door de database van de krant te gaan. Hij vond wel iets terug dat op vrijdag 8 mei ergens achteraan in de krant had gestaan. Een kort stukje van enkele regels over de vondst van een veertig jaar oud lichaam in de sneeuw.

‘Een vrouw van Belgische origine...’ las Kellers voor ‘... in avondkleding met juwelen om... Ja, dat is natuurlijk raar, niet? ... Margot Nissen, tweeëntwintig, gevonden in een stuk smeltende gletsjer in Sankt Moritz. Dat is het.’

‘Geen vervolgartikel of zo?’

‘Ik vind er in elk geval geen’, zei Kellers en voegde er stoer aan toe ‘en dan mag je ervan uitgaan dat er geen is’.

‘Dank je, Ewald.’

‘Waarom wil je dat eigenlijk weten? Je bent toch al lang weg bij de politie?’

‘Research,’ verzon Alex ter plekke, ‘voor een vriend. Hij schrijft een boek over de klimaatopwarming.’

‘Vreemde invalshoek.’

‘Zo zijn schrijvers’, zei Alex.

Franco Hübner woonde in een bescheiden huis net buiten het centrum. Het was donker toen ze er arriveerden. Dankzij de straatverlichting kon Alex zien dat het huis omringd was door weiden en bomen.

‘Het is mijn ouderlijk huis. Ik verdien niet slecht, maar met mijn journalistenloon zou ik me in Sankt Moritz nog geen koeienstal kunnen permitteren. Ik ben hier ingetrokken toen mijn vrouw ervandoor ging’, vertelde hij terwijl hij een sleutel onder een bloempot vandaan griste.

‘Makkelijk voor de kinderen,’ legde Hübner uit, ‘ze verliezen hun sleutels toch telkens weer.’

Ineens wist Alex waarom hij de uitnodiging zo spontaan had aanvaard: de journalist deed hem aan zijn vriend Eric denken. Nu hij in de woonkamer stond en Franco uit de open keuken kwam met twee glazen wijn, besefte hij dat beide mannen een talent voor ongecompliceerde gezelligheid hadden. Er stonden enkele doorgezakte fauteuils waarin, aan de hoeveelheid rondslingerende boeken te zien, écht gelezen werd en hij was er zeker van dat in de keuken met liefde werd gekookt. Het huis baadde in een warm, gelig licht en Alex realiseerde zich opnieuw dat hij deze avond niet in zijn eentje had aangekund.

Hij nipte van zijn glas Fendant en keek zwijgend toe hoe zijn gastheer aan de voorbereidingen voor het eten begon. Het was warm in het huis. Hübner had een cd met oude Sinatra-nummers opgezet en de witte wijn smaakte Alex uitstekend. Hij voelde zich enigszins tot rust komen.

Franco mijmerde over de nouveaux riches die in steeds groteren getale naar het stadje kwamen.

‘Neem nu de Snow Polo World Cup, eind januari’, zei hij terwijl hij een portie krielaardappelen uit een papieren zakje schudde. ‘Ooit van gehoord?’

‘Ja.’

Alex dacht aan Sir Ian Ruff en zijn vrouw, het al bij al sympathieke koppel tijdens het diner in het huis van Bonard in Antwerpen.

‘De populairste snack tijdens de voorbije editie van de Snow Polo World Cup was een minieme portie rösti met kaviaar. Kostprijs driehonderd euro.’

‘Zo te horen kun je beter met een foodtruck beginnen dan voor de krant te werken.’

Hübner glimlachte en schudde het hoofd. ‘Ik kook alleen voor mensen die ik graag mag. Ik heb een stukje geschreven over die kaviaarrösti, dat vonden ze niet zo leuk. Maar voor mij staat het symbool voor de gekte die heeft toegeslagen.’

‘Die was er altijd toch al, die gekte?’ zei Alex.

Hübner dacht erover na.

‘Toch niet, eigenlijk. Alleen al omdat je vroeger meer tijd nodig had om hier met de auto of de trein te kunnen komen. De gasten bleven gemiddeld één tot twee weken, dat maakt een enorm verschil. Die mensen hielden van deze plek, anders kwamen ze niet ieder jaar terug, snap je? Er was een soort... respect.’

Hij zuchtte, lachte om zichzelf.

‘Sorry, hoor, ik word een oude vent. Nog wat Fendant? Hij is lekker, hé?’

‘Heel lekker.’

‘Maar het is toch ook echt lachwekkend, niet?’ ging de journalist verder. ‘Vandaag landen ze met hun privéjet op Samedan, dat is een piepkleine luchthaven vijf kilometer hier vandaan, alleen geschikt voor kleine vliegtuigen. De Rolls of de Porsche Macan staat daar al te wachten, inclusief hun al gepakte weekendtas van Gucci of Hermès. Ze worden naar de Snow Polo gebracht, drinken champagne, laten hun hondjes fotograferen in op maat gemaakte jasjes van Moncler en worden daarna naar hun hotel gebracht voor het diner en de overnachting. De volgende ochtend vliegen ze terug. Het weekend daarop zitten ze op een beachparty in Goa of weet ik waar.’ Hij keek Alex aan. ‘Het gaat helemaal niet meer om beleving, snap je? Ze weten nauwelijks dat ze in Zwitserland zijn geweest. Het heeft alleen maar met impulsen te maken, met een bucketlist, met dingen die ze moeten doen om erbij te horen.’

‘Voor iemand die er zo’n hekel aan heeft, weet je er veel van’, zei Alex droog.

Franco lachte smakelijk.

Het was gaan sneeuwen.

Ze zaten in de oude, doorgezakte fauteuils bij de kachel en Alex bracht het gesprek weer op de ontdekking van het gemummificeerde lichaam op de gletsjer.

‘Ik heb meermaals aan enkele nationale kranten voorgesteld om iets rond de vondst te doen’, zei Hübner. ‘Meer specifiek dan rond de familie Bonard. Maar de Bonards zijn niet meer hot in Sankt Moritz, al vele jaren niet meer, ze komen hier nog zelden. Alleen de dochter, Loren, die was hier graag.’

Alex knikte alleen maar.

‘Wat ik wil zeggen,’ ging Franco snel verder, ‘is dat de generatie van de Bonards vervangen is door de hoge adel en de miljardairs van Silicon Valley. Aangevuld met wat klein grut als Elon Musk en Beyoncé en weet ik veel wie allemaal. Er was in ieder geval geen interesse voor zo’n stuk bij de grote kranten en ik heb het geparkeerd.’ Hij sloeg met beide handen op zijn dijen. ‘Honger?’

Franco had een festijn op tafel klaargezet. Kleine krielaardappelen in de schil, augurken en zilveruitjes, een schotel vleeswaren, een enorme homp Zwitserse kaas.

‘En mijn specialiteit: enkele stukjes eendenfilet en een zeste van gekonfijte sinaasappel. In combinatie met de gesmolten kaas is het goddelijk, geloof me.’

‘Ik geloof je.’ Alex hief zijn glas naar de journalist. ‘Bedankt voor je gastvrijheid, Franco.’

Hübner wuifde het gegeneerd weg.

Na het afruimen bleven ze aan tafel zitten.

‘Beloof me dat je niet zult lachen’, zei de journalist.

‘Daar bestaat vandaag weinig kans toe, beste Franco’, antwoordde Alex zacht.

‘Sorry.’ Hoest. ‘Wat ik zeggen wilde: ik wil je graag een stukje van mijn schat laten zien.’

‘Je schat?’

De man lachte warm: ‘Ja.’

Franco Hübner had in de afgelopen tien jaar grote stapels magazines verzameld en talloze mappen aangelegd met honderden losse foto’s en knipsels.

‘Ooit, als ik groot ben, wil ik een boek schrijven over Sankt Moritz. Over de hoogtijdagen ervan, enfin, in mijn eigen ogen dan toch.’

Hij bleek uit zowat alle omringende landen oude societymagazines bijeen te hebben geharkt, een enorme collectie beduimelde tijdschriften vol reportages over het rijkeluisleventje in Sankt Moritz in de jaren zestig en zeventig. Magazines over skiën in Graubünden, over mooie villa’s van toen, over de internationale jetset die hier zijn wintervakanties doorbracht. Playboy en kunstverzamelaar Gunter Sachs, dollend met Brigitte Bardot, Fiat-erfgenaam Agnelli, prinses Grace van Monaco. Een hele rits Franse en Duitse sterren van de showbizz met namen die bij Alex vaag een belletje deden rinkelen.

‘Heb je die tijdschriften al gerangschikt?’ vroeg Alex, terwijl hij naar de hoge stapels wees.

‘Hoe bedoel je?’

‘Chronologisch.’

Hübner schudde het hoofd. ‘Nee, daar ben ik nog niet aan toegekomen. Waarom?’

‘We hebben toch niks anders omhanden,’ bromde Alex, ‘we kunnen evengoed wat bladeren.’

‘En waar zoeken we dan naar?’

‘Naar de kerst van 1980.’

Hübner keek gemaakt gekwetst.

‘Ik ben wel journalist, hé. Dat is het eerste waar ik naar gezocht heb. Maar ik heb geen spoor gevonden van “Sneeuwwitje”, anders was mijn droomartikel allang geschreven.’ Hij nam bijna liefdevol het bovenste tijdschrift van een van de stapels. Het was de laatste Paris Match van 1980, met George Michael op de cover en in koeien van letters ‘DERNIER NOëL’ eronder.

Alex wreef vermoeid over zijn slapen.

‘Misschien ontdekken we iets anders wat ons kan helpen, je weet maar nooit.’

‘Begin al maar, ik zorg voor de wijn.’

Het was Franco die een goed uur later vond wat ze zochten, al besefte hij dat zelf niet.

In een van de Franse magazines uit zijn verzameling stond een fotoreportage, ‘Les fêtes à Sankt Moritz’, met fletse foto’s van een zestal jetsetgroepjes, die allemaal op dezelfde manier afgebeeld stonden, alsof ze daar van de fotograaf opdracht toe hadden gekregen: lachend op een rijtje naar de lens kijkend met een glas champagne in de hand. Ook de achtergrond was telkens dezelfde, met een gigantische verlichte kerstboom in een sneeuwvlakte.

‘Kijk, da’s nu een van die tradities van hier die nu bijna verdwenen zijn’, zei Hübner terwijl hij het magazine aan Alex liet zien. ‘In de namiddag voor Kerstmis kwam iedereen die naam en faam had naar het bevroren meer voor een glas champagne, dat ze daar aan een van de stalletjes kochten. Ze brachten een toost uit op elkaar en daarna ging het naar de privéwoningen of naar het hotel, voor het kerstfeest ’s avonds.’

Op een van die zes groepsfoto’s dacht Alex enkele gezichten te herkennen.

‘Mag ik even, Franco?’

Hij legde het tijdschrift voor zich en keek naar de datum: 24 december 1980.

Er stonden acht mensen op de foto en hoewel ze toen veertig jaar jonger waren, herkende Alex moeiteloos zes van hen: Robert Bonard en zijn zoon David, het jonge koppel Rafael en Jennifer Platel, en Kirsten en Jonathan Benting, de grootouders van Roisin. De twee anderen kende hij niet.

Allemaal lachende gezichten, de vrouwen op één na in bont, en iedereen met een glas in de hand. Hij keek naar het onderschrift en las: Robert Bonard et son fils avec leurs invités, les familles Benting, Platel et Lühti.

De oude stamvader Robert Bonard, zonder vrouw want Emily was een jaar eerder gestorven, wist Alex. Hier stond hij op de foto samen met zijn zoon en een stel vrienden of zakenpartners.

Alex greep naar zijn telefoon terwijl hij Franco dankbaar aankeek. ‘Jouw schat, man toch, jouw schat is...’

Hij dacht Sara te verrassen met het nieuws, maar hij hoorde al meteen dat ze heel diep zat.

‘Wat scheelt er?’

‘Niets’, mompelde ze. ‘Alles.’

Ze begon te huilen.

Ze had die avond naar het Zoniënwoud willen rijden. Voor de eerste keer lukte het haar niet.

Ze had het niet gekund, zei ze tussen twee huilbuien door. Ze wist hoe ze zich daarna telkens voelde. Totaal uitgeput, helemaal leeg, eenzaam. Een pijn in haar borst die zo diep zat dat ze op de terugweg soms vreesde het stuur te zullen loslaten.

Dat had ze vanavond niet kunnen opbrengen en daar was ze ondersteboven van.

‘Ik weet dat het onnozel klinkt, maar het voelt alsof ik Mia in de steek laat, snap je?’

‘Dat snap ik.’

‘Alsof ik haar al aan het vergeten ben’, fluisterde ze, en ze begon opnieuw te snikken.

‘Dat is niet zo, Sara’, zei Alex met zachte stem. ‘Je vergeet haar nooit, dat weet je zelf ook wel.’

Hij probeerde haar moed in te spreken met enkele bedenkingen over de nagedachtenis aan Mia, over de liefde, over verdriet dat nu eenmaal moest slijten om het voor de achterblijvers enigszins draaglijk te maken. Het was lang niet het eerste van zulke gesprekken sinds de dood van haar tweelingzus en Alex kon nooit inschatten wat de uitkomst ervan zou zijn. Soms zei hij precies de juiste woorden en had hij haar kunnen troosten, maar even vaak lukte hem dat niet.

Vreemd genoeg slaagde hij er vanavond, uitgerekend vanavond, in haar de nodige troost te bieden.

Nadat ze een stuk rustiger was geworden en ze al over andere onderwerpen dan Mia hadden gepraat, zei Alex: ‘Het was een hele rare dag vandaag, Sara.’

Ze dacht dat hij het over Loren Bonard had.

‘Dat begrijp ik helemaal, lieve Alex. Het was gruwelijk, maar...’

‘Dat bedoel ik niet.’ Hij dacht na over hoe hij het zou formuleren. ‘Zes maanden geleden is hier aan de voet van een smeltende gletsjer het lichaam gevonden van een jonge vrouw die al veertig jaar werd vermist.’

Hij vertelde haar het verhaal over de vondst van het lichaam, over de juwelendiefstal en de verdwijning van de dievegge, Margot Nissen.

‘De juwelen van de Bonards zijn allemaal teruggevonden naast het lichaam. De jonge vrouw droeg avondkleding en hoge hakken. Ze droeg trouwens ook een aantal van de gestolen juwelen op haar lichaam.’

‘Vreemd verhaal’, zei ze.

‘Ja.’ Hij haalde diep adem. ‘Maar er is meer. Ik heb daarnet een foto in een oude Paris Match gevonden. Ze hoort bij een reportage over een lokale kersttraditie op het bevroren meer. Op de foto staan Robert Bonard en zijn zoon David, samen met de families Benting en Platel.’

‘Wat?!’

‘Ze kenden elkaar, Sara, meer nog: ze vierden samen kerst hier in Sankt Moritz, op 24 december 1980. En volgens mij is het niet toevallig dat dezelfde dag een dievegge er met de familiejuwelen vandoor is gegaan.’

‘Je zei “hier in Sankt Moritz”. Het is bijna elf uur. Ben je niet terug in je pension aan het meer, dan?’

‘Nee. Dat ging niet.’

Hij vertelde waar hij logeerde en Sara zei: ‘Heeft die man een scanner?’

‘Het zou me verbazen van niet, als journalist. Ik vraag het hem.’

Franco had een scanner en Alex stuurde de foto aan Sara door.

‘Oké’, zei ze vijf minuten later aan de telefoon. ‘Ik heb de foto openstaan op mijn laptop. Kijk je mee?’

‘De Bonards hadden vrienden of zakenrelaties op bezoek’, begon Alex. Hij vertelde over het typische kerstgebruik van de champagne op het bevroren meer. ‘Links staan de huisbankier Jonathan Benting en zijn vrouw Kirsten, zie je?’

‘Ja. En die twee daarnaast zijn Rafael en Jennifer Platel,’ vulde Sara aan, ‘die herken ik zo. En daarnaast staat de oude Bonard, Robert, met zijn zoon en opvolger David.’

‘Het koppel helemaal rechts ken ik niet’, zei Alex.

Hij staarde naar de twee oudere mensen die allebei wat gemaakt lachend in de lens keken.

‘De man heet Lühti, zoveel is zeker, en dat is een honderd procent Zwitserse naam, dus...’

‘Ik geef het onmiddellijk door aan mijn Zwitserse collega’s.’ Ze snoof. ‘Dit is belangrijk, Alex. Knap van je.’

‘We weten niet wat het betekent en of het wel iets betekent, Sara’, sputterde hij tegen.

Er viel een stilte.

‘Dat weet ik,’ zei ze zacht, ‘maar we stonden nergens en dankzij jouw speurwerk hebben we nu een onomstotelijke link tussen de drie families.’

Ze wist hoe fragiel en onzeker hij kon zijn. Zijn faalangst was ook de hare, en die van hun vriend Eric Machiels: drie mensen van wie het zelfbeeld een enorme dreun had gekregen. Niet voor niets noemden ze zich onder elkaar ‘De Gekneusden’, alsof ze elk op zich simpelweg niet sterk genoeg meer waren om alleen verder te kunnen. Alle drie hadden ze iemand nodig die hun vertelde dat ze goed bezig waren.

‘We zien wel’, mompelde Alex.

‘Hoe is het daar verder?’ vroeg ze.

Hij schoof het overgordijn een stukje opzij en keek uit het raam.

‘Het sneeuwt. Ik drink een glas Fendant in een huis in Zwitserland en kijk naar buiten.’

Weer een stilte.

‘Ergens in mijn achterhoofd knaagt er iets, Sara. Iets wat ik weet maar me niet herinner, iets waar ik niet op kan komen. Het zweeft de hele tijd rond, maar ik krijg het niet te pakken.’

‘Slaap’, fluisterde ze. ‘Je bent moe, slaap is het enige wat helpt. Het komt wel terug.’

Toen hij de telefoon weglegde, zag hij Franco in de deuropening naar de gang staan.

‘Je logeerbed is alvast klaar’, zei hij.

Alex dronk een groot glas water van de kraan, plugde een van Franco geleende oplader in zijn telefoon en liep met hem mee naar de slaapkamers.

Er hingen foto’s tegen de muur in de gang, eigenlijk zoals in Villa Emily in Lugano. Het waren bijna uitsluitend foto’s van een trotse Franco met zijn twee kinderen.

‘Twee dochters. Elf en dertien.’

‘Hoe heten ze?’

‘Nina en Sophie.’

Alex glimlachte.

‘Zie je hen vaak?’

‘Veel te weinig’, zei Franco opeens met dikke stem. ‘Veel te weinig.’

Hij keek Alex niet aan terwijl hij praatte en naar de foto’s staarde.

‘Ofwel ben ik veel te laat aan het werk met die vreemde baan van me, ofwel mogen ze weer eens niet langskomen van die verbitterde moeder van hen. Maar ik verafgood ze.’ Hij slikte. ‘Ooit komt het wel weer goed.’

‘Dat is zo’, zei Alex.

In haar badkamer keek Sara in de spiegel terwijl ze haar tanden poetste. Mia stond ineens naast haar, niet de volwassen Mia, wel haar tweelingzus toen ze een jaar of elf was, en ook zij poetste haar tanden. Ze droeg een lange bloemetjesslaapjurk, trok gekke bekken en blies bellen tandpastaschuim op de spiegel.

In Sankt Moritz liet Alex de gordijnen in de logeerkamer open zodat hij vanuit zijn bed naar de donkere bergen kon kijken, en naar de sneeuw die nu met dikke vlokken neerviel.

Zijn gedachten buitelden over elkaar heen, wat altijd gebeurde als hij iets te veel gedronken had.

Hij dacht aan wat hij tegen Sara had gezegd, over het verdriet dat moet slijten omdat het anders ondraaglijk zou zijn voor wie achterbleef.

Dat is precies wat er hier gebeurde, wist hij.

Hier was een moordenaar aan het werk die wilde dat de nabestaanden nog jarenlang zouden wegkwijnen van verdriet en gemis.

Hij dacht natuurlijk ook aan Loren, dat kon moeilijk anders.

Aan haar lach en haar verhalen.

Aan roodborstjes.

Aan haar Duitse nanny Angela die haar ‘zoetje’ noemde en naar viooltjes rook.

Hij dacht: daarbuiten loopt ergens een man rond die al vier mensen heeft gewurgd en die kleine sneeuwbollen achterlaat met daarin het Atomium.

Hij dacht aan wat hij tegen Franco had gezegd, over diens kinderen, dat het ooit wel weer allemaal goed zou komen.

Was dat zo? Hij hoopte het.

Hij bleef het hopen.

Toen sliep hij in.
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De volgende ochtend was alles wit en stil.

Er was die nacht een grote hoeveelheid sneeuw gevallen, zelfs naar Zwitserse normen, en het verkeer zat helemaal vast.

‘Op de radio zeggen ze dat we voorlopig beter binnenblijven’, zei Franco. Hij kwam verkleumd en stampvoetend de keuken in met een stapel houtblokken in zijn armen. ‘De wegen worden natuurlijk sneeuwvrij gemaakt, maar dat kan wel een poosje duren.’

Alex stond met een mok koffie naar buiten te kijken.

‘Hoe ga je dan naar je werk?’

‘Niet. Ik werk vandaag lekker van huis uit.’ Hij gooide de houtblokken in een mand die naast de kachel stond, wreef zijn handen warm en zei: ‘Ik hoef voor niks de deur uit, want er is eten en drinken genoeg.’

‘Maar ik wil naar Gandria en daarna naar huis’, zei Alex.

De journalist keek sip.

‘Daar vrees ik voor. Je kunt niet naar Lugano met de auto, de bergpassen zijn bij dit weer gesloten. En naar huis vliegen wordt ook niet simpel. Het grootste deel van de vluchten is geannuleerd.’ Hij haalde de schouders op. ‘Sorry, het enige wat je kunt doen is wachten tot het daarbuiten beter wordt.’

De uren kropen traag voorbij. Alex vroeg Hübner een notitieblok en schreef een verslag over alles wat hij zich herinnerde van de afgelopen dagen. Zijn aankomst in Villa Emily, de conversaties met David Bonard. De fabuleuze wijnkelder. Zijn bezoek aan Collège Alpin Beau Soleil. Voor hij het zelf goed besefte, had hij ook enkele pagina’s volgeschreven over Loren.

Hun lange gesprekken ’s avonds, haar verhalen, haar lach. Hun laatste ontmoeting op het terras van de villa.

De rit naar Sankt Moritz, het gruwelijke beeld van haar lichaam aan de boom.

Toen hij zich realiseerde dat hij zijn hoogstpersoonlijke in memoriam voor haar aan het neerschrijven was, hield hij ermee op, alsof hij zich op iets onbetamelijks had betrapt.

Maar waarom zou ik me eigenlijk moeten schamen, vroeg hij zich af terwijl hij naar de witte vlakte buiten keek. Of waarvoor?

Hij kon niets bedenken.

Hij zakte in kleermakerszit op de vloer en sloot zijn ogen. Hij concentreerde zich op zijn ademhaling, op het ritme dat hij tot in zijn buik voelde. Alleen maar dat: de lucht die in zijn longen kwam en er even later weer uit vloeide.

In het begin kwamen er alle mogelijke beelden en gedachten aanwaaien. Sara. De man met het mes, de roerloze bodyguard Jimmy, de kabeltrein, de achtervolging door de steegjes van Lugano. De ijzige adjunct-directrice in de kostschool en haar vreemde designbril.

Loren, hoe ze lachte, hoe ze met twee vingers een haarlok achter haar oor duwde.

Telkens opnieuw zette Alex de gedachten van zich af en ging weer terug naar de deinende beweging in zijn borst.

Na een tijdje voelde hij dat hij rustiger werd.

Toen hij zijn ogen weer opende, stond Franco Hübner in de deuropening naar de keuken. Hij glimlachte.

‘Doe je dat vaak?’

‘Soms. Te weinig, eigenlijk.’

‘Ik ben nog nooit een rechercheur tegengekomen die mediteerde.’

‘Een ex-rechercheur.’

‘Ook niet’, zei Hübner.

Om elf uur belde Sara.

‘Eindelijk.’

‘Hé? Wachtte je op mijn telefoontje, dan?’

Alex legde uit dat hij zowat ingesneeuwd zat.

‘Ik moet wachten op de sneeuwruimers. Of op de dooi, dat kan ook.’

Ze hoorde aan zijn stem hoe hij zich voelde en bracht het gesprek snel op het werk.

‘Dat Zwitserse koppel op de foto, Lühti?’

‘Heb je ze gevonden?’

‘Dat hebben de Zwitserse collega’s gedaan. Het gaat om Christian Lühti en zijn vrouw Maria. Hij was vroeger een bekende juwelier in Bern. We hebben geen link met het Bonard-imperium gevonden. Waarschijnlijk waren het gewoon vrienden die ze met de kerst ontmoetten, hij en zijn vrouw hadden namelijk ook een huis in Sankt Moritz.’

‘En waarschijnlijk kocht Robert juwelen voor Emily bij hem’, zei Alex.

‘Ja, dat kan best. Ze hadden geen kinderen en ze zijn beiden al een hele tijd overleden. Toen de foto werd gemaakt, waren ze allebei achter in de zestig, ze zijn respectievelijk in 2000 en 2002 gestorven.’

‘En Margot Nissen?’

‘Nog niets. Het enige dat we hebben is een pv uit 1980 over haar verdwijning. De Zwitsers hebben de Belgische autoriteiten op de hoogte gebracht en daarmee was de kous af.’

Alex dacht na.

‘Zijn werk zit erop’, mompelde Sara.

‘Hoe bedoel je?’

‘Het werk van de moordenaar zit erop’, legde ze uit. ‘Benting, Platel en de Bonards hebben allemaal hun kind of kleinkind verloren. De twee andere Bonards hebben geen kinderen, toch? Christine en Simon?’

‘Nee.’

‘Dus is hij klaar’, herhaalde ze.

‘Laten we dat hopen. Maar dan moeten we hem wel nog vinden, niet?’

‘Ik bel je nog’, zei Sara.

’s Middags zette Franco wat brood en beleg op tafel, samen met de restjes van de raclette.

‘Het weer maakt echt bokkensprongen’, zei hij. ‘De ene keer hebben we in maart al lentetemperaturen, de andere keer hebben we zoals nu, in november, meer sneeuwval dan in de winter.’

‘Maar de gletsjers blijven smelten’, zei Alex terwijl hij wat kaas bij zijn brood nam.

‘Ja, de gletsjers blijven smelten. We lachen soms weleens met onze hoofdredacteur, maar Gian heeft natuurlijk gelijk, het ís ook vreselijk. Ons klimaat gaat om zeep en we staan erbij en doen niets.’ Hübner veegde zijn mond af. ‘O ja: ik heb vanochtend een digitaal abonnement op Paris Match genomen.’

‘Bestaat dat vandaag nog steeds? In mijn jeugd in Brussel lag dat bij de dokter.’

‘Nu waarschijnlijk nog. Bestaat al van kort na de Tweede Wereldoorlog, denk ik. Ik wilde dat abonnement pas na mijn pensioen nemen want het is best duur, om dan eindelijk mijn grote geschiedenis van Sankt Moritz te schrijven, maar met die foto van gisteren begon het natuurlijk te kriebelen.’

Alex keek hem aan.

‘Ik snap helemaal niets van je uitleg, Franco.’

‘Sorry. Wat ik wil zeggen is dat ik met dat abonnement de afdeling “Retro” mag raadplegen en daar heb ik het natuurlijk voor aangeschaft. Het is een schatkamer van oude foto’s.’

‘Ah.’

‘Ik heb al wat zitten grasduinen’, grijnsde Hübner. ‘Ze hadden onlangs een fotoreportage over vijfentwintig jaar skiën op de gletsjers hier in het kanton Graubünden. Enfin, over de beroemdheden die fervente skiërs waren en elk jaar naar hier kwamen, om precies te zijn. Dat was echt een eye-opener, Alex. Ik ga er een stuk over schrijven voor de Engadiner Post, Gian keurt het zonder twijfel goed.’

‘Wat was er zo bijzonder aan?’

‘Dat je jaar na jaar, foto na foto het beeld ziet veranderen. Steeds minder ijs, steeds minder gletsjer.’

Hij zag Alex voor zich uit staren.

‘Dat is een weekblad, toch?’

‘Ja, en als je denkt waaraan ik denk dat je denkt: ik heb het al opgezocht en het antwoord is nee. Ik heb op mijn computer door alle nummers van december ’80 en januari ’81 gebladerd terwijl jij aan het mediteren was. Niks over de Bonards en niks over Margot Nissen.’

‘Het zou te mooi zijn geweest’, zei Alex.

Later leende hij van Franco een ski-jack, laarzen en handschoenen en maakte een wandeling.

Dat probeerde hij tenminste: na een kwartier klauteren door de sneeuw gaf hij het op en hobbelde wat rond tussen de bomen en de weiden rondom het huis.

De boerenwoning van Franco’s ouders lag aan een doodlopende straat tegen een heuvel. Alex doolde een tijdje rond in de totale stilte en dacht: zo moet het zijn na de Grote Catastrofe, als de planeet ons gedoe eindelijk kotsbeu is en ons van de wereld heeft geveegd, geen mens of dier meer te bespeuren, klaar voor een nieuw begin. Alles om hem heen lag gevangen in een soort mistig wit licht en de buitenwereld was verbazend afwezig, alsof de sneeuw alle geluiden in de kiem smoorde. Hij hoorde geen enkele vogel, geen wind, geen water, alleen maar het doffe gekraak van de sneeuw onder zijn laarzen. Er was niemand buiten.

Maar toen hij uit een bosje kwam, dacht hij een schim te zien die rechts van hem achter een heuvel verdween.

Alex stond stil en luisterde.

Hij dacht: als er echt iemand voor me loopt, dan moet ik hem horen stappen in de sneeuw, dat kan niet anders. Hij sloot zijn ogen en concentreerde zich. Maar er was niets, geen voetstappen, geen ademhaling, niet het minste geruis van kleren.

Toen hij verderop aan de rand van de heuvel kwam, zag hij geen levende ziel.

Na een halfuur kwam hij uitglijdend weer binnen, met vuurrode wangen van de kou.

Na een warme douche en een kop hete koffie vroeg Alex: ‘Franco, mag ik even je laptop gebruiken?’

‘Natuurlijk.’

‘En mag ik ook dat paswoord voor het Paris Match-archief?’

Hij begon te surfen, eerst aarzelend en daarna steeds vlotter toen hij doorhad hoe het systeem werkte.

Het weekblad Paris Match was vanaf het begin bekend geworden door zijn fotoreportages over het leven van de beroemdheden en de adel onder het motto Le poids des mots, le choc des photos, wat zich slecht liet vertalen als ‘Het gewicht van de woorden en de schok van de foto’s’.

Alex surfte kriskras door de oude nummers. Hij zag een stroom beelden voorbijkomen van mensen die nu in het beste geval stokoud, maar voor het merendeel overleden waren. Sommigen waren in tranen na een of ander ongeval of een scheiding, maar de meesten stonden op de foto’s met een stralende lach en tanden die zo wit waren dat het hem spontaan aan tandpastareclame deed denken.

Twee uur later had hij uiteindelijk drie referenties voor Bonard gevonden.

De eerste was een stel foto’s uit ’67 van wat blijkbaar een wilde zomer was geweest: Robert, Emily en een steeds wisselend gezelschap dat zich vermaakte op het Griekse eiland Mykonos en in een strandbar in Saint-Tropez. De tweede fotoreportage ging over een chic diner aan boord van een jacht in Monaco.

Maar het was de derde referentie naar ‘Bonard’ die Alex uiteindelijk meer gaf dan waar hij op gehoopt had.

Het ging om een exclusieve Paris Match-reportage onder de titel: Chez les Bonards à St-Moritz, en ze kwam uit het nummer van 2 december 1972. Op de cover van het tijdschrift stond een jonge Jane Birkin, in jeans en met een wit hemdje. Binnenin kregen de lezers de allereerste wazige beelden van de planeet Mars.

‘Chez les Bonards’ gaf een zeldzame inkijk in de chalet van Robert en Emily.

De vrouw figureerde op iedere foto, er was er maar één bij waar Robert en Emily samen op stonden, in de woonkamer van de chalet, met achter hen de zitkuil en naast hen de open haard en het gigantische hertengewei dat ondertussen, zo wist Alex, naar de hal was verhuisd.

De meeste foto’s toonden Emily ten voeten uit en er waren ook enkele close-ups bij. Telkens was de vrouw beladen met juwelen.

In de begeleidende tekst vertelde ze over haar bijzondere juwelencollectie. Sommige stukken had ze van haar moeder geërfd, andere had haar man Robert voor haar gekocht, vaak op veilingen. De collectie omvatte een diadeem vol diamanten, gouden armbanden en ringen, zowel elegant als buitenmaats.

‘Scheelt er iets?’ vroeg Franco. Hij stond naast Alex en bood hem een kop koffie aan. ‘Ik zie je zo fronsen.’

Alex schudde alleen maar het hoofd en las verder.

Emily Bonard onthulde de lezers van Paris Match uiteindelijk ook haar kroonjuweel, en met zichtbare trots. Het was een gouden halsketting met een zeldzame roze diamant die Robert, zo legde ze uit, in 1951 had gekocht op een veiling bij de beroemde Amerikaanse juwelier Harry Winston. Volgens het korte onderschrift bij de foto was het juweel van onschatbare waarde. Het was haar verlovingsgeschenk, legde Emily uit, ze koesterde het meer dan wat ook. Ze voegde er nog aan toe dat ze het nooit ofte nimmer zou verkopen (‘zelfs niet als we morgen geen cent meer zouden hebben’) en dat het de familie niet mocht verlaten.

Hij belde Sara.

‘Kan ik je terugbellen?’ Ze klonk chagrijnig. ‘Ik moet naar Reynders. Onze hoofdcommissaris heeft blijkbaar klachten over mijn functioneren.’

‘Heel snel: probeer van de Zwitserse politie de lijst te krijgen van alles wat ze op de plaats delict hebben gevonden.’

‘Bij Loren Bonard?’

‘Nee, bij Margot Nissen.’

‘Dat is geen plaats delict,’ antwoordde Sara geïrriteerd, ‘zolang er geen misdrijf...’

‘Alles wat ze rond het lichaam op de gletsjer hebben gevonden. Vooral dan de lijst met de juwelen die ze aan de familie Bonard hebben teruggegeven.’

‘Ik ga erachteraan.’

Een uur later mailde ze hem het bestand dat ze van de Zwitsers had ontvangen. Er stond een begeleidend tekstje bij: Voor Interpol werken heeft toch echt wel zijn voordelen, voor zolang het nog duurt. Kus, Sara.

In het bestand zat meer dan waar Alex om had gevraagd: samen met het proces-verbaal over de vindplaats van het lichaam hadden de Zwitsers ook het autopsierapport meegestuurd.

Hij begon met dat laatste. Hij moest flink zijn best doen om het Duitse vakjargon te begrijpen en hij riep tot twee keer toe de hulp in van Hübner voor een bepaald woord of een uitdrukking. Margot Nissen had een aantal breuken opgelopen en was ‘hoogstwaarschijnlijk’ overleden aan een gebroken nek, wat consistent was met een mogelijke val in een gletsjerkloof.

Daarna klikte hij het proces-verbaal en alle bijlagen open.

De vondst was aanzienlijk, zo bleek, iets wat Alex na de reportage in Paris Match niet echt verwonderde. Margot Nissen had een aantal van de juwelen op haar lichaam gedragen maar het overgrote deel van de buit had ze waarschijnlijk meegesmokkeld, want er waren resten teruggevonden van wat een vergane draagtas had kunnen zijn.

Alex bestudeerde de kopie van de oorspronkelijke inventaris. Die was met Zwitserse nauwkeurigheid opgesteld. Elk item was gefotografeerd en kort en duidelijk beschreven. Onderaan de inventaris stond de handtekening van David Bonard.

Hij ging er een tweede keer door, staarde een poosje voor zich uit, concentreerde zich opnieuw op de lijst. Hij haalde er ook de reportage uit de Paris Match bij.

De diadeem met diamanten stond ertussen, maar het belangrijkste stuk ontbrak: er was geen spoor van het kroonjuweel, het halssnoer met de zeldzame roze diamant.

Alex dacht na.

Twee vragen. Waarom zou een dievegge eerst een deel van de gestolen waar zelf omdoen voor ze op de vlucht slaat? En twee: waar is het meest gekoesterde juweel van Emily Bonard gebleven?

Hij belde Sara. Ze nam niet op.

En weer was er dat gekriebel in zijn hoofd, dat gevoel dat hij iets essentieels over het hoofd zag.

Hij hoorde gestommel en even later kwam Franco uit zijn werkkamer.

‘Het is vijf uur’, zei hij.

‘En?’

‘Tijd voor het aperitief zou ik denken, niet?’

Alex knikte.

Sara belde terug.

‘Je bent een record aan het vestigen, dat besef je toch?’

‘Welk record?’

‘Van iedereen die ik ken, ben jij degene die het minst graag telefoneert. Soms hoor ik weken niks van je. En vandaag...’

‘Ik weet het.’

‘Waarom belde je me?’

‘Ik zit ergens mee, Sara. Het heeft met die juwelen te maken.’

Hij vertelde haar over de inventaris en de fotoreportage uit Paris Match.

‘Oké,’ zei ze, ‘dat is inderdaad vreemd. Hoewel ik niet goed zie wat we nu kunnen doen.’

‘We kunnen David Bonard confronteren met de lijst van de teruggegeven juwelen en hem vragen waarom het pièce de résistance er niet bij zat en wat hij daarover denkt.’

‘Uitstekend,’ antwoordde Sara ironisch, ‘goed plan. We vallen een van de grootste Europese captains of industry wiens enige kind net is vermoord lastig en vragen hem naar een verdwenen juweel. Als die huismijt van een Reynders mijn carrière niet definitief om zeep helpt, doe jij het wel.’

‘Iets anders,’ zei Alex, ‘waarom zou een dievegge op de vlucht een avondjurk en hoge hakken dragen? Dat is toch niet logisch?’

‘Logisch is het misschien niet, maar helemaal vreemd nu ook weer niet.’

Hij wilde haar onderbreken, wat niet lukte.

‘Jij denkt bij het woord “dievegge” direct aan iemand die het geld hard nodig heeft of zo, of iemand aan de zelfkant van de maatschappij. Maar evengoed heb je steenrijke bedriegsters die het voor de kick doen, of om nog rijker te worden. En vergeet niet: je bent in Sankt Moritz, oké? Als je daar niet wilt opvallen, zeker in die tijd en op kerstdag, dan kleed je je net zoals de anderen.’

‘Ja,’ gaf Alex toe, ‘dat zou kunnen.’

‘Misschien was ze niet alleen’, ging Sara verder. ‘Misschien was het een goed voorbereide coup om een spectaculaire juwelenroof te plegen en is er uiteindelijk iets misgelopen. De vrouw vlucht weg met haar buit, iemand wacht haar ergens op, maar in haar avondjurk en op haar hoge hakken verdwaalt ze in de sneeuw en stort te pletter.’

Ze bleven allebei een poosje stil.

‘Ik ben echt blij dat je blijft helpen, Alex’, mompelde Sara zacht. ‘Dat wil ik je toch maar even zeggen.’

Hij reageerde er niet op, zei alleen maar ‘Tot snel’, maar toen hij neerlegde, dacht hij: als ik heel eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik het nodig heb.

Misschien niet het politiewerk, maar een doel.

Hij dacht aan de boeken van Camille waar hij soms in las, en aan zijn doelloze, lege leven van de laatste jaren. Waarom kon hij nu niet gewoon zijn dagen doorbrengen met naar de zee staren en wandelingen maken en naar de meeuwen kijken? Waarom was dat aangenaam voor een tijdje, maar meer ook niet?

Waarom maak ik het mezelf altijd zo moeilijk?

Het was halfzes en de avond viel snel. Alex bleef piekeren over de zaak.

Franco was aan de lijn met zijn collega’s op de redactie en toen hij neerlegde, zei hij: ‘Het gaat vooruit. De meeste straten zijn vrijgemaakt, behalve in het gebergte. De luchthavens draaien ook weer normaal.’

‘Ik heb een vreemde vraag voor je’, zei Alex. ‘Hoe kan ik te weten komen welk weer het was op een bepaalde dag in 1980?’

Een glimlach. ‘Dat is minder moeilijk dan het lijkt. Hier in de bergen hebben we een obsessie met het weer, vooral met de sneeuwval.’ Hij kwam bij Alex aan de tafel zitten. ‘Wat ook vrij logisch is als je weet dat daar een flink deel van onze economie van afhangt.’

Alex knikte.

‘De Engadiner Post publiceert al bijna honderd jaar lang een uitgebreid weerbericht’, ging Franco verder. ‘Ik kan je met onze eigen archieven in de hand voor elke dag precies zeggen welk weer het was.’

‘Ik wil weten of het sneeuwde op 24 en 25 december 1980’, zei Alex.

En toen viel het hem eindelijk te binnen.

Franco was in de keuken bezig met het avondeten en maakte een terloopse opmerking over zijn oudste dochter.

‘Ze heeft uitstekende resultaten behaald op school. Dat is erg goed nieuws, want ze was de laatste tijd niet zo goed bezig.’

Alex stond stil en keek de journalist aan.

‘Wat scheelt er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’

‘Nee,’ zei hij, ‘integendeel.’ Hij had zijn telefoon al uit zijn broekzak gevist en zocht nerveus naar een nummer.

Hij had de naam Nissen zo goed als zeker al eens eerder gezien, en wel op de leerlingenlijst van Collège Alpin Beau Soleil. Op de lijst die de school niet had willen printen voor hem.

Dat was wat er al die hele tijd in zijn achterhoofd aan het duwen was.

Hij belde naar de school en vroeg om de adjunct-directrice te spreken.

‘Misses Ferrier staat klaar om te vertrekken. U kunt haar morgen weer bereiken.’

‘Nu’, zei Alex. ‘Het spijt me, maar ik moet haar nu spreken. Het is erg dringend.’

‘Een ogenblikje.’

Hij kreeg de adjunct aan de lijn en ergens moest ze de urgentie en vooral de verbetenheid in Alex’ stem hebben gehoord, want de vrouw protesteerde tot zijn opluchting niet eens.

‘Ik loop even naar het leerlingensecretariaat, meneer Berger. Laten we hopen dat ik de info vind die u zoekt.’

‘Het gaat om een van de leerlingenlijsten’, legde Alex uit. ‘U hebt me één lijst laten inkijken, weet u nog? Ik ben er zo goed als zeker van dat daar de naam Nissen op voorkwam.’

‘Een ogenblikje.’

Het duurde niet lang.

‘U hebt gelijk’, zei Barbara Ferrier. ‘Jaargang 1990, dat is de enige Nissen in ons systeem.’

‘Wat kunt u me over hem vertellen?’

‘Niet veel. Zijn naam is Michael Nissen. Hij is op elfjarige leeftijd op Beau Soleil gekomen, zoals bijna alle andere kostschoolstudenten.’ Ze aarzelde. ‘Maar ik zie dat hij slechts één jaar bij ons op school heeft gezeten, tot 1991.’

‘Is dat ongewoon?’

‘Zeer’, zei Ferrier. ‘Dat is heel vreemd, bijna alle kinderen zijn hier voor de volledige cyclus van zeven jaar, tot hun achttiende.’

Alex dacht hardop na.

‘Hij is dus op het Collège Alpin Beau Soleil gestart in 1990.’

‘Dat is zo.’

‘En hij zat in dezelfde klas als Philippe Platel, dat klopt toch, niet?’ Hij twijfelde opeens aan wat hij zich van zijn eerste bezoek herinnerde en wilde helemaal zeker zijn.

Nu sputterde de adjunct-directrice toch tegen.

‘Dat kan ik niet zeggen, het spijt me.’

‘Mevrouw Ferrier,’ zei Alex op vlakke toon, ‘u bent me uitstekend aan het helpen, doe nu nog vijf seconden zo verder. Ik wil deze informatie en ik wil die nu. Zat Michael Nissen in dezelfde klas als Philippe Platel, ja of nee?’

‘Ja.’

‘Dank u’, zei Alex.

‘We kunnen aan tafel’, zei Hübner toen Alex zijn telefoon neerlegde. ‘Als je nog even wilt wachten is dat ook goed, hoor. Het is een stoofpotje, vijf minuten meer of minder sudderen maakt niet veel uit.’

‘Nog even dan.’

Franco knikte.

‘Ken je het Collège Alpin Beau Soleil?’

‘Ik ben een journalist en ik ben Zwitser, dus da’s een stomme vraag.’

‘Twee van de slachtoffers zaten op die kostschool. Bij een van hen zat ene Michael Nissen in de klas.’

‘Zoals in...’

‘Zoals in Margot Nissen, ja.’

Franco’s ogen werden wat groter.

‘Is dit voor publicatie?’

‘Nee. Onder geen beding.’

‘Oké.’ Zucht. ‘Wil je een glas Fendant? Dan vertel ik je ondertussen wat ik te weten ben gekomen over dat weerbericht waar je naar vroeg.’

Alex moest glimlachen. ‘Je bent een fijne kerel.’

‘We doen ons best’, zei Franco.

‘Veertig jaar geleden was het weer nog een heel pak slechter dan vandaag.’

Ze stonden in de keuken en dronken een glas wijn terwijl Franco het stoofpotje controleerde.

‘Op kerstavond is het heel hard gaan sneeuwen en dat heeft geduurd tot de zevenentwintigste december. De sneeuw lag hier in Sankt Moritz op sommige plaatsen tot twee meter hoog. Het was uitzonderlijk, een record.’

Alex had de foto van de champagnetoost op het bevroren meer op het aanrecht gelegd. Hij wees ernaar.

‘Dit was ergens in de namiddag van de vierentwintigste. Mochten de familiejuwelen toen al gestolen zijn, dan stonden Robert en zijn zoon David er niet zo ontspannen bij. Bovendien is er nog geen sneeuwval, zie je?’

De journalist knikte.

‘Diezelfde avond gaat Margot Nissen er met de hele mikmak vandoor. Tegelijkertijd begint het zo hard te sneeuwen dat haar sporen worden uitgewist. Misschien zocht ze een van haar handlangers en is ze verdwaald en in die gletsjerkloof getuimeld. De sneeuw heeft meteen haar lichaam toegedekt.’

‘Waarschijnlijk is ze erin getuimeld juist doordat het zo sneeuwde’, merkte Hübner op. ‘Als het hier echt hard sneeuwt, zie je nauwelijks een hand voor ogen.’ Hij lichtte opnieuw het deksel van de pot en zei: ‘Hoog tijd om te eten.’ Om Alex te plezieren na al het vlees van de vorige dag had Franco een vegetarisch stoofpotje gemaakt. Omgekeerd had Alex gesuggereerd om er water bij te drinken, om Franco en zichzelf te behoeden voor te veel glazen Fendant. Tijdens het eten vertelde hij de journalist wat hij bij zijn telefoontje naar de kostschool had vernomen.

‘Dus is er iets wat ik niet begrijp’, zei Alex zodra hij zijn laatste hap had doorgeslikt. ‘Toen Margot Nissen in 1980 verdween, was Michael twee jaar. Maar dan moet je me toch eens uitleggen hoe het komt dat die jongen jaren later op het gruwelijk dure Beau Soleil zit, zowat de huisschool van de familie Bonard, en dan ook nog in de klas bij Philippe Platel. Dat is toch een beetje te veel toeval. Wie is die Michael Nissen? Familie van Margot, maar hoe dan? Als het haar zoon is, waarom heeft hij dan de naam van zijn moeder?’

‘En waarom is dat kind er maar een jaar gebleven? Dat lijkt me minstens even belangrijk, niet?’

Alex toostte met zijn glas water om duidelijk te maken dat Franco een punt had.

‘Weet je,’ zei Hübner nadat hij de borden en het bestek naar de keuken had gebracht en met een grijns een fles wijn en twee glazen op tafel neerpootte, ‘ooit in mijn carrière wil ik eens een stuk van mij in een internationale krant krijgen. Eén keer maar.’

‘Ik gun het je.’

‘Een reportage van de kleine Engadiner Post die overgenomen wordt door Le Monde of The New York Times of zo. “Door Franco Hübner uit Sankt Moritz”. Misschien wordt dit het, hé?’

‘Zover zijn we nog niet. Maar ik beloof je, beste Franco, dat zodra het onderzoek is afgerond, jij de primeur krijgt, en jij alleen. En ik maak dergelijke beloftes niet zomaar.’

Hübner glunderde.

‘Misschien moet er een glaasje schnaps bij, wat denk je?’ Een uur later ging het toch weer sneeuwen, zij het veel lichter dan de avond voordien.

Franco had zich in zijn werkkamer teruggetrokken en skypete met zijn dochters. Alex zat aan de tafel en vulde zijn notities aan.

Hij nam er het uitgeprinte artikel bij dat de Engadiner Post over de vondst van het gemummificeerde lichaam had geschreven en las het nog eens aandachtig door:

Een forensisch expert identificeerde de stoffelijke resten via DNA en gebitsgegevens als die van Margot Nissen, een Belgische vrouw geboren in 1958.

Margot Nissen werd geboren in het jaar van de Expo, de wereldtentoonstelling in Brussel. Het jaar van het Atomium.

Het leek alsof er ergens in zijn brein een deurtje openging dat hij uit voorzichtigheid de hele tijd op slot had gehouden, hoewel hij al lang aanvoelde dat hij op het juiste spoor zat. Alsof hij tot nu had moeten wachten om met absolute stelligheid enkele feiten onder ogen te zien, om geen vergissingen te maken.

Het stuk klimtouw waarmee ze alle vier waren gewurgd.

De smeltende ijsblokjes. De bijtende koude in de laatste ogenblikken van hun leven.

De sneeuwbol, de miniatuur van het Atomium.

Hij belde Sara.

Nog voor ze kon reageren, zei Alex: ‘De moordenaar is vermoedelijk de zoon van Margot Nissen, Michael. Ik kom zo snel mogelijk naar huis.’
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‘Je bent precies op tijd, we beginnen net aan de briefing’, zei Sara Cavani toen Alex de teamkamer bij de Brusselse Moordbrigade binnenkwam. De regen droop van zijn jas.

‘Inspecteur Mahdouli heeft blijkbaar goed en slecht nieuws voor ons. Bilal?’

Bilal Mahdouli keek mistroostig naar de duisternis buiten. Het was rotweer. De regen sloeg tegen de ruiten, de wind rukte aan ramen en deuren.

‘Bilal?’

‘Sorry’, zei de inspecteur. Hij zuchtte en draaide zich naar zijn collega’s. ‘En dit gaat nog weken zo door, wat zeg ik? Het wordt alleen maar erger. Ik kan er met het ouder worden steeds minder tegen.’

Zijn collega Robbie Delorge schudde meewarig het hoofd.

‘Waar heb je het nu weer over?’

‘Het weer. Ik lijd aan lichtdeprivatie. Het wordt elke dag later licht en vroeger donker.’ Hij wees naar buiten. ‘Kijk nu toch eens, het is acht uur ’s ochtends en het lijkt wel nacht.’

‘Dien een klacht in’, zei Delorge.

Sara bleef geduldig.

‘Ik kom in het donker naar mijn werk en ik ga in het donker naar huis’, foeterde Mahdouli.

‘Wees dan maar blij dat je niet in IJsland woont’, jende Delorge hem.

‘Jongens?’

Sara’s kleine team kwam ’s ochtends altijd moeilijk op gang. Het waren dieseltjes, zei ze soms, als ze eenmaal op kruissnelheid waren kreeg je ze ’s avonds met geen stokken meer het kantoor uit.

‘Zoals ik daarnet al meldde,’ zei Sara, zich tot Alex richtend, ‘is er goed en slecht nieuws.’

Bilal Mahdouli knikte.

‘We hebben misschien iets over die Michael Nissen.’

Alex Berger was afgelopen nacht pas laat thuisgekomen. Zijn flat was koud en stil. Hij was onmiddellijk naar bed gegaan en vijf uur later wakker geworden met dorst en hoofdpijn.

Nu zat hij om acht uur ’s ochtends met Sara en haar collega’s in zijn oude kantoor aan de Koningsstraat en voelde zich er niet op zijn plaats. Het was alsof hij naar de remake van een film keek waarin hij zelf had meegespeeld, een vreemde sensatie die hem uit evenwicht bracht.

Het leek al weken geleden dat hij in een Audi SUV door de Zwitserse bergen had gereden, maar tegelijkertijd voelde het gek dat hij hier vandaag in het drukke en sombere Brussel was, alsof hij hier helemaal niet thuishoorde en eigenlijk in Gandria moest zijn, in zijn kamer met uitzicht op het meer, bij weduwe Torricelli en haar slechtgeluimde kat Pucci.

Niet dat hij de inspecteur niet begreep. Het was eind november, de donkerste maand van het jaar kwam eraan. Hijzelf was in het donker in Oostende gearriveerd en in dezelfde duisternis weer vertrokken, iets wat ook bij hem niet bevorderlijk was voor zijn gemoedstoestand.

‘Eerst het goede nieuws’, zei Mahdouli. ‘We kunnen bevestigen dat Michael Nissen de zoon is van Margot. Hij is vaderloos geboren en heeft de achternaam van zijn moeder gekregen. We hebben Michael kunnen traceren en dat leidde naar een adres in Antwerpen. Margot had een halfzus, Annabelle Nissen. Ze was Michaels voogd, hij heeft vanaf zijn twaalfde bij haar gewoond. Hij is ook in Antwerpen naar school geweest, naar het Sint-Jan Berchmanscollege.’

‘Ik haat dit’, zei Sara. ‘Nu moet ik vragen: “En het slechte nieuws?” en het slechte nieuws weegt altijd zwaarder dan het goede.’

‘En de chef heeft altijd gelijk, dus nu ook’, grijnsde de inspecteur. ‘Sinds zijn achttiende is Michael Nissen spoorloos. Hij is na zijn afstuderen onmiddellijk vertrokken en zijn tante heeft nooit meer iets van hem gehoord. Het is alsof hij van de aardbodem verdwenen is.’

Alex dacht aan de lijken die de man ondertussen had achtergelaten. Roisin in haar Londense flat, advocaat Platel in die loods in Brussel, Bruno Bonard in zijn wijngaard.

Loren, gewurgd aan een boom in de sneeuw.

Was hij inderdaad maar van de aardbodem verdwenen.

‘Wat zegt die halfzus van Margot, Bilal?’ vroeg Alex. ‘Jij hebt haar aan de lijn gehad, toch?’

‘Nee, ik heb haar gebeld’, kwam inspecteur Delorge tussenbeide. ‘Ze zei dat we ons de rit naar Antwerpen kunnen besparen. Ze heeft nooit meer iets van Michael gehoord, het is meer dan twintig jaar geleden dat hij bij haar woonde en ze wil er liever niet meer aan herinnerd worden. Veel verwijten aan het adres van Michael, in de trant van “stank voor dank”. Ze lijkt me geen aangename vrouw.’

Delorge raadpleegde zijn notities.

‘O ja, nog iets. De oma van Michael was Linda Nissen en ze was tijdens de Expo 58 een van de hostessen in het pas geopende Atomium. Ze bleek zwanger en kon dat in de zomer niet meer verbergen. Ze kreeg op staande voet haar ontslag. Begin december ’58 is ze bevallen van Margot.’

Het was even stil, tot Sara precies verwoordde wat Alex ook al dacht: ‘Allemaal goed en wel, maar waarom zou je bijna tweeënzestig jaar later je gruwelijke moorden signeren met een sneeuwbol van het Atomium? Toch niet omdat je oma er werkte?’

Na de briefing troonde Sara Alex mee naar de rommelige keuken.

‘Geen tijd voor ontbijt gehad’, legde ze uit terwijl ze een papieren zakje uit de koelkast haalde.

‘Ik ook niet, nu je het zegt. Ik zat om zes uur vanochtend al in de trein.’

‘Dacht ik wel’, zei Sara. Ze gaf hem een bruine boterham met kaas. ‘Dus heb ik ook iets voor jou meegebracht.’

Hij nam een hap, kauwde met zijn ogen dicht.

‘Oh boy,’ zei ze, ‘iemand had honger.’

Inspecteur Delorge stak zijn hoofd naar binnen en keek Sara vragend aan.

‘O ja’, zei ze tegen Alex. ‘Robbie heeft je iets te zeggen. Hij heeft het ook al tegen mij gezegd, hoor.’

‘Ik wil me excuseren’, zei Delorge. ‘Voor die fuck-up met de schoolgegevens van Philippe Platel. Ik heb op de geijkte plaatsen gezocht en er stond nergens vermeld dat hij op die kostschool in Zwitserland had gezeten, maar ik had dieper moeten graven.’

Alex keek gegeneerd.

‘Je hoeft je bij mij niet te excuseren, Robbie,’ mompelde hij, ‘ik ben hier alleen maar...’

‘Je bent Alex Berger’, zei Delorge. ‘En je werkt met ons mee. Natuurlijk excuseer ik me ook bij jou.’

Alex knikte alleen maar. Toen ging zijn telefoon.

‘Berger.’

‘Met Nora Blondeel.’

Hij had enkele tellen nodig om haar te plaatsen en toen wist hij het weer: de verloofde van Bruno Bonard, de vrouw die hij in de villa in Sanary-sur-Mer had ontmoet. Hij herinnerde zich ook dat hij haar zijn kaartje had gegeven voor hij door die arrogante advocaat eruit was gewerkt.

‘Ah. Goedemorgen.’

‘Ik ben in Brussel’, zei ze aarzelend. ‘Ik heb straks een afspraak met Bruno’s tante Christine, in het museum.’

‘O.’

‘Ja, er is al een half jaar geleden een soort privérondleiding gepland.’

Ze zweeg. Misschien wachtte ze op een reactie van Alex, maar die zei niets.

‘Ik vond dat ik moest komen,’ ging de vrouw verder, ‘zelfs na wat er gebeurd is. En Simon zal er ook bij zijn.’

‘Mevrouw Blondeel...’

‘Nora, alstublieft.’

‘Waarom bel je me, Nora? Wil je me iets vertellen?’

Het bleef lang stil aan de andere kant van de lijn. Dan raapte ze blijkbaar haar moed bij elkaar.

‘Omdat ik hoopte dat je mij misschien iets meer zou kunnen zeggen. Over Bruno. Over zijn dood.’

‘Dat kan ik helaas niet’, antwoordde Alex.

‘Kun je niet of wil je niet?’

Het klonk niet boos, wel integendeel. Ze klonk oprecht, dacht Alex, ze was iemand die op zoek was naar antwoorden.

‘Ik ben niet bij de politie, Nora. Ik... assisteer. En los daarvan: het onderzoek loopt uiteraard nog.’

‘Er was nog een andere reden, als ik heel eerlijk ben.’

‘Zeg eens.’

‘David neemt je blijkbaar in vertrouwen. David Bonard.’

‘Ook daarin moet ik je ontgoochelen’, zei Alex.

Sara maakte hem met enkele gebaren duidelijk dat ze klaar was en terug naar het kantoor ging.

‘Je bent zowel in zijn huis in Antwerpen als in Villa Emily geweest’, antwoordde Nora, nu met iets meer scherpte in haar stem. ‘Dat kunnen weinig mensen zeggen.’

Alex zuchtte.

‘Ik begrijp nog steeds niet wat je eigenlijk van me wilt, Nora, echt niet. Waarom is het belangrijk voor je dat ik met David heb gesproken? Of dat ik in Lugano was?’

Ze aarzelde.

‘De enige die me soms iets vertelt, is Simon. We bellen elkaar, maar hij weet zelf zo weinig omdat hij er niet echt bij hoort. Ik ben maar enkele jaren in de familie geweest, maar hij en ik hebben het altijd met elkaar kunnen vinden.’

‘Waarom zeg je “geweest”?’

‘Bruno en ik waren verloofd, niet getrouwd.’

Alex snapte er steeds minder van.

‘We zouden dat nog doen,’ mompelde Nora, ‘maar ja...’

Alex dacht aan het verhaal dat hij van de keldermeester had gehoord, over de ruzies tussen Bruno en Nora, de twijfels over het huwelijk.

Hij nam een besluit.

‘Wanneer heb je die afspraak met Christine Bonard?’

‘Vanmiddag om twee uur. Het museum is vandaag wel gesloten, maar Christine leidt ons persoonlijk rond, dus...’

‘Kunnen we voordien afspreken voor een kop koffie of zo?’

‘Ja,’ antwoordde Nora Blondeel, ‘graag.’

Hij liep naar de teamkamer en lichtte Sara in.

‘Waarover zou dat gaan, denk je?’

‘Ik heb geen idee’, zei Alex. ‘Blijkbaar weet ondertussen iedereen dat Bonard me in zijn villa heeft uitgenodigd en trekken ze daar conclusies uit. Welke, daar heb ik voorlopig het raden naar.’

Sara glimlachte.

‘Goed dat je gaat.’

Ze observeerde hem, zijn lichaamstaal, de manier waarop hij praatte. Ze was blij dat hij niet had afgehaakt. Toen ze vanochtend naar het werk vertrok, was ze ervan overtuigd geweest dat Alex niet naar Brussel zou komen vandaag. Dat hij in zijn flat in Oostende zou blijven na alle gebeurtenissen in Zwitserland. Dat hij zich in zijn veilige cocon aan zee zou verschuilen.

Maar ze had vanochtend iets in zijn ogen gezien wat er al lang niet meer geweest was, en ook nu zag ze het weer: een glans, een helderheid. Een gefocuste blik.

‘Rijd je mee?’ vroeg ze opeens.

‘Eh... waar wil je naartoe?’

‘Naar Antwerpen. Het is niet omdat die Annabelle Nissen zegt dat ze niet met ons wil praten dat we dat voetstoots moeten aanvaarden.’

De halfzus van Margot woonde in een kleine flat aan de Turnhoutsebaan in Borgerhout, in een rommelige wijk die betere tijden had gekend. Het huis stond geprangd tussen een filiaal van Zeeman en een leegstaande zaak met het opschrift Wassalon Atlantis op de vuile vitrine.

Annabelle Nissen liet hen binnen, maar veel verder reikte haar gastvrijheid niet.

De flat was donker en stond propvol meubels, oude, strenge kasten en robuuste fauteuils met bloemmotieven en gehaakte lappen over de rugleuning gedrapeerd.

‘Jullie zijn voor niets helemaal vanuit Brussel gekomen.’ Ze liet het klinken alsof het om een expeditie ging. ‘Ik heb echt niets meer over Michael te vertellen.’

Ze zei het niet op een botte toon maar eerder als een vaststaand feit, iets wat geen discussie meer vergde.

Ze was zevenenvijftig, wist Alex uit het dossier, een vrouw van middelbare lengte met halflang donkergrijs haar. Ze had een pafferig gezicht dat niet echt paste bij de rest van haar lichaam.

Sara zweeg en de stilte kreeg iets onaangenaams. De vrouw zag er wel tien jaar ouder uit dan ze was, dacht Alex.

Sara begon te argumenteren en betrok er Michaels moeder Margot bij.

‘Voorbije levens moet je laten rusten, mevrouw’, antwoordde Annabelle. ‘Het heeft geen zin allerlei dingen op te rakelen, daar wordt niemand beter van.’

Ze had hen nog steeds niet uitgenodigd om te gaan zitten en was dat zo te zien ook niet van plan.

‘Het lichaam van uw zus is...’

‘Halfzus.’

‘... van uw halfzus is een half jaar geleden in Zwitserland gevonden’, zei Alex.

Geen reactie.

‘Na veertig jaar. Ze is waarschijnlijk in een gletsjerkloof gevallen.’

Nog steeds stilte.

‘Dat moet u toch iets doen?’

‘Wat zoiets met mij doet, is een privézaak.’ Ze legde een hand op haar hals, ademde diep uit en zei: ‘Ik wens niet over Margot te praten en ik zou graag hebben dat u die wens respecteert.’

‘En Michael?’

De vrouw schudde het hoofd. ‘Dat heb ik uw collega al aan de telefoon verteld, toch? Michael heeft bij mij gewoond tot zijn achttiende. De dag na de proclamatie op school heeft hij zijn spullen gepakt en is het huis uit gerend. Hij is nooit meer teruggekomen. Dat is de waarheid.’

‘U hebt...’ probeerde Sara.

‘Ik heb Michael niet meer gezien en geen enkel contact meer met hem gehad.’

‘Maar hij was geen achttien jaar lang bij u’, wierp Alex op. ‘Hij is hier in Antwerpen komen wonen toen hij al twaalf was, dat klopt toch?’

Annabelle knikte.

‘Waar woonde hij dan voor hij bij u kwam? Waar is Michael heel zijn kindertijd geweest?’

Er kwam een grimmige trek op het gezicht van de vrouw terwijl ze Alex negeerde en Sara aankeek.

‘Doe ik iets wat tegen de wet is, mevrouw? Kunt u me dwingen om met u te praten?’

‘Nee, maar...’

‘Dan wil ik dat u vertrekt, alstublieft.’

Ze stonden op de stoep. Sara was woedend. Ze maakte een opmerking. Alex hoorde haar niet omdat er pal voor hen een bus stopte waar een meute luidruchtige scholieren uit sprong.

‘Wat zei je?’

‘Die vrouw blokkeert ons en er is niets wat ik kan doen.’

Alex knikte.

‘Ik denk dat ze de waarheid spreekt als ze zegt dat ze Michael al meer dan twintig jaar niet meer gezien heeft.’ Hij keek zijn vriendin aan. ‘Maar je hebt gelijk, ze helpt helemaal niet mee. Ik zou ook graag willen weten waar dat kind de eerste elf jaar van zijn leven is geweest.’

‘En waarom hij op zijn achttiende opeens gevlucht is’, zei Sara.

’s Middags hadden Nora en Alex afgesproken in een brasserie in de buurt van het Jubelpark.

Het bleek een zielloze keet, het soort etablissement waar Alex meteen weer naar buiten zou stappen als hij alleen was, of de plek zelf gekozen zou hebben. Er waren nauwelijks andere gasten. Twee werkeloze obers hingen verveeld tegen de tapkast. Een dikke man in pak zat achter een tafel en bladerde door zijn krant terwijl hij af en toe een slok nam van een diepgroen drankje. De radio speelde muzak.

Alex had Nora alleen nog maar ontmoet toen ze op de bank zat in de villa in Frankrijk en nu ze overeind kwam om hem te begroeten, merkte hij dat ze minstens even groot was als hij. Ook nu weer droeg ze heel weinig makeup. Ze had haar kastanjebruine haar in een paardenstaart gebonden.

‘Ik was veel te vroeg’, zei ze, op een toon alsof hij haar om uitleg had gevraagd.

Alex glimlachte en ging bij haar aan de tafel zitten.

Het duurde niet lang voor ze vertelde dat ze in België was om een woning te zoeken.

‘Ik moet daar weg. Weg uit de villa.’ Ze snoof. ‘Voor zij me verplichten om op te krassen.’

‘Zij?’

‘Anne en haar broer. Anne danst naar de pijpen van David. De familie behandelt me nu als een hinderlijk aanhangsel, iets wat liefst zo snel mogelijk moet worden verwijderd. En Anne zelf doet alsof ze mij op een of andere manier verantwoordelijk houdt voor de dood van haar zoon, hoe belachelijk dat ook klinkt.’ Ze snoof. ‘De patriarch is twee keer in Sanary geweest om met zijn zus te konkelfoezen. Beide keren hebben ze zich opgesloten in haar werkkamer, zonder pottenkijkers.’

‘Noem je hem altijd zo? De patriarch?’

Ze nam een slok van haar spuitwater, schokschouderde en zei: ‘Dat is hij toch ook?’

Alex zweeg.

‘Na de moord op Loren is hij niet meer op het landgoed geweest. Anne is één dag naar Monaco gegaan, voor de condoleances, ik werd niet meegevraagd. Dan weet je het wel, zeker? Loren en ik waren bijna even oud, op de zeldzame familiebijeenkomsten bleven we aan tafel altijd als laatsten over, samen met Bruno. Ik heb meer informatie van de keldermeester gekregen over wat er in Sankt Moritz is gebeurd dan van mijn ex-toekomstige schoonmoeder.’

Ze had Alex nauwelijks aangekeken terwijl ze praatte. Nu probeerde ze zijn blik te vangen.

‘In de krant stond dat iemand het Bonard-imperium wil treffen. Dat Bruno en Loren daarom vermoord zijn. Dat het misschien geen zieke geest is maar iets van de maffia, een... afrekening of zo. Klopt dat?’

De internationale media hadden de afgelopen dagen allerlei hypothesen gelanceerd en dit was er een van, wist Alex: de Bonards zouden met hun vrachtschepen betrokken zijn in een grootschalige drugshandel vanuit Colombia. Ze zouden de ene grote maffiaclan hebben bedonderd ten voordele van de andere en de executies van Bruno en Loren Bonard waren daar een trieste wraakneming voor.

Alex ontweek haar vraag.

‘Er worden allerlei dingen gezegd en geschreven, Nora. De ene hypothese is al vergezochter dan de andere. Maar het enige antwoord dat ik je kan geven is dat er hard gewerkt wordt om de dader of daders te vinden.’

Hij besefte zelf hoe stereotiep die uitleg klonk, maar hij vond niet meteen een betere. Het was gezien de internationale samenwerking al een half mirakel dat er, wat de cruciale informatie betrof, nog geen enkel lek in het onderzoek was geweest: geen klimtouw, geen sneeuwbol met het Atomium, geen verwijzing naar een gemummificeerd lichaam in de Zwitserse bergen.

Alex bracht het gesprek terug op het vorige onderwerp.

‘Dus je moet vertrekken uit de villa.’

‘Ze willen me zo snel mogelijk weg, dat voel ik. Weg uit de familie, uitgegomd. Ze zullen me geld aanbieden, niet te veel en niet te weinig, genoeg om van me verlost te zijn. En met een contract van hun advocaat waarin staat dat ik geen enkel privédetail over de familie mag prijsgeven.’ Ze keek schamper. ‘Je hebt hem toch ontmoet toen, in Sanary? Die creep van een Kerkossian?’

Hij knikte.

‘Wel, hij heeft er al een toespeling op gemaakt. En hij bespioneert me. Ik heb het gevoel dat ze me afluisteren. Ze zijn doodsbenauwd dat ik ook maar iets over hun saaie leventjes zou lekken aan de roddelpers.’ Er lag meer ontgoocheling dan boosheid in haar stem. ‘Terwijl er niets te vertellen valt. Het enige smeuïge verhaal dat ik ken, is dat Bruno mij om de haverklap bedroog terwijl we nog niet eens getrouwd waren. En wie zou dat nu nog willen lezen?’

Een van beide obers vond dat hij voor zijn bloeddoorstroming toch af en toe moest bewegen en kwam in slentertempo naar hun tafel.

‘Wilt u nog iets?’

Het klonk alsof hij vurig hoopte dat ze nee zouden zeggen, dus deden ze dat.

‘Maar waarom doe je dit dan vandaag?’ vroeg Alex. ‘Die rondleiding in het museum? Je klinkt alsof je al lang niets meer te zoeken hebt bij de Bonards. Of heb je een goeie relatie met Christine?’

‘Nee, niet speciaal. Maar wel met Simon. Hij is de enige warme mens die in die familie rondloopt. De enige mens, moet ik misschien zeggen. De rest zijn... robots. Karikaturen.’

Alex dacht nog aan iemand buiten Simon, maar zweeg.

‘Simon is een bon vivant en een rokkenjager, maar hij is ook eerlijk en grappig. Hij heeft me meegevraagd en ik was toch in het land om mijn ouders te zien, dus...’

Nora greep naar haar jas, die naast haar over een stoel hing, en zei voorzichtig: ‘Toen je bij ons in de villa in Sanary was... Toen je me condoleerde met mijn verlies...’

‘Ja?’

‘Ik wist dat je het meende. Op een of andere manier voelde het... echt.’

Alex zweeg.

‘Heb je zelf iemand verloren?’

‘Ja.’

Hij was haar dankbaar dat ze genoegen nam met dat antwoord en niet aandrong.

‘Is het goed als ik meekom?’ vroeg hij impulsief.

‘Naar het museum?’

‘Naar de rondleiding, ja.’

‘Eh... wat mij betreft prima, maar daar kan ik zelf niet over oordelen, natuurlijk, Christine...’

‘Ik regel het wel’, zei Alex.

Christine Bonard reageerde koel en afstandelijk aan de telefoon.

‘Dit is een familieaangelegenheid, meneer Berger. Alleen familie en enkele goede vrienden.’ Ze voegde er ongevraagd aan toe: ‘Ik heb al lang de gewoonte om één keer per jaar iets met hen te doen, dan laten ze me de rest van de tijd namelijk met rust.’

‘Ik zou er toch graag bij zijn. Ik heb u iets te vragen na afloop.’

‘Mij?’

‘De Bonards’, zei Alex.

Het was even stil.

‘Ik veronderstel dat u dan maar moet meekomen, zeker?’

Ze waren in totaal met zijn achten, en zo koel als Christine Bonard op hem had gereageerd, zo warm was de reactie van haar broer Simon.

‘Meneer Berger! Fijn u nog eens te ontmoeten.’

Hij droeg een blauw wollen pak, een wit overhemd zonder das en een lange bruine sjaal, en terwijl hij met een koket handgebaar zijn lange, zwartgrijze haren over zijn sjaal gooide, viel het Alex opnieuw op hoezeer hij op zijn broer David leek, op een veel jongere versie ervan weliswaar en voor zover Alex daarover kon oordelen ook een veel sympathiekere.

‘En waar is de bevallige hoofdinspecteur?’ Hij hield een hand voor zijn mond. ‘Oei, dat was waarschijnlijk een seksistische opmerking, mijn excuses.’

‘Mevrouw Cavani is op kantoor’, antwoordde Alex vriendelijk.

‘Doe haar mijn welgemeende groeten.’

Alex wist al lang dat het Museum Kunst & Geschiedenis een ware schatkamer was omdat hij er als kind al had rondgelopen: zijn moeder kwam er soms met hem, als ze op regenachtige weekends niet goed wist wat aan te vangen met een introverte puber die zijn vader miste, en ook zijn school had het museum bovenaan op het lijstje van jaarlijkse uitstappen staan.

Hij had hier in die jaren ook met Camille rondgelopen, herinnerde hij zich opeens. Ze zaten vanaf hun twaalfde samen in de klas en op een van de schooluitstappen waren ze een kwartier lang uit de groep kunnen ontsnappen. Ze hadden hand in hand tussen de andere bezoekers gelopen, iets wat hen toen heel erg belangrijk leek: het had iets plechtigs, alsof ze hun geheime geluk vanaf dat ogenblik ook met de wereld wilden delen.

De herinnering maakte Alex stiller dan hij had gewild.

Niet dat het erg opviel. Nora zei zelf ook niet veel, terwijl de anderen in het groepje enthousiast reageerden op de collecties en bijna de hele tijd vragen stelden.

Bij de verwijzingen naar Kuifje leek Simon Bonard ineens stukken jonger.

‘Hergé woonde op een steenworp van het museum’, zei Christine op lichtjes verveelde toon. ‘Toen hij Kuifje bedacht, gebruikte hij vele stukken als inspiratiebron.’

Ze stonden voor het houten beeldje dat een rol speelde in het Kuifje-album Het gebroken oor.

‘We hebben ook de Inca Rascar Capac, de mummie die Hergé gebruikte voor De 7 kristallen bollen.’

‘Da’s geweldig, toch!’ riep Simon met jongensachtig enthousiasme.

Het viel Alex op hoe verschillend de anderen op hem reageerden. Nora glimlachte warm, iemand knikte instemmend, maar zijn zus Christine keek ronduit gegeneerd, alsof ze iedere uiting van emotie tijdens haar rondleiding ongepast vond.

Alleen toen ze aan het einde bij het beeld van het Paaseiland stonden, kreeg de stem van de conservator iets warms.

‘De god van de tonijnvissers’, zei ze terwijl ze naar de kolos keek. ‘Pou Hakanononga. Zeven eeuwen geleden uitgebeiteld uit één stuk andasiet, vulkaanrots zeg maar.’

Ze deed het verhaal over de archeologische expeditie, de unieke gift van het beeld aan België en het museum en de hachelijke tocht naar hier, aan boord van het zeilschip Mercator, in 1935.

‘De hele bevolking van Paaseiland moest worden ingeschakeld om het beeld per slede over de hellingen naar de kust te trekken. Toen ze het op een vlot hadden gehesen en het naar de Mercator duwden, zonk het vlot mét het beeld naar de zeebodem.’

Alex had de vrouw nog nooit horen praten zoals nu, met zowel passie als overgave.

‘Maar gelukkig lag het niet zo diep’, zei Christine met een zachte glimlach op haar gezicht. ‘Ze doken in het water, maakten nieuwe staalkabels vast en recupereerden het beeld, en zo kon de god van de tonijnvissers op het dek van de Mercator worden getakeld en begon Pou Hakanononga aan zijn lange reis naar België.’

Ze zaten in het kantoor van de conservator.

Alex had weinig uitleg voor het gesprek gegeven: toen Christine, Simon en Nora Blondeel na de rondleiding apart stonden van de rest van het groepje, had hij hen gevraagd of hij hen even kon spreken over de ‘gebeurtenissen’, en die cryptische omschrijving bleek voldoende om het trio naar Bonards kantoor te krijgen.

Christine zat achter haar enorme bureau, net als de vorige keer, en toen Alex haar langwerpige gezicht met de smalle neus en de kleine mond observeerde, viel hem opnieuw op hoezeer de vrouw op een vogel leek. Elk spoor van zachtheid was weer verdwenen.

‘U wilde ons iets vragen, meneer Berger.’

‘Dat is zo. Vooral aan u en Simon.’ Hij haalde diep adem. ‘Wat zegt de naam Margot Nissen jullie?’

Alex had vooraf overleg gepleegd met Sara en hoewel ze beiden reserves hadden, waren ze het er toch over eens dat hij van de gelegenheid gebruik moest maken om van de Bonards informatie los te wrikken, op welke manier ook.

Noch Simon noch Christine leek te willen reageren, dus vertelde Alex over de vondst van het lichaam op de Suvrettagletsjer.

‘Ik wil jullie uitdrukkelijk vragen om zeer discreet met deze informatie om te gaan’, zei hij ernstig. ‘Maar een van de sporen die onderzocht worden, is dit. Margot Nissen is de vrouw die ervan beticht werd dat ze tijdens het kerstfeest van 1980 de juwelencollectie van jullie moeder Emily heeft gestolen. Ze is onmiddellijk daarna spoorloos verdwenen, tot nu, veertig jaar later.’ Hij keek eerst Christine, daarna Simon Bonard aan: ‘Wat herinneren jullie je van dat kerstfeest?’

‘Ik helemaal niets, vrees ik’, begon Simon. ‘Ik was toen twaalf jaar oud.’ Hij dacht na, stak een vinger op. ‘Ik denk dat het dat jaar was dat ik met de kerst ziek te bed lag. De bof.’ Hij grimaste. ‘Mijn zieligste kerst ooit. Vreselijke oorpijn, dat herinner ik me nog. Ik heb ook een vage herinnering aan de kerstmaaltijd, maar in die jaren waren we iedere wintervakantie in de chalet in Sankt Moritz, dus waarschijnlijk gooi ik in mijn herinnering allerlei kerstdiners door elkaar.’

Alex keek Christine Bonard aan.

‘Ik was achttien’, zei ze. ‘Ik herinner me alleen wat papa mij vertelde, dat er een jonge vrouw langs was geweest. Wat zij kwam doen, weet ik niet meer, er kwamen toen zoveel mensen over de vloer. Die vrouw heeft misbruik gemaakt van zijn vertrouwen en in de chalet rondgesnuffeld.’

‘Waar de volledige collectie familiejuwelen lag. Is dat niet vreemd, voor een vakantieplek?’

‘Ja, natuurlijk. Normaal zaten ze in een kluis bij de bank. Maar nu waren de juwelen uitzonderlijk bij ons, want ze zouden opnieuw getaxeerd worden voor de verzekering, dat herinner ik me nog.’

‘Heette de man die de taxatie zou doen toevallig Lühti, weet je dat nog?’

‘Die naam zegt me inderdaad iets, ja. Die Lühti was een vriend van papa, een Zwitserse juwelier toch, niet?’

Alex knikte.

‘In ieder geval,’ besloot Christine, ‘op kerstdag de volgende ochtend ontdekte papa dat de juwelen gestolen waren.’

Simon Bonard keek verbijsterd.

‘Zeg je nu dat de dood van Bruno en Loren te maken heeft met iets wat veertig jaar geleden gebeurd is?’

‘Meer zelfs, ook de moord op Philippe Platel in Brussel is eraan gelinkt, evenals de moord op een jonge vrouw in Londen, Roisin Benting.’

Het gezelschap staarde hem als bevroren aan. Simon schudde zachtjes het hoofd alsof hij in een slechte film beland was. Christine zat als een opgezette kraai achter haar bureau. Nora keek verontwaardigd, alsof ze niet begreep waarom Alex een uur geleden in de bar geen open kaart met haar had gespeeld.

‘Het is slechts een hypothese, maar wel een die ik heel geloofwaardig vind’, zei Alex rustig.

Christine was de eerste die reageerde.

‘De Platels waren destijds goeie vrienden van mijn ouders, dat weet ik nog.’

‘En de opa van de vermoorde vrouw in Londen was Jonathan Benting, de bankier van je vader. Net als de Platels waren hij en zijn vrouw gasten van Robert tijdens de kerst van 1980. We zien één gemeenschappelijke link: de slachtoffers waren alle vier kinderen van mensen die dat jaar samen kerst vierden in Sankt Moritz.’

Het werd zo mogelijk nog stiller in het kantoor van de conservator. Het gezelschap was in shock.

Alex kon hun angst en afgrijzen bijna proeven en het was voor het eerst dat hij voelde dat deze familieleden die hij al weken tegen wil en dank aan het volgen was, als normale mensen reageerden.

Simon kuchte en nam het woord.

‘Dus als ik het goed begrijp, is er een moordenaar aan het werk die niet de aanwezigen van toen viseert, maar hun nazaten?’

Alex knikte. ‘Hun dierbaren, inderdaad. Kinderen. Of het kleinkind, in het geval van Benting.’

Simons gezicht werd asgrauw.

‘Dat is... monsterlijk.’

‘En waar staan jullie nu?’ vroeg Christine. Er klonk ingehouden paniek in haar stem. ‘Jullie zijn de dader toch op het spoor, mag ik hopen?’

‘We doen ons best’, zei Alex simpel.

In de trein naar Oostende bracht hij verslag uit bij Sara.

‘En wat denk je ervan?’ vroeg ze na afloop.

‘Dat het heel lastig wordt om ooit de ware toedracht te kennen. De twee mensen waar het hier echt om gaat, zijn immers dood: Robert Bonard en Margot Nissen. Die kunnen we het dus niet vragen. En de rest... Christine zegt dat haar vader haar vertelde dat Margot misbruik maakte van zijn vertrouwen, meer weet ze niet. Eén ding is zeker: Margots zoon heeft wraak genomen en we weten niet waarom.’

‘Ik vraag mijn Franse collega’s om David in Monaco op te zoeken’, zei Sara. ‘Hij was vijfentwintig die kerst, misschien herinnert hij zich nog wel iets van die bewuste avond. En Robbie Delorge moet naar de Platels in Antwerpen.’

‘Koester niet te veel hoop’, bromde Alex. ‘Vergeet niet dat ze de Bonards waarschijnlijk alleen bij de kerstdrink hebben gezien, niet eens bij de avondmaaltijd. En het is veertig jaar geleden.’

‘En ondertussen wordt Michael internationaal gezocht’, ging Sara verder. ‘Het is alleen maar een kwestie van tijd voor we hem bij de kladden hebben.’

Alex deelde haar optimisme niet, maar zweeg.

’s Avonds at hij bij Eric in Boekhandel Kafka.

Zijn vriend was zwijgzaam en aangezien ook Alex niet meteen veel zin had om te praten, ging hij na de maaltijd naar huis, iets waar geen van beiden trouwens aanstoot aan nam.

Op weg naar zijn flat maakte hij een omweg langs het strand.

De wind was sterk en kwam schuin vanuit de zee, en Alex moest denken aan iets wat Eric hem een tijd geleden had verteld. Het ging over de onderstroom, en over een bepaald fenomeen dat bij zijdelingse zeewind optrad, maar het duurde een tijd voor hij op de naam kon komen die zijn vriend eraan gegeven had.

Zopers, dat was het.

Sterke stromingen die min of meer parallel aan de kust liepen en waar je nauwelijks tegenin kon zwemmen. Als je in een zoper terechtkwam, zo had Eric verteld, dan was het zaak om met de stroom mee te gaan en je vooral niet te verzetten.

Terwijl hij naar de woelige, donkere zee keek, dacht hij na over de moorden.

Was het zoals met de onderstroom, ging het hier over wat je níét zag? Iets wat net onder het oppervlak verborgen lag? Of moesten ze doen zoals je met een zoper deed, je laten meedrijven met de stroom en wachten tot de waarheid zichzelf openbaarde?
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Twee dagen later stond Sara Cavani met het zweet in haar handen voor een goed bezette vergadertafel bij Interpol in Brussel.

Van het lokale kantoor zaten er station chief Alicia Roels en analist Jamie Toynbee, vanuit Lyon was departementshoofd Bryn Wallace naar Brussel gekomen, geflankeerd door een van zijn assistenten, dit keer een nerveuze dertiger die oorspronkelijk uit het Spaanse Córdoba kwam en best wat moeite had om zich in het Engels verstaanbaar te maken.

Ook Alex was erbij.

Sara had aangedrongen op zijn aanwezigheid en Alicia Roels had haar daarin schoorvoetend gesteund, in de wetenschap dat haar norse baas doorgaans een gloeiende hekel had aan buitenstaanders. Maar toen Alex bij het begin van de meeting bij de deelnemers werd geïntroduceerd als external consultant, kreeg hij van Wallace een vriendelijke glimlach.

De teamleden wisten niet wat ze zagen.

Wat ze ook niet wisten, was dat Sara voor de vergadering het departementshoofd even terzijde had genomen en Alex had voorgesteld als de man die bijna eigenhandig voor de grote doorbraak in de dossiers had gezorgd.

‘Goedemorgen iedereen’, zei Sara. ‘Bedankt voor jullie komst.’ Ze glimlachte nerveus. ‘Ik ben normaal niet de persoon die hier moet spreken, maar aangezien ik dit dossier vanaf het begin heb opgevolgd, stond station chief Alicia erop dat ik vandaag haar plaats zou innemen.’

Het overleg over de snow globe murders ging van start.

De avond ervoor had Sara tot in de late uurtjes haar vergadering voorbereid, met Alex als klankbord, assistent en, waar nodig, advocaat van de duivel, en dat grondige werk leek vruchten af te werpen.

Ze presenteerde haar collega’s een uitgebreide chronologie van de vier moordzaken, beginnend met Roisin Benting in Londen en eindigend met Loren Bonard in Sankt Moritz. Daarna deelde ze mapjes uit en gaf Alex het woord.

‘Het motief van de dader is terug te brengen tot een gebeurtenis tijdens de kerstdagen van 1980’, begon hij. ‘En de eerste foto in jullie mapje is het startpunt.’

Bryn Wallace en de overigen staarden naar een foto van acht goedgeklede mensen op het bevroren meer van Sankt Moritz, een glas bubbels in de hand, de gigantische verlichte kerstboom op de achtergrond.

‘Ik stel de mensen op de foto even aan jullie voor’, zei Alex.

Hij bracht een feitelijk, bijna zakelijk verslag van alles wat Sara en hij ondertussen ontdekt hadden, van de deelnemers aan het kerstdiner van toen en de juwelenroof tot de kostschool Beau Soleil. Hij eindigde met het gemummificeerde lichaam van Margot Nissen dat zes maanden geleden uit de smeltende gletsjer tevoorschijn was gehaald.

Toen hij klaar was, viel Sara in.

‘Wat ons bij de hoofdverdachte voor de vier moorden brengt: Margots zoon, Michael Nissen. Jullie vinden zijn profiel in de map.’

Ze schetste het weinige dat ze voorlopig wisten en eindigde met een toemaatje waarvoor ze zelfs van Bryn Wallace een bemoedigend knikje kreeg.

‘We hebben nu zekerheid dat de rekeningen voor de scholing van Michael betaald werden door Robert Bonard. Margot Nissen was geen onbekende voor hem, anders zou hij niet voor haar kind hebben gezorgd.’

Ze hadden er opnieuw de bankgegevens van de oude Bonard bij gehaald die hun door de Franse politie waren bezorgd toen ze onderzoek deden naar Jonathan Benting. De opa van Roisin was inderdaad de huisbankier van Robert Bonard geweest, hadden ze destijds geleerd, maar toen ze gisteren opnieuw door de stapels gegevens gingen, vonden ze ook het bewijs dat Robert de opvoeding van Michael uit eigen zak had betaald, en wel tot aan zijn dood in 1991.

‘Margot Nissen had een zoontje van bijna drie toen ze verdween. Ze is dus zwanger geraakt op haar negentiende.’

‘Weten we ook van wie?’ vroeg Jamie Toynbee. ‘Van de oude Bonard, waarschijnlijk?’

‘Zou kunnen,’ beaamde Sara, ‘maar we denken van niet. Daarover straks meer.’ Ze spiekte op het document dat ze voor haar op de tafel had gelegd. ‘In ieder geval: uit de bankgegevens leiden we af dat Michael begin 1981, enkele maanden na de verdwijning van zijn moeder, naar een kostschool in Engeland werd gestuurd, een van de weinige waar ze ook vandaag nog kinderen vanaf drie jaar aanvaarden. Ook die informatie zit in jullie map.’

‘All Hallows’, zei Alex. ‘Een dure maar vooral heel afgelegen school op het platteland in Somerset. Het lijkt alsof de oude Robert Bonard het kind ergens wilde verstoppen en daar had hij veel geld voor over, omgerekend naar vandaag zo’n tachtigduizend euro per jaar zonder alle extra’s. Dat doe je niet voor het kind van iemand die bij je ingebroken heeft.’

‘Was het dan tóch zijn zoon?’ opperde de assistent van Wallace. Hij kromp zichtbaar in elkaar toen hij de priemende blik van het departementshoofd zag.

Sara hief haar hand op om even geduld te vragen.

‘Michael Nissen zit dus op een Engelse kostschool tot zijn elfde. Dan verhuist hij naar Zwitserland, naar het internaat waar ook de zonen van Robert naar school zijn geweest, Collège Alpin Beau Soleil. Kinderen blijven daar doorgaans tot hun achttiende, maar niet Michael: hij wordt van school gehaald vlak vóór de examens van juni 1991, hij is er dan anderhalf jaar geweest.’

Alicia Roels kwam tussenbeide. ‘Dat is het moment waarop Robert Bonard is overleden, toch?’

‘Bijna. Hij is een goeie drie maanden later gestorven. Maar in juni kreeg hij al palliatieve zorgen in een Zwitsers sanatorium en was zijn oudste zoon David waarnemend directeur én het nieuwe hoofd van de familie. We gaan er dus van uit dat het David Bonard was die besliste om niet langer voor Michael te betalen.’

‘Wat ons eraan doet twijfelen of Michael een kind was van Robert Bonard’, legde Alex uit. ‘Ik weet wel dat halfbroers soms heel wreed kunnen zijn tegenover elkaar, zeker wat erfenissen en dergelijke betreft, maar in dit geval had de oude Bonard zijn zaakjes netjes op een rij. Hij was een echte oude patriarch, no way dat hij een zoon niet in zijn testament zou vermelden. Je mag niet vergeten dat dit het soort rijken was die leefden als royals. Ze runden een dynastie. In die tijd was een buitenechtelijk kind het laatste waar die Europese jetset zich voor geschaamd zou hebben.’

Er viel een stilte.

‘We hebben de afgelopen weken een belangrijk detail over het hoofd gezien’, ging Alex verder. Hij liet hun een document zien. ‘Robert Bonard meldde de roof van de familiejuwelen aan de politie. Dit is een kopie van het procesverbaal. Maar nergens staat ook maar een woord over een inbraak.’

Hij wachtte tot iedereen begreep wat hij bedoelde.

‘Margot Nissen had dus waarschijnlijk toegang tot de familiechalet, en dan nog wel op kerstavond. Ze was er, op een of andere manier. Maar ze staat niet op de foto die diezelfde namiddag aan het meer is gemaakt, met de Lühti’s en de Platels en de Bentings.’

Alicia Roels loenste naar departementshoofd Wallace. Die luisterde geboeid.

‘Ergens tijdens kerstavond of kerstnacht verdwijnt ze, geholpen door de enorme sneeuwval die dagen aanhoudt. Pas op kerstdag wordt aangifte gedaan van het feit dat ze ervandoor is met de onbetaalbare collectie familiejuwelen.’

‘En daar hebben we twee vragen bij’, nam Sara het over. ‘Eén: Margot droeg heel wat van die juwelen op haar lichaam toen ze aan de gletsjer gevonden werd. Welke dievegge die op de vlucht is, doet zoiets? En twee: het kroonjuweel uit de collectie, een ketting met een knoert van een zeldzame roze diamant erin, zit niet bij de vondst. Waar is die dan naartoe?’

Bryn Wallace keek naar de foto’s van het juweel die Sara bij het dossier had gevoegd.

‘Wat is jullie conclusie dan?’ vroeg hij met zijn zware Schotse accent.

‘We hebben er voorlopig geen, sir.’ Sara schudde het hoofd. ‘Alleen dat het verhaal over de mysterieuze dievegge Margot Nissen aan alle kanten rammelt. Maar aangezien het veertig jaar geleden is, vrees ik dat het bij rammelen zal blijven.’

‘Dat mag best zijn, chief inspector, maar wat er toen op kerst 1980 is gebeurd, heeft er wel voor gezorgd dat er vier mensen zijn vermoord. Tenzij jullie er gigantisch naast zitten, natuurlijk’, voegde hij er met een smalle grijns aan toe.

‘Nee, we zitten juist’, zei Alex. Hij klonk rustig en zelfverzekerd. ‘Ook wat het decor voor de moorden betreft, zijn de overeenkomsten overduidelijk. Het ijs waarin de slachtoffers lagen of stonden, de sneeuwbol met het Atomium erin, het klimtouw. Ook de wurging is consistent als je erbij denkt dat het om stikken gaat, wat ook gebeurt als je onder de sneeuw bedolven wordt.’

‘En de vermoedelijke dader, Michael Nissen? Hoe komt het dat we geen spoor van hem ontdekken?’

‘Ik ga ervan uit dat hij allang niet meer zo heet’, antwoordde Alex. ‘En dat hij een heel intelligent en uiterst zorgvuldig man is.’

Analist Jamie Toynbee reageerde.

‘Dat klopt alvast met het criminal profile dat onze FBI-collega’s ons hebben bezorgd.’ Hij keek schuchter naar de grote baas. ‘Ook dat zit in het mapje, sir.’

Bryn Wallace zuchtte, keek eerst Sara en daarna Alex aan.

‘My compliments’, zei hij.

Het was middag toen ze op de stoep afscheid namen.

Sara gaf hem een high five.

‘Dat hebben we uitstekend gedaan’, zei Alex.

‘Bedankt, partner.’ Sara knikte. ‘Ik meen het.’

Hij grijnsde.

‘Tot snel. Als ik ren, haal ik nog net mijn trein.’

Maar toen Alex uit het zicht verdwenen was, keek Sara naar het voorbijrazende verkeer en dacht: het kan me niet schelen dat je waarschijnlijk klaar bent, Michael Nissen of hoe je nu ook heet. Ik wil je achter slot en grendel. En als niemand kijkt, gooi ik daarna als het effe kan ook nog de sleutel weg.

Ze bleef staan twijfelen.

Dan ademde ze diep in en nam een besluit.

Annabelle Nissen opende de deur, herkende de vrouw die voor haar stond en zuchtte.

‘Voor je al je bezwaren begint op te sommen, wil ik dat je naar me luistert’, zei Sara.

‘Ik heb niets toe te voegen aan...’

‘Even luisteren’, herhaalde Sara. ‘Dat is toch niet zoveel gevraagd?’

Annabelle haalde haar schouders op en mompelde: ‘Je verdoet je tijd, maar goed, kom binnen.’

In de flat ging Sara zonder iets te zeggen in een van de massieve fauteuils zitten, wachtte tot de vrouw tegenover haar zat en zei rustig: ‘Dit gaat niet weg, Annabelle. Ik trouwens ook niet, ik zal blijven terugkomen. Je kunt niet zomaar zeggen dat je het verleden wilt laten rusten.’

‘Dat kan ik wel. Je kunt me niet dwingen om te praten, dat zei je zelf de vorige keer.’

Het gesprek ging minutenlang heen en weer tot Sara haar handtas opende en er een stapeltje foto’s uit haalde.

Ze had tot voor de deur geaarzeld of ze dit zou doen of niet, maar ze vond dat ze geen keuze had.

‘Annabelle?’

Sara wachtte tot de vrouw haar in de ogen keek.

‘We moeten echt meer weten over Michael. Hij is spoorloos en we moeten hem vinden. Ik moet hem vinden.’ Ze liet een stilte vallen. ‘En weet je waarom ik hem absoluut moet vinden?’

Annabelle Nissen keek haar onzeker aan.

‘Hierom.’

Ze legde een aantal foto’s naast elkaar op de salontafel. Terwijl ze het deed, realiseerde ze zich dat er nu geen weg terug meer was. Ze maakte een professionele fout en kon alleen maar hopen dat het resultaat haar zou vrijpleiten.

Het waren plaats-delictfoto’s van de lichamen. Een naakte Roisin Benting, het gruwelijke doodsmasker van Philippe Platel. Bruno hangend aan een wijnstok en Loren Bonard met het touw nog rond haar nek.

Annabelle trok spierwit weg en hield haar hand voor haar mond.

‘Ik weet niet welke herinnering jij hebt aan je neef, maar dit is zijn werk’, zei Sara. ‘Dit heeft hij gedaan.’

De vrouw wendde haar ogen af. Haar handen beefden.

‘Hij neemt wraak op mensen die in Zwitserland waren de nacht dat zijn moeder verdween.’ Ze tikte met een vinger op een van de foto’s. ‘Kijk, Annabelle. Dit waren jonge mensen. Hun ouders werden gestraft, hun grootouders werden gestraft. Maar zijn slachtoffers waren onschuldig. Het waren jonge mensen die genadeloos werden afgemaakt.’ Ze hield haar gezicht dicht bij dat van Annabelle en fluisterde bijna. ‘En daarom moet je me alles vertellen wat je weet. Je moet me helpen, je hebt geen keus.’

Annabelle Nissen snoot haar neus en zei zwakjes: ‘Ik weet niet wat er toen gebeurd is. Ik weet alleen dat Margot zei dat ze de liefde had gevonden. Robert Bonard en Margot wilden trouwen.’

Sara slaakte ongemerkt een zucht van opluchting en vroeg: ‘Hoe weet je dat?’

‘Omdat ze me dat in een brief geschreven had.’

Annabelle staarde voor zich uit.

‘Michael heeft die brief ook gelezen. Wel pas toen hij zeventien was, maar...’ Ze slikte. ‘We hadden weer eens ruzie en hij verweet me telkens opnieuw dat ik niets over zijn mama wilde vertellen. Ik heb hem de brief gegeven. Vanaf dat moment is hij veranderd.’

‘Weet je nog wat er in die brief stond, Annabelle?’

‘Ja,’ zei ze. ‘ik heb hem zo vaak herlezen... Ik geloofde haar in het begin niet echt, zie je...’

Alex zette de vaat aan de kant toen zijn telefoon ging.

‘Kun je nu onmiddellijk terug naar Brussel komen?’ vroeg Sara. ‘Naar de Crim? Leen de bestelwagen van Eric.’

‘Vertel eens.’

‘Annabelle Nissen wil met ons praten. Ik ben nu nog bij haar thuis in Antwerpen, we vertrekken zo meteen.’

‘Margot had me maanden daarvoor al een kattebelletje gestuurd om te zeggen dat ze iemand had leren kennen’, vertelde Annabelle. ‘Ze deed hetzelfde werk als haar mama indertijd, ze was hostess voor evenementen van grote firma’s. Ik vermoedde daarom dat het wel iemand uit de zakenwereld zou zijn. Ik dacht ook dat het een getrouwde man was, want ze gaf me geen naam en geen enkele achtergrond.’

Ze hadden de vrouw niet in een verhoorkamer maar in de kleine vergaderruimte laten plaatsnemen. Het was een kamer die niet vaak gebruikt werd en ook als tijdelijke opslagruimte diende, zodat Sara eerst een oude printer en een stapel ongebruikte mappen aan de kant moest schuiven, maar het had het voordeel dat je met enige verbeelding kon denken dat je ergens in een kantoor van een bedrijf zat en niet bij de moordbrigade van de politie.

‘Pas in een tweede brief gaf ze me de naam van de man op wie ze zo verliefd was. Robert Bonard. Ze schreef dat ze enkele dagen later op kerstavond hun verloving zouden bekendmaken. Ik herinner me nog dat ik bijna van mijn stoel viel, ze scheelden veertig jaar. Margot was altijd al een speciale meid, maar nu vond ik haar verhaal echt te ver gaan.’

‘Schreef ze je vaak?’ vroeg Sara.

‘Nee, helemaal niet. We hadden een nogal vreemde relatie. Ze was mijn jonge halfzus, vader is hertrouwd toen ik vijf was. Hij is samen met mijn stiefmoeder omgekomen in een verkeersongeval ergens begin jaren zeventig.’ Ze keek Sara aan. ‘Margot was zestien, ik werd als eenentwintigjarige aangesteld als voogd. Margot heeft dat nooit aanvaard, ik was haar zus, niet haar moeder.’

Annabelle staarde voor zich uit.

‘Ik was te jong voor een moederrol en zij te oud om nog een kind te zijn. We zijn toen in een hels tempo uit elkaar gegroeid. Margot had veel verdriet en schopte wild om zich heen. Ze deed alles wat ik niet wilde of durfde. En ik nam afstand. De laatste jaren van haar leven was ik vaak koel tegen haar, daar heb ik spijt van.’

‘En dan schreef ze je net voor kerst opeens een lange brief’, zei Alex. ‘Een brief die je hebt bewaard, voor Michael.’

Annabelle knikte.

‘Ik weet echt niet waarom ik hem heb bewaard. Ik dacht dat ze me in de maling nam, dat het weer een van haar fantasieën was. Bonard, die kende iedereen toen, hé, dat was een... grote meneer. Die stond in alle tijdschriften, met zijn jachten en dure feestjes en zo. En zijn vrouw was nauwelijks een jaar dood.’

‘Was ze echt verliefd op hem, denk je?’

‘Ja. Nu geloof ik wel dat ze echt van hem hield. Maar nu is het te laat, hé.’

Ze glimlachte triest. ‘Margot was altijd de ster in een gezelschap, ze kon over alles meepraten. Over kunst, over politiek en financiën, over alles. Ik niet. Ze had die flair van haar mama. Ze was echt mooi en heel verstandig. En ja, ze hield net als iedereen van geld en aanzien maar ze zou nooit iets gedaan hebben wat tegen haar hart inging, rijkdom of geen rijkdom. Ze werd op heel jonge leeftijd moeder, maar ze was echt geen sloerie, hoor.’

‘Wie was Michaels vader?’ vroeg Sara.

‘Een artiest, ik ben zijn naam vergeten. Margot had er een korte relatie mee. Hij is vertrokken voor hij wist dat ze zwanger was en ze heeft hem zelfs nooit willen zoeken.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Typisch voor haar. Margot was vrijgevochten, misschien botste het daarom soms zo hard met mij.’

‘Vertel verder’, zei Sara. ‘Hoe reageerde de familie van Robert, schreef je zus dat ook?’

‘Die wisten het nog niet, dat herinner ik me heel goed omdat ze er zo opgewonden over was. Robert was een speelvogel, schreef ze, hij had haar gevraagd om te doen alsof ze een nieuw hulpje was in het huishouden in de chalet. Hij zou zijn kinderen op kerstavond bij elkaar roepen en bij het kerstdiner zou ze dan als een soort Assepoester tevoorschijn komen.’

‘Hij zou de verloving bekendmaken op kerstavond?’

‘Aan zijn kinderen, ja, dat schreef ze in ieder geval.’

Alex dacht na.

‘En daarna hoorde je niets meer van haar?’

‘Nee. Geen woord.’ Annabelle keek opeens ernstig. ‘Ik heb nooit geloofd dat ze die juwelen gestolen had, nooit. Dat was ook zonneklaar als je haar brief gelezen had. Ik heb wel altijd gedacht dat ze gewoon... verdwenen was.’ Ze glimlachte. ‘Margot kon soms van die rare, impulsieve dingen doen, ook als kind al.’

Annabelle dacht na.

‘Op tweede kerstdag stond de politie opeens voor de deur. De man van het pension waar ze logeerde had aangifte gedaan, ze was blijkbaar al twee dagen vermist en er woedde een sneeuwstorm.’

‘En Michael?’

‘Die logeerde bij een vriendin van haar hier in Antwerpen. Ik ben het kind meteen gaan halen.’ Ze schudde het hoofd. ‘Het was echt een verwarrende tijd. Ik weet nog dat ik zowel woedend als hevig ongerust was. En toen kreeg ik enkele weken later telefoon. Van Robert Bonard zelf.’

‘Wat vertelde hij?’ vroeg Alex.

Annabelle leek hem niet eens gehoord te hebben.

‘Ik was bang en... alleen. Ik was zo’n slechte voogd geweest voor Margot... Ik had ook niet veel geld, het was altijd vechten om rond te komen. Bonard stelde voor om Michaels opvoeding te betalen. Hij kende een heel goede kostschool waar ze zulke jonge kinderen opnamen, het zou hem aan niets ontbreken. Ik heb zijn voorstel met beide handen aangenomen.’ Ze keek hen aan, fluisterde bijna: ‘Ik was zijn moeder niet, ik zou nooit een goede moeder zijn.’

‘Maar tien jaar later stond Michael plots weer voor je deur’, zei Alex. ‘Een puber van een jaar of dertien.’

‘Ja.’

‘Wat was hij voor iemand?’

‘Een droevige, ontgoochelde jongen.’ Annabelle wond zich op. ‘Wat had je gedacht? Hij had zijn hele kindertijd ergens in afzondering in Engeland doorgebracht en daarna hadden ze hem een jaar in een dure kostschool in Zwitserland gestopt.’ Ze zweeg. ‘En nu moest hij plotseling in een kleine flat in Antwerpen bij zijn tante komen wonen, die met moeite de eindjes aan elkaar kon knopen. Hij sprak niet eens Nederlands.’ Ze schudde het hoofd. ‘Hij was zó... verbitterd.’

Ze nam een slok water, schoof het glas dan naar het midden van de tafel.

‘Hij vroeg vaak naar zijn moeder, maar wat kon ik hem vertellen? Ik had alleen maar dingen om hem te geven. Geen verhalen, niets.’

‘Welke dingen had je dan?’

‘Niet veel, hoor, enkele persoonlijke spullen van Margot die ik geërfd had en die waren niet eens van haar, die kwamen van Margots moeder. Ze was een hostess tijdens de Expo in ’58.’

‘Zat daar een sneeuwbol bij?’

‘Wat is dat?’

Alex legde het uit.

‘Ja,’ knikte Annabelle, ‘zo’n bol met het Atomium erin, die stond op zijn nachtkastje. Dat was bijna een relikwie voor hem.’ Ze staarde naar de muur. ‘Hij vertelde vaak hoe hij in die school in Zwitserland gepest werd met het verhaal over zijn moeder. Dat ze een dievegge was die de beroemde Bonards bestolen had.’

Toen ze een tijdje zweeg, vroeg Sara: ‘Had jij een goeie relatie met hem, Annabelle?’

Daar dacht de vrouw over na.

‘Nee, om eerlijk te zijn is dat nooit goed gegaan. Hij heeft mij nooit aanvaard en ik hem waarschijnlijk ook niet. Niet echt.’ Ze zuchtte. ‘Wat heb je aan een oude tante als je de liefde van je moeder wilt? De helft van de tijd dacht hij dat zijn moeder dood was, de andere helft dat ze gevlucht was en nooit meer naar haar zoon had omgekeken. Beide versies waren voor die jongen zo zwaar dat zijn puberteit een echte hel was.’

Sara begon te begrijpen waarom Annabelle zo hard was geweest bij hun eerste bezoek. Ze kon de machteloosheid van de vrouw bijna voelen.

‘En na de zoveelste crisis gaf je hem die brief’, zei ze.

‘Ja. En hij heeft de brief gelezen en daarna in mijn gezicht gegooid. Toen is hij weggelopen.’

Stilte.

‘En ’s avonds stond hij daar ineens terug. Heel... koel. Bitter.’ Ze keek beschaamd. ‘Dat was de eerste en de laatste keer dat ik bang werd voor hem.’

‘Wat zei hij?’ vroeg Sara.

‘Heel weinig. Dat hij altijd had geweten dat zijn moeder geen dievegge was. Dat ze haar leven hebben verwoest en het zijne erbij.’

Ze haalde haar schouders op, kreeg het erg moeilijk.

‘Hij heeft nog weinig met mij gesproken daarna, alleen het hoogstnodige. Hij ging naar school, at en trok zich terug in zijn kamer. Na het laatste examen en de proclamatie heeft hij wat kleren en andere spullen in een tas gestopt en de brief van zijn moeder meegegrist.’

‘Heeft hij geen afscheid genomen?’ vroeg Sara met zachte stem.

‘Niet echt. Hij zei gewoon: “Je bent klaar”, alsof hij me ontsloeg van mijn taak als voogd. Ik heb hem eerlijk waar nooit meer gezien of gehoord.’

Ze stond op en zei: ‘En nu wil ik naar huis.’

Ze moesten hemel en aarde bewegen om Annabelle Nissen bij hen te houden. Ze haalden verse muntthee toen ze hoorden dat het haar lievelingsdrankje was, ze bestelden broodjes toen ze aangaf dat ze stilaan honger kreeg. Ze probeerden het met vleierij en, toen dat ook niet echt veel hielp, met een appel aan haar burgerzin. Was het niet haar plicht om hen te helpen dit op te lossen?

Sara was nerveus, zag Alex. Ze was in zichzelf gekeerd. Het leek alsof het verhaal over Margot op de een of andere manier iets deed met haar, iets wat met haar rouw en haar verdriet om Mia te maken had.

Uiteindelijk konden ze Annabelle overhalen om hen nog even te helpen. Een uur, zei ze toen ze de laatste hap van een broodje garnaalsla had genomen, een uur en geen minuut langer. Ze rekende erop dat iemand haar daarna naar Antwerpen zou rijden.

Ondertussen was het in Brussel lichtjes gaan sneeuwen. Alex keek ernaar vanuit het raam van het vergaderzaaltje. De sneeuw bleef niet liggen en zorgde voor een bruine drab op de straat en het voetpad.

‘We vinden nergens een Michael Nissen, Annabelle’, zei Sara.

‘Daar kan ik toch niets aan doen?’

‘Hij leeft waarschijnlijk al tientallen jaren onder een andere naam. Welke zou dat kunnen zijn?’

‘Hoe moet ik dat nu weten?’

Inspecteur Bilal Mahdouli was erbij gehaald. Hij zat met een laptop voor zich aan de tafel, klaar om iedere hint te checken in de databases waarmee hij verbonden was.

‘Had hij een vriendinnetje voor hij van huis wegliep?’

‘Ik denk het niet. Hij sprak nooit over meisjes.’

‘Een goeie vriend?’

‘Pff... Er was er eentje die soms thuis kwam, Wim, maar...’

‘Ken je zijn achternaam nog?’

‘Ja, omdat je ’m niet vaak hoort: Soethuys.’

Bilal zocht in de bestanden naar Michael Soethuys, Mich Soethuys en alle mogelijke combinaties, maar bij de gevonden personen was er niemand die in aanmerking kwam.

‘Zijn oma’, probeerde Alex. ‘De hostess bij de Expo 58. Wat was haar achternaam?’

‘Goethals. Linda Goethals.’

‘Linda Goethals’, mompelde inspecteur Mahdouli terwijl hij tokkelde. Maar ook die naam en alle afgeleiden ervan leverden niets op.

Ze probeerden het met mensen die Michael tijdens zijn jeugd bewonderde, met zijn idolen, met namen van zowat iedereen die van ver of dichtbij familie was geweest, maar ze kwamen nergens.

‘En van voor de tijd dat hij bij jou was?’ vroeg Sara. ‘Uit zijn kindertijd in Engeland?’

Annabelle Nissen deed haar best en dacht diep na. Dan glimlachte ze zelfs even.

‘Wat is er?’

‘Hij had een lievelingsjuf op die kostschool in Engeland, maar of dat nu...’

‘Hoe heette ze, weet je dat nog?’

‘Ja hoor, daarom moest ik lachen. Miss Kenton. Dat was zijn tweede mama, zo noemde hij haar soms.’ Ze keek op en Sara zag in haar ogen dat de vrouw echt van haar neefje had willen houden en zich troostte met de gedachte dat anderen dat beter hadden gedaan. ‘Hij was drie jaar oud toen hij in die school moest gaan wonen, dat was moeilijk voor zo’n dropje, hoor.’

‘Dat is heel jong’, zei Bilal ernstig. De inspecteur was een vader van twee en zijn kinderen waren zijn alles.

‘Hij vertelde soms over haar, over miss Kenton. Ze heeft hem echt door zijn kindertijd geholpen. Ze stond altijd klaar met een knuffel als hij zich eenzaam voelde.’

Mahdouli speurde al door de bestanden.

‘Ze was een van de weinige mensen over wie hij geen enkel kritisch woord wilde horen’, zei Annabelle.

‘Michael Kenton, zes mogelijkheden’, besloot de inspecteur. ‘Ik heb voorlopig nog maar van vier een foto, maar goed.’ Hij draaide de laptop zodat de vrouw kon meekijken.

Al bij de tweede staarde Annabelle met grote ogen naar het scherm.

‘Dat is Michael’, zei ze terwijl ze met een vinger naar de foto wees. Er klonk verwondering in haar stem. ‘Hij lijkt als twee druppels water op mijn vader. Die blauwe ogen... Ze zeggen toch dat genen soms een generatie overslaan, niet?’ Ze beefde lichtjes. ‘Die man is de zoon van mijn zus.’

Het volgende halfuur werd een nerveuze bedoening.

Een agent bracht Annabelle met een dienstauto naar huis.

Het signalement van Michael Kenton werd verspreid naar alle politiediensten in het land.

Ongeveer op hetzelfde moment organiseerde Sara een spoedoverleg via het interne en beveiligde videosysteem. Samen met Alex en Bilal Mahdouli gaf ze zowel station chief Roels van Interpol als haar eigen hoofdcommissaris Reynders, die op dat moment thuis zat, een stand van zaken, en ze deed dat beheerst en professioneel.

‘Zijn huidige naam is Michael Kenton. Hij woont in Brussel, hij heeft een adres op nauwelijks tien minuten lopen van hier, aan het Rogierplein. Hij werkt voor het Zweedse bedrijf Akkersant, met hoofdzetel hier in Brussel.’ Ze keek naar het scherm. ‘En we gaan nu achter hem aan.’

‘Hou me op de hoogte’, zei Reynders stijfjes.

Een zwaarbewapend interventieteam forceerde de toegang tot een voornaam flatgebouw in de Ginestestraat, sloop de trappen op tot aan een deur op de tweede verdieping en viel met geweld en korte, schreeuwerige bevelen de woning binnen. De flat was ruim en mooi ingericht, met twee slaapkamers, waarvan de grootste als kantoor dienstdeed.

Er was niemand.

‘We weten al iets meer over hem maar veel is het nog niet’, zei inspecteur Robbie Delorge.

Ze zaten met zijn vieren samen in de teamkamer van de Crim.

‘Hij is in 2004 begonnen als junior bij een databedrijfje in een voorstad van Parijs, waar hij gewerkt heeft als data miner. Blijkbaar met succes want in 2011 heeft hij gesolliciteerd bij Akkersant en is er per direct tot chief data controller benoemd.’

‘Ho, ho’, protesteerde Sara. ‘Ik snap niet wat je vertelt. Leg uit.’

‘Akkersant is een grote speler op het vlak van big data. Een data broker, zoals ze zulke bedrijven noemen. Ze handelen in gegevens.’

‘Nog te vaag’, zei Sara koppig.

Delorge zuchtte.

‘Geef me dan tenminste een momentje om het uit te leggen, chef.’

Inspecteur Robbie Delorge beroemde zich erop dat hij als trotse alleenstaande zeeën van vrije tijd had. In de praktijk bracht hij het grootste deel van die vrije tijd door achter een van zijn computers. ‘Wat Delorge niet kan vinden, bestaat niet’ was een van de gevleugelde uitdrukkingen bij het team, en volgens Sara kwam dat dicht bij de waarheid. Volgens zijn collega Mahdouli was hij gewoon een nerd met een pistool.

‘Databedrijven specialiseren zich in het verzamelen van zo veel mogelijk informatie’, zei Delorge. ‘Die analyseren ze dan in opdracht van hun klanten, voor marketingdoeleinden of voor kredietanalyses, als de klant bijvoorbeeld een bank is.’ Hij checkte of ze hem dit keer kon volgen en ging verder: ‘Ze verzamelen op verschillende manieren zo veel mogelijk data over zo veel mogelijk personen.’

‘Maar hoe dan?’ vroeg Sara. ‘Heb je het dan over die telemarketeers met hun vervelende telefoontjes?’

‘Nee, helemaal niet. Dat is amateurwerk in vergelijking met wat bedrijven als Akkersant doen. Ze verzamelen letterlijk álles wat hen iets over burgers kan vertellen. Over ons, dus.’

‘Ik wil eigenlijk zo weinig mogelijk weten over jou’, grijnsde Bilal Mahdouli, maar voor een keer werd hij compleet genegeerd.

‘Het tracken van het surfgedrag op internet is bijvoorbeeld een van de middelen om aan data te komen. Maar ze kopen ook elk bestand op dat ze te pakken kunnen krijgen, van faillissementsdata via openbare registers tot gegevens van getrouwheidskaarten van supermarkten.’

‘Is dat wel wettelijk?’

Delorge dacht na. ‘Laat ik het zo zeggen, chef: over het algemeen wel. Een data broker probeert in opdracht van zijn klanten het gedrag van de burger te voorspellen. Wat hij koopt, waar hij van houdt, welke sites hij bekijkt, maar ook hoeveel centen hij op zijn rekening heeft staan. Dat klinkt misschien akelig maar daarmee overtreden ze de wet niet.’

‘Je zei: over het algemeen.’

‘Ja.’ Hij wees naar Bilal Mahdouli. ‘Zou je durven zeggen dat mijn gewaardeerde collega meer toegang heeft tot privégegevens dan de gemiddelde Belg?’

‘Vanzelfsprekend. Wij ook.’

‘Wel,’ glimlachte Delorge, ‘voor een data controller die zijn vak kent, zijn wij pussies. Die heeft toegang tot bestanden waar wij niet eens het bestaan van af weten.’

‘Dat is natuurlijk de reden waarom hij zo goed op de hoogte was’, zei Alex. ‘Het was een koud kunstje voor hem om alles te weten te komen over zijn slachtoffers.’

’s Avonds dronken Alex en Sara een glas in de buurt van de Oude Graanmarkt.

‘Ik moet de hele tijd aan de oude Bonard denken’, zei Sara terwijl ze van haar gin & tonic nipte.

‘Waarom?’

Ze haalde haar schouders op.

‘Je bent een stuk in de zestig, je wordt na de dood van je vrouw opnieuw stapelverliefd en opeens verdwijnt die nieuwe liefde voorgoed uit je leven.’

‘Met of zonder de familiejuwelen’, antwoordde Alex. Hij keek naar buiten waar het, na de halfslachtige poging tot sneeuwen, nu vrolijk regende. ‘Ik gok stilaan op zonder.’

Sara antwoordde niet. Ze dacht na.

‘Michael Nissen. Of Kenton, of hoe hij zich vandaag dan ook laat noemen...’

‘Ja?’

‘Als hij echt zo’n expert is in big data, kon hij makkelijk aan dezelfde informatie komen als jij. Over Margot en de gletsjer en zo.’

‘Natuurlijk.’ Alex keek verbaasd naar het grote glas dat voor hem stond. Hij had om onduidelijke redenen een mocktail besteld en betreurde die beslissing al. Zijn lichaam vroeg niet beleefd om alcohol, het bonkte schreeuwend op de deur.

‘Als hij met zijn kennis en toegang tot informatie naar Margot Nissen heeft gezocht, dan heeft hij een half jaar geleden het artikel over haar vondst gezien, daar hoef je niet aan te twijfelen. En als iemand als ik die groepsfoto uit de Paris Match kon opsnorren, dan was dat voor hem helemaal een fluitje van een cent.’

‘Maar hij kende de omstandigheden toch niet?’ wierp Sara op. ‘Van die gebroken nek en zo? Tenzij hij ook de processen-verbaal heeft kunnen hacken, maar...’

‘Dat was ook helemaal niet nodig.’ Alex schoof zijn glas weg, zocht oogcontact met de jonge kerel achter de bar en wees naar Sara’s cocktail.

‘Stel: je hebt een brief van je moeder in je bezit waarin ze vertelt stapelverliefd te zijn en waarin ze haar verloving aankondigt met een van de rijkste mensen van Europa. Ze maakt ook duidelijk dat Robert Bonard even gek is op haar als zij op hem en dat hij de relatie op kerstavond zal bekendmaken. Feest, bubbels, iedereen blij, de wereld aan je voeten. Ja?’

Sara knikte.

‘Maar het tegendeel gebeurt. Je moeder verdwijnt en ze wordt veertig jaar later teruggevonden in een gletsjerkloof, in avondkleding en op hoge hakken. En om het helemaal mooi te maken beticht de familie haar ook nog eens ervan een dievegge te zijn, want ze ligt behangen met juwelen in haar ijsgraf.’

Hij knikte vriendelijk naar de jongen die hem een fikse gin & tonic bracht en ging verder: ‘Geloof me, dan trek je dezelfde conclusie als hij, hoor. De conclusie namelijk dat ze je moeder uit de weg hebben geruimd.’ Hij nam een slok. ‘Dat zou ik in ieder geval doen.’

‘Ja, natuurlijk. Stomme opmerking van me’, mompelde ze. Ze keek somber.

Alex schrok van haar plotselinge mood swing, maar deed of hij het niet had gemerkt.

‘Op dat moment beslist hij dat er geboet moet worden, en wel door de mensen die op kerst aanwezig waren. Hij wreekt zich niet op hen rechtstreeks, maar op wie hen het meest dierbaar zijn.’ Alex zocht in zijn jaszak en haalde een verfrommeld papiertje tevoorschijn. ‘Eric heeft onlangs een citaat van een schrijver gevonden, ik ben de naam alweer kwijt, maar het gaat zo: Doden huilen niet. Verdriet is het privilege van de levenden.’

Sara slikte.

‘Ik weet het’, zei Alex terwijl hij haar in de ogen keek en de tristesse zag die plots opwelde.

Sara’s telefoon ging over.

‘Het is Mahdouli’, zei ze toen ze het display zag.

‘Dag Bilal, vertel eens.’

Sara luisterde, zei: ‘Dat is begrepen’ en even later: ‘Ga naar huis, Bilal, het is laat.’

‘En?’ vroeg Alex.

‘Hij heeft eindelijk de oma van Roisin Benting aan de lijn gekregen. Ze herinnert zich vaag een kerst met de Bonards in Sankt Moritz, maar helemaal niets over een nieuwe verloving. En dat zou ze onthouden hebben, voegde ze eraan toe. Het was een speciale kerst voor haar, ze was een goede vriendin van Emily Bonard en het was de eerste kerst na haar dood.’

Alex knikte.

‘Het moet gegaan zijn zoals Margot in haar brief schreef: de aankondiging van de verloving is alleen aan de kinderen gedaan, ’s avonds, als ze als familie onder elkaar waren.’

Sara had zich herpakt.

‘En dus is Margot Nissen echt gevlucht met de juwelen, wat ik steeds minder geloof, of is het nieuws van de verloving bij de kinderen in slechte aarde gevallen. Vergeet niet dat hun eigen moeder nauwelijks een jaar dood was.’

‘Ja,’ zei Alex, ‘en dat Margot jonger was dan Roberts oudste zoon David.’

‘En dus heeft iemand daar een stokje voor gestoken en haar vermoord?’ Sara keek sceptisch. ‘Een van de kinderen? Allemaal tegelijk?’

Alex glimlachte. ‘Zoals in Murder on the Orient Express?’ Hij schudde het hoofd. ‘Nee, dat ze het met zijn allen zouden hebben gedaan, lijkt me sterk.’ Hij telde op de vingers van een hand. ‘David was vijfentwintig toen het gebeurde, zijn zus Anne eenentwintig. Christine was nauwelijks achttien en Simon ten slotte, twaalf. Als ik zou moeten kiezen, koos ik voor David.’

‘Heb je honger?’ vroeg Sara.

Alex lachte.

‘Sorry.’ Ze keek betrapt. ‘Ik weet ook niet waarom ik het zo opeens vraag, vergeet het maar.’

‘Je bent al de hele tijd heel zenuwachtig’, zei hij zacht. ‘Wat scheelt er?’

Ze moest weer iets wegslikken, zag hij.

Sara ademde diep in.

‘Dit is mijn eerste grote zaak na... na mijn terugkomst.’ Haar stem beefde lichtjes. ‘Ik probeer alles goed te doen maar het is echt moeilijk. Soms ben ik zo moe en onzeker dat ik ter plekke zou kunnen huilen. En dat níét doen, en integendeel rondlopen alsof ik alles onder controle heb, dat sloopt me.’

Hij nam haar hand in de zijne.

‘Je doet het uitstekend, hoofdinspecteur Cavani.’

‘Wil je bij me blijven vannacht?’ Ze fluisterde. ‘Alsjeblieft?’

Alex zorgde voor haar. Hij zei zo weinig en straalde zo’n rust uit dat Sara vanzelf wat minder nerveus werd.

In de flat aan de IJzerlaan maakte hij voor hen iets te eten klaar. Hij vond ook een fles witte wijn in de koelkast, en zonder dat een van beiden iets zei of vroeg, kleedden ze zich na het eten uit en gingen naar bed. Het was nauwelijks negen uur.

De volgende uren verliepen zowel loom als intiem. Ze dronken een glas, hadden het over Mia en over Camille, hielden elkaar stevig vast en vielen in slaap. Als ze weer wakker werden, pakten ze de draad weer op.

Ergens in de vroege ochtend stond Alex stilletjes op.

Hij ging naar de woonkamer, kleedde zich aan en liep naar buiten, naar de Akenkaai.

Toen hij nog chef was bij de Moordbrigade, in een ander leven dat nu aanvoelde alsof het een zinsbegoocheling was geweest en zich nooit echt had voorgedaan, ging hij ’s ochtends heel vroeg joggen langs het water. Hij hield van de stilte die er op dat uur hing, van de rivierschepen die er aangemeerd lagen. Hij hield van het kanaal maar herinnerde zich dat het hem ook altijd weemoedig had gestemd, met de schepen die kwamen en gingen en die voor het avontuur stonden, voor verhalen die hij nooit zou kennen en waar hij nooit deel van zou uitmaken.

Pas nu, terwijl hij in het licht van een lantaarn op de kaai stond en naar het stille water keek, besefte Alex dat het toen al om hetzelfde gevoel ging dat hij nu ervoer als hij in Oostende naar de wegvarende zeeschepen keek: een onbestemd verlangen naar een ander soort leven.

Terug in de flat kleedde hij zich uit en kroop weer bij Sara in bed. Het was aardedonker in de kamer en hij schoof zachtjes dichterbij, op de tast.

Haar lichaam was warm. Het voelde zowel vreemd als vertrouwd tegelijkertijd, en voor hij het goed besefte streelde hij zachtjes langs haar ruggengraat, van aan haar nek tot aan het gleufje tussen haar billen.

Ze werd snel wakker. Ze bewoog niet. Maar terwijl zijn handen over haar rug en billen en benen dwaalden, hoorde hij haar ademhaling versnellen en voelde hij hoe haar huid klam werd. Hij boog zich dichterbij, zo dichtbij dat hij zijn eigen adem op haar billen voelde en haar warme huid rook. Hij stak zijn tong uit en likte traag over haar dijen.

Toen hij zijn handen onder haar lichaam schoof en haar borsten begon te strelen, draaide Sara zich om en klampte zich aan hem vast als een drenkeling, en dit keer hield ook Alex zich niet in.

Dan was heel zijn hoofd opeens gevuld met het geluid van de zee.

Een uur later werd het langzaam licht.

In het Museum Kunst & Geschiedenis aan het Brusselse Jubelpark was het stil, zo stil dat een van de beveiligingsagenten zich later op de dag nog heel goed herinnerde hoe die stilte plotseling verbroken werd.

Hij stond een bekertje uitstekende koffie te slurpen toen hij vanuit de afdeling Oceanië een dof gerommel hoorde, als een soort verre donder op een zomeravond, en aangezien hij een plichtsgetrouw man was, zette hij zijn bekertje op een vensterbank en liep er onmiddellijk naartoe.

De man zuchtte. Hij en zijn collega’s hadden een nerveuze nacht achter de rug. Het alarmsysteem was hysterisch gaan doen en ze hadden al meerdere keren de politie over de vloer gekregen.

Al van ver zag hij dat er iets grondig fout was. Er hing een stofwolk rond het beeld van het Paaseiland. Toen hij bijna in de zaal was, zag hij bovendien dat het beeld onderaan links beschadigd was. Dat verbaasde hem zo dat hij stil bleef staan, een reactie die waarschijnlijk zijn leven redde.

Een seconde later kwamen er aan de voet van het beeld overal explosieven tot ontploffing en zakte de zes ton wegende Pou Hakanononga, de god van de tonijnvissers, met donderend geraas in grote brokstukken op de vloer van het museum in elkaar.
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De aanslag was wereldnieuws.

De media tuimelden over elkaar heen en vanuit iedere tv- en radiostudio klonken commentaren vol afschuw over wat er in het Brusselse museum was gebeurd: een van de zeldzame beelden van Paaseiland was vernietigd in een daad van regelrecht terrorisme, en dat ook nog eens in het hart van de Europese Unie. Het was een barbaarse gebeurtenis die door meerdere internationale media werd vergeleken met de vernietiging van de Boeddhabeelden van Bamyan door de Afghaanse taliban.

Nog voor het middag was, begon er een extra ministerraad, en op de druk bijgewoonde persconferentie achteraf werd onder meer verklaard dat het terreurniveau was opgetrokken.

‘Het heeft niets met terrorisme te maken’, zei Sara Cavani.

Ze zaten in de teamkamer van de Crim aan de Koningsstraat en voor een keer waren de rollen omgekeerd en was Interpol station chief Alicia Roels hier naartoe gekomen. Sara had er zorg voor gedragen dat hoofdcommissaris Reynders haar eerst met alle honneurs had kunnen verwelkomen.

Sara gaf een teken aan Alex, die opstond.

‘De moai, de stenen beelden op Paaseiland, waren de levenslange passie van Christine Bonard’, begon hij. ‘En het beeld dat in het museum stond, was dat in het bijzonder. Pou Hakanononga was haar... kind. Ik weet dat dit vreemd klinkt, maar ergens was het wel zo.’

‘Wat probeer je eigenlijk te vertellen, Berger?’ zei Reynders bot.

Het had nooit geboterd tussen beiden. Tijdens Alex’ jaren bij de Moord stond Reynders in zijn schaduw en had hij zijn tomeloze ambitie moeten opbergen omdat zijn concurrent nu eenmaal een stuk succesvoller én geliefder was dan hij. Maar na het drama met Camille en het ontslag van Alex was Reynders all the way gegaan. Hij had promotie gemaakt en was nu hoofdcommissaris, maar dat wilde echt niet zeggen dat hij op miraculeuze wijze een beter mens was geworden.

Of dat Alex Berger ook maar een greintje respect voor hem had gekregen.

‘Dat zal ik je uitleggen, Reynders, als je tenminste de moeite wilt doen om te luisteren’, zei Alex rustig.

De hoofdcommissaris worstelde tussen een woede-uitbarsting en de elementaire beleefdheid vis-à-vis de hoge pief bij Interpol die naast hem zat, en koos voor het tweede. Hij toverde met veel wilskracht een stalen glimlach op zijn gezicht en zei: ‘We zijn benieuwd.’

‘De vernietiging van het beeld vannacht draagt duidelijk de handtekening van Michael Nissen, of Michael Kenton zoals hij nu heet.’

Alex schetste opnieuw en kort de wraakoefening van Nissen op iedereen die tijdens de kerst 1980 bij de Bonards in Sankt Moritz was geweest.

‘Het is de dader maar om één ding te doen en dat is ervoor zorgen dat de aanwezigen, de hoofdrolspelers van toen, lijden. Hij wil ze straffen, niet door hen te laten sterven, maar door ze jarenlang te tormenteren. Hij wil dat ze wegkwijnen van verdriet. We hebben een inschattingsfout gemaakt door te denken dat hij zou stoppen op het moment dat hij ieders kind of kleinkind van toen had omgebracht. Christine Bonard stond destijds met haar twee broers en haar zus op de eerste rij, maar ze heeft geen nazaten. Dus pakt hij haar af wat haar het meest dierbaar is in de wereld, en dat is Pou Hakanononga.’ Hij liet een bewuste stilte vallen. ‘Dit is dus geen terrorisme, dit is een moord. De vijfde in het rijtje.’

Alsof Alex’ betoog nog enige steun nodig had, kwam op dat moment de mededeling binnen dat Christine Bonard met een beroerte in het ziekenhuis was opgenomen.

‘Maar als hij het is,’ wierp Alicia Roels op, ‘en eerlijk gezegd denk ik dat je helemaal juist zit, waarom is de MO dan zo verschillend? Er is niets, geen ijs, geen sneeuwbol, noem maar op.’

Alex knikte.

‘Goeie vraag. Ik stel ze mezelf al sinds vanochtend.’ Hij schudde het hoofd. ‘Het enige wat ik kan zeggen is dat het bijzondere omstandigheden waren. Hij kon moeilijk zijn klimtouw gebruiken, want een stenen beeld proberen te wurgen heeft geen zin. Idem voor het ijs. Misschien dat hij daarom besloot om ook de sneeuwbol met het Atomium maar weg te laten.’

‘Of misschien werd hij gestoord door de veiligheidsmensen en moest hij maken dat hij wegkwam’, opperde Sara. ‘In ieder geval heeft hij het grondig aangepakt. Het alarmsysteem was gehackt zodat de museumbewaking de hele nacht de ene foutmelding na de andere kreeg. De lokale politie kwam maar liefst drie keer ter plaatse en telkens bleek er niets aan de hand. Om drie uur ’s ochtends hebben ze besloten het alarm uit te schakelen en met urgentie een externe revisie te vragen. De technici zouden om negen uur ’s ochtends komen, maar toen was het natuurlijk al te laat.’

De station chief dacht na.

‘En van Michael Nissen, of Kenton, nog steeds geen spoor?’

Sara schudde het hoofd.

Kenton werd nationaal én internationaal opgespoord en zowel bij Akkersant als bij zijn flat was er permanente surveillance, maar hij had zich nergens vertoond. Bij zijn bedrijf had hij enkele weken vakantie genomen.

‘Oké’, zei Roels terwijl ze met beide handpalmen beheerst op de tafel sloeg. ‘En nu?’

Het viel iedereen op dat de Interpolvrouw de vergadering leidde en dat de hoofdcommissaris geen enkele poging deed om het laken naar zich toe te trekken. Sinds Alex hem had gecounterd, had Reynders afwezig voor zich uit zitten staren, alsof hij nog steeds niet begreep hoe iemand hem op zijn eigen erf als een straathond in een hoek had weten te schoppen.

‘Nu blijft alleen nog Simon Bonard over’, zei Sara. Ze stond niet op, maar het groepje luisterde ook zo wel naar haar. ‘Hij heeft geen museum, wel een theater. En ook dat kun je beschouwen als zijn levenswerk.’

‘Moet er dan niet snel worden ingegrepen?’ vroeg Roels.

‘Dat is al gebeurd. De collega’s uit Antwerpen hebben twee discrete observatieposten in de straat geïnstalleerd. Ze hebben op ons verzoek ook vier gewapende agenten in burger in het theater zelf geplaatst. Twee van hen assisteren aan de balie, twee draaien zogenaamd mee met de technische ploeg in de coulissen.’

‘We rijden er zo dadelijk zelf naartoe’, zei Alex. Hij definieerde de ‘we’ niet. Dat was ook niet nodig, want Sara stond op, knikte naar Alicia Roels en liep naar buiten zonder Reynders ook maar te groeten.

De lunch bestond uit een flets broodje met kaas dat ze kochten in een tankstation langs de autosnelweg net voor ze Antwerpen binnenreden.

‘Er stond onlangs een artikel in het politieblad over het ongezonde leven van een flik’, zei Sara kauwend. Ze stonden naast de auto en ze moest luid praten om boven het voorbijrazende verkeer uit te komen. ‘We eten slecht en onregelmatig. We slapen onregelmatig. We bewegen niet of onregelmatig.’ Ze draaide de dop van haar flesje cola. ‘Voor het goede leven moet je deze baan niet kiezen.’

‘Je vrijt ook onregelmatig’, zei Alex.

Ze proestte het uit en verslikte zich zo hard dat de cola uit haar neus liep.

‘Jakkes, dat prikt en ik plak helemaal!’

Door het lawaai van de autosnelweg besefte Alex niet direct dat zijn telefoon overging. Het was Nora Blondeel.

‘Lotte is weg!’ riep ze.

‘Hé?’

Ze was duidelijk in paniek, maar haar stem verdronk in het geraas.

‘Wacht even, Nora.’

Hij stapte in de auto om haar beter te kunnen horen.

‘Wat scheelt er?’

‘Ik zei het nog tegen Simon na de rondleiding in het museum,’ ratelde ze, ‘ik zei: “Je moet het hem vertellen”, maar hij zei dat niemand er iets van wist, dus dat ze veilig was en...’

‘Nora? Even rustig. Ik begrijp niets van wat je zegt.’

Sara was ook ingestapt.

‘Simon heeft een dochter’, snikte Nora. ‘Ze heet Lotte en absoluut niemand op de hele wereld weet dat ze van hem is, dus hij dacht dat het oké was maar nu is ze weg. Ze is weg, Alex!’

Hij gooide de telefoon neer, knalde het blauwe zwaailicht op het dak en startte de auto.

De rit naar het theater van Simon Bonard duurde nauwelijks een kwartier en zo goed als heel die tijd hing Sara aan de lijn met haar team.

‘Het is nogal verwarrend’, zei ze terwijl Alex de straat inreed. ‘Simon heeft blijkbaar een dochter die met haar moeder ergens aan de Nederlandse grens woont. In Stekene, in the middle of nowhere, aan de overkant van de straat zit je al in Zeeland. Die moeder kwam een halfuur geleden thuis en moest uitwijken voor een auto die van haar oprit wegreed. Ze zweert dat ze het gezicht van haar kind door de achterruit van die auto heeft gezien.’

Simon Bonard stond aan de balie van het theater toen Alex en Sara binnenstoven. Naast hem stonden Nora en een grote, zwartharige man die zich bekendmaakte als aspirant-inspecteur Depreter.

Bonard probeerde zich kranig te houden.

‘Er zal heus wel een verklaring voor zijn, denken jullie niet?’ Zijn onderlip trilde lichtjes. ‘Ze neemt haar telefoon niet op maar je weet hoe pubers zijn, waarschijnlijk is hij weer niet opgeladen en...’

‘Simon...’ zei Alex.

‘Misschien heeft de mama van een van haar vriendinnen zo’n auto, dat kan toch? Een Renault Scenic, dat is toch een veelvoorkomend model?’

Alex nam de man zachtjes bij de arm en leidde hem naar een van de zitbanken tegenover de balie. Sara volgde.

‘Vertel me alsjeblieft kort en duidelijk wat er aan de hand is’, zei Alex. ‘Zonder uitweidingen.’

‘Ik heb een dochter van twaalf, ze heet Lotte. Haar mama heet Jasmijn, ze is een Nederlandse actrice die al lang in België woont. Jasmijn wilde absoluut een kind en... ik ben donorvader. Ik ben niet echt haar papa, eerder... ik weet niet wat ik ben, maar telkens als het voor Lotte belangrijk is, ben ik erbij.’

‘Rustig’, zei Alex.

‘Ik ben eigenlijk wel echt haar papa, ze belt me en we praten veel, we doen het op onze manier en dat is goed. Lotte noemt me haar biopapa.’ Hij slikte, en door de zenuwen begon hij opnieuw te ratelen. ‘Ze is een heel sterke vrouw, haar mama, ze woont alleen met Lotte en een hoop dieren in de natuur en ze heeft nooit iets gewild van mij, niets, nog geen euro. Voor de buitenwereld ben ik alleen maar een goeie vriend van de familie, ik loop een keer of twee per maand langs en dan doen we soms iets samen.’

‘Simon, ik...’

Nu huilde de man.

‘Niemand weet van Lotte, zelfs mijn eigen familie niet. Alleen Nora, we hebben altijd een goeie band gehad. Ik heb het haar verteld toen Loren... Na Anne was nu ook David zijn kind kwijt en ik was bang.’

‘Mail je soms met haar moeder over Lotte?’

Hij keek verward. ‘Wat? Eh... ja, heel soms, dat gebeurt natuurlijk, over haar schoolresultaten en zo, waarom is...’

‘Ben je vriend op Facebook?’

‘Nee, dat is voor oude mensen, zegt ze. Ik volg haar op Instagram, maar ik mag niks liken van haar.’

Alex legde een hand op zijn dij en zei zacht: ‘Het komt goed, Simon. Geloof me, het komt goed.’

Bonard knikte terwijl hij zowel lachte als huilde. Hij was totaal in paniek.

‘Red haar alsjeblieft, Alex. Zorg dat haar niets overkomt.’

Alex was zonder nadenken naar buiten en naar de auto gelopen en al ingestapt voor hij besefte dat hij geen flauw idee had waar hij heen wilde. Sara kwam aangelopen en plofte naast hem op de passagiersstoel.

‘Michael heeft haar’, zei hij grimmig. ‘Hij heeft Simons dochter. Ze is het laatste slachtoffer, dan pas is hij echt klaar.’

Van waar ze geparkeerd stonden, zagen ze een politiecombi stoppen voor de ingang van het theater. Vier agenten in uniform stapten uit en liepen naar binnen.

‘Waar kan hij zijn?’ vroeg Alex, meer aan zichzelf dan aan Sara. ‘Denk na, verdomme!’ riep hij.

Ze keek hem geschrokken aan maar zei niets.

‘Out of the box, zoals bij de Moordploeg. Noem elk woord dat er in je hoofd opkomt als je aan de naam Bonard denkt. Gooi het er gewoon uit.’

‘Kun je niets beters bedenken?!’ riep ze, nu zelf in paniek.

‘Ik meen het, Sara,’ antwoordde hij ongeduldig, ‘het is een spelletje dat we vroeger onder collega’s speelden als we vastzaten, het werkt echt.’ Hij keek haar dwingend aan. ‘Dit is het laatste slachtoffer, Sara. Zijn werk is hierna echt klaar en hij houdt veel van symboliek. Lotte zal sterven op een plek die belangrijk is, die ergens symbool voor staat. Welke associaties maak je bij de naam Bonard? Komaan, begin!’

‘Lugano’, zei ze. ‘Villa’s. Paparazzi. Geld. Emily. Sankt Moritz. Wijn.’ Ze dacht nerveus na. ‘Paaseiland. Juwelen. Eh...’

‘Ga door, Sara, niet redeneren, vooruit, woorden spuien!’

‘Die gletsjer, hoe heet hij ook weer... Suvretta! De Vlaamse Onassis. Scheepvaart. Olietankers...’

Alex onderbrak haar. Hij herinnerde zich wat Loren hem had verteld op het terras in Lugano.

‘Robert Bonard is destijds begonnen met een zaakje in olie in de Antwerpse haven.’ Hij startte de auto nog voor hij uitgesproken was en scheurde de straat uit.

‘Hij zal dit laten eindigen waar het voor de familie Bonard allemaal begonnen is, Sara. Waar was dat? Waar stond dat bedrijf?’

‘Eh...’

Hij schreeuwde naar haar terwijl hij de auto moeizaam en harkerig door een bocht sleurde. ‘Iemand moet opzoeken waar dat allereerste bedrijfje was, en snel ook!’

Sara had haar telefoon al aan een oor en zei: ‘Ik ken maar één iemand die dat kan en da’s onze nerd, Robbie Delorge.’

‘Bonard Petroleum Company, aan Petroleum Zuid’, zei een opgeluchte inspecteur Delorge even later. Hij was duidelijk blij dat hij zijn miskleun over de scholing van Philippe Platel had kunnen rechtzetten. ‘Zo heette zijn allereerste bedrijf.’ Zijn stem galmde door de luidsprekers van de auto. ‘Ken je Antwerpen een beetje?’

‘Robbie, het adres!’ riep Sara.

‘Naftaweg.’

Sara programmeerde de gps.

‘Heb je de Antwerpse politie om assistentie gevraagd voor ons?’

‘Natuurlijk, chef.’

‘Vertel, inspecteur’, zei Alex terwijl hij zich op het verkeer concentreerde. ‘We rijden ernaartoe.’

‘Het ligt dicht bij een natuurreservaat, Hobokense Polders. De site is nu erg verkommerd. Tot 1950 was daar de petroleumindustrie van de haven gevestigd.’

‘En daar was het eerste bedrijf van Bonard? Zeker?’

‘Zo staat het toch in een artikel uit De Tijd van twee jaar geleden’, zei Delorge. ‘Een economisch portret van de Bonard-dynastie. In 1948 is Robert daar in een kleine werkplaats begonnen. Hij kocht stookolie in bulk aan, pompte ze over in vaten en verkocht de vaten door. Drie jaar later had hij al zijn eerste, tweedehands tankschip gekocht en was hij al verhuisd.’

Alex had zelden in zijn leven zo snel gereden. Toen hij in de buurt van de oude petroleumdokken kwam, minderde hij vaart en tuurde door de voorruit.

Het was een desolate buurt. Overal waar ze keken, zagen ze verval. Silo’s. Leegstaande gebouwen. Enorme benzinetanks, met elkaar verbonden door leidingen die over de weg liepen.

‘Een grijze of blauwe Renault Scenic’, zei Sara.

Ze reden langs overwoekerde loodsen en verroeste spoorwegrails en toen meldde de gps dat ze hun bestemming hadden bereikt.

De Naftaweg bleek een kasseistraat tussen het groen van het natuurgebied. De meeste bomen waren kaal, maar langs de weg stonden hoge, verwilderde struiken en tussen het lover zagen ze, een paar honderd meter verderop, de auto staan.

Alex stopte, keek Sara aan.

‘Heb je je pistool bij je?’

Ze tikte bij wijze van antwoord op een plek onder haar linkerborst.

‘Wachten we op versterking?’ vroeg ze.

Alex dacht maar heel even na.

‘Nee’, zei hij.

Ze slopen door een bosje met naaldbomen, over een smalle sloot en tussen struiken door, en toen waren ze op het terrein waar het voor Robert Bonard allemaal begonnen was.

Er stonden nog een werkplaats, een pomphuis en enkele grote, roestige stookolietanks. De Renault was schuin geparkeerd voor een bakstenen gebouw dat ooit wit moest zijn geweest.

Buiten het getsjilp van vogels en het gekrijs van een eenzame meeuw, was het er akelig stil.

Sara trok haar pistool en maakte Alex duidelijk dat ze eerst de werkplaats wilde checken.

De ingang bestond uit een dubbele houten deur waarvan de helft ontbrak. Ze liepen voorzichtig naar binnen, Sara met haar pistool voor zich uit.

Er was niemand.

Het hoofdgebouw had zo te zien twee ingangen, een grote deur aan de noordzijde en een kleine achteraan in de zijgevel. Beide deuren waren dicht.

Alex bukte zich, raapte een ijzeren staaf op die tussen een hoop afval lag en fluisterde: ‘Ik ga achterom.’

‘Maar ik ga eerst’, siste ze. ‘Eerst de grote deur en daarna jij. Ik heb mijn pistool, Alex, ik ga eerst. Geef me een teken als je bij de achterdeur bent.’

Hij knikte.

Terwijl Sara gebukt naar de grote deur aan de voorkant liep, sloop Alex langs de zijgevel naar achter.

Het gebouw had aan deze kant maar één raam, een klein vierkant waarvan het glas vol aangekoekt vuil hing.

Toen hij bij het raam kwam, hield hij stil en keek zo voorzichtig mogelijk naar binnen. Zijn adem stokte.

Het gebouw bestond uit één grote, lege ruimte met een industriële vloer en betonnen pijlers die het dak ondersteunden, en tegen een van die pijlers stond een naakt kind. Haar voeten gingen schuil in een grote, metalen teil.

Het leek alsof er een waas voor Alex’ ogen kwam.

Het volgende ogenblik rukte hij de deur open en stormde brullend naar binnen.

Toen ging alles snel.

Michael Nissen kwam achter een van de pijlers vandaan. Hij had een touw in de ene hand en een mes in de andere. Voor hij ook maar iets kon doen, haalde Alex met de ijzeren staaf als een razende naar hem uit. Hij trof Nissen op zijn schouder en de man viel als een blok op de grond.

Alex draaide zich hijgend om en zocht de ogen van het meisje. Ze leefde nog. Haar dunne lijfje beefde heftig. Ze keek Alex met grote ogen aan en iets in haar ogen waarschuwde hem.

Toen hij zich weer naar Nissen draaide, zag hij dat de man half overeind was gekomen. Hij had een pistool in zijn hand en richtte het op hem.

Alex sloot zijn ogen. Enkele afschuwelijke tellen lang was hij er zeker van dat hij zou sterven. Er gebeurde niets.

Hij opende zijn ogen en stelde vast dat Nissen niet naar hem keek, maar naar de open deur in de verte.

Toen klonk er een schot. Het meisje krijste de ziel uit haar lijf en Michael zakte in elkaar.

‘Help me even’, zei Sara. ‘Jij was toch ooit chef bij ons, hé? Chef van de Moordbrigade? De man die eigenhandig een protocol voor het verrichten van arrestaties heeft uitgeschreven?’

Ze zaten achteraan in een politiecombi en wachtten tot een van de Antwerpse speurders hun verklaring zou optekenen. Sara had een thermische deken om zich heen: na het schot had ze haar jas over de schouders van het meisje gelegd en haar trui om haar ijskoude voeten gewikkeld.

‘Ik weet het’, zuchtte Alex.

Hij staarde naar twee brancardiers die Lotte naar de gereedstaande ambulance brachten. Ze was onderkoeld en in shock. Gelukkig was ze er voor het overige met de schrik vanaf gekomen.

‘Toen ik dat kind tegen die pijler zag staan... toen hield ik het niet meer. Ik snap het zelf ook niet. Ik wilde hem niet arresteren, ik wilde hem alleen maar de hersens inslaan met die staaf, aan iets anders kon ik niet meer denken.’

Ze keek hem aan.

‘Hij wou dood, Sara. Hij had me kunnen neerschieten maar hij deed het niet, hij wachtte op jou.’

Ze hoopte dat hij er nog iets aan toe zou voegen, maar er kwam niets meer.

Twee dagen later, in de late middag, ging Christine Bonard op de bank in haar woonkamer zitten en bad met gesloten ogen tot God.

Daarna nam ze de lift naar de hoogste verdieping van haar chique flatgebouw.

Ze was die ochtend ontslagen uit het ziekenhuis en stond nog wankel op haar benen.

Achteraan in de gang was een metalen deur met een cijferslot die uitkwam op het dakterras. Het cijferslot was zinloos, want de code stond gewoon op een papiertje dat scheef op de muur hing. In de zomer was het grote dakterras een populaire plek om bij een biertje over de Brusselse daken te kijken.

Christine Bonard had geen oog voor de daken of de huizen.

Ze liep met onzekere passen naar een hoek van het terras.

Het was een koude, heldere herfstdag en ze knipperde met haar ogen tegen het felle licht.

Dan stapte ze iets kordater naar de rand, boog haar frêle, magere lichaam over de glazen afsluiting en stortte acht verdiepingen lager te pletter op het dak van een geparkeerde auto.

Een halfuur later forceerde de politie de deur van haar flat. Op de tafel in haar woonkamer vonden ze een briefje met daarop één zin: Vergeef me niet, vergeet me.

Daarnaast lag de halsketting met de roze diamant van Emily Bonard.
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‘Ik heb vandaag post gekregen’, zei Alex. ‘Uit Zwitserland.’

‘O.’

Hij zat na sluitingstijd in een van de fauteuils in Boekhandel Kafka en bladerde door een fotoboek.

Zijn vriend kwam uit de keuken met twee goedgevulde borden in zijn handen. Eric had een quiche met spekjes en prei gemaakt. Hij was zo vriendelijk geweest de spekjes op één helft van de quiche te concentreren, zodat zijn vriend van de vegetarische helft ‘with a hint of bacon’ kon genieten.

‘Van die journalist uit Sankt Moritz?’

‘Yep.’

‘En is hij gelukkig?’

‘Zeer’, lachte Alex.

De avond na de zelfmoord van Christine Bonard had Alex zich met zijn telefoon en een glas wijn op de bank in zijn flat geïnstalleerd en een lang gesprek gevoerd met Franco Hübner van de Engadiner Post. Natuurlijk hadden alle Belgische en vele buitenlandse media het verhaal diezelfde dag en de dagen erna gebracht en de moorden uit allerlei hoeken belicht, maar niemand had de hele story en al zeker niet met zoveel details als Alex Berger, en hij wilde zijn verhaal slechts met één persoon delen.

En nu had hij die ochtend een dikke enveloppe ontvangen met daarin de voorpagina van de Neue Zürcher Zeitung, de belangrijkste kwaliteitskrant van Zwitserland.

DE VERLOOFDE, DE MILJARDAIR EN DE GLETSJER stond er in vette letters, met daarboven, kleiner: Het exclusieve verhaal over de sneeuwbolmoorden en daaronder, nog iets kleiner: door Franco Hübner in Sankt Moritz.

In een briefje dat erbij stak, vertelde Franco dat zijn artikel was overgenomen door de Britse The Guardian, Le Monde in Frankrijk, de Duitse Frankfurter Allgemeine Zeitung en nog een reeks andere Europese kranten.

Op de kopie van de voorpagina hing een gele post-it met daarop: Altijd welkom voor raclette en Fendant.

‘Dát wil ik binnenkort ook eens maken’, zei Eric terwijl hij het artikel vluchtig las en de post-it zag. ‘Dat is lang geleden.’

Ze aten zonder al te veel te praten. Het was niet ongemakkelijk, ze waren het van elkaar gewend. De regen striemde tegen de ruiten, de zoveelste natte dag in een eindeloze rij. In Oostende waren kelders ondergelopen, de kranten klaagden over wateroverlast in het hele land.

Alex’ telefoon ging over.

‘Berger.’

‘Dag... Alex. Je spreekt met Anton Ronse.’

Hij fronste, zei dan: ‘Dag Anton. Wat kan ik voor je doen?’

‘Meneer Bonard is in zijn huis in Antwerpen. Hij zou je graag spreken.’

‘Maar ik hem niet’, antwoordde Alex.

Terwijl hij het zei, schoot het hem te binnen dat dit exact het omgekeerde scenario was van die middag in Sanary-sur-Mer, toen hij David Bonard had aangesproken op het moment dat hij uit zijn helikopter was gestapt en de man, omringd door zijn bodyguards, dat gesprek botweg had geweigerd.

‘Meneer Bonard is er niet goed aan toe’, zei de secretaris. ‘Claudia is in Monaco, in hun huis, ze komt nauwelijks nog buiten sinds de dood van Loren. En David...’

Het was de eerste keer dat Alex hem de voornaam van zijn baas hoorde gebruiken en op een of andere manier trof het hem.

‘Hij is sindsdien geen dag meer op kantoor geweest. Het interesseert hem allemaal niet meer.’

‘Dat begrijp ik, Anton. Maar ik denk niet dat hij mij nodig heeft. Eerder een therapeut, zo te horen.’

‘Hij wil je iets vertellen, denk ik’, zei Ronse.

Alex dacht na.

‘Wat dan wel?’

‘Dat weet ik niet.’

Stilte.

‘Kom je dan?’

‘Ja’, zei Alex.

Toen hij zijn telefoon wegstak, keek hij zijn vriend aan, die net een laatste stuk quiche in zijn mond stopte.

‘Mag ik je bestelwagen nog eens lenen?’

Eric Machiels knikte.

David Bonard was een schim van zichzelf.

Alex las weinig en al zeker geen romans, maar toen hij de man zag zitten, weggezakt in een van de indrukwekkende designbanken in zijn stadsvilla aan de Markgravelei, was hij er zeker van dat schrijvers dit bedoelden als ze het over ‘wegkwijnen’ hadden.

Bonard zag er jaren ouder uit. De groeven in zijn gezicht waren diep, zijn ogen lagen verscholen in hun kassen en er straalde geen sprankel leven meer uit.

‘Bedankt dat je gekomen bent.’

Een stem waar geen enkele emotie in lag.

Alex wachtte tot Ronse de kamer had verlaten, zei dan: ‘Mijn innige deelneming. Ik heb de kans niet gehad je te condoleren. Ik vind het vreselijk wat er met Loren is gebeurd. Maar voor de rest vrees ik dat we elkaar niet veel te vertellen hebben.’

David Bonard staarde voor zich uit. Toen de naam Loren viel, was zijn rechteroog beginnen te trillen.

‘Tenzij het over die kerstavond in 1980 gaat’, ging Alex verder. ‘Dan luister ik. Anders vertrek ik weer.’

‘Het was een ongeluk.’

Bonard trok de deken die over zijn knieën lag wat hoger, mompelde dan: ‘Nee, niet echt een ongeluk. Brute pech, eerder.’

Alex ging tegenover hem zitten.

‘Toen mijn vader die avond Margot aan ons voorstelde, dat was... een donderslag. Niemand van ons had zoiets verwacht, in de verste verte niet.’ Hij keek dwars door Alex heen. ‘We waren geschokt, moeder was nauwelijks een jaar dood en we aanbaden haar. Vooral Christine. Voor haar was onze moeder een halve heilige.’

Bonard liet zijn hoofd tegen de leuning rusten en praatte moeizaam verder.

‘Christine was een late puber, ze was dan wel achttien maar had het echt moeilijk, zowel met haar lijf als met haar grote verdriet. En dan stond daar ineens een jonge vrouw, nauwelijks ouder dan zij, die haar papa kwam claimen. Christine kon het niet verkroppen. Ze vond Margot een indringster.’

Stilte.

‘Ergens laat op de avond waren we nog met zijn drieën, Christine en ik en Margot. We dronken cocktails. Margot deed haar best, ze voelde ook wel hoe moeilijk Christine het had. Ze zei de hele tijd dat we vrienden moesten worden. Ze zat qua leeftijd tussen ons in, het was echt... belachelijk.’

Alex zweeg. Bonard kreeg een hoestbui, zei dan: ‘Op een bepaald moment ging Margot buiten een sigaret roken. Toen werd Christine helemaal onhandelbaar. Mama had nooit gerookt maar ze was gestorven aan een agressieve kanker. Christine ging Margot achterna en het kwam tot een woordenwisseling op het terras. Ik weet niet wat daar gezegd is, ik was er niet bij. In ieder geval: Christine heeft haar woedend een duw gegeven en Margot is over de balustrade van het terras getuimeld, drie meter lager. Haar nek was gebroken.’

Hij deed een poging om rechtop te zitten, keek Alex ernstig aan. ‘Dat is de waarheid, zo is het gegaan.’

‘Vertel verder.’

‘Christine sloeg helemaal door, ze was panisch toen ze de woonkamer binnenkwam, ze smeekte om mijn hulp. We hebben samen een plan bedacht, on the spot, het was niet anders. We hebben mama’s juwelen in de jas en de handtas van Margot geduwd, en wat we er niet in kregen, deden we haar om, en dan hebben we haar honderd meter verder tot achter het bos gesleept en haar in de kloof van de gletsjer gerold.’

‘Alle juwelen, behalve de ketting’, zei Alex.

‘Dat kon gewoon niet, die had mama aan Christine beloofd. De ketting met de roze diamant was voor haar jongste dochter, die mocht niet weg uit de familie.’

Alex probeerde zich een voorstelling van het tafereel te maken.

‘En toen begon het te sneeuwen’, zei hij.

‘Ja. Ik weet nog dat we doodsbenauwd waren, we waren er zeker van dat het zou uitkomen, dat we direct tegen de lamp zouden lopen. Maar toen begon het enorm te sneeuwen en tegen de volgende dag was er geen spoor meer, niet van onze tocht naar de gletsjer en ik neem aan ook niet van Margot.’

‘Hoe reageerde je vader?’

‘Hij was er kapot van. Hij wilde niet geloven dat Margot zomaar weggelopen was, letterlijk als een dief in de nacht. Hij is het eigenlijk nooit meer te boven gekomen, hij leefde heel teruggetrokken de laatste tien jaar van zijn leven. Hij...’ David sloot zijn ogen. ‘... Ik heb altijd vermoed dat hij ergens toch verdenkingen koesterde, maar die nooit heeft durven uitspreken. Verdenkingen tegenover zijn eigen kinderen. Dat vooral heeft hem langzaam vernietigd, daar ben ik zeker van.’

‘En jullie hebben er geen woord meer over gezegd.’

‘Nee.’ Stilte. ‘Christine en ik zijn uit elkaar gegroeid. Ik bleef altijd denken aan wat ze gedaan had, ook al had ik geholpen om het te verdoezelen, en zij... we konden gewoon niet meer in elkaars gezelschap zijn. Ze heeft nooit iets met de holding te maken willen hebben en ik heb haar eerlijk gezegd op geen enkel moment daartoe aangemoedigd.’

Hij was uitgeput, zag Alex.

‘Je hebt me willen gebruiken’, zei hij. ‘Daarom nodigde je me uit in Lugano. Je wist toen al dat het waarschijnlijk met Margots dood te maken had en je wilde horen hoeveel ik wist.’

David knikte. ‘Toen ergens in mei de Zwitserse politie contact met me opnam en ik de juwelen terugkreeg, besefte ik dat het opnieuw naar boven zou komen, dat wist ik gewoon. En toen Philippe Platel en daarna Bruno werden vermoord...’ Hij staarde weer voor zich uit. ‘Van die kleindochter van Benting hoorde ik pas later, toen was ik al te veel in paniek om nog te praten.’

Bonard zweeg.

Na een tijdje stond Alex op.

‘En nu?’ vroeg de man. Hij klonk gebroken.

Alex moest opeens aan een van hun gesprekken in Lugano denken. Over wat voor een hekel David had aan profiteurs, aan mensen die iets kregen wat ze niet verdienden. Daarom had hij Michael Nissen na één jaar van het Collège Alpin Beau Soleil gegooid, natuurlijk.

‘Nu niets. De feiten zijn al lang verjaard.’

Hij was bijna bij de deur toen Bonard met een grafstem zei: ‘Ik heb het allemaal verknoeid.’

‘Dat is zo’, antwoordde Alex.

Dan liep hij naar buiten.

De volgende avond bleef het voor een keer droog.

Iets na middernacht parkeerde Sara haar auto langs de Gravendreef in het Zoniënwoud en liep samen met Alex naar het pad tussen de bomen.

Toen ze de plek bereikten, spreidde Sara een deken uit en ging erop zitten. Alex schoof dicht tegen haar aan.

Het was droog, maar koud. Ze hadden een tweede deken meegenomen, die ze als een tentje over hun lichaam sloegen.

Ze staarden in het donker naar de bomen.

Toen Sara haar telefoon nam en een opname wilde laten horen, hield Alex haar tegen.

‘Niet doen’, zei hij zacht. ‘Wees niet zo hard voor jezelf. Je vergeet haar niet als je het niet doet, geloof me.’

Toen ze van de verbazing bekomen was, begon ze te huilen.

‘Ik mis mijn zus verschrikkelijk’, fluisterde ze tussen twee snikken door. ‘Gaat dat ooit voorbij?’

‘Ik mis Camille nog iedere dag, lieve Sara. Het gaat nooit weg, niet echt. Je kunt alleen proberen het een plek te geven.’

‘Ze is dood’, zei Sara met iets van bitterheid in haar stem. ‘En iemand als David Bonard, die...’

‘Niet doen, dat helpt echt niet.’

Hij zuchtte, legde zijn arm om haar middel.

‘We zouden al eens kunnen beginnen met wat meer mededogen voor onszelf, Sara. Wat milder zijn voor jezelf. Niet altijd zoveel schuld op je schouders laden.’

‘Ik vind het zo moeilijk’, fluisterde ze.

Hij knikte, nam haar nog steviger vast.

‘We kunnen alleen maar ons best doen. Meer kunnen we niet, maar da’s al goed genoeg, hoor. Altijd blijven proberen en altijd mislukken.’

‘En dan?’

‘Opnieuw proberen’, zei Alex.
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WAT VOORAFGING: De zaak Magritte
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Naar aanleiding van het verschijnen van VAL wordt De zaak Magritte, de eerste thriller met Alex Berger in de hoofdrol, opnieuw uitgegeven met een nieuwe cover.

November 2017. Het leven van Alex Berger, een Brusselse rechercheur, staat in de wacht sinds zijn vrouw Camille overleed bij de terroristische aanslagen in Parijs, bijna twee jaar geleden. Ze werd neergeschoten op het terras van Le Carillon, waar ze met vriendinnen aan het aperitieven was. Sinds die dag is Berger een emotioneel wrak. Een man zonder hoop die te veel drinkt en om weinig of niets geeft. Zijn dromen zijn gevuld met gruwelijke nachtmerries, waarin zijn vrouw hem telkens smekend komt vragen waarom hij haar niet heeft gered.

Tegelijk wordt een bizar spoor van moorden getrokken door Brussel en Parijs. Telkens vinden de speurders bij het slachtoffer hetzelfde briefje: Ceci n’est pas un suicide…







Coppers schreef met De zaak Magritte een boek dat gelezen kan worden als een liefdesroman, een psychologisch drama of een filosofisch essay, maar in de eerste plaats is het een razend spannende thriller!

Leer Alex Berger helemaal kennen en keer terug naar waar het allemaal begon.

Het boek werd vertaald in het Frans en uitgegeven door Editions Diagonale.

De zaak Magritte werd bekroond met de publieksprijs Hercule Poirot 2017.





COPPERS LEZEN IS VERSLAVEND

Ontdek de coolste vrouwelijke commissaris van Vlaanderen: Liese Meerhout
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Voor auteurslezingen, signeersessies, voordrachten of boekenclubs neem contact op met Toni Coppers via

facebook.com/Toni Coppers Schrijver

of

auteurslezingen.be







MESSIAS
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Op een druilerige herfstochtend doet de schoonmaakster van een kerk op het Antwerpse Zuid een gruwelijke ontdekking: aan het kruis achter het altaar hangt een man over het lichaam van Christus. In het verwrongen doodsmasker van het slachtoffer herkent ze de trekken van de parochiepriester.

Commissaris Liese Meerhout en haar team staan voor een raadsel: is het een religieus geïnspireerde moord of heeft het met het privéleven van de pastoor te maken? Maar de man had een onbesproken reputatie en Liese vindt geen enkel aanknopingspunt. Even later schrikt Antwerpen op door een hevige brand in een andere kerk. Wat er tussen de as van de biechtstoel wordt gevonden, is schokkend...





HET VERGETEN MEISJE

[image: Image]

Wijkagente Camila Bonardo is een vrolijke jonge vrouw. Als ze bij de routinecontrole van een woning een bloedbad aantreft, slaagt ze er niet in haar collega’s te alarmeren: ze gaat volledig in shock. De dagen na haar lugubere ontdekking krijgt Camila de beelden niet uit haar hoofd. Haar therapeut stelt hypnose voor om het trauma te helpen verwerken. Als Camila tijdens de hypnose de deur van haar kindertijd opent, belandt ze in een nog grotere nachtmerrie. Maar zijn haar herinneringen echt of zijn ze fantasie? De ontredderde vrouw zoekt steun bij haar vriendin en collega Liese Meerhout. Die kan het niet laten ongevraagd te gaan graven in het verleden van haar vriendin. Al snel blijkt dat Lieses nieuwsgierigheid slapende honden uit het verleden wakker maakt: Camila’s leven is in gevaar…

Winnaar van de publieksprijs Hercule Poirot 2019





DE GENEZER
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Als commissaris Liese Meerhout een telefoontje krijgt uit Oxford is ze niet weinig verbaasd: haar ex-vriend Simon vraagt haar de verdwijning van een studente te onderzoeken. Ze wimpelt hem af: zij en haar team hebben de handen vol met de moord op een bekende professor. De man werd zwaar toegetakeld en een kostbaar manuscript over middeleeuwse fabeldieren is verdwenen.

Een roofmoord voor een onverkoopbaar museumstuk? Hoofdinspecteur Michel Masson likt als enige zijn vingers af bij het onderzoek in de mooie privébibliotheek van de professor. Maar alle sporen leiden naar Oxford. Liese volgt zoals steeds haar intuïtie. Ze steekt Het Kanaal over en bezorgt haar Britse collega’s een hoge bloeddruk bij haar koppige zoektocht naar het boek en het verdwenen meisje...





DE JONGEN IN HET GRAF
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Leo Meersman is een van de wreedste seriemoordenaars van de laatste decennia. Hij kreeg in 2002 levenslang voor het misbruiken en vermoorden van zes jongens. Hoofdinspecteur Michel Masson is ervan overtuigd dat het er zeven waren. Hij weet zeker dat ook de vijfjarige Arne in handen van Meersman is gevallen. Zijn lichaam is echter nooit gevonden. Zonder lichaam geen bewijs, maar ook geen verwerking voor de familie. Het is een cold case die Masson al een halve carrière bezighoudt en die hem diep in zijn ziel raakt. Op zijn sterfbed vraagt Meersman onverwacht om Masson te zien. Hij wil hem iets vertellen...

Winnaar van de LZWL-trofee 2018

Winnaar van de publieksprijs Hercule Poirot 2018





‘Coppers lezen is een feest. Zijn intrige is zowel knap als mysterieus, zijn stijl is mooi, maar vooral: zijn personages zijn echte mensen, met voorop, Alex Berger.’

– Le Soir

‘Het werk van Toni Coppers is een Perzisch tapijt. Van een wonderlijke schoonheid en harmonie.’

– Knack

‘Niet alleen bedenkt hij plots die geloofwaardig en verrassend zijn, maar ook de uitdieping van zijn personages blijft boeiend. Zijn vakmanschap staat op hoog niveau.’

– Het Nieuwsblad

‘De grote kracht van Coppers is dat hij zo dicht bij de gewone mensen blijft.’

– De Telegraaf
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Wat als aan de kant blijven staan geen opie is?

Mlex Berger, cen wat bijzondere pivédetective, was i een eerderleven commissaris
b de Moord in Brussel. Op zij vijfenveertigste besliste hij in verleden overboord te
goolen en sinds kortlest hijteruggetrokken in Oostende. Alexis er et echt ongelukiig:
hij ijkt veel naar de zee en praat meer tegen de meeuwen dan met de mensen.

I Londen ordt Roisin Benting, eenentwintig en in de fleur van haar leven, in haar
loft koelbloedig gewurgd. De moordenaar laat een souvenir achter op haar buik: een
sneeuwbol met daarin een miniatuur van het Atomium. Als Sara, een van de weinige
mensen voor wie Alex nog plaats heeft in zij leven, bj Iterpol opgezadeld wordt met
deze onverklaarbare moord, roept ze de hulp i van haar ex-chef en boezemvriend,
Een tweede slachtoffer valt, it heer in Viaanderen, en de familie Bonard komt in
beeld: een steenrijke redersfamilie met aan het hoofd de mysterieuze David Bonard,
een man die niemand in zijn omgeving toelaat en van wie niemand iets weet.

Alex Berger belooftzijn vriendin wat ressarch achter de schermen te doen. Dan
gebeurt er iets vreems: hij ontvangt een persoonijk bericht van David Bonard, een
uitnodiging voor een verbljf in zijn mythische landhuis aan het Meer van Lugano.
Aan de ziijn bljven staan, bijt plotseling geen optie meer...

Toni Coppers is zonder twijfel Vlaanderens favoriete misdaadauteur. Zijn thrillers
zijn veelvuldig bekroond met de Hercule Poirot-juryprijs en meerdere publieksprijzen,
waaronder de VRT LangZullenWeLezen-trofee.

Zijn boeken rond Liese Meerhout werden verfilmd in de reeks ‘Coppers’ voor VIM.
Coppers staat bekend om zijn ingenieuze plots en doorgedreven psychologische

karaktertekeningen. Hij schrijft over mensen van viees en bloed. Net door dat
menselijke is Coppers zo'n hartverwarmende auteur.
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Smeltende Suvretta-gletsjer geeft
opnieuw een lichaam prijs
06.05.2020 — door Franco Hiibner in Sankt Moritz

Zwitserse autoriteiten meldden al meer-
maals een opmerkelijke stijging van het
aantal menselijke resten dat dit voorjaar
is ontdekt. Gisteren vonden klimmers het
lichaam van een jonge vrouw die al meer
dan veertig jaar werd vermist.

Reddingswerkers in Engadin werden dins-
dagmiddag opgeroepen nadat twee Klim-
mers die terugkeerden van een beklimming
dieze hadden afgebroken, eenhanden een
vrouwenschoen ontdekten die boven het
ijs uitstaken van de Suvretta-gletsjer, gele-
gen boven Sankt Moritz.

De reddingsploeg had meer dan twee
uur nodig om met zowel ijspriemen als hun
blote handen het gemummificeerde li-
chaam vrij te maken. Bovenop het lichaam
werden een zilveren horloge en eenring ge-
vonden.

Het lichaam werd per helikopter over-
gebracht naar het IRM, het Instituut voor
Forensische Geneeskunde van de universi-
teit van Bern. Een forensisch expert identi-
ficeerde de stoffelijke resten via DNA en
gebitsgegevens als die van Margot Nissen,
een Belgische vrouw geboren in 1958. Ze
werd op 25 december 1980 als vermist op-
gegeven door de pensionhouder bij wie ze
logeerde.

Eenvan de reddingswerkers vertelde dat
de jonge vrouw schoenen en kleren droeg

die ‘totaal ongeschikt waren omzich op het
ijs te begeven’. Mogelijk is ze uitgegleden
en daarbij in een gletsjerspleet gevallen.
De vrouw droeg hoge hakken en veel ju-
welen. Er werd ook een grote hoeveelheid
juwelen in de onmiddellijke nabijheid van
het lichaam gevonden, evenals restanten
van avondkleding. Hoe en waarom ze op
kerstavond op de gletsjer belandde, is nog
steeds een mysterie.

De politie verwacht dat er ten gevolge
van de klimaatopwarming nog veel meer
resten van vermiste personen zullen op-
duiken. ‘Het is overduidelijk dat de gletsjers
aan het smelten zijn’, vertelde woordvoer-
ster Lena Weber aan de Engadiner Post. ‘Het
is dus logisch dat we meer lichamen en li-
chaamsresten vinden. We verwachten in
de komende jaren dan ook steeds meer
gevallen van vermiste personen te kunnen
oplossen.

Vorige winter nog stelde het kanton
Graubiinden een kaart van het hooggeberg-
te voor met daarop niet minder dan 306
namen en vermoedelijke locaties van per-
sonen die sinds 1925 als vermist werden
opgegeven, het overgrote deel klimmers
entoeristen. Alleen al de Morteratsch-glet-
sjerin het Berninamassief zou de lichamen
van 40 bergbeklimmers verbergen.






